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 إهــــــــــــــداء

 ...البحثثمرة هذا  أهدي
 ثمار غرسهما.قطف آخر والدي الكريمين أطال الله عمرهما، أحقّ الناس بإلى 

 ودعمها،  ونصحها، ،سااعدهابم هذا البحث فياررة الحغائبة ال وإلى
 على مواصلة الدرب دونها "سعاد".تشجيعها و 

 
 
 
 
 

 



 

 وتقدير شكر

 العمل. انحمد الله تعالى ونشكره على توفيقه ومنّه بتيسير إتمام هذ
 حميدي بن يوسفالمشرف على هذا العمل ونتقدّم بجزيل الشكر إلى الأستاذ 

 الذي رعى البحث رعاية دائبة، فكان نعم المشجع كلما وهن العزم، ونعم الموجه
 كلما تعاظم ثقل البحث، وها نحن نقف عاجزين أمام إيفاء ما يستحقه  المسدّد

 خير عنّاوالله تعالى نسأل أن يجزيه من شكر لتفانيه في خدمة البحث العلمي، 
 .في دروب العلم والمعرفةا يهتدى به ةويجعله منار  ءالجزا

 
"جمال  الدكتور الأستاذتعليمية اللغة والنصوص"، رئيس مخبر " توجه بالشكر الخالص إلىنو 

من قريب  هإلى كل من ساهم في إنجاز ، و في إنجاز هذا العمل ةمساهمته الجليل كاديك" على
 أو بعيد.

كما لا يفوتنا أن نشكر أعضاء لجنة المناقشة على تفضلها بقبول قراءة هذا العمل ومناقشته 
 ثم تقويمه.
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على المبعوث رحمة للعالمين، إمام البلغاء، وسيّد  بسم الله الرحمن الرحيم والصلاة والسلام
 يوم الدينلاه إلى ا، محمد بن عبد الله وعلى آله وصحبه ومن و أوتي جوامع الكلم الفصحاء، الذي

  أمّا بعد  ثّ 
ن ية منذ نشأتها في أربعينيات القر على الرغم من التغيرات التي لحقت مجال اللسانيات التطبيق

. ولكن تعليمية اللغة هذا المجال الأعمضمن  إلا أنّ مجال تعليمية اللغة بقي محتفظا بمركزيتهالماضي، 
بها اللسانيات التطبيقية من مفاهيم ومصطلحات وأدوات إجرائية، بل  الم تبق أسيرة ما تمدّه

، وطوّرت شبكتها ، مثل علم النفس وعلوم التربية وغيرهماعلى علوم أخرىحاولت الانفتاح 
. وقد يهتم بتعليم اللغة )أو اللغات( وتعليمها اة، وحاولت أن تستقل بنفسها باعتبارها علمعرفيالم

 صطلحيا يعبّّ عن منظومتها المفهومية.شكّلت لنفسها جهازا م  
ولكن بالرّغم من ذلك، فإنّ مجال تعليمية اللغة ما زال لم يتخلص من تلك التعالقات 
والتداخلات التي تربطه بعدد من المجالات المتاخمة له، مثل  اللسانيات التربوية، واللسانيات 

ما أثر على منظومته المصطلحية التي اعتراها  التطبيقية، والتعليمية العامة، وعلم النفس اللغوي. وهو 
نجرّ عنها من في العقود الأخيرة وما اة السريعة ، خاصّة مع الحرككثير من التداخل واللبس المفهومي

 انزياحات وانحرافات مفهومية، مما يتطلّب تتبعا تاريخيا دقيقا لكلّ مفهوم من مفاهيمها. 
تلقي الثقافة العربية التعليمية واللسانية التطبيقية لهذا ولقد انعكس هذا الأمر بالسلب أثناء 

 المترادفات تزايدتف؛ الاستقرارمفتقرا إلى لنا فقد بدا  لعلم الناشئ ومصطلحاته المفتاحية،ا
صطلحية

 
ة المفاهيم، تعددالمصطلحات م ـ في المقابل ـ كثرتالمعبّّة عن المفهوم الواحد، و  الم

إلى تعدد مصطلحي لافت يصل في كثير من الأحيان إلى حد وتداخلت المفاهيم، مما أدى 
صطلحية. 

 
 الفوضى الم

 المصطلحي رصد واقع الاستعمال محاولاهذا البحث  تييأوأمام هذا الوضع المتأزم 
جانب من اللبس والاضطراب رفع المساهمة في  رغبة فيوذلك في مجال تعليمية اللغة،  المتخصص

 ةـــدّمــــمق



 

 ب

الاشتغال مجال رسم حدود الذي أصاب المنظومة المفهومية العربية في هذا المجال، حيث يحاول أوّلا 
المتمثّل في تعليمية اللغة، ثّ النفاذ إلى الجهاز المفهومي الداخلي من خلال دراسة تعريفات 

يات في خمسة معجمات مؤلفة أو مترجمة إلى العربية في مجال اللسان م صطلحاته المفتاحية
 ة.يالتعليماللسانيات التطبيقية و و 

محاولة إجلاء اللبس والتداخل  وهومن عامل رئيس  انابعاختيارنا لهذا الموضوع قد كان 
صطلحات

 
ن طبيعة العلم عفي مجال تعليمية اللغة، وهو ناجم أولا  المفهومي الحاصل بين كثير من الم

التخلص منها، ولكن آثار هذا التخلّص لم تزل الذي نشأ في أحضان اللسانيات التطبيقية وحاول 
ه  لثقافة الغربية إلى العربية اعتراكما أنّ نقل المفاهيم من ا  .ماثلة في البنية المفهومية للمصطلحات

 كثير من الانزلاقات التي طالت كثيرا من المفاهيم في مجال تعليمية اللغة. 
معرفة كيفية تلقي المعجمي العربي المتخصص في  أما إشكالية البحث، فتتمثّل بالأساس في

مجال اللسانيات والتعليمية لمفاهيم تعليمية اللغة، وكيف يظهر أثر ذلك على مستوى 
 ؟ المقدَّمة المصُطلحات )التسميات( وعلى مستوى التّعريفات

 إشكالات فرعية أخرى تلخصها الأسئلة الآتية العامة لقد انبثق عن هذه الإشكالية و 
مية من رسم حدود مجال يالعرب المتخصصون في اللسانيات والتعلهل تمكّن المعجميون ـ 

 تعليمية اللغة وفصله عن المجالات المتاخمة له، مثل اللسانيات التربوية، والتعليمية؟
ـ ما هو واقع ترجمة م صطلحات تعليمية اللغة إلى العربية في ظل غياب الاستقرار المفهومي 

 لهذا العلم؟  
وتخصص اللغة التي وظّفها المعجميون العرب المتخصصون في تعريف مدى دقة ـ ما 

 م صطلحات تعليمية اللغة؟
ـ هل المعجمات المؤلّفة أو المترجمة إلى العربية في مجال اللسانيات والتعليمية قادرة على تقديم 

 ة؟ قاعدة مفهومية صحيحة وصلبة للقارئ العربي المتخصص في مجال تعليمية اللغ



 

 ت

في بناء عتمد ي   تصور منهجيالتأسيس ل فيتمثّل في، هذا البحثمن هدف بالنسبة للأمّا 
دقيق ومتماسك ومنسجم، يقوم على جهاز مفهومي  في مجال تعليمية اللغة، متخصص معجم

ويراعى فيه تعدد المفاهيم  ،تظهر فيه العلاقات المفهومية بين م صطلحاته بصورة جلية ودقيقة
كما أنّ الهدف من هذا الموضوعة للمصطلح الواحد، وحركيّتها التي تتطلّب تحيينا دوريا لتعريفاتها.  

في مجال تعليمية  نجاز معجم متخصصإو  ،إتمام الشق التطبيقي لهذا التصور النظري البحث هو
 .يتوفر على مجمل مواصفات المعجم المتخصص اللغة

صطلح العربي ناولت هناك كثير من الدراسات التي تبالنسبة للدراسات السابقة، فأما 
 
أزمة الم

هذا فكرة أول من أوقد  من الضروري الإشارة إلىفي مجال الدراسات اللسانية وغيرها، إلا أنهّ 
تصور جديد لبناء المعجم من خلال بحثه الموسوم بـ "نحو  العمل هو الباحث عز الدين البوشيخي

في مجلة مجمع اللغة العربية  هـ الذي نشر  معجم المصطلحات اللسانية نموذجاـ لعلمي العربي المختصا
 لي.إبالنسبة  هدفانجاز معجم متخصص إبحيث شكّلت فكرة (، 4(، الجزء )78بدمشق، المجلد)

صعوبات المعنون بـ كان لها السبق في دراسة بعض جوانب الموضوع البحث   من الكتابات التيو 

والمتطلبات المنهجية لبناء تصور خاص بإعداد معجم موحد ـ المجال التربوي توحيد المصطلح العلمي في
بعض في  مما قدّم ستفادة، وكانت الا2002، 54لجمال شفيق مجلة اللسان العربي،ع ـ للمصطلحات

، وتعددها التعليميةلمفاهيم غير الدقيقة للمصطلحات إلى ا التي أشارتالأجزاء البحثية في التعليمية 
 .وعدم توحيدها
أعانتنا في استجلاء موضوع البحث، منها ما زوّدنا به كثيرا من دراسات وأبحاث   ناوقد أفد

التعريف في المعاجم اللسانية "ئله، وخاصة أطروحته الموسومة  بـورسا هحميدي بن يوسف من مقالات

التي مثلّت حجر الأساس في  ـ المصطلحية الحديثةدراسة وصفية تحليلية على ضوء ـ العربية الحديثة
الدراسة التحليلية لتعريفات في و  لبنة في دراسة التعريف المصطلحي باعتبارها تمثّل بنية هذا البحث

 المصطلحات اللسانية في المعاجم المتخصصة. 



 

 ث

فصل منها إلى ما  ستة فصول، تطرق كلّ  ، تضمنتولقد استوى هذا البحث وفق خطة
 يلي 

 المصطلح العلميقضايا تعليمية اللغة و الفصل الأول: 
تعليمية اللغة، و التعليمية العامة، مفاهيم المصطلحات الآتية  خصص لتحديد حيث 

، تتصل برسم الحدود الخارجية قصد الخروج بأرضية نظرية محكمة وذلك المصطلح العلمي..إلخ،و 
 التطبيقية. الدراسة  لتعليمية اللغة، كما تفيدنا أيضا في

 )قراءة وصفية(الحديثة اللسانية والتعليمية الحديثة العربية الفصل الثاني: المعاجم 
المعاجم المتخصصة الحديثة المشكلة لمدونة إلى تقديم لمحة تعريفية عن تّم التعرض فيه  ولقد

صطلحية،البحث، وذلك من أجل التعرف على 
 
ونسبة  منهج تأليفها أو ترجمتها، وحجم مادتها الم

 حضور م صطلحات تعليمية اللغة فيها.
 المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(م و الفصل الثالث: مصطلحات العل

مصطلحات العلم)تعليمية اللغة( وموضوعه؛ فتم التطرق إلى  بينما تناول الفصل الثالث
نظر فيما تمتلكه من مؤهلات بنوية توافق لل الواحد لمقابلات العربية للمصطلح الأجنبيدراسة ا

قراءة تّم تقديم  ختيار المكافئ الأنسب منها، كماشروط وضع المصطلح العلمي واختياره، وذلك لا
 .في ضوء مواصفات التعريف المصطلحيتحليلية لتعريفات 

 (والمفهوم دراسة في الصيغة)الفصل الرابع: مصطلحات المهارات اللغوية 
اللغوية لعدد من المصطلحات المفتاحية الخاصة بالمهارات صص الرابع، فقد خ  أمّا الفصل 

مضمونها وإبراز  دراستها على مستوى التسمية والمفهوم للتعرف على، حيث تم وأنواعها المختلفة
مع محاولة إحداث توازن بين المفاهيم المتعلّقة بالمهارة الإنتاجية عها المختلفة،افائدة تعليم أنو 

 قبالية، وبين شقي اللغة المرتبطين بالمنطوق والمكتوب. والاست
 والمفهوم(صيغة في الدراسة )لفصل الخامس: مصطلحات الأخطاء اللغوية ا

للتعريف بمفاهيمها، وتصنيفها،  الأخطاء اللغوية مصطلحات ولقد تطرّقنا في هذا الفصل إلى
 .المختارةوذلك من خلال دراسة تعريفاتها في المدوّنة المعجمية 



 

 ج

 (والمفهوم صيغةفي الدراسة )الفصل السادس: مصطلحات التمارين اللغوية 
دراسة تّم التطرق إلى مصطلحات التمارين اللغوية، حيث  الفصل السادس نا فيبينما تناول

لتعريفات الواردة وإلى تقديم قراءة نقدية ل، المقابلات العربية للمصطلحات المفتاحية في هذا المجال
، وقدرتها على إجلاء التداخل الحاصل بين وح مفاهيمهاالمعاجم المتخصصة للنظر في مدى وضفي 

 المفاهيم المتقاربة.

المعتمد في هذا العمل، فقد بدا لنا أنّ المنهج المناسب لمثل هذا النوع   بالنسبة للمنهجأمّا 
الذي يقوم على وصف الظاهرة وتحليلها، ومن ثّ  تحليليالوصفي الهو المنهج من الدراسات 

صطلحات الأجنبية ومقابلاتها  هذا ما تجلى أثناءو  إصدار الأحكام التي تبيّن قيمتها،
 
وصف الم

للتعريفات التي ركّزت على مدى تحليلية القراءة الالعربية من حيث بنيتها خاصّة، ومن خلال 
 تعريف بالسمات الضرورية والتمييزية خاصّة. كماحضور الوصف المفهومي الدقيق، ومدى غنى ال

المفاضلة بين التعريفات الواردة في كل معجم من المعاجم المشكّلة  من أجلبالمقارنة  يضااستعنا أ
 للمدوّنة المدروسة.

صطلحات المفتاحية التي ومن الصعوبات التي واجهتنا في هذا العمل
 
، ما يتصل باختيار الم

بنيته المفهومية  م صطلحا ثّ نعدل عنه، إما لأنّ  ر، حيث كثيرا ما كنا نختارتشكّل موضوع الاختبا
بسيطة وشفافة وفقيرة من حيث السمات المفهومية، وإما لأنهّ مذكور في معجم واحد فقط، وهذا 

 . ةما لا يسمح لنا بتقديم أكثر من صورة تعريفي
ومن أبرز الصعوبات أيضا ذلك التداخل الكبير الموجود بين عدد من المفاهيم المدروسة، 
وخاصة تلك التي خضعت لحركية كبيرة أدت إلى تغيّر مفهومها، وبمثل ما شكلت هذه المفاهيم 
تحديا أمامنا، حيث تطلّب الأمر الرجوع إلى عدد من المعاجم والكتب الإنكليزية والفرنسية 

فإنّها في بعض الحالات جعلتنا لا نصل إلى تمييز مفهومي دقيق لاعتبارات كثيرة.  المتخصصة،
 اتللمصطلحصعوبة في التعامل، سواء بالنسبة تعدد المترادفات وإضافة إلى ذلك، فقد شكل 



 

 ح

لمصطلحان ة أو المقابلات العربية، فمعيار الشيوع مثلا يصعب تقديره، خاصّة إذا كان االأجنبي
  بكثرة في الكتابات المتخصصة.هما مستعملينالمفاضَل بين

حيث شكّلت المصادر والمراجع التي اعتمدنا عليها في هذا العمل،  أهمبقي أن نشير إلى 
المعاجم المتخصصة المادة المرجعية القاعدية في هذا البحث، فإضافة إلى المعاجم المشكّلة لمدوّنة 

خصصة، مثل معجم علم اللغة النظري للخولي، العمل، فقد استعنا ببعض المعاجم العربية المت
ومعجم المصطلحات اللسانية لعبد القادر الفاسي الفهري، وغيرهما، كما استفدنا من بعض الكتب 
المتخصصة في اللسانيات التطبيقية وتعليمية اللغة، وخاصّة عند محاولة التمييز بين مفهومين يفصل 

ورها شكلت المعاجم المتخصصة مصدر فبد لأجنبية،بينهما خيط رفيع فقط.أما بخصوص المراجع ا
غاليسون، ودانيال   روبار معجمالاستفادة الأكبّ، حيث عدنا في كثير من الأحيان إلى 

 معجمإلى و  ،,Robert Galisson D.Coste, Dictionnaire de didactique des languesكوست
كما رجعنا إلى   ،David Crystal, A dictionary Of linguistics and Phoneticsديفيد كريستال 

 Jeanلـ dictionnaire de didactique du français langue étrangère et secondeمعجم 

Pierre Cuq ،من أجل ضبط المفاهيم والفصل بينهاوغير ذلك. 

يحقق هذا البحث غايته، فيساهم في حل بعض المشكلات المتعلقّة نرجو من الله أن ختاما، 
 والله ولي التوفيق وعليه قصد السبيل.، لمصطلح، وينفع به القراءبا
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بعضها وثيق الصلة تشكّل تعليمية اللغة مجالا معرفيا تلتقي عنده مجموعة من التخصصات، 
بها إلى حدّ التداخل، كما هو الأمر بالنسبة للسانيات التطبيقية، والبعض الآخر يمثل أداة معرفية 

 تستعين بها تعليمية اللغة في معالجة بعض قضاياها، كعلم النفس اللغوي، أو علوم التربية. 

لات المرتبطة بتعليمية ولعل من بين الدراسات التي تحاول ضبط الحدود المفهومية بين المجا
صطلحي للمجالات 

ُ
اللغة تلك التي تنحو منحى مُصطلحيا، بحيث يتم الكشف عن النظام الم

صطلحية 
ُ
المعرفية المتقاطعة، ومعرفة مبلغ التداخل والتمايز بين المفاهيم. وبهذا تُصبح الدراسة الم

المفاهيم ضمن هذه المجالات  وسيلة لتحديد العلاقات بين العلوم والمجالات البينية ورصد حركية
 المتعالقة.

من  ةالنظريلمصطلحية باو مية اللغة يتعلالقضايا الخاصة ببعض إلى في هذا الفصل  طرقنت
؛ حيث دراسة المصطلحات المفتاحية لمجال تعليمية اللغةأثناء  هارتكز علين نظرية أرضية تثبيتأجل 

بالحديث عن تعليمية اللغة بصورة عامة، مشيرين إلى مراحل : هذا الفصل في جزئه الأول ستهلّ يُ 
يختم هذا المبحث و غاية استقلالها عن باقي الفروع العلمية المتداخلة معها.منذ نشأتها إلى  هاتطور 

 نبيّن من خلالها مدى استفادة تعليمية اللغة من ،تعليمية اللغةب تتصلالتي بعض المجالات العلميةب
 المفهومي. اجهازه بناءل تلك المجالات

خاصة بالمصطلح نظرية  قضاياالثاني من مباحث هذا الفصل فيتناول  زءفيما يتعلّق بالجأمّا 
وما يرتبط به من مسائل تفيدنا في الدراسة التطبيقية؛ حيث نتعرض أولا إلى التعريف بالمصطلح 

 .العلمية المصطلحات ياغةصلطرق التي لجأ إليها المصطلحيون في االعلمي وخصائصه، وإلى 
، أمّا فيما يتصل بالمعطيات النظرية التي تمكّننا من وصيغته هذا فيما يخص بنية المصطلح

كتفي فسن، مفاهيم مصطلحات تعليمية اللغة في المعاجم المتخصصة العربية الحديثة وتحليل فحص
في وصف المفاهيم وشرحها ، لأنهّ يمثّل الأداة الفاعلة قضاياهضوابطه و و  تعريف المصطلحيال بتناول

  .وبيان حدودها
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 التعليمية العامة وتعليمية اللغة -1

ارتأينا أن نتعرض في هذا المبحث إلى مفهومي مصطلح التعليمية واللغة كلّ على حدة، من 
ف أجل الإلمام بجلّ الخصائص المفهومية التي تمكننا من إبراز الملامح العامة للمفهوم الناتج عن ائتلا

 التعليمية واللغة معا.مصطلحي 
 وموضوعها (Didactics)تعريف التعليمية  -1-1

لتي أثبتت تطورا ملحوظا ساهم في نضجها واستقلالها بمصطلحاتها االعامة شهدت التعليمية 
 .يصبو إلى تحقيقها ه التي، وأهدافهمنهجو ، وجودها كعلم قائم بذاته له موضوعه

 بقوله:(1)التعليميةمفهوم  Lavallée" نقلا عنالتربويالمنهل  معجم"فيعبد الكريم غريب يحدد 
 ،Leséduquant هي الدراسة العلمية لتنظيم وضعيات التعلم التي يعيشها المتربي الديداكتيك»

ة العلمية،كما نعلم، شروطا لبلوغ هدف عقلي أو وجداني أو حسي حركي. وتتطلب الدراس
 في وضع الفرضيات وصياغتها والتأكد من صحتها؛منها بالأساس، الالتزام بالمنهج العلمي دقيقة

الدراسات الديداكتيكية على الوضعيات العلمية، التي عن طريق الاختبار والتجريب.كما تنصب 
 .(2) «.يلعب فيها المتعلم)التلميذ( الدور الأساسي

عن ويوضح هذا النص التعريفي العناصر التي تدرسها التعليمية دراسة علمية تتميز من خلالها 
بعض الفروع العلمية. فهي تسعى للكشف عن حالة التعلّم التي يعيشها المتعلم في مراحل تعلّمه 

الحركي الذي يشتمل على حركة  يسالح همن تحقيق النمو المعرفي لعقله ونمو مشاعره وعواطفه، ونمو 
يفرض عليها  اليدين والساقين والبصر وغيرها. وتلتزم التعليمية هنا بصرامة المنهج العلمي الذي

                                                             

أدرجها عبد الكريم غريب في معجم المنهل جدير بنا في هذا السياق الإشارة إلى وجود تعريفات أخرى للتعليمية العامة لبعض الباحثين -( 1)
في  لم ندرجها كلها واكتفينا بالتعريف الذي نقله عبد الكريمبدر الدين بن تريدي، في  قاموس التربية الحديث  التربوي، وتعريفات أخرى أوردها 

ها بدقة ووضوح. ينظر عبد الكريم غريب  معجم معجمه لاشتماله على أغلب خصائص التعريف المصطلحي المحدّد لمفهوم التعليمية العامة وموضوع
، مطبعة النجاح الجديدة، 1المنهل التربوي معجم موسوعي في المصطلحات والمفاهيم البيداغوجية والديداكتيكية والسيكولوجية، فرنسي ـ عربي، )ط

ة الحديث، عربي ـ إنكليزي ـ فرنسي، كما ينظر أيضا بدر الدين بن تريدي، قاموس التربي.263.264.ص.ص.1م(،ج2006الدار البيضاء، 
 .129.صم.2010المجلس الأعلى للغة العربية، دار راجعي للنشر والطباعة، الجزائر، 

 .264ص. . 1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي، فرنسي ـ عربي،ج -( 2)
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التجريب والاختبار لكل النظريات والفرضيات التي تطرحها، كما يبيّن الموضوع الذي تدرسه 
 )تنظيم وضعيات التعلّم(.  مّثل فيالتعليمية وهو المت

وعليه نستنتج من خلال التعريف السابق أن التعليمية علم مستقل بنفسه يصبّ جلّ 
ضع هذا العلم كلّ الوضعيات التعلمية التعليمية وهو المتعلّم، كما يخُ  العمليةمحور  علىاهتماماته 

التي يعيشها المتعلم إلى الدراسة العلمية، فيطبق المنهج العلمي الصارم على تلك الوضعيات التي 
 يختبرها. 

]التي[ تدرك في  1الوضعيات الديداكيتكية»فيتمثّل في  التعليمية أمّا بخصوص موضوع
معرفة، -متعلّم-معلّم ،الرقم ثلاثةق في علاقة بمختلف المحركّات الأولية التي يعكسها عموميتها كنس

مع المراهنة على التعلّم كنشاط ذاتي مشروط لعلاقة أفقية بين المعلّم والمتعلّم، وبين هذا الأخير 
 للتعليميةبالنسبة ونتبيّن من خلال هذا السياق أن موضوع الدراسة  .(2)«..(.ة)يوالمعرفة التعليم

والذي لا يتحقق  التعليمية معلّم ومتعلّم ومعرفةيشمل النظام المتكامل بين أقطاب العملية  العامة
 التفاعل بين المعلّم والمتعلّم من جهة، والمتعلّم والمعرفة من جهة أخرى. إلاّ من خلال

بمحتوى التدريس، من حيث  )...(تهتم »ولتوضيح ذلك النسق نشير إلى أنّ التعليمية 
ين بهذه المعارف، انتخابها المعارف، الواجب تدريسها، ومعرفة طبيعتها وتنظيمها، وبعلاقات المتعلّم

، والأساليب والاستراتيجيات الناشطة والفاعلة لاكتسابها وبنائها وتوظيفها في من حيث التحفيز
ولماذا يتعثّرون في معرفته وكيف يعيدون النظر الحياة فيعرف المتعلّمون ما يتعلّمونه، وكيف يعرفون، 

إذن، فموضوعها يتمثل في انتظام النسق الذي يبدأ من اختيار المعرفة  (3)«في مسارهم لتصحيحه
العلمية المدرَّسة وعلاقاتها بالمتعلّمين، وكلّ الأساليب والطرق والاستراتيجيات التي تساعد المتعلّم 

                                                             

ني أو صريح بين تلميذ ومجموعة من التلاميذ مجموعة من الروابط المؤسسة بشكل ضم -حسب بروسو –"يقصد بالوضعيات الديداكتيكية  -( 1)
محمد لمباشر،  - وبين وسط معين ونظام تربوي )المعلّم(، من أجل غايات ترمي إلى خلق شكل من التطابق بين المعرفة المدرسية والتلميذ" ينظر:

، دار الثقافة، مطبعة النجاح الجديدة، الدار البيضاء، 1الخطاب الديداكتيكي في المدرسة الأساسية بين التصوّر والممارسة، مقاربة تحليلية نقدية، ط
 .21ص. م.2002

 .22ص. محمد لمباشر، الخطاب الديداكتيكي في المدرسة الأساسية بين التصوّر والممارسة. -( 2)

 .14م .ص. 2006ه/ 1427، دار النهضة العربية، بيروت، 1أنطوان صياح، و) آخرون(، تعلُّميّة اللغة العربية، ط-( 3)
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ظام تنتقى بالنظر إلى علاقاتها مع الوحدات الأخرى في نفس على تعلّمها، فكلّ وحدة من الن
النظام، ومنه فالتعليمية لا تنحصر في الوضعيات التعلُّمية فقط، بل تفكر في الوسائل والأساليب 

 والاستراتيجيات التي تأخذ بيد المتعلّم إلى اكتساب المعرفة المقدمة له.
تفاعل أقطاب المثلث التعليمي: معلم،  يتناول ونستخلص مما سبق أنّ مفهوم التعليمية العامة

متعلّم، ومعرفة، كما يمكن أن يشمل عناصر أخرى كالتعليم والوضعيات التعلّمية وطرائق التدريس 
 والاستراتيجيات التي تساهم في نقل المعرفة من المعلّم إلى المتعلّم.

التعليمية العامة يسعى فرع آخر للتعليمية إلى التخطيط والبحث عن الأساليب وفي مقابل 

أو ديداكتيك المادة، فيهتم بما »الناجعة التي تخص مادة مدرّسة واحدة، يدعى بالتعليمية الخاصة، 

 .(1)«يخص تدريس مادة من مواد التكوين من حيث الطرائق والوسائل والأساليب الخاصة بها
لمّ بجميع المواد المدرّسة في حين تيط تح في كون الأولى ةالخاص عنالتعليمية العامة تلف تخو 
يب قائلا بأنّ التعليمية وفي هذا الصدد يضيف عبد الكريم غر  بشؤون مادة واحدة فقط.الثانية 

تهتم بتخطيط التعليم والتعلّم بمادة معيّنة أو مهارات أو وسائل معينة مثل ديداكتيك »الخاصة 

ويبرز من خلال هذه الإضافة أن هذا الفرع يعنى  (2)«علوم وديداكتيك الوسائل التعليمية.ال
ستغل إلى جانب الطرائق والأساليب الخاصة التي تُ  ،بالتخطيط لمهارات أو وسائل التعليم المختلفة

 في تعليم مادة معيّنة.
بالتخطيط لتدريس مادة واحدة وتولي الاهتمام بكلّ ما من  عنىفالتعليمية الخاصة إذن تُ 

كلّ ما   »إذا كانت تعليمية اللغة تبحث فيالمنشودة. و قق الأهداف ويحشأنه أن يحسّن مردودها 

فهي إذن تندرج ضمن التعليمية  (3)«يتعلّق بتدريس مكونات اللغة كالقراءة والكتابة وغيرها.

                                                             

، الدار البيضاء، مطبعة النجاح 1علي آيت أوشان، اللسانيات والديداكتيك نموذج النحو الوظيفي من المعرفة العلمية إلى المعرفة المدرّسة، ط –( 1)
 .21ص.م. 2005الجديدة، 

 .275. ص.1جعبد الكريم غريب، المنهل التربوي، فرنسي ـ عربي،  -( 2)

 .21ص.علي آيت أوشان، المرجع السابق.  –( 3)
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يستفيد دارسها تدريس مادة واحدة، واللغة واحدة من تلك المواد المدرّسة التي تم بالخاصة التي ته
 .التعليمية الخاصةتوصلت إليه أبحاث  ومدرّسها مما

من نتائج التعليمية بدورها للتعليمية الخاصة، فإنّّا ستستفيد  اوإذا كانت تعليمية اللغة تجسيد

مطبقة على مجموعة من المواد؛ فهي تقدم  ونتائجهاتكون مبادئها »العامة ذلك أنّ التعليمية العامة

فما دام تعليم اللغة يشكّل (1)«المعطيات الأساسية لتخطيط كلّ موضوعات ووسائل التعلم )...(.
لف الأقطاب التي أولتها التعليمية بالبحث فإنّ نتائج الدراسة العلمية لمخت مادة من هذه المواد،

 تستمثر في مجال تعليم اللغة. 

 اللغة في اللسانيات الحديثةمفهوم  -1-2
اختلفت تصورات التيارات اللسانية الحديثة عن اللغة، بحيث أعطى كلّ تيارّ لسانّي للغة 
مفهوما خاصا تبعا للمرجعية التي انطلق منها، فاختلفت بذلك التعريفات المسندة إلى 

يتصل الأول بالمفهوم على مفهومين مشهورين للغة، التركيز وسنحاول في هذا المبحث اللغة.
البنوي، والثاني بالتوليدي التحويلي وهما المفهومان اللذان تّم استثمارهما في تعليمية اللغة بشكل 

 عميق.
اتجه البحث في هذا الصدد إلى النظريات والمقاربات اللسانية ومحاولة استثمارها في بناء »قدل

يرتبط مفهومها كذلك بالتحديدات تعليمية اللغة إذن ف(2)«.وضعيات ديداكتيكية لتدريس اللغات

قدّم دي سوسير نجدأنّ ففي التيار البنوي مثلا  ؛الخاصة باللغة والمتغيّرة بتغيّر النظريات اللسانية
 على حدة لساني كل مصطلح  حدّد مفهوم نهّإات متقابلة؛ حيث ثنائي في ممثلا تصوره عن اللغة

ويصرحّ  ،يختلف عن مفهوم اللغةعنده مفهوم اللسان ف، موضوع الدراسة اللسانية ضبطمن أجل 
 LAوبين اللغة  LA LANGUEفإننّا نفرّق بين اللسان  يخصنا،ا فيم»في هذا الصدد قائلا:

LANGAGEمحددا من اللغة، وهو جزء أساسي لاشك فيه. وبهذا الاعتبار  ا، فليس اللسان إلّا جزء

                                                             

 .275ص..1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي، فرنسي ـ عربي، ج -( 1)

 .73ص.علي آيت أوشان، اللسانيات والديداكتيك نموذج النحو الوظيفي من المعرفة العلمية إلى المعرفة المدرّسة.  –( 2)
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حادثا عن ملكة اللغة وعن أنواع التواطؤ والاتفاقات يكون اللسان في ذات الوقت إنتاجا مجتمعيا 
 (1)«أقرّها المجتمع وسنّها لكي تتأتى هذه الملكة عند الأفراد. ]التي[الضرورية

من هذه  أساسي اللسان جزءفاللغة، مفهوم كما هو ظاهر فإنّ مفهوم اللسان يختلف عن و 
 تتعلق بجميع أفراد الجنس البشري.، بخلاف اللغة التي تواصلي اجتماعينظام  اللغة؛ لأنهّ

ا نفرّق بين اللسان معند»:حيث قالاللسان والكلام، مفهومي بين  دي سوسير فرّقو 
وما هو أساسي ب ـ ما هو مجتمعي عمّا هو فردي.أ ـ والكلام فإننّا نكون قد عزلنا في ذات الوقت.
وعملا للفرد المتكلّم بل إنهّ  فليس اللسان إذن نشاطا عمّا هو ثانوي أو عارض في الأغلب الأعمّ.

أمّا الكلام فهو على العكس رد بكيفية سلبية عن طريق تسجيله.)...( نتاج الذي يكتسبه الفلإا
ويبدو الفرق جليا بين مفهوم اللسان  (2)«من ذلك، فعل فردي متعلّق بإرادة الفرد والذكاء.

ومفهوم الكلام، فالمفهوم الأول يتعلّق بالنظام اللغوي بينما يتعلّق الثاني بالتأديات اللغوية المجسّدة 
لكي يتسنى له تحقيق النظام  يخضع ألفاظه وعباراته لضوابط ذلكفي الاستعمال، فالفرد المتكلّم 

 عن مقصوده.الفائدة المرجوة من كلامه والتبليغ 
نظام من الأدلة المتواضع هي ونستخلص من خلال ما تقدّم أنّ اللغة بالنسبة لدي سوسير 

بعلاقات  فيما بينها الوحدات اللغوية مرتبطة د مجتمع ما، يتكون من مجموعة مناعليها بين أفر 
 .(الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية)ف المستويات تتجلى في مختل
حيث اعتبروا اللغة  مجال تعليمية اللغةفي المفهوم السوسيري للغة  التعليميون تطبيقحاول 

وأنّ تعلّمها لا يمكن أن يحصل بتعلّم الوحدات اللغوية منعزلة، وإنماّ تعلّمها وفق العلاقات  ؛ بنية
 تلفة.التي تربطها بعضها ببعض، أي أنّ تعلّم اللغة يصبح تعلّما للبنى والنماذج اللغوية المخ

الإنسان يمتلك جهازا »فـ مغايرة،فهوم اللغة نظرة لتوليدي التحويلي فينظر إلى مأمّا التيار ا
في  و ما يطلق عليها الكفاءة الكامنةفطريا، يسمى الملكة اللغوية ) المقدرة اللغوية(، أ

                                                             

 . 18م. ص.1987دي سوسير فردينان، محاضرات في علم اللسان العام، تر: عبد القادر قنيني، أحمد حبيبي، دط، إفريقيا الشرق،  -( 1)

 . 23نفسه.ص. –( 2)
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فهذا الجهاز الذي يدعى بالملكة اللغوية الكامن في عقل الإنسان يمكّنه من توليد عدد (1)«.العقل
 أي أنّ اللغة بحسب هذا الطرح هي نتاج لهذه الملكة الفطرية. ،من الجمل لا حصر له

كما هو بالنسبة للنظرة السلوكية   تكتسب من المحيط الخارجيلا أنّ اللغة رأى تشومسكي 
وفطرية،  الة غريزيةمنهج ذهني، يجعل ملكة اللغة قدرة فعّ »فمنهجه هو ،هالتي كانت سائدة قبل

وهي قدرة تخص الإنسان وحده، وأراد تشومسكي من خلال ذلك أن يشرح اللغة ويعلل أسبابها 
؛ كيفية تعلّم الأطفال الصغار، لأنّ اللغة انت حجته في ذلكمن الداخل وليس من الخارج، وك

ل الخارجية التي تتدخل في هذه مدون النظر إلى العواتكتسب بشكل تطوري سريع 
اكتساب اللغة وفق هذه النظرية، يتعلق بذات الفرد لا العوامل الخارجية إذن ف(2)«العملية)..(.

الإنسان وتميّزه عن باقي الكائنات الحيوانية  صوذلك بفضل تلك الملكة الفطرية التي تخ
 (3)الأخرى.

أنّ الأطفال، منذ الأطوار المبكّرة، )...(»إليها هذه الرؤية هوستند تومن جملة الأدلة التي 
توفره التجربة. ويصح هذا حتى في الكلمات البسيطة. فيكتسب الطفل  مماّيعرفون أكثر بكثير 

الكلمات في فترات ذروة نمو اللغة، بمعدّل كلمة في الساعة، برغم التعرّض المحدود جدا للغة 
ويبدو أنّ اكتساب الطفل للغة في مرحلة عمرية مبكّرة جدا  (4)«وحدوثه في ظروف غامضة جدا.

كتسابها في فترة وا  اللغويةيساعده على تنظيم معرفته  ة الذيلغويالملكة الدليل على امتلاكه لجهاز 

                                                             

 .41م. ص.2005، مكتبة زهراء الشرق، القاهرة، 2نوعم تشومسكي، اللغة والمسؤولية، تر: حسام البهنساوي، ط  -(1)
 .140ص.م. 2003دارس اللسانية المعاصرة، مكتبة الآداب، الم ،نعمان بوقرة -(2)
لأنّ وجود نظام قبلي أو بنيات فطرية أولية بحسب بياجي، لا يسمح ؛ يرفض بياجي افتراض تشومسكي المتعلّق بالفطرية»ووفق نظرة مغايرة -(3)

زة عند بتفسير عملية اكتساب اللغة عند الطفل تفسيرا معقولا وواقعيا. إنّ اكتساب اللغة لا يتم دفعة واحدة كما توحي بذلك فكرة البنية الجاه
كتفاء بذاته، وهو ما لا نلاحظه في عملية اكتساب اللغة.)...(. وتشكل تشومسكي.إنّ  اللغة لست جهازا قائما بذاته؛ لأنّ كل جهاز يعني الا 

ل مسألة اكتساب اللغة عند الطفل من منظور بياجي مظهرا من مظاهر التعلم المعرفي العام لديه، أو كواقعة نفسية مستقلة بنفسها، أو من خلا
فاكتساب اللغة إذ يتم بتفاعل البنيات الفطرية الذهنية والبنيات المادية  «صورات.إدراك التمثل النفسي لقضايا المعنى والدلالة، من خلال اكتسابه للت

سعيد الفراع، الطفل واكتساب اللغة بين البنائية والتوليدية، مجلة رؤى ثقافية، مركز القطان للبحث والتطوير التربوي،  الموضوعية والنفسية. ينظر:
 .166ص.م.2014، مارس 45 - 44العدد المزدوج 

 .90م.ص.2005، المجلس الأعلى للثقافة، القاهرة، 1نعوم تشومسكي، آفاق جديد في دراسة اللغة والذهن، تر: حمزة بن  قبلان المزيني،  ط-(4)
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 للغة الطفل اكتسابأثبت فقد ؛ بها من قبل لم يسمعإنتاج جمل  كما يمكّنه منزمنية قصيرة جدا،
 آلة تساعده على ذلك الاكتساب وهي ملكته الفطرية التي يولد بها. أنّ له 

استعمالا نظام اللغة )..(استعمال  )..(»الملكة تساعده على فتلك وزيادة على ذلك
الجهاز الذي يساعد الطفل وكما هو ظاهر فإنّ .(1)«، تجديديا لا مجرّد تقليد سلبي لقواعدهابتكاريا

قواعد لغته ولا  تطبيقمسبقا بدليل أنّ هذا الطفل يبدع في  امتلكهقد على تنظيم معارفه ولغته 
 يكتفي بالتقليد السلبي.

وينعكس هذا المفهوم على الجانب التعليمي للغة، بحيث لا يكتفي المتعلم بتقليد نماذج 
لغوية، بل يسعى إلى اكتساب ملكة لغوية تتميز بالإبداعية، بحيث يتم إكساب المتعلم المقدرة على 

 بلسان معيّن في مختلف مستوياته.  ةاستحداث جمل وعبارات موافقة للنظم والقواعد الخاص
 "تعليمية اللغة"مفهوم  -1-3

 المتجليينواللغة )التعليمية( يبالنظر إلى التسمية فإنّ مصطلح تعليمية اللغة يتألف من لفظ
صورة عن المفهوم ولكنّه لا .ويمكن القول بأنّ هذا الجمع بين المركّبين يقدّم في صورة تركيب إضافي

 للمفهوم المركّب ككل.  ةالمصطلحي اتيمكن اعتباره بديلا عن التعريف
علم يعنى بتعليم اللغات وما يتعلق به من »وتعرّف تعليمية اللغة )اللغات( بصورة عامة بأنّّا:

كبرى لهذا وهذا التعريف عام يشير إلى المباحث ال(2)«مناهج واختبارات ووسائل وتدريب المعلمين
المجال، بحيث يتناول المناهج والوسائل التعليمية والاختبارات والتدريبات الخاصة بالمعلّمين. ولئن 
أغفل صاحبه الإشارة إلى خصائص تعريفية هامة مثل الأهداف المرجوة من هذا العلم، وماذا يعلّم 

 .(3)لتعليمية اللغةتبرز المعالم العامة من المحتوى اللغوي، فإنهّ يقدّم صورة تمهيدية 
بصورة كبيرة الخصائص التمييزية لمجال تعليمية  ظهروما ينبغي الإشارة إليه أيضا هو أنهّ لا ي

لأن يكون  (مناهج واختبارات ووسائل وتدريب المعلميناللغة، إذ يصلح في جانبه الثاني الخاص بـ )
 تحديدا لتعليمية المواد المختلفة. 

                                                             

 . 47م.ص.2004، أبحاث للترجمة والنشر والتوزيع، 1شفيقة العلوي، محاضرات في المدارس اللسانية المعاصرة، ط -(1)
 .64، ص.م1986، 1عربي، مكتبة لبنان، ط –محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي  -(2)
 .الثالثنكتفي في هذا المبحث بالإشارة إلى البحث التعليمي اللغوي لأننّا سنخصص للمفهوم الدقيق لتعليمية اللغة مبحثا مستقلا في الفصل -(3)
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 هاتطور اللغة و تعليمية نشأة  عنلمحة  -2

مما انجر ، أخرىبمجالات علمية  مرتبطة تأول الأمر، بل كانستقلة ملم تظهر تعليمية اللغة 
 العلمية والتكنولوجية التيفي ظل التطورات فتأخر في تحديد موضوعها ورسم حدودها.  عنه

مرتبطة (في بدايتها  didactique des languesنشأت ديداكتيكا اللغات)» مجالات مختلفةمست 

التي يستعملها المعلّمون لإيصال المعارف (1)«باللسانيات التطبيقية مهتمة بطرائق تدريس اللغات
 اللغوية للمتعلّمين، متبعين من خلالها خطوات معينة من أجل تحقيق الغاية التي يسعون إليها. 

)..( اختلف منتصف القرن العشرين إلى السبعينيات( »وبعد مرور فترة زمنية، وبالتحديد في
العلماء في استعمال أحد المصطلحين )اللسانيات التطبيقية أو تعليمية اللغات للدلالة على العلم 

فازداد حجم التداخل بين مفهومي  (2)«الذي يخص توظيف المعرفة اللسانية في تعليم اللغات..
لالة على العلم المصطلحين بقدر حجم الخلاف الذي دار بين العلماء حول التسمية الملائمة للد

 الذي يعنى بتوظيف المعرفة اللسانية.
تعذر في كثير من فلقد تداخل مفهوم اللسانيات التطبيقية بمفهوم تعليمية اللغة إلى درجة أنهّ 

اقتراح ( M.F.Makey)ماكايالفصل والتمييز بينهما، غير أنهّ وفي نفس الفترة الزمنية حاول الحالات 

إذا ما »للدلالة على تعليم اللغات بدل اللسانيات التطبيقية، فـ (Didactique)توظيف مصطلح 
في الفكر اللساني (Didactique)مصطلح التعليميةالتفتنا التفاتة سريعة إلى الظروف التي ظهرفيها

 الذي بعث من جديد المصطلح القديم M.F.Makeyوالتعليمي المعاصر نجد ذلك يعود إلى 

(Didactique للحديث عن )كتابه تحليل تعليم اللغة   »وكان ذلك تحديدا في  (3)«.المنوال التعليمي

                                                             

 .72ص.علي آيت أوشان، اللسانيات والديداكتيك نموذج النحو الوظيفي من المعرفة العلمية إلى المعرفة المدرّسة،  –( 1)
، مارس، 37لطيفية هباشي، تعليمية اللغات واللغة العربية: إشكاليات وتحديات، مجلة التواصل في اللغات والآداب، عدد  –(2)

 .171.ص.2013
م. 2009، ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر، 2في اللسانيات التطبيقية ـ حقل تعليمية اللغات ـ طأحمد حساني، دراسات  -(3)

 131..130ص.
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 (isslanguage teaching and analy ]سنة[)فلقد حاول ماكاي وضع تسمية  (1)«.1965
 من تسمية اللسانيات التطبيقية.  وضحأ بصورة تعبّر عن دلالة تطبيق المعرفة اللسانيةالتعليمية التي 

ي بقبول فحظفرنسا تحديدا ـ ثّم سرعان ما انتقل هذا الاقتراح إلى الدول الأوروبية، ـ وإلى 

هذه المبادئ التوجيهية »قائلا بأنّ  ( D.Gerrard)جيرار  سدوني يصرحّ استعماله، وفي هذا الصدد
 ،مادتهمإعادة تسمية على  ةكلغة أجنبي  الفرنسية  في تدريس اللغةينالمتخصصة حفّزت الجديد

 نظريالتي تكون مناسبة أكثر  في سياق "التعليمية "لكلمة القديمةبا التطبيقية لسانياتالواستبدال"

استحسن توظيف مصطلح  جيرار سدونيأنّ وعليه يبدو  .(2)«(1972..)جيراريطاله التعقيد
Didactique، للدلالة على تطبيق المعرفة اللسانية في تدريس اللغة الفرنسية كلغة  ،أي التعليمية

تلك الدلالة من مصطلح لتعبير عن ل أنسب وأدقّ أجنبية، ففي اعتقاده أنّ مصطلح " التعليمية" 
 اللسانيات التطبيقية.
ونذكر بعض المعجميين المتخصصين الغربيين  يجدهذا المصطلح  لاستعمال غير أنّ المتتبع

في ستعمل التسمية نفسها الذي اJean Duboisالمشهور سانيللعلى سيبل المثال لاالحصر ا منهم
(3)وبالتحديد في المدخل:"Dictionnaire de Linguistique et sciences du Langage" همعجم

 

Didactique .للدلالة على تعليم اللغات 

في الثقافة التعليمية الغربية الفرنسية تحديدا   "اللسانيات التطبيقية" مصطلح لقد استعمل
هذا  وغاليسونأجنبية، ثّم عارض كل من د. جيرار للدلالة على تعليم اللغة الفرنسية كلغة 

بصورة ه ماكاي للدلالة على تعليم اللغة ءواستبدلاها بمصطلح التعليمية الذي أعاد إحيا الاستعمال
للدلالة على تعليم ( Jean Dubois)جون دوبوا  وظفهاdidactiqueعامة. غير أنّ التسمية ذاتها؛ 

                                                             

 .171لطيفية هباشي، تعليمية اللغات واللغة العربية: إشكاليات وتحديات، ص. –(1)
)2( - Heather E.Hilton, 2009, Systèmes émergents: acquisition, traitement et didactique des 

langues, 13novembre, P.37. 
)3( - Jean Dubois, (& all.), Dictionnaire de Linguistique et sciences du Langage, 2éditions, :ينظر 
Larousse, p.147. 
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وضعت للدلالة على مفهوم قريب من مفهوم "التعليمية "القديمة تسمية الكما أنّ اللغات.
 البيداغوجيا.

بظهور مجالات علمية كثيرة. ارتبطت  اللغةونخلص من خلال ما سبق إلى أنّ نشأة تعليمية 
ول، كلّ ما يتعلّق بتدريس اللغة في بعض الد  علىقية تدلّ يالتطبوفي تلك الفترة كانت اللسانيات 

بين بعض تمييز الحينها  ختصونفي فرنسا تحديدا. ولم يستطع الم واللغة الفرنسية كلغة أجنبية
 مثل: منهجية،  ت للدلالة على مفهوم تعليم اللغةضع، فظهرت مصطلحات وُ المفاهيم المتداخلة

تطبقية، تعليمية اللغة كلغة أجنبية، التعليمية، تعليمية اللغات، ولكن تعليم اللغات، اللسانيات ال
 .(1)علوم مستقلة بذاتهاتعبر عن سرعان ما استقلت مفاهيم تلك المصطلحات العلمية وأضحت 

  

                                                             

 سنتناول تعريف بعض تلك المصطلحات وتحليلها والتمييز بين مفاهيمها في الفصول التطبيقية لاحقا. -( 1)
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 بعض العلومبتعليمية اللغة  علاقة -3

 للسانياتباتعليمية اللغة علاقة   -3-1

في مظهر إفادي، الحديثة اللسانيةوالنظريات تعليمية اللغة تتجسد العلاقة بين 
تعليمية اللغات من اللسانيات استفادة كبيرة على تعاقب مدارسها ونظرياتها، استفادت »حيث

فقد قدّمت المدارس اللسانية ونظرياتها التي انبثقت عنها للتعليمية إمكانية التفكير والتأمل في المادة 
تجلت تلك الاستفادةفي سعي باحثي تعليمية اللغة و .(1)«تحكمها)...(اللغوية وبنياتها والمناهج التي 

المادة  ، فقد روعي في تعليمتقدّم للمتعلّمالاهتمام بالمحتوى التعليمي؛ أي بالمادة اللغوية التي في 
ها في في تعليم المادة اللغوية تحققروعيالمدرسة البنوية، و  بتأثير من اللغوية شكلها أي بنيتها

المدرسة التوليدية  بتأثير منملكة لغوية تعليمها ك، و سلوكيةالمدرسة ال بتأثير منسلوكات كلامية 
 ./اللغاتد كلّ ذلك في مناهج متطورة لتعليم اللغة، وتجسّ التحويلية

نتج عن كلّ هذه المدراس عدة مفاهيم كان لها بالغ الأثر في تعليمية اللغات »لقدو 

 اللسانعلى عملية تعليم اللغة مفهوم  لمفاهيم التي كان لها تأثير بالغأهمّ تلك ا ولعلّ . (2)«)..(.

يبدو و  (3)«عبارة عن نسق من الدلالات التي تعبّر عن المعاني. )..(»هيرى بأنّ لدي سوسير الذي 
ية مكانّا بحيث تجد كلّ وحدة لغو ؛ يوحي إلى تنظيم مكونات اللسانأنهّ نسق اللفظ من خلال 

يتكون من مستويات التحليل هي: الصوتي والصرفي، والنحوي، »الذي هذا النظام اللغويضمن 
والدلالي، ومن ثّم فإنّ معالجة هذه المواد اللغوية المدرّسة معالجة بيداغوجية مخصوصة يراعى فيها 

اعدنا على التدرجّ من البسيط إلى المعقّد والانتقال من الشبيه إلى الشبيه به، أو المقابل له، وهو يس

اللغة المادة اللغوية التي  إذن تختار تعليمية .(4)«المقدّمة وتيسير عملية استحضارهاترسيخ المعلومة 
للمتعلّم بحسب نتائج التحليل التي توصل إليها البحث اللساني على المستوى الصوتي  تقُدَّم

                                                             

 17..ص2007ه/ 1427، عالم الكتب الحديث للنشر والتوزيع، الأردن،1، تعليمية النصوص بين النظرية والتطبيق، طبشير إبرير–( 1)

 17.نفسه. ص–( 2)

 . 25دي سوسير فردينان، محاضرات في علم اللسان العام، تر: عبد القادر قنيني، أحمد حبيبي.ص.-( 3)
 .17.، المرجع السابق، صبشير إبرير–( 4)
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المعقّد ومن السهل إلى والصرفي والنحوي والدلالي؛ حيث يراعى فيها الانتقال من البسيط إلى 
توظيفيها في او استحضاره له رسّ تيوي لدى المتعلّم الصعب، وهذا من أجل ترسيخ المعلومة وحفظها

 سلوكاته الكلامية. 
ما ذكره عبد الرحمن ثمار لمفهوم البنية في مجال تعليمية اللغة يتجلى في تولعلّ أحسن اس

والمفردات الذي  وهو النموذج من الجمل Parttern)...(»مصطلحمفهوم  الحاج صالح بخصوص
من  وهي أوامر هذا بالمثيرات الكلامية ] أي المربون[ينبغي للمتعلّم أن يبني عليه تراكيبه وربطوا

ة خاصة هي إعادة استعمال النموذج بعدد من المتغيّرات أو بالمعلّم تثير في المتعلّم استجا
من التداريب شبه آلي سموه بالتمارين على الإضافات، أو المحذوف، وعلى هذا ضبطوا نوعا 

؛ حيث يجسد هذا النموذج بعض الخصائص urauxctrutExercices s,parttern drill»(1)البنية،
المفهومية لمفهوم النظام الذي يراعي التقابل والتشابه والاختلاف في فهم اللغة وإدراك مدلولاتها، 

في تواصله الشفهي مع يستعملها لبناء تراكيب سليمة  هالنموذج المقدم لإذن يحاكي ذلك المتعلّم ف
مفهوم البنية المستمّد من إلى نسبةالتمارين البنوية أو  التداريب ولهذا أطلق عليها .الآخرين

 اللسانيات البنوية.

اللسانيات في جانبها الصوتي في تصحيح »أبحاث وإضافة إلى ما سبق، استثمر التعليميون

باستثمار قوانين تتصل  هناالاستفادة . ف(2)«اللغات الأجنبيةم خصوصا تعلالنطق لدى المتعلّمين 
بتحديد مخارج الأصوات بدقة تصحيح النطق  في صوتيالنظرية التي يتوصل إليها البحث الالأبحاث 

وهذا يعني أنّ / اللغات الأجنبية. اللغة متعلوتحديد صفاتها، حيث تّم استثمار ذلك بصورة جلية في
فهذه الأخيرة أي تعليمية اللغة تثبت مدى صحة ما  ؛أيضا من تعليمية اللغة تستفيداللسانيات 

 توصل إليه البحث اللساني النظري. 

                                                             

 .195ص. .1، ج2007عبد الرحمن الحاج صالح، بحوث ودراسات في اللسانيات العربية، موفم للنشر، الجزائر، –( 1)

 17.، تعليمية النصوص بين النظرية والتطبيق، صبشير إبرير –( 2)
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أنّ النظريات اللسانية بصفة عامة والبنوية بصفة خاصة أثرّت  تقدّممن خلال ما نستخلص و 
مختلف مستويات  ذلك فيوتجلى  المقدّم للمتعلّم،)اللغوي( تأثيرا بالغا في انتقاء المحتوى المعرفي 

النظريات اسُتثمرت  حيث،(المستوى الصوتي، والصرفي، والنحوي، والدلالي)التحليل اللغوي
إلى ظهور مفاهيم جديدة في مجال  ذلك أدى وقدالمعرفة العلمية المدرّسةـ تحديد طبيعة في اللسانية

 .لعلّ أبرزها مفهوم التمارين البنوية مية اللغةيتعل
مغايرة لسانية انطلق من أفكار  مقابل التيار البنوي، ظهر التيار التوليدي التحويلي الذيوفي 

تعليمية من بين أهمّ المفاهيم اللسانية التي كان لها تأثير واسع في »ولعلّ  .لما جاء به التيار البنوي
الأداء أو " ويقابلها مفهوم lacompétence linguistique " اللغة مفهوم الملكة اللغوية

وهما مفهومان أساسيان في المدرسة التوليدية التحويلية، فالملكة اللغوية  laperformanceالإنجاز
تمثل جملة القدرات والاستعدادات التي تمكّن الفرد من إنجاز اللغة بعد ذلك بمعنى أنّ الإنجاز هو 

مية يعلماء تعل،صوّب لأداءمصطلحي الملكة اللغوية وا وبظهور مفهومي .(1)«ثمار للملكةتاس
واهتمامهم  فبعدما قصر نظرهم على المعرفة اللغوية أو المحتوى التعليمي نحو المتعلّم،اللغة نظرهم 

 ملكة لغوية هإكساب من خلال التركيز على المتعلّمفي اللسانيات البنوية، التفتوا إلى  بانتقائها
 .هالضمنية المجرّدة الماثلة في ذهنالقواعد  أساسها تطبيق

استعمال اللغة  تأخذ في الحسبانذهنية مجرّدة لا  ارتبط مفهوم الملكة اللغوية بمعطيات

 /مفهوم مصطلح الملكة التبليغية ديل هايمزأضاف »،فـاستعمالا تواصليا في مقامات تواصلية مختلفة

 الذي يعكس نوعا من واقعية استعمال اللغة.lacompétence communicative»(2)التواصلية

القدرة على استعمال »قائلا بأنّّا:الملكة التبليغية عبد الرحمن الحاج صالحعرّف ووفقا لذلك 

ويظهر بأنّ الملكة التبليغية تتجاوز القدرة .(3)«اللغة في مختلف الأحوال الخطابية في شتى الأغراض

                                                             

 .18.، تعليمية النصوص بين النظرية والتطبيق، صبشير إبرير–( 1)
 .18.المرجع نفسه. ص–( 2)
 .198ص..1جعبد الرحمن الحاج صالح، بحوث ودراسات في اللسانيات العربية، –( 3)
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على التركيب السليم للغة إلى إمكانية استعمال اللغة في مواقف تواصلية مختلفة تخضع لقواعد  
 كيفية استعمال اللغة التي يقتضيها مقام الحديث. 

صوّب تعليم اللغة لم ينظر إليه من زاوية نظر واحدة فقط، بل أنّ  ونخلص في الأخير إلى
اللغويتارة، وإلى متعلّم اللغة تارة أخرى، ففي الوجهة الأولى  توىالتعليميون وجهة نظرهم إلى المح

وبتأثير من التيار البنوي تّم تركيز الاهتمام على شكل المادة اللغوية المقدّمة للمتعلّم، أمّافي  الوجهة 
بتأثير من التيار التوليدي  إلى الاهتمام بالمتعلّم ينين اللغوييأنظار التعليم الثانية فقد وجّهت

 ز على إكساب المتعلّم ملكة لغوية.التركيإلى وا سعإنّّم حيث ، تحويلي لتشومسكيال
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 للسانيات ااجتتماعيةباتعليمية اللغة علاقة    -3-2

، كما هو الحال بالنسبة لها في الاجتماعية اتا بالنسبة للِّسانيموضوعا مهماللغة تمثل 
العامة. وضمن هذا  اتسانيوتوجه اللِّ ، ولكن هذا المبحث لا ينُظر إليه بنفس نظرة اللسانيات

الاجتماعية[ جيّدا هذا  اتأنهّ، لكي تغطي ]اللِّساني» (Marcellisi)يعتقد مارسيليزي السياق 
المجال، وتذهب بعيدا في إتمامه، عليها أن تتناول بالدراسة بعض القضايا بكيفية أخرى حتّى تتعمّق 

 القضايا ملامح تلك وتظهر بعض(1) «.في دراستها وتتجاوز ما تحقق في لسانيات القرن العشرين
في حين تهتم  الداخلية العامة تهتم ببنية اللغة اتسانيبأن اللِّ  بحيث يرى، (Hudson)هدسون لدى

يكمن في أنَّ علم »فجوهر الفرق بينهما، اجتماعيالاجتماعية بهذه البنية في سياق  اتاللِّساني
ياقات الاجتماعية  Language Structureاللّغة لا يهتم إلّا ببنية  اللغة   Socialدون الاهتمام بالسِّّ

sContextه من حيّز الدراسة ؤ ويبدو أنّ ما تّم إقصا (2) «غة وتستخدم.التي تكتسب فيها الل
لتنوعات باهذه الأخيرة  اهتمت لاعتبار في اللسانيات الاجتماعية؛ حيثاللسانية العامة، أعيد له ا

فهي ة مختلفة، وفضلا عن ذلك اجتماعي اتسياق اللغوية في المجتمع، واكتسابها واستخدامها في
 .   ، ..إلخمن حيث العمر، والجنس،فراد المجتمعتبحث في علاقة اللغة بأ

)..( لا تملك إلى أن »فهي لسانيات الاجتماعية،لا بمستجدات أبحاث تعليمية اللغةوتنتفع 
ارها ما تحسبه مناسبا لهداية تعليم اللغات، اللسانيات الاجتماعية[لتميّز من ثم]تلتفت إلى قرينتها

التي تستوعب قضايا التخطيط اللغوي وسياسات التعليم وثمة لسانيات اجتماعية تطبيقية تلك 
يبدو أنّ و  .(3)«المتخلفة التي تتبناها الحكومات، فتلك اللسانيات تقف لها بالمرصاد لترشدها

، ملائمة لتعليم اللغات خطط دراسيةوضع  إلىرشد تعليمية اللغة اللسانيات الاجتماعية التطبيقية تُ 
من خلال طرائق التدريس المعتمدة ومحاولة تغييرها  ةناجع ةلغوي ومساعدتها على إعداد سياسة

 بأحسنها كلّما اقتضت الحاجة لذلك.
                                                             

 .7ص. . م2004، 5الدين صحراوي، اللغة بين اللسانيات واللسانيات الاجتماعية، بسكرة، مجلة العلوم الإنسانية، العدد  عز -(1)
 .15ص..م 1990،  القاهرة، عالم الكتب الحديث، 2،  تر: محمود عياد،  طهدسون، علم اللغة الاجتماعي-(2)
 .67ص.م.2013ه/1432يوسف مقران، مدخل في اللسانيات التعليمية، كنوز الحكمة، الجزائر، -(3)
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وبالنظر إلى اشتغال اللسانيات الاجتماعية على مدونة ملموسة لاستعمال اللغة، فإنّّا تجيب 
ن يستعملها م   )..(مثل الاستعمالات اللغوية المختلفة»عن عدد من الأسئلة المتعلقة بتعليمية اللغة

ومع من يستعملها؟ وكيف يستعملها؟ وعمّ يستعملها؟ وما هي جملة القواعد المتحكمة في ذلك؟ 
وما هي الاستعمالات اللغوية الممكن استثمارها في المؤسسة التعليمية؟ وما هي الأوضاع اللغوية 

ت وأنظمة التبليغ  غير وغير لغوية وأنماط التواصل الشفوي والمكتوب وما تؤديه الحركات والإيماءا
تساهم في إفادة أن والإجابة عن هذه الأسئلة وغيرها من شأنّا  (1) «لغوي وعلاقة ذلك بالتعليم.

تعليمية اللغة بانتقاء المحتوى المقرّر للمتعلّم وفقا لهذه المعايير التي تحدد كيفية استعمال هذا المحتوى 
 سياقات اجتماعية مختلفة. و اللغوي في ظروف خطابية 

وأُجريت البحوث الميدانية (2)عظُم الاهتمام بعلم الاجتماع اللغوي»تطور البحث العلمي ولماّ 
لحصر هذه الفئات من المتعلّمين وإثبات مواصفاتها بطريقة علمية وبحوث ميدانية أيضا لاكتشاف 

العلمي قدرته على تحديد الفروق الفردية أثبت هذا الحقل فقد (3) «الاحتياجات الخاصة بهذه الفئة.
في  حقل تعليمية اللغةأن يعين  فاستطاع، بين أفراد المجتمع من خلال استعمالاتهم اللغوية المختلفة

فكرة التعليم الاختلافّي الذي »في تعليم اللغة ومن هنا نشأت واستثمارها مراعاة تلك الفروق 
ناجمة عن تلاقي ليست من اختراع اللسانيات المجرّدة لكنّها  [هيو ]تراعى فيه الفروق الاجتماعية، 

اللسانيات ذا دأبت وله .(4) «اللسانيات الاجتماعية واللسانيات التعليميةبين الميدانيين )
نبّهت تعليمة اللغة إلى ضرورة مراعاة الفروق الفردية بين على دراسة تلك الفروق، و الاجتماعية 

 المعرفة اللغوية.أثناء تقديم  المتعلّمين 
                                                             

 .21.، تعليمية النصوص بين النظرية والتطبيق، صبشير إبرير–( 1)

تخصص في علم الاجتماع يستعمل وقائع اللغة كمؤشرات على التفاوت »اللسانيات هذا المصطلح بأنهّ:يعرّف مؤلفو المعجم الموحد لمصطلحات (2)
ويختلف هذا المفهوم عن مفهوم اللسانيات الاجتماعية كما أشرنا إلى ذلك سلفا في منطلق دراسته، فمنطلق دراسة «أو الفوارق الاجتماعية

دراسة هذا العلم هو قضايا اجتماعية تتلخص في أسباب التفاوت أو الفوارق الاجتماعية، ويستعين اللسانيات الاجتماعية هو اللغة، بينما منطلق 
، 2نيات )طباللغة باعتبارها مؤشرا على ذلك، وهو ما يعني بأنهّ يدرس المسائل الاجتماعية من زوايا لغوية. ينظر : المعجم الموحد لمصطلحات اللسا

 137.ص.2002الجديدة، درا البيضاء المغرب، مطبعة النجاح 

 .199ص.، 1عبد الرحمن الحاج صالح، بحوث ودراسات في اللسانيات العربية، ج –( 3)

 .67ص.يوسف مقران، مدخل في اللسانيات التعليمية، -(4)
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تستفيد مما تقدمه اللسانيات الاجتماعية  ونستخلص من خلال ما سبق أنّ تعليمية اللغة 
 .استعمالها في ظروف خطابية مختلفة حسنوضمان  جل إكساب المعرفة اللغوية للمتعلمين،أمن 

 علوم التربيةبتعليمية اللغة علاقة  -3-3

من مجموعة من العلوم التي تتفاعل فيما بينها  )...(تتكوّن »يرى أحمد أوزي أنّ علوم التربية
بشكل دائم، فهي تقوم بالبحوث وتنشئ المعارف حول الوضعيات والممارسات التربوية وحول 

ويبدو من .(1)«الأنسقة التربوية وحول التكوين. فعلوم التربية علوم أساسية وتطبيقية في نفس الوقت
تفاعل حيث إنّ ال للغة يرتبط بعلاقة إفادية مع علوم التربية؛تعليمية امجال خلال هذا التعريف أنّ 

 .معرفي منفعيبينهماتبادل يأخذ صورة
تتبادلان ] علوم التربية[ (2)تعليمية اللغات والبيداغوجيا»فقا لذلك يرى بشير إبرير بأنّ و و 

تتمثل في العلاقات داغوجيا يالمنافع شأنّما شأن اللسانيات )...( وإنّ الأسئلة التي تجيب عنها الب
بين المعلّم والمتعلّم واستعمال الطرائق والتقنيات التربوية واستعمال الوسائل المختلفة في العملية 

علّم يسمح تويبدو أنّ اهتمام البيداغوجيا بالمعلّم والم (3) «التعليمية وأساليب تقويم التعليم والتعلم.
هذا من ناحية، وبالإجراءات  بهذين القطبين.لمعارف النظرية المتعلّقة باتعليمية اللغة  تزويدب

العملية »في تعليم اللغة فـ  تلك المنافع ستثماروالوسائل التربوية المختلفة من جهة أخرى، وذلك لا
على تدريس المحتويات ـ المعرفة ـ بل هناك شروط  وأسئلة أخرى  تتدخل في  التعليمية لا تقوم فقط

                                                             

 .199.ص.م2006ه/1427، مطبعة النجاح الجديدة، الدار البيضاء،1أحمد أوزي، المعجم الموسوعي لعلوم التربية، ط-(1)

إغريقية الأصل وكانت تدل على العبد الذي يرافق الطفل في تنقلاته  Pédagogieكلمة "بيداغوجية"   »عرّف أحمد أوزي البداغوجيا في قوله: (2)
.والبيداغوجيا هي مجمل الأنشطة التعليمية Pédagogieوبخاصة من البيت إلى المدرسة .ولقد تطور استعمال الكلمة وأصبح يدل على المربي  

 .51. ص .ينظر : أحمد أوزي، المعجم الموسوعي لعلوم التربية« .لمية التي تتم ممارستها من قبل المعلمين والمتعلمين_التع
التي  فهما يهتمان بالمعلّم والمتعلّم بالدرجة الأولى ومجمل الأنشطة بين البيداغوجيا وعلوم التربيةغير معتبر، ويبدو من خلال هذا التعريف أنّ الفرق

بالمصطلح   Pédagogieينهما، ولهذا نجد من الباحثين من يجعل المصطلحين مترادفين، فأنطوان صياح وآخرون يقابلون المصطلح الأجنبي تتعلق ب
ينظر: أنطوان صياح، و)آخرون(، تعلُّميّة اللغة  «من التعلّمية. جزءاPédagogieويكتفي ميالاريه باعتبار التربية »العربي "تربية"، وذلك في قولهم:

 .18العربية.ص.
 .21.النظرية والتطبيق.ص، تعليمية النصوص بين بشير إبرير–( 3)
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إذن . (1)«ة منها ما يرتبط بالمدرس والتلميذ والطريقة والأهداف )..(.ية التعليمية التعلمالعملي
على اعتبار أن ، تطبّق ما توصلت إليه البيداغوجيا من إجراءات ووسائلمية اللغةأن تعلييمكن ل

 تعليم اللغة يتم في صورة نشاطات تفاعلية بين أقطاب العملية التعليمية.
 

 
 
 
 
 
 
 

  

                                                             

دار الثقافة، الدار البيضاء، مطبعة ، 1ط، النحو الوظيفي الأسس المعرفية والديداكتييكية علي آيت أوشان، اللسانيات والبيداغوجيا، نموذج –( 1)
 .22ص. م.1998النجاح الجديدة 
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 المصطلح العلمي -4
 (1)لمصطلح العلميتعريف ا -4-1

النظر، في النظر إلى المصطلح فعرّفوه بتعريفات تختلف باختلاف زوايا  لدارسوناختلف ا
الصادرة عن اللجنة التقنية  1087عُرّف في المنظمة الدولية للتقييس إيزو في توصيتها رقم ف

ويتكوّن من أصوات مترابطة أو من هو أيّ رمز يتُفق عليه للدلالة على مفهوم، »:كالتالي37
ويبدو من خلال هذا  (2) «صورها الكتابية )الحروف(. وقد يكون المصطلح كلمة أو عبارة.

بين المختصين في  يتم الاتفاق ربطت المصطلح بمفهوم محدّد؛ حيث التقييس منظمة التعريف أنّ 
على لفظ معيّن لتسمية مفهوم ما، ولا يشترط فيه أن يكون لفظا واحدا فقط،  أو قطاع ما لمجا

 .معين فهومعلى م تعبيربل قد يتم الاتفاق على عبارة تتكون من مجموعة من الألفاظ لل
يجمع عليها كل المصطلحيين الذين  )..(خاصية أخرى »بـ  أيضايتحدّد مفهوم المصطلح و 

فالمصطلح، بالنسبة لهؤلاء، يجب نى )أحادية المعنى( في الاصطلاح. عكفوا على دراسة مشكل المع
أن يُستعمل في تخصص علمي وتقني ما، فقط، بدلالة واحدة، وهذه الدلالة لا ترتبط إلّا بمصطلح 

الأحادية تلغي كما أنّ هذه الدلالة (3)«واحد: "بالنسبة لمفهوم واحد هناك، نظريا، تسمية واحدة"
في المجال  واحدةلا يكون للمفهوم الواحد أكثر من تسمية ف، والمشترك اللفظيوجود الترادف 
 العلمي الواحد.

                                                             

ية نشير إلى أننّا ركّزنا في هذا المبحث على المفهوم الخاص بالمصطلح عند المدرسة الكلاسيكية، وهو يختلف عن مفهومه في المدرسة المصطلح -(1)
متباينة في نفس الوقت والتي لا تظهر المصطلحات] وفق النظرة الاجتماعية[ ككلمات المعجم العام هي وحدات أو علامات »الاجتماعية؛  فـ 

رائعي بطريقة عادية في الخطابات المتخصصة. وهي من هذا الواقع تمتلك شقا منتظما ) شكلي ودلالي ووظيفي( مع ارتباطها بترميز منجز ولها شق ذ
ية تواصلية؛ أي أنهّ وحدة مصطلحية تستخدم  لتعيين أشياء من حقيقة سابقة الوجود" ويبدو أن مفهوم المصطلح وفق هذه الرؤية ينظر إليه من زاو 

كابري،   في التواصل العلمي المتخصص، وتحقق التواصل دليل على وضوح المصطلح ودقته في التعبير عن المفهوم الذي يعبّر عنه. ينظر: ماريا تيريزا
 .143م. ص.2012ردن، ، علم الكتب الحديث، الأ1المصطلحية النظرية والمنهجية والتطبيقات، تر: محمد أمطوش،  ط

م. 1983، 22، مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي، ع31، معجم مفردات علم المصطلح، المادة 1087منظمة إيزو، التوصية  -(2)
 .206ص.

 .35م .ص.2011ه/1432، عالم الكتب الحديث، الأردن، 1خالد الأشهب، المصطلح العربي البنية والتمثيل، ط  -(3)
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، فلا يمكن لهذا المفهوم أن يتحدّد خارجه المفهومي يرتبط مفهوم المصطلح بالنظامهذا وقد 
المصطلح اسم قابل للتعريف في نظام متجانس يكون تسمية »يتضح هذا في التعريف القائل بأنّ و 

يبدو من خلال هذا و (1)«متكامل(. في نسق)أي ـ ويكون منظما  (تسمية لشيء)رية ـ حص
يختلف النظام الذي عبارة عن اسم يُحدد مفهومه في نظام متماثل خاص؛ بحيثالسياق أنّ المصطلح 

ينتظم ضمنه المصطلح عن النظام اللغوي العام في العلاقات المفهومية لمجموع المصطلحات التي 
يشتمل عليها، فجوهر الاختلاف بين هذين النظامين يكمن في أنّ العبرة في النظام العام 

قات المفهومية ولات التي ترتبط وفقها الدوال، بينما النظام المصطلحي يقوم على العلالبالمد
 خارج هذا النظام.  هللمصطلح، وعليه فالمصطلح لا يمكن أن يتحدّد مفهوم

 
  

                                                             

 .12ص.  .فهمي حجازي، الأسس اللغوية في علم المصطلح،دط، القاهرة :دار غريب للطباعةمحمود -(1)
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 العلميةصطلاات المطرق صياغة  -4-2

ومن بين أشهر العلمية، مصطلحات  ياغةلقد تعددت الآليات والطرق المستخدمة في ص
 والتركيب. النحت، وإحياء التراث، والتعريب،: الاشتقاق، والمجاز، و هذه الآليات

 ااجشتقاق -4-2-1
استخراج صيغة لفظية »في مجال الصرف يقصد بهف ةيرتبط مفهوم الاشتقاق بمجالات عديد

جديدة من صيغة قديمة تتفق معها في المعنى.)..( فالفعل كتب مثلا يشتق من كتاب وكاتب 

اللفظ المشتق يحافظ على هذا التحديد أنّ ويظهر من خلال  (1)«مكاتب ومكتبة وكتاتيب...
 .بالمشتقات الأخرىالرابط الدلالي الذي يربطه 

يعرّفه خالد الأشهب  ،إذومفهوم الاشتقاق في المصطلحية لا يختلف كثيرا عن هذا المعنى 
أي  (2)«انتزاع كلمة من كلمة أخرى على أن يكون ثمةّ تناسب بينهما في اللفظ والمعنى»قائلا بأنهّ

على التشابه الشكليبين الكلمة ذلك الانتزاع  افظمن أخرى، شريطة أن يح إخراج أو سلّ كلمة
 ى الرابط الدلالي الذي يجمعهما.المشتقة والمشتق منهاوعل

توليد كلمة من   »هذا المعنى في قوله بأنهّ عبارة عن منالقاسمي بتعريف قريب  يويعرّفه عل
كلمة مع تناسب بين المولّد والمولّد منه في اللفظ والمعنى، بحسب قوانين الصرف)...(الاشتقاق 

ويلاحظ أنّ  (3)«وسيلة من وسائل تنمية اللغة والتعبير عن المفاهيم الجديدة من كلمات موجودة.
توليد مصطلحات جديدة، يتمّ وفق عملية قياسية تخضع لضوابط وصيغ الأوزان الصرفية الثابتة في 
النصوص العربية، فالاشتقاق يتيح تكوين كلمة جديدة من كلمة ثابت استعمالها في اللغة العربية، 

مثلا  كتوب"الم"مصطلح أي أنهّ لا تبُتكر تلك الكلمة، بل يعاد قولبتها من كلمة موجودة سلفا، ف
 تّم اشتقاقه من الألفاظ المشار إليها سلفا للتعبير عن مفهوم تعليمي لغوي جديد.

                                                             

م .ص 1993، 37مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي،ع حسن عطية طمان،نحو نظرية وظيفية لنحت المصطلحات في اللغة العربية، -(1)
.144. 
 .104خالد الأشهب، المصطلح العربي البنية والتمثيل، ص.  -(2)
 .379.ص.2008، مكتبة لبنان ناشرون، بيروت، 1علي القاسمي، علم المصطلح، أسسه النظرية وتطبيقاته العملية، ط -(3)



 الفصل الأول: تعليمية اللغة وقضايا المصطلح العلمي

 

 

30 

ويظهر من خلال ما تقدّم أنّ الاشتقاق وسيلة هامة من وسائل تنمية اللغة، وزيادة على 

السبل لوضع المصطلحات لأنّه يخضع لقواعد محددة ويؤدي معان أيسر »ذلك فهو

وبالرغم من أهمية الاشتقاق في توليد المصطلحات إلّا أنهّ عملية محكومة  .(1)«(متعددة)...
رابط العلى اللفظ المشتق ، ومحافظة الأصلية القوانين الصرفية كالاشتراك في الحروف ضوابطتحددهاب
لا تقف عائقا أمام فاعليته، لأنهّ  الضوابطغير أنّ تلك  الذي يربطه باللفظ المشتق منه.دلالي ال

 يسمح بالتعبير عن معان متعددة طبقا للمشتقات التي تم اشتقاقها. 
 

  

                                                             

 .72م.ص.2012، عالم الكتب الحديث، الأردن، 1سناني سناني، في المعجمية والمصطلحية، ط-(1)
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 ناتال -4-2-2
عبارة عن تكوين كلمة جديدة مركّبة من كلمتين أو أكثر للدلالة على »ف النحت بأنهّعرَّ يُ 

تختصر المنحوت في كلمة واحدة مولّدة  إذن عملية النحتف.(1)«معاني الألفاظ المتكوّنة منها)...(
 .من كلمتين أو أكثر للتعبير عن دلالة المنحوت منه

أمثلة المنحوت عبشميّ من عبد شمس، »وقد استعمل النحت عند العرب القدامى ومن 
ويظهر من خلال هذه  (2)«ودرعمي من دار العلوم، وبسمل إذا قال بسم الله الرحمن الرّحيم.

يختصر من كلمتين فأكثر كلمة واحدة؛ ولا يُشترط فيه حفظ الكلمة الأولى »الأمثلة أنّ النحت
عملية .ف(3)«بتمامها بالاستقراء. ولا الأخذ من كلّ الكلمات، ولا موافقة الحركات والسّكنات.

 ـ في كثير من الأحيان ـ ، بل الأمر متروكدقيقةمتفق عليها بضوابط االاختصار لا يتُقيّد فيه
حروف الكلمة أو الاحتفاظ ببعضها، أو من حذف عدد  وذائقته، فيعمد إلىلاجتهاد المختصر 

رف منها فقط وتأليفها مع باقي حروف الكلمة أو الكلمات الأخرى المتصرّف فيها أيضا بح
 لتكوين كلمة منحوتة توافق دلالتها دلالة المنحوت منه.

مدى صلاحية اعتماده في صياغة المصطلحات العلمية في اللغة حول ويختلف الدارسون 
نتيجة لغياب نظرية  خلاف يتعلّق بجوازه ومنعه وكذلك نظرا لما يدور حوله من»العربية، وذلك 

بحاجة إلى النّحت وهو أمر لاشكّ فيه »:ولكن بالرغم من ذلك فإننّا(4)«تجددّ قواعد النحت.
وما (5)«ومقتضيات حضارية وتطور ضخم في العلوم والترجمة.تدفعنا إلى ذلك حاجات علمية 

وأننا نعيش أزمة مصطلحية،  خاصة ينبغي التسليم به في هذا الأمر، هو أنّ الحاجة مُلحّة حقا،
                                                             

 .م2008ه/1429،القاهرة، مكتبة الآداب، 1حيدر، فصول في علم اللغة التطبيقي، علم المصطلح، وعلم الأسلوب،  ط فريد عوض-(1)
 .26ص.

م. 1992، 36يحي عبد الرؤوف جبر، الاصطلاح مصادره ومشاكله وطرق توليده، مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي، ع -(2)
 .152ص.

مكتب تنسيق التعريب، مجلة  وير منهجية وضع المصطلح العربي و بحث سبل نشر المصطلح الموحد و إشاعته،أحمد شفيق الخطيب،حول تط-(3)
 .158ص.  م.1995، 39اللسان العربي،ع

 .144..ص  حسن عطية طمان،نحو نظرية وظيفية لنحت المصطلحات في اللغة العربية-(4)
 .144ص.المرجع نفسه ،  -(5)
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كثيرين إلى نقل المصطلحات الأجنبية بصورتها الحرفية، مما يجعل من التبدّت مظاهرها في لجوء 
 مبرَّرا من الناحية الواقعية.التفكير في اعتماد النحت أمرا 

اللغة  ءوعليه نخلص من خلال ما سبق إلى أنّ النحت بالرغم من كونه وسيلة مهمة في إنما
لا  هجينا ينتج مصطلحا منحوتاالعربية، إلّا أنّ الخروج عن القوانين الصرفية لنظام اللغة العربية 

ية الاشتقاق في لعافب يته لا تقارنلعافالأهمية غير أنّ الذوق السليم، وبالرغم من تلك  هيستسيغ
 .صوغ المصطلحات العلمية
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 المجاز -4-2-3
تتعلق بالاستنباط الدلالي، أي  التي آلية من آليات صوغ المصطلحات العلمية زيعتبر المجا

انتقال اللفظ إلى غير ما وضع له لوجود علاقة »:يحدَّد المجاز بأنهّوفقا لذلك و التوليد الدلالي للفظ، 
ويظهر بأنّ عملية انتقال اللفظ ما هي إلّا تغيّر في دلالته؛  (1)«بين محلّ الحقيقة ومحلّ المجاز )..(.

 ة التي عرف بها من قبل. يللفظ دلالة جديدة غير دلالته الحقيق صارتبحيث 
ومن بين أمثلة الألفاظ مثلا التي تظهر الاستعمال المجازي لها نمثّل هنا بلفظ: سيّارة التي 

اخُتير لترجمة انتقل هذا اللفظ وتخصّصت دلالته و ، ف(2)القافلة دلالة استخدمت دلالتها للتعبير عن
ولعلّ وجه المشابهة بين هذا المفهوم  هو معنى المركبة المستخدمة اليوم.مصطلح أجنبي لمفهوم جديد 

 ومعناه اللغوي هو السير وهذه القرينة هي ما تدلّ على معناه الحقيقي. 
استخدام لفظ شائع للإشارة إلى مفهوم جديد لوجود وجه شبه بين  ...»ويُحدد المجاز بأنهّ 

ترجمة معنى »يعُرَّف بأنهّ كما   . (3)«)..([أي بين المعنى الحقيقي والمفهوم الاصطلاحي]المفهومين
لفرس مصطلح بكلمة عربية وتحميلها معنى جديدا، مثل طيارة التي تدلّ في الأصل على ا [مفهوم]

 (4)«السريع الشديد ثمّ صارت تدلّ على آلة الطيران.
لا يمسّ شكلها الخارجي ـ بل يبقيها  ةالتطوّر في اللفظ )..(»أنّ  سبقويظهر من خلال ما 

على ما كانت عليه عند العرب الأوائل ـ لكنّه تطوّر في المعنى ينتقل من معنى قديم متعارف عليه 
وهذا يعني أننّا نحتفظ باللفظ القديم كما اتفق عليها في الوضع؛  (5) «إلى معنى جديد اصطلاحي.

المعنى الذي يجرّد من بعض سماته  بحيث أنهّ يبقى محافظا على صورته الشكلية، ويعتريه تغيّر في

                                                             

 .72المعجمية والمصطلحية، ص.سناني سناني، في  -(1)
ابن منظور، معجم لسان العرب، تح : عبد الله علي الكبير وآخران،دط، القاهرة: دار المعارف  :ينُظر«مادة )س ي ر( ، السيارة: القافلة »-(2)

 .2169ص.  ، 21ج
 .143..ص حسن عطية طمان،نحو نظرية وظيفية لنحت المصطلحات في اللغة العربية-(3)
 .12..ص م 1987، 28، مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي، عمحي الدين صابر، التعريب والمصطلح -(4)
 .72، ص.المرجع السابقسناني سناني،  -(5)
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 همفهومكة بينه وبين المعنى الدال على ظا على السمات المشتر افالدلالية، ويبقى ذاك اللفظ مح
 الاصطلاحي الجديد. 

ونخلص إلى أنّ تسمية مفهوم جديد وفق هذه الآلية، ينظر فيها أولا إلى خصائص المفهوم ثّم 
خصائصه  بعدد منولو  مفهوم المصطلحالتي توافق دلالة ال ذاتيختار له لفظ من الألفاظ العامة 

 المفهومية.
 يةالتراث المصطلاات [إحياء]استغلال -4-2-4

 فمحمد رشاد الحمزاوي يرى بأنّ إلى التراث،  ممصطلحاته ياغةفي ص الباحثون كثيرا ما يلجأ
نقل المصطلح العربي مباشرة من القدماء ووضعه معادلا للمصطلح  يعتمد)..(»الأخذ من التراث 
وهو يعني  (1)«.فيه أي بتحويل معناه الأصلي إلى معناه الجديد ر ]بالتجوز[الأجنبي أو بالتجو 

أنهّ لا يتمّ ابتداع مصطلح جديد، بل يؤخذ من المصطلحات التراثية التي ثبت استعمالها بذلك 
 تسمية مفاهيم حديثة ومعاصرة. للتعبير عن مفاهيم قديمة وتوظيفها ل

 18لرباط من باالمنعقدة ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي  المشاركون في نبه لقد
استقراء التراث العربي وخاصة ما »لة الاصطلاحية، ودعوا إلىعلى هذه الوسي م1981/ 2/ 20إلى 

ما ورد فيه عربية صالحة للاستعمال الحديث و  استعمل منه أوما استقرّ منه من مصطلحات علمية
الوسيلة، إلّا أنّ عملية استقراء كلّ التراث تتطلب  هذهأهمية وبالرغم من  .(2)«من ألفاظ معربة

 يكون المفهوم قد استقرّ وعرف بتسميات عديدة.   وربما، ويلاوزمنا ط كبيرا  جهدا
استخدام المصطلح التراثي لمفهوم »محمود فهمي حجازي أنّ وضمن هذا السياق يرى 

جديد مختلف عن مفهومه في التراث،فيحدث لبس عند ورود المصطلح ويجعل القارئ يتردد في 
ويبدو أنّ استعمال مصطلح للتعبير عن .»(3)فهم، المصطلح بين الدلالة القديمة والدلالة الجيدة

                                                             

، 39محمد رشاد الحمزاوي، المصطلحية العربية المعاصرة: سبل تطويرها وتوحيدها، مكتب تنسيق التعريب ، الرباط، مجلة اللسان العربي، ع  -(1)
 .120م.ص.1995

 .175، ص. 18م، مجلة اللسان العربي،ع 1981/ 2/ 20إلى  18ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي، الرباط من -(2)
 يظهر لنا أنّ المقصود من هاته الدلالة الجديدة وليست الجيّدة دت هكذا[]ور. 
 .228محمود فهمي حجازي، الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص.-(3)
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يجعله يتردد في فهم المقصود منه اضطرابا في ذهن القارئ في بعض الأحيان مفهومين متمايزين يثير 
 ؟على المفهوم القديم أم الحديث هذا المصطلح أيدلّ 

تحيل اللذين  فهومينلمويظهر من خلال ما تقدّم أنّ عملية استغلال التراث تستدعي الإلمام با
 أو رفضه.المصطلح التراثي  إقرارويقارن بينهما ثمّ يأتي بعد ذلك  .عليهما التسمية الواحدة

 يبالتعر  -4-2-5
في صياغة المصطلحات  المستعملة عند العرب القدامىالطرق  تعدّ هذه الوسيلة إحدى

بتغييره أو بدونه كان محدّدا باستعمال العرب للّفظ الأجنبي )...(»التعريب والألفاظ،،حيث إنّ 
على ما مرّ. ثّم تطوّر واستعمل بمعنى الترجمة، وهو نقل فكرة من لغة إلى لغة أخرى، فأصبح 

إخضاع »إذ يتم وفق هذه الآلية (1)«اللفظان مترادفين يستعمل الواحد في مكان الآخر.
وقد ينجر على ذلك تغيير  (2)«المصطلحات الأجنبية للقواعد الصوتية العربية وقواعد الصرف.

التي  الأصواتعض تستبدل ب بحيثه الأصوات المكوّنة لأحيانا يمسّ ، على شكل المصطلح الأجنبي
بما يشابهها من الأصوات العربية. وينعكس هذا  P,G, V: مثل العربي لا تنتمي إلى النظام الصوتي

ة للبنية الصرفية للعربية وعليه فإنّ إذ يتمّ إنتاج ألفاظ موافقالتعديل أيضا على المستوى الصرفي 
عملية لغوية صرفية يستخدمها اللغويون لإثراء اللغة بمفردات علمية وتقنية »التعريب يصبح

 (3)«وحضارية حديثة.
عتبر أيسر طريق لتأمين التواصل العلمي وبالرغم من كون التعريب وسيلة غير أصيلة فإنهّ ي

وجد بعض من العلماء والباحثين في هذا مسوّغا كافيا لاستعمال المصطلح » وقدبين المختصين، 
الأجنبي في البداية إلى أن يتيسّر إيجاد نظير عربي مكافئ للمصطلح الأجنبي في 

                                                             

 . 34ص. .م2002، طرابلس، منشورات كلية الدّعوة الإسلامية، 1، دور مجامع اللغة العربيةفي التعريب، طفإبراهيم الحاج يوس -(1)
 .143..صعطية طمان،نحو نظرية وظيفية لنحت المصطلحات في اللغة العربيةحسن  -(2)
 .113ص. .م2006ه/1426، القاهرة، مكتبة الآداب،دطإيمان السعيد جلال، المصطلح عند الرفاعة الطهطاوي بين الترجمة والتعريب، -)3(
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استعمال المصطلح المعرّب لا يعني استعماله لمدة طويلة في الباحثين استحسان بعض ف.(1)«دقتّه
 عن المفهوم الجديد. بدقة عبّر فقط ريثما يجدون له مكافئا عربيا ي التواصل العلمي، بل لمدة قصيرة

يفُضّل »ن  بأوقد نظر مجمع اللغة العربية في أمر تعريب المصطلحات، فأقرّ ممثلو المجمع 
ما يجب أن اللفظ العربي هو وهذا يعني  .(2)«اللفظ العربي على المعرّب القديم إلاّ إذا اشتهر المعرَّب

في كلّ العلوم والحقول المعرفية، غير أنهّ يجوز استعمال المعرّب إذا اشتهر وشاع أن يتواصل به 
 انتشاره بين المختصين.

ولكن ، فإنّ الحاجة التواصلية تفرض اعتماد المعرّبات ولو بصورة مرحلية، وخلاصة لما سبق
دم اللجوء د على عجعله في المرتبة الأخيرة بالمقارنة مع المجاز و الاشتقاق والنحت والتأكي»بشرط

وتعتبر هذه الوسيلة إذن أضعف الوسائل السابقة المتاحة لترجمة  .(3)«إليه إلّا عند الضرورة
، ولكن بالنظر إلى واقع الاستعمال المتخصص نجد بأن كثيرا من المصطلحات المصطلحات العلمية

، ثم كُتب لها الذيوع قد صيغت وفق هذه الطريقةالعلمية في مجالات مثل الكيمياء والطب 
 والانتشار. 

  

                                                             

دط، الأردن، عالم الكتب  العربي نظرة في مشكلات تعريب المصطلح اللغوي المعاصر، مصطفى طاهر الحيادرة، من قضايا المصطلح اللغوي -)1(
 .45ص. .م2003ه/1424الحديث، 

 .242محمود فهمي حجازي، الأسس اللغوي في علم المصطلح، ص.-(2)
ات من للساني عجم الموحد، دراسة إحصائية حول مدى توظيف مصطلحات المالمصطلح اللساني بين الوضع والاستعمال ،بن يوسف حميدي-(3)

 .18ص. . 2004-2003، 2، جامعة الجزائروالأدب العربيمذكرة ماجستير في اللغة  خلال الملحقات الاصطلاحية،
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 التركيب -4-2-6
عملية يتمّ من خلالها »يعدّ التركيب آلية من آليات تكوين المصطلحات العربية، ويقصد به 

وضع أو ترجمة مصطلحات جديدة بواسطة ضمّ مصطلحات بسيطة أو كلمات إلى بعضها، دون 
في ميدان عملية التركيب  جلىتتو .(1)«( .أن يُحذف من الكلمات المؤلّفة أي صوت أو حركة،)..

الناتجة عن ائتلاف كلمتين أو أكثر، فكلمة  المصطلحاتصور بعض من خلال  تعليمية اللغة
مّ" مثلا تستعمل للدلالة على عدة معان، ولكن بمجرّد تركيبها مع لفظة "اللغة"، فإن هذا الأ"

 ل مفهوما خاصا في مجال الأمّ" وتمثّ  التركيب يُضفي عليها دلالة اصطلاحية جديدة، هي "اللغة
 تعليمية اللغة وهي لغة أصلية للمتعلّم غير اللغة الأجنبية. 

ية أصيلة، ومؤشبة )مختلطة(، ودخيلة وهي مصطلحمركّبات إلى إنتاج  التركيبويؤدي 
 ركبات المصطلحيةالمالألفاظ المكونة لها. ووفقا لذلك، فطبيعة مختلفة تختلف باختلاف مركبات 
المركَّبات التي تكون جميع كلماتها عربية أصيلة، مثل: فرط التسخين، نقطة (.)..»هي الأصيلة

المصطلحات في اللغة لتكوين  آلية طبيعيةويعتبر هذا النوع من التركيب . (2)«الاعتدال الخريفي
فالمركّب  ؛هما المركّب الإضافي، والمركّب الوصفيين: ي، ويتجلى من خلال نوعين أساسالعربية

المضاف إليه بعلاقة  لثانيبايتكون من مصطلحين أو أكثر يكون أولهما مضافا مرتبطا »الإضافي
المركّب  أمّاالمعبّرة عن مصطلح العلم.  اللغة" تعليمية"تسمية  ومثاله.(3)«هي علاقة الإضافة

بعده وصفا يتألف الاسم المركَّب من لفظين أو أكثر، ويكون اللفظ الثاني وما »فـ الوصفي
 فاللفظة الثانية وصف للفظة الأولى في المركّب.، "اللغة الثانية"ومثاله (4)«للأوّل

                                                             

جامعة الدكتور يحيى فارس  معجم علم المصطلح، معجم تعريفي عربي /فرنسي/إنكليزي، :مبارك تريكي، بن يوسف حميدي،مصطفى بوجمالة-(1)
 .42ص. ،PNR. 2011- 2013مشروع بحث مثمّن ضمن المدية، 

 .455علي القاسمي، علم المصطلح، أسسه النظرية وتطبيقاته العملية، ص. -(2)
، 50، التركيب المصطلحي طبيعته النظرية وأنماطه التطبيقية،  مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي، الرباط، عجواد حسني سماعنة -(3)

 .46ص..م2000
 .451علي القاسمي، علم المصطلح، أسسه النظرية وتطبيقاته العملية، ص. -(4)
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، (1)«التراكيب التي يعتمد تأليفها على عناصر لغوية عربية وأخرى أجنبية»أمّا فيما يتعلق بـ
تتألف من  ويُسمّيها بعضهم بالمركبات المؤشبة، أي التي »فإنّّا تنتج مركبات مصطلحية مختلطة 

من هو ظاهر فإنّ هذا التركيب مزيج  وكما(2)«.كلمات عربية أصيلة وأخرى أجنبية دخيلة
البعض لتشكيل مركّب مصطلحي  ضمّ إلى بعضهاالمصطلحات الأجنبية والعربية الأصيلة التي تُ 

ديداكتيكا »مصطلح ومن أمثلة هذا النوع من التركيب  .يتكون من لفظين أو أكثرهجين 
؛ ؛ حيث يشغل اللفظ المعرّب الموضع الأول )المضاف(، أو "التحويل الديداكتيكي"(3)«اللغات

 .حيث يحتل اللفظ المعرّب الموضع الثاني )أي الصفة(
هي المركبات التي تكون »ولةلمركّبات المصطلحية الدخيوفي المقابل هناك نوع آخر يسمى با

هذا النوع من التركيب عن ضمّ  وينتج .(4)«جميع كلماتها أجنبية دخيلة، مثل: فيلم فوتوغرافي
لتشكيل مركّب مصطلحي كلميتين أجنبيتين، نقلتا إلى اللغة العربية بالترجمة الحرفية أو التعريب،

فيلم  ةويظهر من خلال المثال السابق أنّ لفظ .لأنّ جميع ألفاظه دخيلةوسمي بهذا الاسم ؛ دخيل
فوتوغرافي فقد عرّبت وأخضعت  لفظةنقلت إلى اللغة العربية كما هي في لغتها الأصلية، أمّا 

أصواتها الأجنبية لبعض التعديلات لتلائم أصوات اللغة العربية؛ حيث ترجم الصامت الأجنبي 
(G((5)التلفزة البيداغوجية"ومثاله في مجال التعليمية "  .بالغين في اللغة العربية . 

  

                                                             

 .42جواد حسني سماعنة، التركيب المصطلحي طبيعته النظرية وأنماطه التطبيقية، ص. -(1)
 .455علي القاسمي، علم المصطلح، أسسه النظرية وتطبيقاته العملية، ص.-(2)
 .269ص..1فرنسي ـ عربي، جعبد الكريم غريب، المنهل التربوي  -( 3)

 .455علي القاسمي، المرجع السابق، ص. -(4)
 .935. ص.2، جالمرجع السابقعبد الكريم غريب، ينظر:-(5)
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 شروط اختيار المصطلاات العلمية -5

وضع مبادئ وقوانين تضبط اختيار المصطلحات العلمية؛ المحدثون العرب  حاول الدارسون
أقروا في ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلحات العلمية التي تم عقدها بالرباط حيث إنّّم 
المقابل  العلمي العربي في المصطلح هافر الشروط ينبغي تو جملة من 1امع والهيئات العلميةوحضرتها المج

 ، لعلّ أهّمها ما يلي:للمصطلح الأجنبي
ضرورة وجود مناسبة أو مشاركة أو مشابهة بين مدلول المصطلح اللغوي ومدلوله » -1

ويبدو أنّ القصد من وراء .(2)«الاصطلاحي ولا يشترط في المصطلح أن يستوعب كلّ معناه العلمي
 التي ترتبط ببعض سمات لغوية عامةال تهدلال يحدد بالنظر إلىالمصطلح اختيار هذا الشرط هو أنّ 

في مجال علمي ما، ولكن رغم ذلك لا يشترط في المصطلح أن يستوعب كلّ  صطلاحيالا مفهومه
 معناه العلمي.

 وضع مصطلح واحد للمفهوم العلمي الواحد ذي المضمون الواحد في الحقل الواحد.» -2
للمصطلح الواحد في الحقل الواحد، وتفضيل اللفظ المختص على اللفظ  تجنّب تعدّد الدلالات

لتعبير عن لضمان التواصل بين المختصين وتيسيرها، وذلك بوضع مصطلح واحد ل (3) «المشترك.
 التباس مفهومي. يؤدي إلىقد أو العكس  الواحد لمفهوم الواحد؛ لأنّ تعدد المصطلحات للمفهوما

التراث العربي وخاصة ما استعمل منه أو ما استقرّ منه من مصطلحات استقراء وإحياء » -3
وفي هذا الشرط يفضّل العودة إلى .(4) «علمية عربية صالحة للاستعمال وما ورد فيه من ألفاظ معربة

 التراث وانتقاء ما فيه من مصطلحات شريطة أن تكون مناسبة للمفاهيم الحديثة.
                                                             

اللجنة  أمانة التعليم الليبية، جامعة محمد الخامس بالرباط، دائرة التربية والتعليم العالي بمنظمة التحرير الفلسطينية،»الهيئات المشاركة في الندوة هي: 1
العربية  السورية للمواصفات والقياسات، اللجنة المغربية لتخطيط التعريب، مجمع اللغة العربية الأردني، مجمع اللغة العربية بدمشق، مجمع اللغة

،  المنظمة العربية بالقاهرة، المركز الثقافي الدولي بالحمامات ـ بتونس، معهد الدراسات والأبحاث للتعريب بالرباط، مكتبة لبنان قسم المعاجم
توحيد منهجيات . ينظر:  ندوة  «للمواصفات والتقييس، وزارة التربية والتعليم التونسية، وزارة التربية والتعليم الجزائرية، وزارة التربية والتعليم العراقية،

 .175م، ، ص. 1981/ 2/ 20إلى  18وضع المصطلح العلمي العربي، الرباط من 
 .175ات وضع المصطلح العلمي العربي، ص. توحيد منهجيندوة -(2)
 .175ص. نفسه.  -(3)
 .175ص.  .نفسه -(4)
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توليد المصطلحات العلمية الجديدة بالأفضلية طبقا استخدام الوسائل اللغوية في »-4
وكما هو ظاهر فإنّ (1)«للترتيب التالي: التراث فالتوليد ) لما فيه من مجاز واشتقاق وتعريب ونحت(.

بحسب هذا الترتيب تكون للوسائل الترتيب يعكس أفضلية كلّ وسيلة على الأخرى، فالأفضلية 
 لأنّّا تحافظ على أصالة اللفظ. (التراثاستغلال تقاق والمجاز و الاشالذاتية الأصيلة للغة العربية )

مجمع اللغة العربية بالقاهرة في موضوع النحت ووافق على نحت  وضمن هذا السياق نظر
فإن كان المنحوت اسماً اشترط أن يكون على وزن عربي، والوصف منه »، الكلمات عند الضرورة

على وزن فعلل أو تفعلل، إلاّ إذا اقتضت الضرورة، وذلك  بإضافة ياء النّسب، و إن كان فعلا كان
 ] أي النحت[.( قيّده.). »مجمع اللغة العربية :، ف(2)«على ما ورد من الكلمات المنحوتة جرياً 

بضوابط صرفية تبقي على العلاقة قائمة بين المصطلح المنحوت ونظام اللغة العربية، وهو كما يبدو 
إذ إنهّ لم يمنع الاستفادة من النّحت مطلقا،كما لم يترك فيه المجال  على قدر كبير من الاعتدال،

لاجتهادات العلماء الذين قد يدفع بهم حبّ الابتكار إلى توليد مصطلحات هجينة لا قِّب ل لها 
 .(3)«بالعربية

]في[  عند الحاجة وخاصة )...(»يهاللجوء إلعلى ن و المشارك تفقأ أمّا بخصوص التعريب فقد
اليوناني أو أسماء العلماء المستعملة  الأصلالمصطلحات ذات الصيغة العالمية كالألفاظ ذات 

البنية لاسيّما إذا اشتهر المصطلح المعرّب ووافق  (4)«المركبات الكيماوية.و مصطلحات، أو العناصر 
 .للغة العربية الصرفية
 
 

                                                             

 .617توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي، ص. ندوة  -(1)
 .143.142ص. ص. . م1998محمّد علي الزركان، الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث، ،دط، منشورات اتّحاد الكتاب،  -(2)
 .16ص. .المصطلح اللساني بين الوضع والاستعمال،بن يوسف حميدي -(3)
 .617ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي، ص.  -(4)
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الاشتقاق والنسبة والإضافة والتثنية تفضيل الكلمة المفردة لأنّّا تساعد على تسهيل » -5
 يحقق التثنية والجمعويبدو أنّ اللفظ المفرد يسمح بتوليد مصطلحات أخرى، كما  .(1) «والجمع

اقتراح تفضيل اللفظ اللهالدكتور عبد الرحمن الحاج صالح رحمه وفي هذا الصدد يعزّز النسبة إليه. 
"كلمة ألقاها على الوفود المشاركة في المؤتمر الخامس للتعريب المنعقد عام المفرد على المركب في

ويظهر من خلال هاته  (2) «.تفضل الكلمة البسيطة على المركبة»:في قولهم في عمان، 1985
الإشارة أنّ الحاج صالح رحمه الله يحرص على تفضيل المصطلح البسيط الذي يتكون من لفظة 

يحققه من إيجاز واقتصاد لغوي، وكذلك واحدة على المصطلح الذي يتكون من كلمتين فأكثر، لما 
 .يدةصطلحات للتعبير عن مفاهيم جدله من فاعلية في اشتقاق عدد كبير من الملما 

على الكلمة العامة أو المبهمة ومراعاة اتفاق المصطلح العربي  الدقيقة تفضيل الكلمة»ـ -6
  (3) «من المدلول العلمي للمصطلح الأجنبي، دون تقيّد بالدلالة اللفظية للمصطلح الأجنبي.
دلالة الفالأصل في وضع المصطلح واختياره هو التعبير عن المفهوم بدقة ووضوح، وليس التعبير عن 

اللغوية للفظ الأجنبي، وهذا يعني التقيّد بترجمة المفهوم لا اللفظ الأجنبي وهذا الشرط يبعدنا عن 
 الترجمة الحرفية.

في  ، ويتجلى ذلكوحرص المشاركون في الندوة على ضرورة التمييز بين الألفاظ المترادفة
اللفظة التي يوحي جذرها بالمفهوم الأصلي حالة المترادفات أو القريبة من الترادف تفضل في »قولهم:

وجود سمة دلالية للفظ توحي بالمفهوم الاصطلاحي ضروري لاختيار اللفظ ف. (4)«بصفة أوضح
  .الملائم للتعبير عن المفهوم

                                                             

 .617ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي،ص. -(1)
م في 1985المشاركة في المؤتمر الخامس للتعريب المنعقد عام كلمة الوفود ح مقاييس لاختيار الألفاظ، ضمن "عبد الرحمن الحاج صالح، اقترا  -(2)

 .70م. ص. 1986، الرباط، 27مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي،ع  ،عمان"
 .617ص.  المرجع السابق. ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي،-(3)
 .617ص.  نفسه، -(4)
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عند وجود ألفاظ مترادفة أو متقاربة في مدلولها ينبغي تحديد الدلالة  »وإضافة إلى ذلك فإنهّ
الشيوع  إوتحقيقا لمبد .(1)«قابلهايالعلمية الدقيقة لكلّ واحد منها، وانتقاء اللفظ العلمي الذي 

فضل الكلمة الشائعة على الكلمة النادرة أو الغريبة إلا إذا التبس معنى تُ »اتفق المشاركون على أن
وكما هو ظاهر فإنّ المشاركين قيّدوا اختيار .(2)«لكلمةلتلاالمصطلح العلمي بالمعنى الشائع والمتداول 

 من اللفظ الغريب واللفظ الذي يقلّ استعماله. ثرة استعماله فاللفظ الشائع أفضل اللفظ بك
المصطلحات وسائل خصبة لتوليد نّ اللغة العربية تتوفر على القول بأونخلص في الأخير إلى 

امع اللغوية والهيئات العلمية التقيّد بالمبادئ والشروط التي أقرتها المج، غير أنه من الضروري العلمية
 .المفاهيم المختلفةالمعبّرة عن ستحداث المصطلحات العلمية اعند اختيار أو 

  

                                                             

 .617العلمي العربي، ص.  ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح-(1)
 .617ص.  نفسه. -(2)
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 ريف المصُطلاات ووصفهاتع -6
المعاجم لا تتميّز »نّ قولها بأ"Louise Larivière" ""لويز لاريفييرعن حميدي بن يوسف ينقل 

بنوع من أنواع التعريف، ومع ذلك، فغالبا ما يوجد التعريف المفهومي في القوائم  ضرورةً 
المصطلحية، ويختص التعريف المعجمي بمعاجم اللغة، أمّا التعريف المرجعي فهو خاص بالمعاجم 

نّف التعريف إلى ويظهر من خلال هذا السياق أنّ هذه الباحثة تص .(1)«الموسوعية والموسوعات
: نوع يختص بالمفهوم وهو التعريف المصطلحي، والثاني يختص بتعريف الألفاظ ع وهيثلاثة أنوا 

غالبا (3)، أمّا الثالث والأخير فهو التعريف المرجعي ويختص بتعريف الأشياء(2)وهوالتعريف المعجمي
 .(4)عيوينضوي تحته التعريف الموسو 

( التعريف الذي يعتمده علم .)..»بأنهّ قائلا التعريف المصطلحييعرّف علي القاسمي و 
( يعبّر أو فكرة)الشيء. والمفهوم تصوّرالمصطلح الحديث، ويتوخى تعريف المفهوم وليس الكلمة أو 

                                                             

دراسة وصفية تحليلية في ضوء المصطلحية الحديثة، رسالة دكتوراه في اللغة ، التعريف في المعاجم اللسانية العربية الحديثةبن يوسف حميدي،  -(1)
 .84ص.م.2012-2011، 2والأدب العربي، جامعة الجزائر

يقصد بالتعريف الاسمي تحديد طريقة استعمال  »تسميات أخرى كالتعريف الاسمي، و ألفاظ اللغة العامة، ويعرفيختص هذا النوع بتعريف  -(2)
أعضاء شبكة تعريب العلوم الصحية، علم المصطلح لطلبة ينظر:«كلمة من كلمات اللغة، وهو ما يدعوه المناطقة العرب بالتعريف اللفظي،)..(

التعريف اللغوي، أو »ويعرّفه علي القاسمي قائلا بأنهّ:  .123، ص.2005الإقليمي لشرق المتوسط، فاس المغرب، العلوم الصحية والطبية، المكتب 
ملة. ما يسمى أحيانا بالتعريف العلاقي، ويرمي إلى إيضاح معنى  الكلمة في سياقها  اللغوي، أي اعتمادا على علاقتها بالكلمات الأخرى في الج

، مكتبة لبنان ناشرون، 1طعلي القاسمي، المعجمية العربية  بين النظرية والتطبيق، ينظر:  «طها تستعصي على التعريف.فالمفردة المعزولة عن محي
 .  74ص. م.2003بيروت، 

يتضح من خلال تسمية هذا الصنف التعريفي بأنّ موضوعه هو المراجع الموجودة في الخارج أو »هذا الصنف في القول التالي:وردت الإشارة إلى -(3)
. وتعرّف " لويز لاريفيير" التعريف الموسوعي بأنّه 88ص. التعريف في المعاجم اللسانية العربية الحديثة ،ينظر: بن يوسف حميدي،  «الأشياء، )..(. 

التعريف بن يوسف حميدي،  ينظر: «الموسوعية، ويهدف إلى تقديم مجموعة من المعارف حول شيء ما. ]تعريف[مستعمل في الموسوعات والمعاجم»
يتضمن »يركّز على الموضع الذي يستعمل فيه هذا التعريف إلّا أنهّ يكمن القول بأنهّ حديدفهذا الت. 99ص. في المعاجم اللسانية العربية الحديثة ،

ويبدو  .«من السمات تصف كلّ المعارف التي لها صلة بالمعرَّف، ويتفاوت حجما حسب مقتضيات المعرَّف بالإضافة إلى الخصائص المحددة عددا
لومات و أنّ التعريف الموسوعي لا يكتفي بالخصائص الأساسية للمعرَّف فقط، بل يزيد عليها عددا من السمات التي تساهم في إشباع المعرَّف بالمع

ينظر: توبي لحسن،  ؛ حيث تختلف أحجام التعريف الموسوعي من تعريف لآخر باختلاف الشيء المعرَّف.المعارف الأخرى ذات صلة قوية به
م. 1999، 48، مكتب تنسيق التعريب، مجلة اللسان العربي،عفي بعض المعاجم العربية: تعريف المصطلح التداولي نموذجاالتعريف المصطلحاتي 

 .248ص.
 على التعريف المصطلحي لأنهّ يركّز على وصف المفاهيم. حديثنا ركّزنا  لقد-(4)
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عنه بمصطلح أو رمز. ويتكوّن هذا التصوّر من الخصائص المنطقية والوجودية المتعلّقة بشيء أو 
ف المفهوم مالم يتمّ تحديد موقعه في بمجموعة من الأشياء ذات الخصائص المشتركة. ولا يمكن تعري

المنظومة المفهومية التي تشكّل الحقل العلمي أو التقني  الذي ينتمي إليه ذلك المفهوم أي معرفة 
 .(1)«علاقات المفهوم بغيره من مفاهيم ذلك الحقل العلمي

المباحث علم المصطلح ويجعله من إلى ينسب التعريف ، من خلال هذا المقتبس، القاسميف
 لا تعريفالمفهوم هو تعريف  ؛ حيث يرى أنّ القصد من إنشاء التعريف المصطلحيله الأساسية

 مكوّنات بمصطلح أو رمز، فالتعريف المصطلحي يلخص لمفهوميعبّر عن ذاك االكلمة أو الشيء، و 
ائص تصور ما في عبارة لفظية تتكون من جملة الخصائص المنطقية إن كان التصور عقليا، والخص

 خصائص مشتركة مع أشياء أخرى؛ حيث يالوجودية إن كان التصور يتعلق بشيء مادي ذ
 .شرحه فهوم المرادالم تعريف تلك الخصائص شكّل تآلفي

المنظومة المفهومية التي تشكّل الحقل العلمي تحديد  ما تعريف مفهومالقاسمي ل ويشترط
مفهوم ما دون معرفة علاقات المفهوم بغيره من الذي ينتمي إليه ذلك المفهوم، فلا يمكن تعريف 

 وهو في هذا يتفق مع التوجه الكلاسيكي في علم المصطلح. مفاهيم ذلك الحقل العلمي.
 يساهم في إزالة نهّ إللمجال دورا مهما في تأسيس المفهوم؛ إذ خلال ما سبق أنّ ويتضح من 

دة عن أكثر من مفهوم فيلجأ الباحث الذي يمكن أن يحصل جراء تعبير  التسمية الواح الالتباس
 وزيادة على ذلكتمييز المفهوم عن بقية المفاهيم الأخرى، إلى إسناد تسمية ما إلى مجال معيّن ل

نّ المفهوم لا يتحدّد إلّا بموضعته ضمن المجال إوعليه يمكن القول يقوم بتخصيص المفهوم وحصره.
 الذي ينتمي إليه. 

فهوم لمة اصفالتعريف المصطلحي هو عبارة عن عملية و ونستخلص من خلال ما سبق أنّ 
في جملة أو جملتين تلخص تلك  بواسطة اللغة؛ بحيث يتم التركيز على الخصائص المفهومية ما

 الخصائص المرتبّة ترتيبا منظما يضمن توضيح المصطلح المعرَّف للقارئ. 

                                                             

 .  75ص.  .علي القاسمي، المعجمية العربية  بين النظرية والتطبيق-(1)
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  ـ شروط وصف المفاهيم: 6 
 :منهادقيقا ومفيدا لا بدّ أن يحقق مجموعة من الشروط وصف المفاهيم يكون ولكي 

 أن يكون وصف المفهوم واضااـ  1ـ  6
نظام اللغة المتخصصة المبنية في هيكلها العام  عنالتعريفات المصطلحية في أصلها  تخرج لا

على نشاط تواصليٍّ بين الاختصاصين فيها في مجال ما، وهذا يستوجب ضرورة توضيح المفهوم 
الوضوح: يجب أن يصاغ التعريف بلغة بسيطة واضحة »ووفقا لمطلب ف للمتلقي له،المعرَّ 

ويبدو أنّ المقصود باللغة الواضحة هو استعمال مصطلحات متداولة بين المختصين  .(1)«ومباشرة
يرون ـ حسب ما نقل عنهم حميدي بن يوسف ـ و)زملاؤه(  فيزينا.فميهافالمللتعبير عن 

بل عتقد بأنّّا معروفة من قِّ مل إلّا على مصطلحات يُ ت]المصطلحي[لا ينبغي أن يشالتعريف »بأنّ 
وكما هو ظاهر  .(2)«الجماعة المستهدفة أو على مصطلحات معرّفة في نفس المصنّف المصطلحي

من القول فإنّ المعرِّف المصطلحي يرُاعي في صياغته للتعريف المتلقي الذي يوجّه إليه هذا التعريف،  
 كما يستلزم على المعرِّف توظيف مصطلحات يرى أنّّا معروفة عند الجمهور المستهدف.

ي تهدف خاصية الوضوح إلى تجنّب استعمال الكلمات ]المصطلحات[ الغامضة أ»ولذلك
تحقيقا لمطلب و » ما سبق وإضافة إلى.(3)«التي تحتمل أكثر من معنى أو الغريبة التي يندر استعمالها

الوضوح ينبغي ألّا تكون المصطلحات المستعملة ]في التعريف[ ملتبسة لكي يتُجنب الوقوع في 
وإذا   .هومالتأويل أو الغموض. ويقُصد بالالتباس هنا أن يدل المصطلح المعرِّف على أكثر من مف

فإنهّ في أحيان أخرى يظلّ رهين  كان السياق يحدد المفهوم المقصود من المصطلح الملتبس أحيانا،
 .(4)«التأويلات

                                                             

عبد النور جميعي، مكانة التعريف المصطلحي ضمن بنية النص القاموسي تعريف المشتركات اللفظية ذات المعاني الاصطلاحية، مجلة  - (1)
 .367.م.ص2014م/2013(،19،20البحث العلمي والتقني لتطوير اللغة العربية، الجزائر العددان)اللسانيات، مركز 

 .306بن يوسف حميدي، التعريف في المعاجم اللسانية الحديثة، ص.-(2)
 .134أعضاء شبكة تعريب العلوم الصحية، علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، ص.-(3)
 .307، ص.ع السابقالمرجبن يوسف حميدي، -(4)
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يساعد على تمييز المفهوم عن بقية  مطلب ضروري، الواضحة إنّ استعمال الألفاظ التعريفية
الألفاظ لما يتعلق الأمر بتحقيق الغاية ه معها، وتزداد الحاجة إلى مثل هذه التباس إجلاءو  ،المفاهيم

 .  التعليمية من التعريف
 اقتصاديا المفهوم أن يكون وصفـ 2ـ  6

بتجنب تقضي[التي ](La simplicitéخاصية البساطة ) .(.).»يتحقق مبدأ الاقتصاد في
، كما تقضي استعمال الكلمات التي لا تضيف معلومة مفيدة في تمثل مفهوم حقيقة مفهوم ما

فالتعريف المصطلحي مثلا . (1)«تبليغ المضمون التعريفي بأقلّ ما يمكن من العباراتهذه الخاصية ب
من جملة  )...(يتألف »أنينبغي  (Sylvia Paval et Diane Noletبافال، وديان نولي) سيلفيابحسب 

. ولكنّ ذلك فقط بحيث يشتمل على الخصائص المفهومية الأساسية ،(2)«موجزة وواضحة واحدة

 لا ينبغي أن يكون على حساب وضوح المفهوم. 
ضبط الحدود التي يصل إليها  التبليغي هو المتحكّم الرئيس في بأنّ المطلبوعليه يمكن القول 

التعريف فينبغي على المعرِّف أن يضيف عبارات طول التعريف، فلو اقتضى الأمر أن يزاد في 
 المعرَّف.تعريفية أخرى لتبليغ مضمون المصطلح 

  

                                                             

 .134أعضاء شبكة تعريب العلوم الصحية، علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، ص.-(1)
)2(Sylvia Paval et Diane Nolet, (2001), Précis de terminologie, Terminologie Et 

Normalisation, Bureau De La Traduction, Canada, p.24. 
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 في وصف المفهوم المعلومات اللغويةتجنب ذكر ـ  3ـ  6
]وهو[  .( .بالتعريف الصرفي ـ الدلالي ).»يرتبط ذكر المعلومات اللغوية في وصف مفهوم ما 

توى هذه البنية استنادا لراي كلّ تعريف يهدف إلى وصف المفهوم بواسطة بنية دلالية، إلّا أنّ مح
عريف كلمة ت نحو لاشتقاقية.ا بالإحالة على أصولهدبوف،هو تفسير للفظ 

(Circulation()ActionDe Circulation) علة رفض هذا النوع من التعريف فتكمن في كونه . أمّا
هذا التعريف لا يقدّم وصفا ف.(1)«يقدّم وصفا لكيفية بناء المصطلح وتوظيفه لا وصفا لمفهومه

للمفهوم بقدر ما يقدّم وصفا لكيفية بناء المصطلح وأصوله الاشتقاقية وتوظيفه. فمن خلال 
يتم إظهار أصلها  بليتجلى معناها، لا  Action De Circulationبـ Circulationتعريف كلمة 

 الاشتقاقي بالدرجة الأولى. 
فإذا عرّفنا مفهوما ما بأنهّ اسم أو فعل نكون قد حددنا الطبيعة اللغوية الصرفية التي »وعليه

ومن قبيل ذلك  مصطلحيغيُر  لفظيينتمي إليها المصطلح المعبّر عنه وهذا يعني بأنّ التعريف 
نصف المصطلح بأنهّ اسم مشتق أو معرب أو مبني أو ينطق صوتيا وفق هذه التهجئة أو تلك أو 

ويلاحظ من خلال ما .(2)«ير المقبولة في التعريف المصطلحيذلك من المعطيات اللغوية غ ما سوى
في التعريف اللغوي بينما يجب المعلومات اللغوية  ه من الضروري أن تُذكرنّ ورد في هذا القول بأ

 تجنّبها في التعريف المصطلحي.
لمصطلح المعرّف بطبيعية اونستخلص من خلال ما تقدّم أنّ ذكر المعلومات اللغوية الخاصة 

وإنّما يعرّف الكلمة أو اللفظ، وهذا يعني بأنّ هذا التعريف لا يمكن صف المفهوم، لا يؤدي إلى و 
 اعتباره تعريفا مصطلحيا بل تعريفا لغويا.

  

                                                             

 .135العلوم الصحية، علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، ص.أعضاء شبكة تعريب -(1)
 .321بن يوسف حميدي، التعريف في المعاجم اللسانية الحديثة، ص. -(2)
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 تجنب التعريف بالسلبـ  4ـ  6

، (1)«كذلك  هوعمّا هو المفهوم، لا عن ما ليس  تعبّر الجملة»ويقضي هذا الشرط بأن  
. ، أي ألا يكون تعريفا بالسلبتا يعبّر عن المفهوم بدقةكون مثبً وصف مفهوم ما يقتضي أن يف
التعريف بالسلب وهو نوع من التعريف اللفظي المستقل بذاته، يتحقق إمّا باعتماد الأدوات »و

 Lesالسالبة "..إلخ. أو الوحدات اللغوية ما"، "ليس"، "غير"، المعبّرة عن النفي مثل " اللغوية

privatifs" وصف مفهوم ما بواسطة اللغة إذن، ف.(2)«نقص" أو"عجز" ...إلخ" مثل "غياب" أو
تركز أكثر على ما يتميّز عنه المفهوم وليس على المفهوم يقتضي تجنب استعمال أدوات النفي لأنّّا 

لقراءة ل الخولي تعريف ففيعلاقة لغوية، ينتج بالمصطلح المضاد له  بط التعريفر بحيث إنّ ذاته. 
لا يتضح من قوله ما يشير إلى وصف مفهوم ذلك المصطلح (3)الجهرية بأنّّا " قراءة غير صامتة"

الجهرية التي تركّز على رفع  المختلفة عنبقدر ما يربطه بعلاقة لغوية بمصطلح القراءة الصامتة 
 عدم النطق به.و الصوت في حين يركّز القارئ في الأولى على كتمه 

 ف في الوصفتجنب استعمال المصطلح المعر  ـ  5ـ  6

 فيه ذكر تجنبيجب »التعريف المصطلحي بأنّ ")وزملاؤه(  Robert Vézina"يرى فيزينا
لا يفيد في لأنّ هذا الفعل  .(4) «ته( أو مصطلح من نفس أسر هأحد مرادفات)أو المعرَّف المصطلح

فالوصف ينبغي أن يحتاج إلى تعريف، ومن ثّم هو الذي المعرِّف فاللفظ توضيح المفهوم للقارئ، 
أخرى غير التي تكون محلّ تعريف إلّا إذا كان المطلب لغويا يتمثّل في تحديد يستعمل فيه ألفاظ 

 الروابط الاشتقاقية بين المصطلح المعرَّف ومشتقاته. 

                                                             

)1(Sylvia Paval et Diane Nolet, Précis de terminologie, p.24. 

 .317بن يوسف حميدي،التعريف في المعاجم اللسانية العربية الحديثة، ص.-(2)
 .86محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.ينظر :  –( 3)

)4(- Robert Vézina, et (autres), (2009), La Rédaction de définition terminologique, Office 

québécois de la langue Française,p.24. 
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 في الوصف؛ أي تجنب استعمال المصطلح المعرَّف إنّ هذا الذي أشار إليه فيزينا ) وزملاؤه(
على كلّ المصطلحات؛ لأنهّ توجد بعض الحالات الاستثنائية التي يرد فيها  هلا يمكن تعميم

أمّا الحالات الأخرى التي يسمح »: القول الآتيالمصطلح المعرَّف في التعريف ونستشف ذلك من 
د دَّ أين ترُ من أكثر من لفظة، " صطلح المركّبفيها باستعمال المعرِّف نفسه، فهي التي تتعلق بالم

هيئة إخبارية)..( " الهيئة  مثلاببساطة نفس الكلمة، ويقع التوضيح على باقي المركّب: 
، إحدى مكونات المصطلح في تعريف المصطلح المركّب ففي هذا المثال تكررت لفظة هيئةالتي...."

 .(1) «هيئة إخبارية
بذكر المصطلح المعرَّف فتكرار كلمة هيئة في إذن توجد بعض الحالات التي يسمح فيها 

على اعتبار أنّ الهيئة الإخبارية هي  إجراءً صحيحا(.)..يعُدّ »، المركّب وصف مفهوم هذا المصطلح
نوع من أنواع الهيئات، ومن ثّم فإنّ مصطلح الهيئة بالرغم من أنهّ مكرر إلّا أنهّ يمثّل المتضمّن 

 .(2) «وفق علاقة احتواء]الجنس[ الخاص بالمصطلح المركّب 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
                                                             

 .325اللسانية العربية الحديثة، ص.بن يوسف حميدي،التعريف في المعاجم  -(1)
 .326، ص.المرجع نفسه -(2)
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 خاتمة الفصل
بالتعليمية العامة واللغة في اللسانيات الحديثة كلّ على حدة هذا الفصل التعريف  فيتناولنا 

 ؛ حيث إننّا تناولنا التعريف"تعليمية اللغة:"ليتسنى للقارئ تصور المفهوم العام للمصطلح المركّب
فرعا باعتباره التعليمية الخاصة مفهوم إلى وأشرنا ضمن هذا المبحث  ،بالتعليمية العامة وبموضوعها

 لتعليمية العامة وذلك من أجل تحديد موقع تعليمية اللغة ضمن أحد هذين الفرعين.ل
في اللسانيات الحديثة وخاصة في التيارين  "اللغةصطلح "بعدها إلى التعريف بمُ  طرقناثّم ت 

؛ حيث ا للغة بصورة جيّدة في مجال تعليمية اللغةهمامفهوم ىالبنوي والتوليدي التحويلي اللذين تجل
مركّزين  ينللغة في تعليم اللغة للمتعلّمي وليدالتو  بنويال فهومالمإلى أنّ التعليميين استثمروا خلصنا 

تعليم اللغة وفق النظرية البنوية لا يتم بتعليم الوحدة ، فعلى المحتوى التعليمي تارة وعلى المتعلّم تارة
 .اللغوية منعزلة، بل تتُعلّم بالنظر إلى علاقتها بالوحدات اللغوية الأخرى ضمن نظام لغويّ معيّن 

رأوا أنّ تعليم اللغة دية التحويلية فإنّ التعليميين أمّا فيما يتعلّق بتعليم اللغة وفق مفهوم النظرية التويلي
 .يتجسّد باكتساب المتعلّم لملكة لغوية في لسان ما

تعليم  مجال وضمن هذا المبحث تعرضنا إلى تأثير اللسانيات الاجتماعية وعلوم التربية في
أبحاث اللسانيين  من نتائجيستثمره التعليميون يمكن أن اللغة أيضا؛ حيث حاولنا تبيين ما 

، وبخاصة ما يتعلّق بتعليم اللغة مع مراعاة السياق الاجتماعيين والتربويين على حدّ سواء
 الاجتماعي، والتفاعل الحاصل بين المتعلّم والمعلّم. 

، حيث تّم الجزء الثاني من الفصل فهو يتعلّق بالتعريف بالمصطلح العلمي وخصائصه أما
الآليات التي لجأ ية الكلاسيكية في علم المصطلح، وعلى اث النظر على ما جاءت به أبحالتركيز 

، كما تناولنا في هذا المبحث بعض الشروط صياغة المصطلحات العلميةالعلماء العرب في إليها 
وآخر ما تعرضنا إليه في هذا الجزء  .المصطلحات العلمية وضعالتي أقرّتها المجامع اللغوية لاختيار و 

صياغة ب الخاصةشروط البعض كيفية تعريف المصطلحات ووصف مفاهيمها، إضافة إلى هو  
 وخلصنا إلى النقاط الآتية: اتالمصطلح لمفاهيم الواصفةالتعريفات 
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إلّا في مجال معيّن،  وفق النظرية الكلاسيكية لعلم المصطلح المصطلحلا يتحدّد مفهوم ـ  1
  عن مفهوم واحد في مجال واحد.ويشترط في المصطلح الواحد ألاّ يعبّر إلاّ 

ذلك   انجر عنالعلمي الحديث في شتى المجالات؛ إذ  تطورتصدى الدارسون العرب للـ  2
 إلاّ  ذلكلا يتم  و ،عربية بالبحث عن مقابلات جديرة مستحدثةأجنبية مصطلحات  التطور

باللجوء إلى الآليات الموجودة في اللغة العربية من اشتقاق، ونحت، ومجاز، وأخرى خارجة عنها  
في اللغة العربية وجعلوا التعريب في المرتبة  تهاكالتعريب والاقتراض؛ بحيث إنّّم رتبّوها وفق أهمي

 الأخيرة.

تعريب وء إلى مسوغا كافيا للّج إلى العربية العلوم لترجمةالحاجة الملحة  ـ أعطت 3
ولكن شريطة استغلال كلّ الوسائل والآليات المتوفرة في اللغة العربية، أو في حالة ما المصطلحات، 

 إذا تعذّر إيجاد المقابل العربي وفق تلك الآليات ولا يتمّ توليده إلاّ بالتعريب.

مجموعة أصدر المشاركون في ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلحات العلمية واختيارها ـ  4
من القرارات المتعلّقة باختيار المصطلحات العلمية لوضعها في متناول الدارسين العرب لترجمة 
المصطلحات العلمية، وأهمّ هاته القرارات نص القرار  الذي طالب فيه المشاركون بضرورة الاعتماد 

 على اللفظ المفرد؛ لأنهّ يسمح بتوليد عدد معتبر من المصطلحات.

تعريفات من حيث عدد الخصائص المفهومية والشيء المعرّف وتبعا لذلك تتنوع تختلف الـ  5
للفظ وهو التعريف اللفظي أو الاسمي، والتعريف المصطلحي بافنجد منها التعريف الذي يتعلّق 

الذي يعُتمد في تعريف الأشياء  الذي يتوخى تعريف المفهوم لا الشيء، والتعريف الموسوعي
 اء.والمفاهيم على حدّ سو 

على جموعة من الشروط التي ينبغي بمالتعريف المصطلحي  قيّد وصف المفاهيم بواسطةيتـ  6
أن يكون ك  التعريفية النصوص توفيرها في  أن يكون على دراية بها، فمنها ما يجب لمصطلحيا

وأخرى  .الضرورية فقطمن الخصائص المفهومية  عدد ، ومشتملا علىالتعريف واضحا واقتصاديا 
تجنب استعمال أدوات السلب في التعريف، واستعمال المصطلح يجب تجنبها في التعريفات، كأن يُ 
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، ة لا المفهومأن يتجنّب ذكر المعلومات اللغوية المتعلّقة باللفظ؛ لأنّّا تتعلق بالتسميأو المعرّف، 
مطلبا ضروريا ومفيدا نا وإن كان هذا الشرط منافيا لمبادئ التعريف المصطلحي، فإنهّ يعتبر في نظر 

المعلومات اللغوية المتعلّقة باللفظ  الموجهة للمتعلّمين؛ لأنّ سردفي المعاجم التعليمية الموسوعية 
 .  الدلالة اللغوية للفظ لتعرّفه على الأجنبي بدقة ووضوح على تصور المفهومالمتعلّم  تساعد

يمكن للقارئ العثور على و هو بعض الشروط فقط في هذا البحث  إنّ ما تمت الإشارة إليه
ما  في وصف مفهوم هذكر مرادف المصطلح المعرَّف أو المضاد ل تجنبأخرى لم نشر إليها ومنها 

، بل يعرِّف المصطلح تعريفا لغويا من خلال ربط المصطلح لا يصف المفهوم ، وهذابواسطة اللغة
 ، وغير ذلك.لسانية تؤلّف معه نفس الحقل المفهومي المعرَّف باللفظ المرادف أو المضاد له بعلاقة

أنّ هذه المباحث المدروسة في الفصل الأوّل تّم انتقاؤها بصورة  ، من المفيد التنبيه إلىوختاما
صطلحي في الدراسة 

ُ
صطلحات وضوابط التعريف الم

ُ
وظيفية، بحيث نحاول استثمار طرق صياغة الم

 مُصطلحات تعليمية اللغة من حيث بنيتها وتعريفها.التطبيقية التي تسعى إلى دراسة 
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صطلحات ومفاهيمها بصورة 
ُ
صنفات التي تضمّ الم

ُ
تعُتبر المعاجم المتخصصة من بين أهمّ الم

منظّمة، بحيث يتجلى فيها النظام المفهومي والمصطلحي للمجال المعرفي الذي ألُفت فيه. كما تعد 
الطبيعي لتحديد المفاهيم ووصفها، وضبط حركيتها وبيان علاقاتها بعضها ببعض. وهي الموطن 

بذلك تعتبر المرجع الذي يُُتكم إليه في تحديد الفوارق المفهومية بين المصٌطلحات. وهذه 
الاعتبارات وغيرها تؤهلها لأن تشكل مدوّنة مقبولة للاختبار. ووفقا لما سبق، فقد تشكّلت مدوّنة 

ق في هذا العمل من عدد من المعاجم اللسانية والتعليمية العربية التي ألفت في العصر التطبي
 الحديث.

ألفت في مجال اللسانيات والتعليمية  متخصصةجم عربية حديثة اعمخمسة في  تمثلّت المدوّنة
على مادة  وهذه المعاجم وإن لم تنتم في مجموعها إلى مجال تعليمية اللغة فإنّّا تحوي وعلوم التربية.

ساعين ،من المعاجم المختارةلكلّ معجم م لمحة تعريفية سنقدحيث ثرية من مصطلحات هذا المجال؛ 
 فروع  لىع هاتوزعو بمجال تعليمية اللغة في هذه المعاجم  ةالخاص يةالمصطلححجم المادة معرفة إلى 

 .ومباحثها تعليمية اللغة
محمد علي للمؤلِّف  "التطبيقي اللغة علممعجم" هو نتناوله بالتعريف معجم متخصصوأول 

أمّا دافع  م.1982سنة "علم اللغة النظريمعجم "صدور  ، بعدم1986سنة  رهنشالذي الخولي 
أول  ، يعدّ متخصصة ما اطلعنا عليه من معاجم في حدودفهو ، لمعجمذا نالهاختيار 
بحيث ظهرت مادته  في مجال اللسانيات التطبيقية،في الوطن العربي  متخصص ظهرمعجم

 .(1)عن المادة التي تضمّنتها معاجم اللسانيات المؤلّفة سابقا نفصلةالمصطلحية في معجم مستقل وم
" لرمزي منير بعلبكي الذي صدر سنة معجم المصطلحات اللغوية"هو ، ختارةالم ثاني المعجماتو 
المصطلحات من  معتبر ضمّنه بحجمالمؤلِّف  لكنّ م، وهو معجم متخصص في اللسانيات، 1990

                                                             

من   بة من اللغوين العربنخومعجم مصطلحات علم اللغة الحديث من وضع رشاد الحمزاوي، المصطلحات اللغوية الحديثة لمحمد مثل: معجم (1)
 .(ي الدين خليل ريح، ....إلخ.يمحلا و حسن باك):بينهم
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بل إنه اشتمل على عددكبير من المصطلحات الخاصة ، اللسانيات التطبيقيةالتي تنتمي إلى مجال 
 بمجال تعليمية اللغة. 

لجاك .سي الذي ألّفه لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي" معجم "أمّا ثالث هذه المعاجم فهو 

وكما يظهر من  .محمود فهمي حجازي ورشدي أحمد طعيمة وغيره، ونقله إلى العربية  كلّ من ريتشاردز
النموذج الأحسن الذي يتوفر على المادة المفهومية المطلوبة في هذه الدراسة.  عنوانه فهو معجم يمثّل

 تصوراتالوإضافة إلى ذلك فهو معجم يتميّز عن غيره بكونه مترجما إلى العربية؛ أي أنهّ يعكس 
 لمصطلحات تعليمية اللغة وغيرها في الثقافة الأصلية. المفهومية

" لعبد معجم المنهل التربوي، وهو"في علوم التربيةمعجم متخصص  ختيارنا أيضا علىاولقد وقع 
 توفرمتخصصا في مجال تعليمية اللغة إلّا أنّّ  وإن لم يكن ؛ لأنهّارتأينا تناوله بالدراسةالكريم غريب

وهذا الأمر ليس غريبا على اعتبار أن مجال التربية  ، معتبرة في هذا المجالمادة مصطلحية  على
لطابع الموسوعي فإناهذا من جهة، ومن جهة أخرى، تربطه علاقة وثيقة بمجال تعليمية اللغة. 

غيره جعله يقدم لنا بعض المعلومات الخاصة بالمفاهيم التعليمية الدقيقة التي لا تتوفر في للمعجم 
 من المعاجم.

" لبدر الدين قاموس التربية الحديث" تمثلت فيأمّا الحلقة الأخيرة من سلسلة المعاجم المختارة، ف
، 1الحديثة في مجال التربيةألّف جزائري م جأول مع يعُدّ  أنهّ اخُتير على أساس الذي بن تريدي

 تمكّن هذا للتعرّف على مدى  له ومقارنته بالمعجمات العربية السابقة بالتعريفنتناوله أن فارتأينا
 . القارئإلى نقل المفاهيم التربويةمن المؤلِّف 

تحوي جانبا من المادة المصطلحية المعجمات التي  استبعاد بعضأنهّ تّم  الإشارة إلى وتجدر
، ونذكر منها.بالنسبة لهذا البحثينة تمثيلية مناسبة ع ، ولكنّها لا تحققالخاصة بتعليمية اللغة

المعجم الموحد لمصطلحات و ، السلام المسدي عبدل قاموس اللسانيات مع مقدمة في علم المصطلح

                                                             

الحديث، عربي ـ إنكليزي ـ فرنسي ، المجلس الأعلى للغة العربية، دار راجعي للنشر والطباعة، الجزائر، بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية ينُظر 1
 . مقدمة المعجم.09م.ص.2010
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معجم اللسانية لبسام بركة، ومعجم و مكتب تنسيق التعريب، الصادر عن 1اللسانيات ط
اللغة الحديث من ، ومعجم مصطلحات علم المصطلحات اللسانية لعبد القادر الفاسي الفهري

التعريف المصطلحي  ع سبب استبعادنا لها لأنّّا لا تذكرويرج.وضع نخبة من اللغويين العرب
اجمالمستبعدة من باقي المع أمّا .ةالعربي اتهومقابلا ةالأجنبي اتوتكتفي بذكر المصطلح

قسط سوى يتضمّن لم غير أنّ متنها فة، بالرغم من مجيء معظم مداخلها المعجمية معر  ف،الدراسة
معجم علم اللغة النظري لمحمد علي : مثلتعليمية اللغةجال الخاصةبمالمادة المصطلحية من قليل

معجم اللسانيات الحديثة لسامي عياد حنا صطلحاتالألسنية لمبارك مبارك، و معجم المالخولي، و 
، مصطلحي الذي سعى مؤلفوه إلى تزويده بذكر المعلومات الموسوعية لكلّ مدخل (نيوآخر )

الموحد لمصطلحات اللسانيات في طبعته الثانية الذي ارتأى أعضاء مكتب  عجمالمإضافة إلى 
تنسيق التعريب من خلال تأليفه توحيد المصطلحات اللسانية، فجلّ مفاهيم مصطلحات المعجم  

 مجال اللسانيات التطبيقية.إلى مي إلى مجال اللسانيات وليس تتن
ي لعلوم التربية الموسوع وإضافة إلى ما سبق فقد عدلنا عن اختيار معجم تربوي هو المعجم 

العلم  يكمصطلح  لتعليمية اللغةلأحمد أوزي لأنه لا يتضمن مصطلحات مفتاحية قاعدية
للمعلومات الموسوعية للمصطلحات غير أنهّ لا يورد معلومات   المؤلّف ذكرمن وموضوعه، وبالرغم 

 .الملتبسةانّا تمييز كثير من المصطلحات المفتاحية كافية بإمك
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 م(1986) لمحمد علي الخولي "علم اللغة التطبيقي"عجم التعريف بم -1

محمد علي الخولي للقارئ العربي الطالب والباحث والمترجم رصيدا مصطلحيا ضخما  وفّر
اللغة إنكليزي ـ ان ثنائيا ، جمعه ووضعه في معجمين متخصصين مستقلين.وهما معجمومتنوعا
في فترة و  ذلكبعد الثاني صدر ، ثّم م1982سنة علم اللغة النظري  معجموهو  أولهما:ظهر عربي.
ظهر بحجم متوسط يبلغ عدد  الذي م1986علم اللغة التطبيقي سنة معجم وهو : قصيرة

 .صفحة (200مائتي)صفحاته حوالي 
ادة مصطلحية بموتزويدها المكتبة العربية  إثراءذين المعجمين في له هلقد ساهم الخولي بإصدار 

، وتذلّل للمترجم هذين المجالين اهيممفعلى التعرف لسانية ولسانية تطبيقية تساعد الطالب على 
 . الهدفإلى اللغة  الأصلالمصطلح من اللغة  نقلمعوقات 
 عجمالم مقدمةـ  1ـ 1

 فقاللمعجم هذاا وضع الذي دفعه إلىبالدافع " معجم علم اللغة التطبيقيفي مقدمة "الخولي  صرحّ
" رأيت أن من الواجب استكمال معجم علم اللغة النظريبعد أن انتهيت من وضع "»:بهذا الخصوص

 أنّ ويظهر من خلال هذا السياق .(1)«الفرع الآخر من علم اللغة، ألا وهو علم اللغة التطبيقي
في  ، فوضعهاالنظرية والتطبيقيةمصطلحات اللسانيات مفاهيم بين  في تصوره قد فصلالخولي

رغم ذلك يقرّ بالعلاقة التكاملية بين مجالي  ه، ولكنّ ومتمايزين مؤلفين مستقلين عن بعضهما
، يصعب ال اللسانيات التطبيقيةالمنتميةلمجكثير من المفاهيم ؛لأنّ الاللسانيات النظرية والتطبيقية

 . ية النظريةمن المفاهيم اللسان ما لم يتم الانطلاق فيها فهمها
هذا المعجم فروع علم اللغة التطبيقي المختلفة وهي: التقابل اللغوي، وتحليل  [في]تناول»ولقد

الأخطاء، وتعليم اللغات، والمختبرات اللغوية، والاختبارات اللغوية، وعلم اللغة النفسي وعلم اللغة 
أنّ أغلبها يمثّل ويلاحظ على هذه الفروع .(2)«وصناعة المعاجمتماعي وعلم اللغة الآلي، الاج

اللغة )التحليل التقابلي، تحليل الأخطاء، تعليم اللغات، المختبرات اللغوية،  يةتعليم صلب
                                                             

 .vii.ص .محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي–( 1)
 .vii.ص ،نفسه –( 2)
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الفرع باعتبارها مجالات  اع الأخرى مجالات تتقاطع مع هذو ل الفر ثّ بينما تم ،الاختبارات اللغوية(
 للسانيات التطبيقية. وهذا يعني أنّ المعجم يعرض مفاهيم قاعدية في مجال تعليمية اللغة.   

، من وراء وضع هذا المعجم قصده الخوليالغرض الذي مقدمة المعجم  وورد في
اللغوية في أن يكون هذا المعجم ذا نفع لدارسي اللغة الإنكليزية وطلاب العلوم ]يأمل[»فهو

والباحثين فيها، والمتخصصين في علم اللغة التطبيقي والمترجمين من اللغة الإنكليزية إلى العربية أو 
 تعليميةغاية ، ينتغايهذا المعجم  فييستهدفلخوليوكما هو واضحفا.(1)«من العربية إلى الإنكليزية

 المفاهيم اللسانية التطبيقية تعمل على ترسيختفيد طلاب اللغة الإنكليزية وطلاب العلوم اللغوية و 
الباحثون في اللغة  منها يستفيد علميةأخرى و إثراء رصيدهم المعرفي.وتساهم في لديهم

، والمترجمون من اللغة الإنكليزية إلى اللغة مجال اللسانيات التطبيقيةفي  المتخصصونالإنكليزية،و 
 المفاهيم المتخصصة.؛ بحيث تتيح لهم النقل الدقيق لهذه العربية أو العكس

عناصر التي ينبغي أن تتوفر عليها العلى أهمّ  تملتشنّ مقدمة هذا المعجم افإوعلى العموم 
ل الهدف الذي يصبو إلى تحقيقه من خلال هذا و اتنالمؤلِّف إنّ  ثيبحالمعجم المختص؛  اتمقدم

رلالمؤل ف والجمهور الذي يستهدفه، وجلّ الرموز التي ت إلى المداخل المبحوث عنها وصول لالقارئ يسِّّ
 .في المعجم

  

                                                             

 .vii.، صمحمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي–(1)
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 عجمالممتن ـ  2ـ  1
شارحةلرموزه، وطريقة وضع ، المعجم شاداتر إتلخصالمعجم بحوالي صفحة ونصف سُبق متن 

 .نّّا تسمح للقارئاستعمال المعجم بسهولة تامة، وبأقلّ جهد   ممكنإبحيث  ،يةالمعجم همداخل
 الخولي  وضعتضمّن المتن عددا معتبرا من المداخل المصطلحية، مرتبة ترتيبا ألفبائيا، حيث 

كان للمكافئ العربي مرادفات   ذاإو اللغة العربية، في كافئه قابله بمو ،الإنكليزي جنبيالمصطلح الأ
رادفات المه نباج وضع إلىثّم ، أولاهفضّلالذي يوضع المقابل العربي إلى  ، عمد الخوليأخرى

تلك غلبلعلّ أهمّ ما تميّز به هذا المعجم، هو تعريف أو .(1)بفاصلة منقوطةها بين ،وفصلالأخرى
اللساني  لمصطلحامفهوم تبيان استهدف الخولي من خلاله،بامقتضتعريفاالمداخل المصطلحية

 .التطبيقي
،لنقل القارئ )راجع(التي عبّر عنها بلفظالإحالة عنصر ببين المداخل المصطلحية  الخوليربط و 

تقديم مفاهيم مصطلحات وذلك من أجل، ه، أو مكمّل ضادهمف، أو مرادف المصطلح المعر   إلى
 في شكل نظام مفهوميّ منسجم.   اللسانيات التطبيقية وفروعها

رقّم من تقنية فيظهر من خلال المداخل المصطلحية للمعجم أنّ الخولي قد وظّ و 
، هللتمييز بين مفاهيمفي مجالات مختلفةشير إلى أكثر من مفهوميلمصطلح الإنكليزي الذيخلالهاا

قم الذي رقمهبر  المفهوم الثاني وقابله بمقابل عربي يختلف عن 1فالمفهوم الأول للمصطلح منحه رقم 
اللغة "مثلا قابله بمقابلين عربيين مختلفين هما:   Native Language، فالمصطلح الإنكليزي..إلخ 2

نّ المقابل العربي الأول يشير إلى مفهوم يختلف عن المقابل العربي إبحيث؛ "اللغة الأم"و "القومية
ورغم أهمية هاته التقنية في المعجم إلّا أنّ .المفهومان برقمين مختلفين إظهارا لتمايزهما ، ورقُّمالثاني

 . كبير من المصطلحات التي لها أكثر من مفهوم  عددمتتبع مداخل المعجم لا يعثر على 
واحد في  عربي للمدخل الإنكليزي مقابلحالة ما إذا كان فينفس التقنيةالخولي استعملكما 

بالحروف في  الإنكليزيةاللغة التي اعتمدها في استبدلالأرقام فأكثر من مفهوم، اللغة العربيةيومئ إلى

                                                             

 .xi .iixمحمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، ص.ص.ينظر: –(1)



 الفصل الثاني: المعاجم اللسانية والتعليمية العربية الحديثة )قراءة وصفية(

 

 

60 

المفاهيم التي يعبّر عنها  بمختلف هالخولي لهذه التقنية ينبئ عن مدى وعي استعمالولعلّ .العربيةاللغة 
الذي يمكن أن ينشأ عن هذا الاشتراك الحاصل في اللبس  دفعوأهميتها في ، المصطلح الواحد

 المصطلح الإنكليزي.
 ساعدتهعلىيمتلك خبرة في مجال صناعة المعاجم أنّ الخولي من خلال ما سبقوعليه يتبيّن لنا 

لقارئ عموما والقارئ العربي إيصالها بسهولة تامة لمكّنته من حسن تصنيف المداخل المعجمية و 
 .خصوصا
متنوعة تشمل فروع اللسانيات ضخمة و  متن المعجمعلى مادة مصطلحيةولقد احتوى  

حوالي نصف المادة أنّ مفاده ااستخلاصفقد أتاح لنا استقراء المادة المصطلحية ،المختلفة التطبيقية
مجموعة من توزيعها على تّم  ،ينتمي لمجال تعليمية اللغة المصطلحية من حجم المادة الكلية للمعجم

عائلة ، و هموضوعيةتتعلق بالعلم و مصطلحعائلة الآتي ذكرها: العائلات المصطلحية 
وأخرى لأخطاء اللغوية،باتتصل ثالثةو بالتمارين اللغوية، تتعلق عائلة و ، والمهارات اللغويةلملكاتبا

 . ، وغير ذلكاللغويةبالمخابر بالاختبارات اللغويةو 
كبير في توزيع المداخل   وجود اختلاف"علم اللغة التطبيقي"مطلّع على معجم ويظهر لل

يقارب  تعليمية اللغة المصطلحية للفروع العلمية التي احتواها المعجم، فحجم المادة المصطلحية لمجال
لال العائلات يتضح من خ حيث،مثلما أشرنا إليه سابقا نصف حجم المادة الكلية للمعجم

، أنّّا تأخذ حجما مصطلحيا كبيرا جدا بالقياس إلى حجم المصطلحية المختلفة التي احتواها المعجم
مصطلحات الفروع الأخرى التي تضمنها المعجم كعلاج أمراض الكلام، وصناعة المعاجم، 

على مل تتش ـ مثلاـ فعائلة المهارات اللغوية،اللسانيات الاجتماعية وغيرها من الفروع الأخرى
، وعلى باقي المصطلحات التي تربطها صلة مفهومية القراءة والكتابة والتحدّث والاستماع مصطلح

هذه . هذا فيما يتعلّق وغيرها من المصطلحات الأخرى كتوبم المسموع والمفهوثيقة، كمصطلح 
من  تختلففإنّّا العائلات المصطلحية، باقي واحدة فقط، أمّا فيما يتصل ب ، وهي عائلةعائلةال

 حيث عدد المصطلحات التي تتكون منها. 
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يذكرفي معجمه المجالات الفرعية التي يشتمل عليها  لموإن  واللافت للانتباه هوأنّ الخولي
المجال الكلي )اللسانيات التطبيقية( فإنه ضمّن بعض التعريفات إشارات إلى هذه المجالات، مثل  

لمصطلح علم اللهجات بأنهّ "علم يبحث في أنواع اللهجات ضمن لغة ما والسّمات المميّزة تعريفه
 .(1)"علم اللغة الاجتماعيلكلّ لهجة، ويقع هذا العلم ضمن 

اللسانيات المعجم ] مجالميمصليست من التي  صطلحيةالم بعض المداخل الخولي أدرجولقد
ضمن مصطلحات  درجين الذيعلم اللغة التركيبي مصطلح :ونذكر منها على سبيل المثالالتطبيقية[

لأنّ مفهوم هذا  ،كثيرا  وضعه في هذا المجال لا يفيد القارئيعني أنّ  و ما، وهالبنويةالنظرية اللسانية
من  ، ووضعه في معجم علم اللغة النظري أفيد للقارئالنظرية المصطلح يصبّ في مجال اللسانيات
 .وضعه في معجم علم اللغة التطبيقي

"، علم اللغة التطبيقيفي معجم " علم اللغة التعليمي"والملاحظ أيضا هو أنهّ لم يدرج مصطلح "
]مصطلح علم " إلى جانب المصطلحات التي لا تربطهعلم اللغة النظريبل أدرجه في متن معجم "

 ذا المعجم.المصطلحيةله داخللمبا قوية علاقة مفهومية اللغة التعليمي[
من المادة  قدرا كبيراويستخلص مما سبق أنّ الخولي ضمّن معجم علم اللغة التطبيقي 

الفرعية الأخرى للسانيات المجالات تعليمية اللغة يفوق عدد مصطلحات الخاصة بالمصطلحية
المحوري من مجالات اللسانيات جال تعليمية اللغة هو المجال وقد يكون ذلك بسبب كونمالتطبيقية، 
الذي تظهر فيه سمة التطبيق للنظريات اللسانية أحسن من بقية المجالات الفرعية الأخرى التطبيقية 

 .(2)إلخ، و علم أمراض الكلام، و...علم المصطلحك،  للسانيات التطبيقية
 
 
 

                                                             

 .31محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، ص.–(1)
 سنأتي إلى ذكر تفاصيل مختلف الفروع العلمية للسانيات التطبيقية في الفصل التطبيقي اللاحق.-(2)
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 ومصادره علم اللغة التطبيقي مراجع معجمـ 3ـ 1

ثرية من المصادر الأجنبية المتخصصة في مجال اللسانيات  بمجموعة ألحق الخولي متن المعجم
وتمكنه من اللغات  ندرج تحتها، فسعة اطلاع المؤلِّفالتطبيقية وغيرها من الفروع العلمية التي ت

ية في هذا المجال، خاصة إذا علمنا أنّ الرئيسبناء لبنة المفاهيم ينلسسمن أوائل المؤ الأجنبية جعله 
المتخصصة في اللسانيات قليلة صدر فيها المعجم كانت الأعمال المعجمية العربية  الفترة التي

 . اتتعريفالللمصطلحات خالية من  مساردعبارة عن وأغلبها 
 المعجم ملاحقـ 4ـ 1

بمجموعة من الملاحق مرتبة ترتيبا ألفبائيا  ختم محمد علي الخولي معجم علم اللغة التطبيقي
في الملحق )ب( بعض المختصرات الشائعة في ، و أورد في الملحق )أ( الرموز المستخدمة في المعجم

استعمال لقارئ يسهل ل إنكليزي –مسرد عربيعبارة عن فهو الملحق )ج( ، أما علم اللغة التطبيقي
 باللغة العربية. المعجم إن شاء البحث عن مصطلحات في المعجم

المادة المصطلحية من جمع د قام بمجهودات كبيرة تجلت في مما سبق أنّ الخولي ق تضحوي
القارئ العربي  تعريفووضعها في معجمين مستقلين عن بعضهما ل جع المتخصصةاالمصادر والمر 

 . على حد سواء التطبيقيةالنظرية و بمفاهيم اللسانيات 
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 م(1990)" لرمزي منير بعلبكياللغوية المصطلحاتعجم" التعريف بم  -2
معجم المصطلحات "إنهّ عربي(، -عجم لساني ثريّ ثنائي اللغة ) إنكليزيلمكتبة العربيةبمتعزّزتا

يضم مصطلحات و  ،م1990سنة في طبعته الأولى صدر الذي  لرمزي منير بعلبكي"اللغوية
 .المختلفة العلمية اللسانيات وجلّ فروعها

 جاءتومتن ومسارد. ولقدقدمةخصصت لم، صفحة800 ائةثمانم حوالي يقع المعجم في
. استعمال المعجمللقارئ تسهل التي رشادات الإوضّح فيها المؤلِّفُ  في عشرين صفحةالمعجم مقدّمة

 .لسانيةال يةصطلحداخل الململلتعريف با المعجم على أكثر من خمسمائة صفحة متن واستحوذ
 لمراجع.او لمصادر ا فهرسلو  ،لمساردل المؤل فباقي صفحات  وخصصت

 مقدمة المعجمـ  1ـ  2
فهو بمقدّمة بيّن فيها طريقته في اختيار مصطلحاته ووضعها، معجمه هذا البعلبكي استهلّ 

الأجنبي إلاّ  فلا يكون للمصطلحالتمييز بين المصطلحات تمييزا حاسما )...( »إلىمن خلالها دعوي
مقابل عربّي واحد، ولا يكون المصطلح العربي مقابلا لأكثر من مصطلح أجنبي إلّا في حالة 

ضروريّا لحلّ معضلة الفوضى المصطلحية التي يشهدها مطلبا ويعتبر التمييز فه(1)«الترادف.
 .المصطلح اللساني في الوطن العربي

سجع »ـ]وضع[،فالمصطلحات العربية المتقابلةالتوازي بين »علىحرصهالبعلبكي  دأكّ و 

لأنّّما يشكّلان ثنائية بلاغية assonance»(2)«سجع الصوائت»بإزاء Consonance«الصوامت
داخل سك ن أجل تحقيق نظام مفهوميّ متكامل ومتماهذا التوازي يكونمو أو أسلوبية متميّزة. 

 . المعجم
لترجمة  بعض المداخل المصطلحيةفي واحد  مقابل عربيلاستعمالهبيّنالبعلبكي سبب لقد و 

لكنّ هذين overlappingوinterferenceمثلا يقابل  «التداخل»فمصطلح»أجنبيين،مصطلحين 

                                                             

 .08ص. المصطلحات اللغوية،رمزي منير بعلبكي، معجم –( 1)
 .10ص. نفسه،–( 2)
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ويتّضح بأنّ .(1)«من فرعين مختلفين، فالأول من علم اللغة التطبيقي، والثاني من علم الأصوات
نتماء كلّ واحد مشروط با أجنبيين لمصطلحينستعمال مقابل عربّي واحد إقرار البعلبكي بجواز ا

 ف.مختللى مجال إ منهما
إليها  سبقهمتفرّدةلم ي ةمنهجيوفق  بنى معجمهالبعلبكي ونخلص من خلال ما تقدّم إلى أنّ 

تميّزامنهجيافي وضع المداخل أظهر  ؛ بحيث إنهّهاللسانية العربيةالتي ظهرت قبل المعاجم مؤلفو
 .عجمعليه الم الذي بُني للكشف عن النظام المفهومي المعجمية والربط بينها

 ـ متن المعجم 2ـ  2
وضع هائلا من المداخل المصطلحية؛ حيث عمد البعلبكي إلى اً المعجم كمّ  متن احتوى

المجال الخاص بالفرع اللساني  يشير إلى مزأرفقهبر و بائيا،ترتيبا ألف االمصطلح الأجنبي الإنكليزي، مرتب
 أسفل المقابل العربيوضع زيادة على ذلك و  .العربي الذي ارتضاه ثمقّابلهبالمقابلالذي ينتمي إليه، 

، ليختار اللسانية معاجمهمو بين اللسانين العرب في مؤلّفاتهم  ةعددا من المرادفات العربية المتداول
ز به هذا المعجم هو عنصر التعريف، حيث جاءت ولعلّ أهمّ عنصر  تميّ .القارئ منها ما يشاء

 أغلب المداخل المصطلحية معرّفة تعريفا موجزا غير مخلّ بمفهوم المصطلح المعرّف.
بين المداخل المصطلحية بعنصر الإحالة التي عبّر عنها بلفظ، قارن، أو وربط البعلبكي 

أو مضادة له، أو صطلحية مرادفة للمصطلح المعر ف، مداخل م نقل القارئ إلىمرادف، أو راجع، ل
غير ذلك من العلاقات المفهومية التي تربط بين المصطلحات كعلاقة الجزء بالكل أو الفرع بالأصل 

 الرجوع إليها لأنهّ يمكن أن تفيده في استيعاب المفهوم المعرّف. لقارئلوغير ذلك. وهذا ما يتيح
 مفاهيم المداخل المصطلحية المشتركة التي تدلّ على أكثر وفضلا عن ذلك ميّز البعلبكي بين

ترقيم مفاهيم المصطلح الواحد في المدخل قام بنهّ إمجالات علمية مختلفة؛ حيث من مفهوم في 
للمفهوم الثاني،  2رقم للمفهوم الأول، و  1، فمنح رقمإظهارا لتمايزها الخاص به بأرقام مختلفة

 ...وهكذا 

                                                             

 .10ص. المصطلحات اللغوية،رمزي منير بعلبكي، معجم –( 1)
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مفاهيم مها على يرقتالمداخل المصطلحية الإنكليزية المرقّمة التي يدلّ  على غير أنّ الملاحظ
هو أنّ البعلبكي يدرج مصطلحا مرقما برقمين مختلفين في المجال ،مجالات علمية مختلفةإلى تنتمي 

؛ الذي رقّمه بثلاثة أرقام مختلفةAcquisitionالخاص بمصطلح كما فعل في المدخل العلمي الواحد،
يختلف عن المفهوم 1Acquisition(hsyc.)للمفهوم الأول في مجال السيكولوجيا 1الرقم حيث إنّ 

في مجال اللسانيات  2Acquisition ،(app.)3Acquisition(.app)الثاني والثالث للمصطلح
وبالنظر إلى بمفهومين مختلفين في مجال واحد،  التطبيقية. وهذا يعني أنّ المصطلح الواحد قد يُدّد

تعلّم اللغة الأجنبية، بينما المفهوم الثالث فيتعلّق أنّ المفهوم الثاني يتعلّق ب يتّضحمفهوم كلّ مصطلح 
يصنّفان في نفس ن ان المفهوموهذا.(1)غة الأجنبية"في تعلّم اللّ واعيةالوغير بـ " )..( العملية التلقائية 

مما يعني أن المصطلح الواحد قد يعبّر عن أكثر من مفهوم حتى ضمن إطار المجال  المجال المعرفي
الفرعي الواحد وهذا خلافا للتوجه الكلاسيكي لعلم المصطلح الذي يؤكّد على أحادية واقتصار 

 .تسمية واحدة على مفهوم واحد
 مختلفاتوزيعا  على متن المعجمالهائل من المادة المصطلحية وزع البعلبكي هذا الكمّ لقد 

مادة وجود لمعجم تضمنها المعجم؛حيث يظهرللمطلععلى االتي لفروع العلمية المختلفة بحسبا
اللسانيات  خُص مجال.ولقد في نّاية المعجم امسردفي ستة عشر البعلبكي  معتبرةعرضهامصطلحية 

 يضمّ للسانيات التطبيقية بمسرد لعرضالمادة المصطلحية المتعلّقة به. وعلى اعتبار أنّ مجال ا التطبيقية
فقط؛ حيث إنهّ  المسرد جزءا منهاذلك  فيعرض فإنهّ  مجالات علمية كثيرة ذات صلة باللغة،

 ناعة المعجم" وعلم اللغة التقابليضمّن مجال اللسانيات التطبيقية بمصطلحات تتعلّق بص
الفرعية التي تنتمي إلى وفي المقابل فإنهّ خصّ بعض المجالات ، )اللسانيات التقابلية( وغير ذلك

وإضافة إلى ذلك فقد  .اللسانيات التطبيقية مثل: اللسانيات العيادية، والأسلوبية بمسارد مستقلة
 (علم المصطلحالمصطلحية)أي كبدا لنا أنّ بعض المصطلحات التي تنتمي إلى المجالات التطبيقية  

 .يةالمصطلحاتمثل: المصطلح، ، ضمن باب المصطلحات العامة اأدرجه

                                                             

 .18رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، ص.ينظر:  –( 1)
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تعليمية خاصة بمصطلحية مادة ولقد اشتمل المسرد الخاص بمجال اللسانيات التطبيقية على
أنّ شيء طبيعي على اعتبار وهذا . تفوق المادة المصطلحية المتعلّقة بالمجالات العلمية الأخرى اللغة

اللسانية لحلّ مشكلات مجال تعليمية اللغة هو المجال المركزي الذي تظهر فيه سمة استثمار النظرية 
 .هاعليمتتعلق باللغة وت

تخصّ  التي اتصطلحالميشمل أهمّ  لى هذا الكمّ المصطلحي تبيّن أنّ المعجموبالاطلاع ع
لأخطاء اللغوية، بالتمارين اللغوية، و باو المهارات اللغوية، تتعلقب وأخرىالعلم وموضوعه، 

وغير ذلك، وهو ما يعني أنّ هذا المعجم يضمّ أغلب وأهمّ المختبرات اللغوية، و لاختبارات باو 
 المصطلحات المفتاحية في مجال تعليمية اللغة. 

المختلفة  أنواعهاو مصطلحات المهارات اللغوية والتي تتكون من القراءة البعلبكي  أدرجلقد 
في متن المعجم؛ بحيث  والكتابة، والاستماع، (ستدلالية..إلخ)القراءة الصامتة، الجهرية، التقويمية، الا

به الإشارة إلى الاستعمال العام، وهذا ما ويقصد (comm)إنهّ وضع مصطلح القراءة وأتبعه برمز هو
يلاحظ على باقي كلّ مصطلحات هاته العائلة فقد وضع المصطلح القراءة الصامتة وأتبعه بنفس 

الذي يقصد به أنهّ يصنّف ضمن باب استعمال المصطلحات العامة. ويبدو أنّ  (comm)الرمز 
 هذه المصطلحات تنتمي إلى مجال تعليمية اللغة ولكنّه أدرجها ضمن باب المصطلحات العامة.

معتبرة في مادة مصطلحيةما سبق أنّ المعجم يشتمل على وعلى العموم يتبيّن من خلال 
المادة المصطلحية وهذا ما تثبته بالمادة الاصطلاحية اللسانية،  ثريّ  عجمالمفوعليه اللغة.مجال تعليمية
كثرة المراجع وتنوّعها في ميدان   أكّدتهعن استقراءٍ واسع للمصطلحات اللسانية  الهائلة الناتجة

 .اللسانيات وكلّ ما كان له صلة به
 مسارد المعجمـ 3ـ 2

لمصطلحات ل مسردا أربعة عشرخصص منها ستّة عشر مسردًا،أتبع البعلبكي متن المعجم ب
مسرد علم اللغة العام، وعلم الدلالة، وعلم الأصوات، وعلم : مثل، فروعها المختلفةاللسانية و 

المصطلح  لىع عثورلقارئ اليسهل على ا مرتبة ترتيبا ألفبائيا وهي مساردوعلم السيما،  النحو،
 . أي مجال من المجالات المحددةالذي يبحث عنه في 
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 مراجع المعجمـ  4ـ  2
استقى منها مادته التي من المصادر والمراجع ومتنوعة  ثريةختم البعلبكي معجمه بقائمة 

ثراء متن إعلى  تنوع تلك القائمةانعكس لقد المصطلحات اللغوية، و  معجم المصطلحيةلوضع
 المعجم بمفاهيم لسانية وغير لسانية تخص فروعا علمية متعددة.

، مميّزة في التأليف المعجميتفرّدهبخصائص تبيّن من خلال التعريف بهذا المعجم ختاما، 
كما تميّز أيضا بحداثة المفاهيم التي تعرض إليها وهذا   التصنيف.الجمعو  أظهرت قدرة البعلبكي في

 بالنظر إلى تاريخ تأليفه.
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 م(2006) عجم" المنهل التربوي" لعبد الكرم  رري التعريف بم -3

المصطلحات التربوية والتعليمية ا موسوعيايضمّ معجمعبد الكريم غريبأصدر ،م2006سنة في
 يمدبتق حيث استهلّ المعجم؛ ن من جزأينوهو معجمثنائي اللغة )فرنسي/ عربي( متكوّ . والنفسية

بالفرنسية التربوية المصطلحات بمتنيضمّ كيفية "استعمال المنهل"، و موجز لشرح بوجيز أتبعه
، وبمسرد يضمّ وختمه بفهرس المصادر والمراجع التي استمدّ منها مادته المعرفيةومقابلاتها العربية، 

 . المصطلحات باللغة العربية
 مقدمة المعجمـ 1ـ  3

بتقديم عام أظهر فيه الغرض الذي يقصده من "المنهل التربوي"استهلّ عبد الكريم غريب معجم 
بوي تسليح المهتمين والمختصين والباحثين في الشأن التر »رأى بأنهّ ينبغيوراء هذا العمل، فقد 

تيسر لهم فهم واستيعاب تلك المستجدات من المصطلحات والمفاهيم والبيداغوجي بأدوات معرفية، 
. والملاحظ أنّ هذا الهدف يطال ملكتي الفهم والإنتاج (1)«)...( ليتسم منتوجهم بالجودة المرجوة

 كن لهذا المعجم أن ييسر للمستخدم إنجاز لغة متخصصة في المجال التربوي.معا، بحيث يم
بوية من تشعب ودقة في ما أضحت تتفرد به العلوم التر »ولقد ربط المؤلف ضخامة العمل بـ

البيداغوجية للممارسات قاربات التربوية والسيكولوجية...والمفاهيم والمالمصطلحات 
هذا و  .يضمّ مجالات معرفية متشعبة عن مجال التربية" المنهل التربويمعجم "ف .(2)«والديداكتيكية

ى ستدعاأكثر من تعريف للمصطلح التربوي الواحد، كما أدى إلى إدراج  التشعب المفهومي
التوسع في التحديد،وهذا ما تجلى في المعجم؛ بحيث يمكن للباحث عن المصطلحات التربوية التي 

 قق غايته المعرفية.تعبر عن أكثر من مفهوم أن يُ
عيّن  ؤل ف فإنهّ قد إذا كان المؤلِّف قد حدّد الغرض الذي يصبو إليه من خلال هذا المو 

ضمن هذا الإطار »ذا الصدد: هفي ، حيث يقول كذلك الجمهور الذي يوُجّه إليه هذا العمل
                                                             

مطبعة ، 1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي )معجم موسوعي في المصطلحات والمفاهيم البيداغوجية والديداكتيكيةوالسيكولوجية(،ط-( 1)
 .03ص..1جم،2006النجاح الجديدة، الدار البيضاء، 

 .03ص..نفسه–( 2) 
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من خلاله تقديم لمنهل التربوي؛ آملين حاولنا بلورة هذا المنتوج، الذي اصطلحنا على تسميته با
لباحثين والمختصين في هذا خدمة وعون لكلّ المهتمين والممارسين داخل الحقل التربوي التكويني ول

ويتضّح من خلال هذا السياق تنوعّ الجمهور الذي يوجّه إليه هذا العمل، حيث .(1)«)...( المجال
طبيعة التعريفات ة، ولعلّ يستفيد منه كلّ من المربّي والمكوّن، والباحث، والمتخصص في التربي

 .  الخاص بالمتلقينهذا التنوعّ الموسوعية البارزة في المعجم تفيد في استيعاب 
 متن المعجمـ  2ـ  3

رتّب المداخل احتوى "المنهل التربوي" على عدد ضخم من المداخل المصطلحية؛حيث 
ولعل أهم  .باللغة العربية بمكافئاتا ، وقابلهبحسب الأبجدية الفرنسية ترتيبا ألفبائياالمصطلحية

عنصر تميّز به هذا المتن المصطلحي هو التعريف، فلقد عرّف المعجمي جلّ المصطلحات الواردة 
تعريفا موسوعيا تعمّق من خلاله في شرح المصطلح أو المفهوم على المستويين النظري والتعليمي، 

ومماّ يلفت ستمد منها هذه المادة التعريفية.وختم أكثر النصوص التعريفية بعناوين المراجع التي ا
النظر هو أنّ منهجية عبد الكريم غريب تقوم على جمع التعريفات من مصادر مختلفة وإدراج أهّمها 

كما يقوم بصياغة تعريفات خاصة به، ولعلّ الإجراء الأول يضمن بنسبة كبيرة ضمن مدخل معيّن.  
 رين في هذا المجال.منقولة من عند المنظِّّ  أصالة المفهوم بخاصة لماّ تكون التعريفات

كما تجسّدت العلاقة بين المفاهيم التربوية في هذا العمل المعجمي من خلال توظيفه عنصر 
الإحالة التي عبّر عنها بلفظ )انُظر:( لنقل القارئ من مدخل إلى آخر، وهذا ما يضمن تقديم 

 المجال التربوي في شكل نظام مفهومي منسجم.
رغم ، ولكن ختلفةالمعلى عدد من الفروع العلمية المادة المصطلحية "عبد الكريم غريب"وزعّ 

التي يشتمل  تعليمية اللغة اللمجالمصطلحية  حجم المادةنا هو معرفة أنّ ما يهمإلّا  الاختلافذلك 
من  مجموعةتتوزع على  مادة مصطلحية معتبرةأنّ المعجم يُتوي على  لنا فلقد تبيّن  ،عليها المعجم

 مصطلحات العلم وموضوعه؛ وعائلةرات اللغوية، والتمارين اللغوية،المها: مثلالعائلات المصطلحية

                                                             

 .03ص..1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي، ج-( 1) 
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في  ساسيةالأ المصطلحاتبعض  لم يوردعبد الكريم غريب  غير أنّ الملاحظ في هذه العائلة هو أنّ 
أن تتضح ولكن مثل هذه المصطلحات يمكن تعليمية اللغة مثل: تعليم اللغة، واكتساب اللغة، 

ويمكن أن يبررّ هذا  الاكتساب.كـ"التعليم" و"التعلّم" و مفاهيمها، من خلال مصطلحات أعم  
 . بشكل عامالمصطلحات التربوية الغياب بكون المعجم متخصصا في 

للغة، من مصطلحات تعليمية اولكن بالرغم من ذلك فإنّ المعجم اشتمل على قدر معتبر 
للعمل، وفضلا عن ذلك فإنّ كثيرا من المصطلحات التربوية تصلح  وهو ما جعلنا نختاره مدونةً 

للتعبير على المفاهيم الخاصة بتعليمية اللغة، فمصطلح الاكتساب الذي يعتبر مفهوما تربويا عاما 
 .على اكتساب اللغة ، بصورة كبيرة،ينطبق مفهومه

 مسارد المعجم ـ 4ـ  3
التي أرفق كل مصطلح للمصطلحات العربية  بمسردالمنهل التربوي دعم عبد الكريم غريب متن

وصول بيسر إلى لتمكين القارئ من ال ، وهذاجمالمع رقم الصفحة التي أدرج فيها في متنمنهاب
 المصطلحات العربية الموجودة في المتن. 

 المعجم ومراجعهمصادر ـ 5ـ 3
،من ضمنها العربية والفرنسيةختم المعجمي عمله بقائمة ثرية من المصادر والمراجع باللغتين 

،أو جماعية، أو مقالات في التخصص، أو حوارات أجراها مع مؤلفات فرديةفي  فلمؤلِّ ما أصدره ا
عدد من الشخصيات البارزة في هذا المجال بالمغرب. وثراء المصادر والمراجع وتنوعها أمر يتطلبه 

رى سعة اطّلاع المؤلف في هذا حجم المادة المصطلحية الكبير من جهة، كما يعكس من جهة أخ
 المجال التربوي المتشعب.

المعجمية السابقة تكشف عن مجهود كبير قام به المؤلّف، سواء  إجمالا، يتبيّن أن المواصفات
 تعلّق الأمر بالجمع أو الوضع.
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.سيريتشاردز:تر: التطبيقي"لجاكلونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة عجم "التعريف بم -4
 م(2008)حجازي ورشدي أحمد طعيمةمحمود فهمي 

ألفه: تعليميا.  معجما معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي تبريع
، محمود فهمي حجازي ورشدي أحمد طعيمةترجمه إلى اللغة العربية الباحثان:و ، جاك.سي ريتشاردزالباحث:

اً عن اللغة الإنكليزية في طبعته الأولى سنة  في فظهر م، وهو 2008الساحة العلمية العربية مترجمم
 . عربي إنكليزي ـ–ثنائي اللغة إنكليزي معجم

في المعجمل اشتمو .( صفحة من الحجم المتوسط700صفحات المعجم أكثر من) عدد بلغ
الجمهور الموج ه إليه هذا  والمنهجية المت بعة في التأليف،  توضّحعلى مقدِّمة  صفحته الأولى

 المصادر والمراجع.     يلفهرس أواخر الصفحات توخصصعلى باقي الصفحات، هتنمتوزع و .المعجم
 عجمالممقدمةـ  1ـ  4

قد لف، للمعجمماتهمن ترجم انالذي سعى إلى تحقيقه المترجم الهدف المعجم في مقدمةورد
 اللسانيات التطبيقية وتعليم اللغات المصطلحات الإنكليزية في مجالي للقارئ العربي بار قيأن  ابتغيا

. (1)«وذلك بتقديم النص الأصلي للمعجم كاملا مع إضافة المصطلحات وشرحها بالعربية)..(»
في  على النص الأصليالمنقول إلى اللغة العربية احافظينقد المترجمم أنّ  المقتطفيتبين من خلال هذا و 

 شتمل علىفالمعجمي، المعجم، وهذا يسمح للقارئ عقد مقارنة بين النص الأصلي والنص المنقول
 تزويد تمّ و ، )أي الإنكليزية( مصطلحات أساسية مشروحة بأمثلة تعود في أغلبها للغة النص الأصلي

 اللغة في يقيتجلي المفهوم اللساني التطبتوضّح عربية أمثلة  ةبإضاففي كثير من الحالات التعريفات
 .في نّاية التعريفاتبين قوسين معقوفين انالمترجموضعها ، ولقدالعربية

  

                                                             

 .ixوعلم اللغة التطبيقي،  تر: محمود فهمي حجازي ورشدي أحمد طعيمة، ص. معجم لونجمان لتعليم اللغاتريتشاردز،جاك سي.  -(1)
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 عجمالممتن ـ  2ـ  4
حيث ؛(1)"لفي مدخل مصطلحيبأ"، قُدّرمعتبر من المداخلعدد  احتوى متن المعجم على

بين خطين متوازيين موضوعة  وضع المصطلح الإنكليزي وأرفقه بكتابته الفونيميةعمد المعجمي إلى 
ونظرا للغاية التعليمية التي يهدف .المكونة لتسميته الإنكليزيةهلحروفالقارئ نطقكيفية /  / تبيّن  

إن  ه ، فحدّد نوعالتي تتعلق باللفظ المؤلِّف بعض المعلومات اللغوية والاشتقاقية أضافإليها المعجم 
 .كان اسما أوصفة..إلخ

المداخل  بعضوردت هو تعريف المداخل المصطلحية، فقد لعلّ أهمّ ما تميّز به المعجم و 
. غير أنّ الملاحظ اا موسوعيتعريف امعرّف الآخر منها بعضوال ،اموجز  االمصطلحية معرّفة تعريف

 .فقرتينفي فقرة أو  وردتلا تتجاوز الصفحة الواحدة، فقد الموسوعية هو أنّّا التعريفات  علىتلك
عبّر عنها المالإحالة عنصر المعجم بتوظيف  ضمنتجسدت رابطة العلاقة بين المفاهيم و 

لكشف عن لو ،هذا من جهة لآخرمن مدخل مصطلحي لقارئ لنقل ابالقرينة اللفظية )انظر( 
استمدّ المصادر التي بيالتعريف النصالمؤلِّف  للمعجم من جهة أخرى.وختم النظام المفهومي المنسجم

 .في التعرّف على المفهومتوسع أكثر لمن يشاء ال المادة التعريفيةمنها هذه 
هو وضع المقابل العربي الذي ارتضياه إلى  هذه الترجمة فعمل المترجمين فيفيما يتعلّق بأمّا

 . ، وترجمة نصوصه التعريفية إلى اللغة العربيةجانب المصطلح الإنكليزي
شار إليها المؤلِّفون في الاتأالمجعدد من علىالذي اشتمل عليه المعجم كمّ المصطلحيتوزعّ الي

 ،وعلم الدلالة ،علم الأصوات، وعلم الفنولوجي، وعلم التراكيبو  ،علم اللغة: المقدّمة وهي
 اتاللساني]فة إلى مجال علم اللغة الاجتماعيوالدراسات الحديثة لتحليل الخطاب بالإضا

علم اللغة النفسي ودراسات اكتساب اللغة الأولى وتعلّم اللغة الثانية، ونظريات  ،[الاجتماعية
طرق : مثلمجالات أخرى  يتضمّن كماالتعلّم، وعلم اللغة التقابلي وتحليل الأخطاء.

                                                             

 .xوعلم اللغة التطبيقي،  ص. معجم لونجمان لتعليم اللغاتينظر: جاك سي.ريتشاردز،   -(1)
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تدريس مهارات الاستماع والكلام  ،ةتصميم المقررات اللغويو  جبناء المناه، و ومداخل اللغةالتدريس
تعليم اللغات بمعاونة الحاسوب، تعليم المدرّسين في طرق التدريس، قواعد نحوية  ،والقراءة والكتابة

 باحثويظهر من خلال الم .(1)وأساسيات الإحصاءة الاختبارات اللغويوصوتية في اللغة الإنكليزية،
قاعدية ومفتاحية يعرض مفاهيم  إذن المعجمف تعليمية اللغة؛ جوهر ثّليم بعضها الأخيرة أنّ  الفرعية

 لاختباراتوبالمهارات اللغوية، با المرتبطة ما يُيل إلى المفاهيم تظهر من خلال ،في هذا المجال
ببناء المناهج وتصميم المقرّرات و  بطرق التدريس، تتعلق وأخرىبصفة خاصة  ،وبمداخل اللغة

 اللغوية.
مصطلحات مفتاحية أخرى كتلك التي تتصل  المؤلّف فإنّ المعجم يضمّ  وإضافة إلى ما ذكره

وهي لمخابر اللغوية، باارين اللغوية، و لتمبالأخطاء اللغوية، و باو ، بعلم )تعليمية اللغة وموضوعها(
عددا من  ذلكإلى  إضافةيضمّ أنّ المعجم هو اللافت للنظر غير أنّ .موزعة بصورة متفاوتة

تتعلق  أخرىو  لسانية اجتماعية،و صوتية الخاصة باللسانيات النظرية )مصطلحات  المصطلحات
 .( مما يجعل المعجم غير منحصر في المجال الضيّق للسانيات التطبيقيةبالنظرية التوليدية التحويلية

، أن المترجمين اكتفيا بنقل المعجم من اللغة الإنكليزية إلى اللغة العربية من المفيد أن نشير إلى
ولم يخصصا مسردا ذا مدخل عربي، من شأنه أن يسهل على القارئ الوصول إلى المصطلحات التي 

 أداة مفيدة بالنسبة للقارئ العربي. قد أغفلا يبحث عنها، وبذلك يكونا
 ومصادره عجمالم مراجعـ  3ـ  4
، الأجنبية وفي مجالات علمية مختلفة بقائمة ضخمة متنوعة من المصادر والمراجع تم المعجمخُ 
وهذه .لإعداد هذا المعجم المتكاملالتي بذلها  ةالمؤلف والمجهودات الكبير سعة اطلاع  تعكس

ترجمين لم يوردا المراجع والمصادر المصادر والمراجع تتعلّق بالمؤلّفين الأصليين للمعجم؛ حيث إن الم
 .التي اعتمدا عليها في هذه الترجمة

 
                                                             

 . . xxiوعلم اللغة التطبيقي،  ص معجم لونجمان لتعليم اللغاتريتشاردز،  ينظر: جاك سي.  -(1)

 



 الفصل الثاني: المعاجم اللسانية والتعليمية العربية الحديثة )قراءة وصفية(

 

 

74 

 م(2010يث" لبدر الدين بن تريدي )عجم" قاموس التربية الحدبم التعريف -5

، 2010معجما تربويا ثلاثي اللغة عربي ـ إنكليزي ـ فرنسي ـ سنة  بدر الدين بن تريدي نشر
في مسابقة نظمهاالمجلس الأعلى للغة العربية بين الباحثين والمترجمين الجزائريين لتثمين  بعد مشاركته

 في بمشاركته" قاموس التربية الحديث"معجم ؤلِّف م فنال .أعمالهم والإسهام بها في ترقية اللغة العربية
للغة ؛حيث تحصل على المرتبة الثانية في مجال علوم ا2010مسابقة جائزة المجلس لسنة »

 .(1)«العربية
هذا القاموس هو أولّ قاموس للتربية في اللغة العربية يرى النور »الدين بن تريدي بأنّ بدر يرى

 ولعلّ صدور أول معجم جزائريّ متخصص في مجال التربية ينُبئ عن مدى وعي(2)«في الجزائر
أهمية التأليف المعجمي في مجال التربية لمواكبة التطورات المنجزة في هذا المجال، والسعي المتخصصينب

 ولكن ما ينبغي الإشارة إليه هو أنّ مجال التربية قد حظي بمعجم تربويإلى تدارك ما فات منها. 
 أربع ؛ حيث إنهّ نشر في المغرب العربي بحواليالمنهل التربوي"هو معجم "و سبق ظهور هذا المعجم 

وهو ما يعني وجود عناية بضبط المجال المفهومي ، "سنوات قبل صدور "قاموس التربية الحديث
 .في العربيةال التربية الحديث والمصطلحي لمج

بالرُّغم من صدور معجم " المنهل التربوي" في فترة سابقة "لقاموس التربية الحديث" إلّا أنّ 
وخاصة معجم "المنهل  التي سبقتهفي مجال التربية تخصصةالمعربيةالعاجمذكرالممؤلِّف هذا الأخير لم ي

والذي يمكن أن يفيد معتبر من المادة المصطلحية التعليمية والتربوية؛  كمّ الذي اشتمل على   التربوي"
معرفة المقابلات العربية الشائعة في الاستعمال العربي ومقارنتها في  مؤلِّف "قاموس التربية الحديث"

في توحيد  ساهمي جراءمعجمه، وهذا الإ ها فيار الأنسب منها لوضعيختثّم ا، ت التي آثرهابالمقابلا
 لحات التربوية.المصط

 
                                                             

ائر، بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية الحديث، عربي ـ إنكليزي ـ فرنسي ، المجلس الأعلى للغة العربية، دار راجعي للنشر والطباعة، الجز   -(1)
 . 05م.ص.2010

 . مقدمة المعجم.09.ص.نفسه -(2)
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هذا القاموس على ..»قائلا يشتمل: الفرعية التربوية عدد من المجالات إلىالمعجمي  أشار
والكتاب المدرسي وعلم الألفاظ والمصطلحات المتعلقة بالبيداغوجيا والتعليميات والتقييم والمناهج 

يتبيّن من خلال هذا و .(1) «النفس العام وعلم النفس المعرفي، وعلم الامتحانات والفلسفة والدين
داغوجيا، والتقييم يالتربوية، كمجال الب هذه المجالات يمثّل جوهر المباحثب سياق أنّ أغلال

يشر المؤلّف إلى المباحث الخاصة ن لم لئو  ،..إلخ.والمناهج، والكتاب المدرسي، وعلم الامتحانات
بتعليم اللغة، فإنّ كثيرا من المصطلحات التي تنضوي تحت هذه المباحث التربوية مثل: التقييم، 

 تصلح للتعبير عن المفاهيم الخاصة بتعليم اللغة.  المناهجو 
 عجمالم مقدمةـ 1ـ  5

الأهداف التي يتوخاها من تأليف قاموس  إلى بدر الدين بن تريدي في مقدمة المعجم تطرق
 في النقاط الآتية: نوردهاالتربية الحديث 

تقريب مادة التربية المعاصرة من المدرسين والأساتذة المشتغلين باللغة العربية الذين تتعذر   -»
عدم عليهم الاستفادة من المراجع الأجنبية، إما لعدم إلمامهم بمفاتيح لغات أخرى، وإما بسبب 

 وافر هذه المراجع في المحيط المباشر الذي يشتغلون فيه؛ت
تحسيس المربّي الجزائري خصوصا والعربي عموما بالتطور المعرفي الكبير الحاصل في مجال  -

دء في إشاعة الثقافة التربوية المعاصرة على صعيدي أسلاك المربّين. فالبون شاسع التربية، ومن ثّم الب
رف التربوية المتوافرة عالميا وبين ثقافة المربي التربوية في الوطن العربي عموما بين الكم الهائل من المعا

 وفي الجزائر خصوصا؛

جعل المربين يبلغون مستوى من الوعي التربوي يفوق المستوى الحالي عن طريق حملهم  -
(2)«يداغوجيا وبنظريات التعلم، وهلمّ جرا؛)...( بعلى إدراك جملة من المفاهيم المرتبطة بال

 

                                                             

 . 05بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية الحديث، عربي ـ إنكليزي ـ فرنسي.ص.  -(1)
 . 09.ص.نفسه-(2)



 الفصل الثاني: المعاجم اللسانية والتعليمية العربية الحديثة )قراءة وصفية(

 

 

76 

ومن تسطير هذه الأهداف إلى الرقي بمستوى التعليم في الجزائر،  ولعلّ المؤلِّف يرمي من وراء
هو حمل المربين والأساتذة على إدراك حسب المعجمي إلى تحقيق تلك الأهداف  بين السبل المؤدية

 إلى إشاعة الثقافة التربوية المعاصرة بينهم.المفاهيم التربوية الحديثة والسعي 
 من هالجمهور الذي يستهدف في هذا السياق ضمنياإلى المؤلّففضلا عن ذلك يشير و 
هذا المعجم، فلقد ذكر الأساتذة المشتغلين باللغة العربية خصوصا الذين لا يملكون قدرة تأليفهل
المربّين كما أنهّ ذكر غات الأجنبية،  للفهم المستجدات العلمية في مجال التربية بامن تمكنهم
 مماّ يعني أن الغرض هو تعليمي بالأساس.،بصفة عامةوالعرب منهم  ينبصفة خاصةالجزائري
 عجمالم متنـ 2ـ  5

 تالمقابلا رتّب المؤلِّف . ولقد(1)امصطلحي مدخلا 763أكثر من  على متن المعجم اشتمل
المصطلح  ب المقابل العربيووضع بجان معتبرا اللغة العربية هي لغة المداخل، ،ترتيبا ألفبائيا ةالعربي

الوصول إلى العربي لقارئللسه. واعتماد العربية لغة للمداخل يالأجنبي باللغة الإنكليزية والفرنسية
 . المصطلحات العربية التي يبحث عن مفاهيمها

حيث ؛ أغلب المداخل المصطلحية ولقد اشتمل المعجم على مكوّن التعريف، حيث عُرّفت
قام بتعريب تعاريف المصطلحات، وتقديمها في حلة عربية أنيقة تتميز بالصحة والمتانة »المؤلِّف نّ إ

وباحترام الأساليب العربية، وإتباع معظم التعاريف ببيانات وشروح وتعاليق تساعد على استيعاب 
لم المؤلِّف.ف(2)«صعيد الممارسات البيداغوجيةالمفهوم وإدراك أوجه الاستفادة مما يرتبط به على 

المنقولة  المصطلح  اتتعريف مجموعة من، بل أدرج العربي ومكافئه الأجنبي المصطلحوضع يكتف ب
المصدر عنوان شارة إلى الباحث أو لإبا ي المترجملتعريفالنص اعدد من المعاجم الغربية، وختم عن 

ل هذه التعريفات لمسته ف على كأضفى المؤلِّ فقد لى ذلك وزيادة ع.الذي نّل منه التعريف المعرّب
تساعد القارئ على استيعاب  تتضمّن خصائص مفهومية إضافيةشروح وتعاليقالخاصة من خلال 
 المعرّبة.تعريفات المصطلح 
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الرغم من ولكن في المقابل، فإن المؤلف اكتفى بعرض مفهوم واحد لكل مصطلح، على 
وخاصة المفتاحية منها، التي تعبر عن أكثر من مفهوم داخل المجال وجود كثير من المصطلحات، 

 المتخصص.
البيداغوجيا، على عدد من المجالات العلمية وهي:  المتضم ن في المعجم الكمّ المصطلحيتوزع 

والتعليمية، والتقييم، والمناهج، والكتاب المدرسي، وعلم النفس، وعلم النفس المعرفي، والتكوين، 
بعضها بعيد الصلة ويظهر من خلال هذه المجالات أنّ تحانات، والفلسفة، والدين..، وعلم الام

، ها يصبّ في صميم البحث التربوينسبيا عن مجال علوم التربية )الفلسفة والدين(، إلا أنّ معظم
 .أو له صلة وطيدة به

القراءة ات مفتاحية تتعلّق بالمهارات اللغوية )مثل: اشتمل المعجم على مصطلحولقد 
 وأنواعها وبالتمارين اللغوية والاختبارات كذلك(.

على العموم، فإنّ المصطلحات التي وردت في المعجم بكثافة هي مصطلحات تصب أغلبها 
في مجال التعليمية العامة، والتربية والبيداغوجيا، بينما ما ورد من مصطلحات تعليمية اللغة فهو 

 الأخرى.قليل جدا مقارنة بالمجالات العلمية 
 مسارد المعجم  ـ 3ـ  5

مسرد للمصطلحات  ؛المصطلحات باللغة الأجنبية انيضمين معجمه بمسرد ختم المعجمي
لمن يشاء البحث عن المداخل المعجمية باللغة الأجنبية، فالقارئ  الإنكليزية وآخر للغة الفرنسية،

الأجنبي  يلجأ إلى المصطلح العربيةالذي يختلط عليه أمر المصطلح في اللغة العربية لكثرة المرادفات 
 حقّقت الغاية المرجوة منها. فإنّ المسارد كانت وظيفية، وعليه لدفع الالتباس المفهومي
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 اتمة الفصل:ـ  خ 6
صصة الحديثة التي انتقيناها بهدف المتخ العربية عاجمبعض المفي هذا الفصل التعريف ب تناولنا

أهمّ  تطرقنا إلىحاولنا تقديم وصف عام لكلّ معجم، و الاشتغال عليها في هذا البحث؛ حيث 
حجم المادة المصطلحية التي احتواها متنها،  تناولناالعناصر التي اشتملت عليها مقدّمته، كما 

وختمنا تعريف المعجم بالمصادر والمراجع التي اعتمدها المؤلِّف، ومسارده، وهكذا ...، وختمنا في 
ويمكن إجمال الملاحظات الخاصة بها لاحظات الخاصة بهذه المعاجم. الأخير بخلاصة تلخّص أهمّ الم

 العناصر الآتية:في 
إنّ أغلبها سعى إلى تحقيق  حيثلآخر؛  عجممن متختلف أهداف المعاجم المدروسة آنفا  -

ذلك من خلال تنوعّ الجمهور الذي يوجّه إليه يتضح و  على حدّ سواء، العلمية والتعليمية الغاية
المتعلّمين، وهذا ما جعل تلك الأهداف تفيد القارئ و وجّهت للباحثين والمترجمين  بحيثالمعجم، 

 مهما كانت غايته.

عموم، ويمكن إرجاع أسباب على ال مادة مصطلحية معتبرةالمختارة على توت المعاجم احـ 
فالمعجم الموسوعي يعمل على تجميع  إلى الغايات المتوخى تحقيقها من كل عمل. اختلاف حجمها

صطلحات للإحاطة ما أمكن بالمجال المتخصص.
ُ
 أكبر قدر من الم

اختلفت لغة المداخل المصطلحية؛ بحيث نجد بعض المعاجم اُختير لها اللغة الإنكليزية ـ 
لغة المداخل)معجم علم اللغة التطبيقي، ومعجم المصطلحات اللغوية، ومعجم لونجمان باعتبارها 

مؤلِّف لتعليم اللغة وعلم اللغة التطبيقي(، واخُتير لمعجم المنهل التربوي اللغة الفرنسية، بينما آثر 
اللغة العربية هي لغة المداخل المصطلحية ولكنّه أرفق المقابلات أن تكون "قاموس التربية الحديث"

، وهذا الخيار هو الذي نراه سيةبالمصطلحات الأجنبية باللغتين الإنكليزية والفرن لديه لةالعربية المفضّ 
 الأنسب، على اعتبار أنّ اللغة العربية هي لغة القارئ الموجّه إليه المعجم.

 حيث، باللغة الأجنبية )إنكليزية أو فرنسية(المصادر والمراجعالمؤلّفين على أغلب  اعتمد
لأنهّ يسمح للقارئ بالتمثّل الصحيح والواضح للمفاهيم ، وهذا أمر إيجابي إلى مصادر المفاهيموارجع
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المنقولة من منبتها الطبيعي؛ فالمادة المرجعية الغربية تمكّن المؤلِّف من مقارنة المفاهيم الغربية والعربية 
 وتمحيصها قبل تقديمها في معجم متخصص للقارئ. 

 منتهم من ؤلِّفين لم تظهر استفادبالرّغم من التسلسل الزمني لصدور المعاجم إلّا أنّ بعض المـ 
؛ بحيث إننّا لاحظنا غياب مثلا معجم "المنهل التربوي" من بين قائمة المعاجم السابقة لمؤل فهم

وهذا ما يلاحظ أيضا على  في قاموس التربية الحديث. تريديبن المصادر والمراجع التي اعتمدها 
؛ بحيث إنّ المترجمين لم يوردا معجم علم اللغة معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي

ضمن قائمة المصادر والمراجع لرمزي منير بعلبكي أو معجم المصطلحات اللغوية للخولي التطبيقي 
 بالمادة المرجعية الغربية للمؤلِّف واكتفيا، بالرغم من اشتمالهما على مادة مصطلحية ثرية ومفيدة

في  اهابالسلب على بعض المقابلات العربية التي اعتمدسينعكس وهذا الأمر  .فقط الأصلي
 ا للمعجم.مترجمته

ظهر مدى يُ  مفيدجاءت أغلب المداخل المصطلحية للمعاجم السابقة معر فة وهذا أمر  ـ
 في مجال التعليمية. ويمكن الإشارة في هذا السياق إلى أن تطور الصناعة المعجمية في الوطن العربي

قدّم تعريفات  (1986متقدمة )سنة طبيقي" الذي صدر في فترة زمنية "معجم علم اللغة الت
، ويكون بذلك قد ساعد القراء في التعريف بالمنظومة المصطلحية لمجال اللسانيات لمداخله المعجمية

 التطبيقية.

في الصناعة المعجميةلم المصطلحات اللغوية" لرمزي منير بعلبكي بمنهجية فريدة  تميّز "معجمـ 
بأنّ  كذلك  تبيّن .ولقد معجم "المنهل التربوي" ومعجم "قاموس التربية الحديث" امؤلِّف منها يستفد

، وبالرغم من كون عمله كبيرة جدا  على مادة مصطلحيةيُتوي معجم "علم اللغة التطبيقي" 
 متقدما على الأعمال السابقة إلا أنه وظّف أهم تقنيات الصناعة المعجمية المتخصصة.

التي  العربية المتخصصةالتعريفية القول بأنّ هذه المعاجم الخمسة تمثل أهم المعاجمإجمالا يمكن 
وبالرغم من كونّا لا تختص في مجموعها في مجال تعليمية اللغة. تشتمل على مادّة مُصطلحية 

بُمصطلحات تعليمية اللغة فقط إلا أنهّ يمكن الاستفادة منها في التعرّف على المنظومة المصطلحية 
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فتاحية لهذا المجال، والتعريف بها، ثّم نقدها بالاستناد إلى المرجعية المعرفية في اللسانيات التطبيقية الم
 وتعليمية اللغة من جهة، وإلى ضوابط صياغة المصٌطلحات ووصفها من جهة أخرى. 
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صطلحات من حيث 
ُ
صطلحية الخاصة بالمجالات العلمية تتفاوت الم

ُ
ضمن إطار المنظومة الم

أهميّتها، فبعضها يكتسب أهميته ومفتاحيته بالنّظر إلى الحمولة المفهومية التي يمتلكها، والبعض الآخر 
موقعه ضمن التشكيل المفهومي للمجال. أما بالنسبة للمُصطلحات الخاصّة بالعلوم فهي من خلال 

صطلح المعبّّ عن العلم أو عن الفرع 
ُ
تستمد أهميتها من محتواها المفهومي ومن موقعها على الأقل، فالم

صطلحات التي تنضوي تحته وفق علاقات مفهومية 
ُ
مباشرة العلمي يعتبّ الغطاء الذي يلّم بمختلف الم

أو غير مباشرة، كما أنهّ يعبّ عن محتوى غني ومعقّد في غالب الأحيان، ولكن مع ذلك، فإنّ تحديد 
محتواه المفهومي يساهم لا محالة في ضبط المفاهيم المنضوية تحته. وعليه فإن أي دراسة تروم التعرّف 

صطلحية لمجال علمي معيّّ لا بدّ لها أن تنطلق من تح
ُ
ديد مفهوم المصطلح العام على المنظومة الم

 المعبّّ عن ذلك المجال.
 يةحافتالم جموعة من المصطلحاتبم في المعاجم المتخصصة الحديثةنبتدئ دراستنا التطبيقية 

ما  العلوم والفروع العلمية المتصلة بتعليم اللغة، وبيان العلائق التي تربط بينها، وإجلاءبعض الخاصة ب
، وتحديد القضايا التي يشتغل عليها كلّ مجال ى مفاهيمهاعلالتباس مفهومي يمكن أن يطرأ من 

من أجل ضبط مجال الاشتغال، ورسم الحدود الخاصة بكل علم أو فرع على حدة، منها معرفي 
 علمي.  

وعلى اعتبار أنّ مصطلحات موضوع العلم من المصطلحات المفتاحية التي تؤسس قاعدة 
دراسة عائلة مصطلحية تشكّل موضوع الدراسة العلمية  سنتناول ، فإنناالمفهومية قوية في هذا المج

 اللغة، واكتساب اللغة. وتعلّمات الآتية: تعليم اللغة، صطلحالمفي تمثل تة اللغة و يلمجال تعليم
وقبل التطرق إلى دراسة المصطلحات المفتاحية الخاصة بتعليمية اللغة وما يقترن بها من 

علاقة وطيدة بيّ مصطلح تعليمية اللغة وبعض المصطلحات  أنّ هنالكالضروريّ الإشارة إلى 
الأخرى مثل: اللسانيات التطبيقية واللسانيات التربوية إلى الحدّ الذي يجعلها عند بعض الدارسيّ 

يطُلق أحيانا على قد حيث يرى حلمي خليل بأنّ داخلة يصعب إحداث تمييز مفهوميّ بينها.مت
أو علم Language Didacticsعلم تعليم اللغة اللسانيات التطبيقية( )applied linguisticsمُصطلح 
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Educational Linguisticsاللغة التربوي
عبّّ عن مفهوم تفي نظر حلمي خليل  اتالمصطلحهذه ف؛ 1

 .واحد وهو الدراسة العلمية لتعليم اللغة
المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات "لمطلّع علىا وهذا الأمر لا يخص هذا الباحث فقط، بل إنّ 

مصطلح  واوظفيجد أنّ مؤلفي المعجم (2)«/لسانيات تربوية didactics»في المدخل" وبالتحديد 2ط
 لة مؤلفيمقاب  من خلال بدو وي. "didactics""لسانيات تربوية" كمقابل عربي للمصطلح الأجنبي

بالمصطلح العربي "لسانيات تربوية" أنّم Languageد من لفظ المجر   "didactics"صطلح  لمالمعجم 
 Educational Linguistics .صطلحيعبّّ عن المفهوم ذاته لم didactics""يعتبّون المصطلح الأجنبي 

روبير التداخل يمكن تبّيره بالنظر إلى المرجعية الغربية؛ حيث يشير هذا ولكنّ 
 dictionnaire de"في معجم "Daniel costeـ  كوستدانيال  و""Robert Galissonـغاليسون

didactique des langues  " طلحمُصإلى أنّ استعمالDidactique ؛ يكتنفه الغموض والالتباس
نّ ما أشار إليه بأ يمكن القول وعليه.3مفهوممن أكثر  ستخدم للتعبير عني فهو

 في الثقافة التعليمية Didactiqueصطلح ت المختلفة لمستعمالامن الاو"كوست""غاليسون"
 . للمصطلح عكس على التلقي العربينيمكن أن يالفرنسية
 

  

                                                             

 .76ص.م.2003ينظر: حلمي خليل، دراسات في اللسانيات التطبيقية، دط، دار المعرفة الجامعية، القاهرة ،  -(1)
 .45م، ص.2002، درا البيضاء المغرب، مطبعة النجاح الجديدة، 2ط مكتب تنسيق التعريب، المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات،-(2)
ictionnaire de didactique des langues, Librairie, Robert Galisson D. Coste, (1976),  dينظر:3

Hachette,p.p.150.151. 
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 اللغة يةمصطلحات العلوم المتصلة بتعليم -1

 نحاول في هذاتشكّل مصطلحات العلم قاعدة مفهومية قوية لكلّ مجال معرفي، ووفقا لذلك 
سة مجموعة من درامن خلال  القاعدة المفهومية لمجال تعليمية اللغة عن الكشف المبحث

 Applied:من مصطلح المجموعةهذه  تتألّفو  .علاقة وطيدة تربطها بهذا المجال المصطلحات العلمية

linguistics (Linguistique Appliquée) ،ومصطلحي :Languag eDidactics، Didactics of 

languages Didactique De La Langue )، (Didactique Des Langue ،

 .Linguistique Contrastiveدراسة بمصطلحهذه الونختم ، Linguistique Educativeومصطلح

 والمفهوم التسميةدراسة في "Applied linguistics"مصطلح -1-1

ومفهومه Applied linguisticsالدراسة التطبيقية بالمقابلات العربية لمصطلح ارتأينا أن نستهلّ 
، وذلك من أجل رسم حدوده المشار إليها أعلاهالفروع العلمية  أغلب مجالا علميا يضمّ باعتباره 

 التي نتعرض لدراستها فيما سيأتي.فاهيم المعن بقية  مفهومه ييزتمو 
 Applied linguisticsـالمقابلات العربية ل دراسة -1-1-1

، من خلال النظر إلى العربيةApplied linguisticsمصطلحترجمة سنتعرض في هذا المبحث إلى 
الكشف عن أبرز المكافئات وهذا بغية عدد من المعاجم المتخصصة في اللسانيات والتعليمية، في 

 العربية وصيغها.
 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

 

Applied 

Linguistics  

/  
Linguistique  

Appliquée 

 
 علم اللغة التطبيقي

 رمزي منير بعلبكي (53معجم المصطلحات اللغوية )ص
 محمد علي الخولي (05معجم علم اللغة التطبيقي )ص

لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي معجم لنجمان 
 (37)ص

جاك سي. رتشاردز، تر: محمود 
 فهمي حجازي ورشدي طعيمة

 بسام بركة ( 125معجم اللسانية )ص. اللسانية التطبيقية
 

 اللسانيات التطبيقية 
 

 عبد السلام المسدي (55قاموس اللسانيات مع مقدمة في علم المصطلح ) 
 محمد محمد علي يونس (15صمدخل إلى اللسانيات 

 عبد الكريم غريب ( 566)ص. 2المنهل التربوي،ج

 في المراجع العربية"linguistics Applied"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 01جدول رقم 
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، نلقي نظرة سريعة على صورة للمقابلات العربيةالصرفية البنية وقبل إبداء ملاحظاتنا على 
 .اختيار المقابل العربي المناسبالمصطلح الأجنبي عساها تمكّننا من 

 Applied Linguistics /Linguistique يظهر من خلال بنية المصطلح الأجنبي

Appliquée الوحدة  تعتبّ بحيث؛ عبارة عن مركّب وصفي في اللغتيّ الإنكليزية والفرنسيةأنّا
راء هذا فتشكّل ج،Linguistics(que)الأخرى اللغويةلوحدة ل وصفا Appliquée /Appliedاللغوية

 . الاتحاد مركب وصفي ثنائي
وبالنظر إلى المادة المعجمية يتبيّّ بأنّ المصطلحيّ المركّبيّ تّمت صياغتهما من مادة واحدة. 
وهذا ما يمكن أن يقلّص من عدد المقابلات العربية المكافئة لهذا المصطلح على اعتبار أنّ بنيته في 

 ي. اللغتيّ متشابهة، سواء من حيث المادة المشكّلة أو من حيث نوع التركيب المصطلح
 عن للتعبيرعددا من المقابلات  المتخصّصونانتقل هذا المصطلح إلى اللغة العربية، صاغ له  لماو 
العربية تتركّب من أكثر من عنصر  المقابلاتصورة أنّ  من خلال الجدول السابق يُلاحظو . همفهوم

 .ثنائيةأخرى ثلاثية و  مقابلات ذات بنية تركيبيةتنقسم إلى لساني، و 
وقد نشأ هذا التركيب الثلاثي من  .الثلاثية فيمثلّها مصطلح "علم اللغة التطبيقي" أمّا البنية
بمركّب ثنائي إضافي هو "علم اللغة". وهو مصطلح منتشر في  Linguisticsمصطلحخلال ترجمة 

المصطلح  في (ics-)اللاحقة  لتقابلعلم" المفردة " اللسانيون التطبيقيون عوض؛ بحيث الاستعمال
إلى العنصر المحدّد )التطبيقي( أدّى ذلك إلى مضاعفة  اهوبضمّ  ،التي تدل على العلميةالأجنبي 

وضع المصطلح أحد شروط  وهذا ما لا يتفق معثلاثي يفتقر إلى الإيجاز. التركيب، فنتج مصطلح 
 المنعقدة في ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي عليها تفاقتّم الاالتي  واختياره العلمي

لكلمة المفردة لأنّا تساعد ا تفضيل»إلى المشاركون دعاحيث ؛م1981/ 2/ 20إلى  18من بالرباط

 تجعلالمضاعفة  التركيبية ةنيبال .وهذه(1)«على تسهيل الاشتقاق والنسبة والإضافة والتثنية والجمع
استعمال مُصطلح فقد شاع ولكن رغم ذلك  والاشتقاق المصطلحي صعبة أو متعذّرة،توليد عملية ال

 .رق العربيفي دول المش ، وبخاصةبيّ المختصيّ "علم اللغة التطبيقي"
                                                             

 .617ص.  ،1ج،18م، مجلة اللسان العربي،ع 1981/ 2/ 20إلى  18ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي، الرباط من -(1)
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الذي تكرر  (1)تطبيقية"اللسانيات ال"ويكشف لنا الجدول أيضا عن وجود مقابل آخر هو 
في كثير من المؤلّفات العربية مستعملا كما نجده   ،ابقةاستعماله في ثلاثة مراجع من المدونة الس

المصنّفة في هذا المجال.أما بخصوص بنيته، فالمصطلح العربي عبارة عن مركّب ثنائي وصفي يوافق 
، سواء من حيث عدد الألفاظ الداخلة في تكوينه أو من في لغته الأصليةلمصطلح التركيبية لبنية ال

 .حيث نوع المحدّد الذي جاء في صورة صفة )التطبيقية(
بإضافة اللاحقة قوبل باللسانيات  Linguistics لفظوبتفكيك هذا المركّب يمكن القول أنّ 

الدالة " (ics-)يات" اللاحقة "ـ اللاحقة "تقابل  حيث؛"يات" الدالة على العلم إلى لفظ اللسان
للاطراد وفي هذا تحقيق لجانب من الاقتصاد، وتعزيز  طلح الإنكليزي.لمصلبالنسبة على العلمية 

المصطلحي فكثير من المصطلحات العربية قد وضعت وفق هذه الصيغة مثل: رياضيات، طبيعيات،  
 .(2)كما يرى ذلك الأستاذ عبد الرحمن الحاج صالح واضع هذه الترجمة

، إلّا أنّ هناك من الباحثيّ من انتقده شرط الإيجاز في المركّب المصطلحيتحقق من  غمرّ بالو 
إذا أردنا أن نأخذ الوصف من »بأنهّ الاشتقاقية؛ حيث يرى أحمد مختار عمرمعتمدا على الخصوبة 

دراسات لسانياتية، ولا لسانياتي ولذا يرد  -وليس من المستساغ أن نقول –)اللسانيات( فلا نقول 
والحقيقة أنّ ناتج النسبة المباشر )اللسانياتي( يعتريه  .(3) «الجمع إلى مفرده عادة فيقال لسانية ولساني

بعض الثقل، ولكنّ النسبة إلى المفردتنتج لفظا جيّدا) لساني ولسانية(، غير أنّ ما يمكن أن يقال 
بخصوص هذا الناتج هو كونه ملتبسا، فلا ندري إن كانت النسبة هنا إلى "اللسان" أو إلى "علم 

، وعليه فإن معرفة المفهوم المقصود تتجلى الباحث المتخصّص في اللسانيات، أو حتى إلى اللسان"
 من خلال وضع هذا اللفظ في سياق مناسب. 

                                                             

إضافة )الـ( أو حذفها. وعليه فسنعامل المصطلحات المعرفة والنكرة معاملة إننّا في هذا البحث لا نقيم اعتبارا للاختلاف المصطلحي الناشئ عن -(1)
 .واحدة

م. 1985ينظر: عبد الرحمن الحاج صالح، اقتراح مقاييس لاختيار الألفاظ، ضمن "كلمة الوفود المشاركة في المؤتمر الخامس للتعريب المنعقد عام -(2)
 .69.70ص.ص.

ديسمبّ،  -نوفمبّ -، أكتوبر3، ع20أحمد مختار عمر، المصطلح الألسني العربي و ضبط المنهجية، مجلّة عالم الفكر "الألسنية"، )مج  -)3(
 .9م(، ص. 1989
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عبّّ أيضا عن دلالتي الصفة يُ  Linguistiqueوبالنظر إلى المصطلح الفرنسي يتبيّّ بأنّ لفظ 
يعتبّ مؤشّرا إيجابيا يعكس درجة كبيرة والعلم معا. وهذا ما يتحقّق بصفة جزئية في النسبة العربية مماّ 

 من التكافؤ المظهري في هذه الترجمة.
يصعب جمعها، على نحو ما هو موجود في اللغة الفرنسية "لسانيات" يبقى فقط أنّ صيغة 

Les Linguistiques. وبالرغم من ذلك، فإنّ لفظ "اللسانيات"الداخل في تركيب مصطلح
سواء تعلّق الأمر بالوضع أو  بيّ أفضل المقابلات العربية "اللسانيات التطبيقية" يعتبّ من

، المصطلحي ) اللسانيات التطبيقية( على المركّب نسحب. وعليه فإنّ الحكم نفسه يالاستعمال
 . بحيث يعُتبّ مقابلا جيّدا تبعا للمواصفات الخاصة بالنواة )اللسانيات(

؛ Linguistique Appliquéeمصطلح لترجمة"اللسانية التطبيقية" مصطلح بسام بركة حاقتر 
وهو مصطلح ذو بنية بسيطة،  ،اللسانية"بالمقابل العربي" Linguistiqueبحيث إنهّ قابل مصطلح 

: مثلا فنقول،والنسبة إليه بسهولةالوصف  فهو يسمح بتحقيقية، لاشتقاقاطواعية الرونة و بالم يتّسم
 يحقّق هذا المقابل العربي الاطرادو )نسبة للعلم(. سانية، والدراسات الل(نسبة للباحث)اللساني 

والسميائية، عدد من المصطلحات العربية كالمعجمية، والأسلوبية، صيغ  توافق المصطلحي، فصيغته
باعتباره مقابلا  انيات"اللسفي مصطلح هو " يمكن جمعه.كما والمصطلحية، وغيرها من المصطلحات

 . Les  Linguistiquesلـ 
، فتشكّل مركّب ثنائي وصفي هذه النواة )اللسانية( بمحدّد هو)التطبيقية( بسام بركة خصصو 

بسام بركة  عنون.وتدعيما لهذا الاقتراح "اللسانية التطبيقية" يوافق البنية التركيبية للمصطلح الأجنبي
 بعنوان هو "اللسانية"، وذلك من أجل تيسير عملية تداوله بيّ المتخصصيّ اللساني همعجم

 .في علوم اللغة والباحثيّ
عن غيره من المقابلات الأخرى  المقابل العربي "اللسانية" بها صفوبالرغم من المميّزات التي يت

 بيّ المختصيّ ينتشر بنسبة كبيرةلا  إنهّحيث الاستعمال؛  ليست في الوضع بل في مشكلتهأنّ إلّا 
 .البلدان العربيةأغلب في الذي ذاع صيته اللسانيات"مقارنة بمصطلح "



 الفصل الثالث: مصطلحات العلوم المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

88 

اللسانية "وأ، "علم اللغة التطبيقي"،يّصطلحالمأحد عن اختيار  لو عدالا سبق إلى ممّ  ونخلص
بيّ  لاستعمال كمقابل عربي للمصطلح الأجنبي؛ لأنّ الأول مركّب ثلاثي، والثاني قليلا  "التطبيقية

 مقابل عربي"كالتطبيقيةاللسانيات "مصطلح  نختارواستنادا إلى حكم شيوع المصطلح . المتخصصيّ
 لمصطلح الأجنبي. ل ناسبم
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 المختارةفي المعاجم  "اللسانيات التطبيقية"مصطلح اتتعريفدراسة  -1-1-2

في المعاجم المتخصصة  "اللسانيات التطبيقيةات مصطلح"تعريفدراسة ناول في هذا المبحث نت
توفرها على السمات معرفة مدى  من أجل تقديم قراءة تحليلية لها يتمس هإنّ  ؛ حيثالعربية الحديثة

 .اهيم المعرّفةالمف ةدق الضرورية التي تعكس

لمحمد علي  "معجم علم اللغة التطبيقي"في  "علم اللغة التطبيقي"مصطلح  تعريفدراسة  -1-1-2-1
 :الخولي

فرع من علم اللغة يبحث في التقابل »قائلا بأنهّ:  "علم اللغة التطبيقي"عرّف محمد علي الخولي
وتحليل الأخطاء وتعليم اللغات وعلم اللغة النفسي وعلم اللغة الاجتماعي، وعلم اللغة الآلي اللغوي 

وصناعة المعاجم والترجمة.ويقابل علم اللغة التطبيقي علم اللغة النظري الذي يشمل علم الأصوات وعلم 

 .(1)«اللغة التاريخي وعلم الدلالة وعلم القواعد

قوله بأنّ إلى خاصية جوهرية تمثلت في  العبارة التعريفية الأولىلقد أشار الخولي في بداية 
،وهذه الإشارة تفيد القارئ في تصور المفهوم "[اللسانيات]فرع من علم اللغةاللسانيات التطبيقية:"

فهوم عن هذا المز يسمح بتميوت ،العام لهذا العلم الثنائي التفريعيالنظام  تصورا دقيقا؛لأنّا توضّح
 .الأخرى المتعالقة معه المفاهيمغيره من 

التقابل في [علم اللغة التطبيقي]يبحث..":هقول والمتمثّل في العبارة التعريفيةما تبقى في أمّا 
وتحليل الأخطاء،وتعليم اللغات وعلم اللغة النفسي وعلم اللغة الاجتماعي، وعلم اللغة الآلي اللغوي، 

 كشفالمباحث التطبيقية للعلم وهي مباحث متعددة يشير إلى أهمّ يف." وصناعة المعاجم والترجمة
ولكنّ اللافت للنظر هو أنّ بعض هذه المباحث متباعدة . (2)اتساع مجال هذا العلم عنتعددها 

الاشتغال مثل: صناعة المعاجم، وعلم اللغة النفسي. مماّ يوحي بعدم تجانس مباحث هذا العلم، 
 . بينها نجد أنّا تشتغل على رابط مشترك هو اللغة نقاط الاشتراكعن ولكن إذا أردنا أن نبحث 

                                                             

 . 05إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي –( 1)
 البحثية للسانيات التطبيقية داعيا إلى تخصيص هذا العلم مع مرور الزمن.يكون هذا الاتساع الكبير في المجالات  قد-(2)
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أورد الخولي عددا من المجالات في هذا التعريف إلّا أنهّ يبدو بأنهّ لا يمكن إدراجها كلّها؛ لأنهّ 
وقد توصلت إلى قناعة بعدم إمكان حصر »سماعيل صيني:إلا يمكن حصرها وفي هذا الصدد يقول 

وهو ما يؤكّد اتساع المجال التطبيقي لهذا .(1)«لسانيات التطبيقيةجميع المجالات التي تندرج تحت ال
 المفهوم.

في قوله:  تجمع بيّ علميّ تتضح قابليةعلاقة مفهومية تإلى وفي العبارة الثانية أشار الخولي 
ويمكن أن يفسّر هذا التقابل على أساس أن اللسانيات ."يقابل علم اللغة التطبيقي علم اللغة النظري"

 ووفقا لذلك يرى ديفيد كريستال أنّ  ،التطبيقية توظّف النظريات اللسانية ونتائجها في مجال التطبيق
؛ حيث يكون الاهتمام الأول هو تطبيق النظريات اللسانية اللسانيات فرع من»اللسانيات التطبيقية

ولكن .(2)«رىالمشكلات اللغوية التي ظهرت في مجالات تعبيرية أخ توضيحفي  النتائجوالمذاهب و 
التقابل اللغوي، وتحليل الأخطاء، وتعليم اللغات وعلم اللغة ) ت التطبيقية المذكورةبالنظر إلى المجالا

يتبيّ أنّ هذا المفهوم لا ( .النفسي وعلم اللغة الاجتماعي، وعلم اللغة الآلي وصناعة المعاجم والترجمة
 .(3)يتّفق مع ما ذكره الخولي

حيث  عبده الراجحيه ما قالوفق نظرة مغايرة يمكن أن يفهم هذا التقابل بالاستناد إلى و  
المنهج العلمي للسانيات[ينهض على دعامتيّ: نظرية لغوية، ووصف للغة. ومعنى ذلك أنّ ]»إنّ 
مقابلا "لعلم اللغة  -على ذلك –النظرية"، وليس "علم اللغة التطبيقي" الوصف" هو الذي يقابل ""

 .(4)«"النظري

                                                             

ضمن تقدم اللسانيات في الأقطار العربية، منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلوم  ،محمود إسماعيل صيني، اللسانيات التطبيقية في الوطن العربي-(1)
 .219ـ 218.ص.ص1991ر المغرب الإسلامي، بيروت، ، دا1م، ط1987والثقافة،يونسكو،وقائع ندوة جهوية أبريل 

)2(-David Crystal, A dictionary Of linguistics and Phonetics, 6th edition, 2008.p. 31. 

له نظرية ليس »حلمي خليل أنّ علم اللغة التطبيقي من الضروري التنبيه إلى أنّ بعض الباحثيّ العرب خالفوا نظرة كريستال السابقة؛ حيث يرى-(3)
حلمي خليل، ينظر:.«في علم اللغة النظري Theoryتقابل "نظرية" Appliedمعينة تصف اللغة أو تحللها، ولعلّ ذلك يبدو من كلمة "تطبيقي "

في –ه لا يوصف بأنهّ " علمي" محض؛ لأنّ »التطبيقي  بأنّ علم اللغة عبد الراجحي إلى ذلك يرى وإضافة.73دراسات في اللسانيات التطبيقية .ص. 
علم اللغة التطبيقي ليس تطبيقا " لعلم اللغة" وليست له " نظرية" في ذاته، وإنّّا هو ]فـ[ .يهدف إلى البحث عن حلّ "لمشكلة" لغوية ما -حقيقته

، علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية، دط، دار المعرفة الجامعية، عبده الراجحيينظر:.«ميدان تلتقي فيه علوم مختلفة حيّ تتصدى لمعالجة اللغة الإنسانية
 المفهومي للسانيات التطبيقية. فتيّ من قبيل الاختلاف في التصوروعليه يمكن اعتبار هاتيّ النظرتيّ المختل. 12م. ص.1995مصر، 

 .11، علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية. ص.عبده الراجحي-( 4)
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علم اللغة النظري الذي يشمل علم الأصوات وعلم " إلى أهمّ فروع بعد ذلك ثّم أشار الخولي

على تصور  للقارئ لأنّا تساعده ةوتلك الإشارة مفيد."اللغة التاريخي وعلم الدلالة وعلم القواعد
النظام المفهومي لعلم اللغة النظري مماّ يتيح للقارئ الكشف عن جوانب العلاقة القائمة بيّ علم 

 اللغة النظري وعلم اللغة التطبيقي.
التي يسعى هذا العلم إلى تحقيقها، ولكن  هدافا سبق أنّ الخولي لم يشر إلى الأممّ  يلاحظو 

توحي إلى أنّ هذا العلم لا يسعى إلى دراسة اللغة في ذاتها ومن »لفظة "تطبيق" حسب حلمي خليل
سعى إلى أهداف عملية نفعية شأنه في ذلك شأن العلوم التطبيقية التي تتوجه إلى يأجل ذاتها، وإنّّا 

ويبدو أنّ  .(1)«ارج الحدود الحقيقية للعلوم، وهو ما يصدق على علم اللغة التطبيقيخأهداف 
أمرا صعبا  باحث يجعل تحديد هدف متجانسالموتعدد   اللسانيات التطبيقيةاتساع مجال البحث في

 باستثناء المسعى التطبيقي لهذه المباحث.
 ولم، اللسانيات التطبيقية لمصطلحعام التعريف ال ذكر الخولي ونخلص من خلال ما سبق إلى أنّ 

غير .ف فيها هذا المعجمالتي ألُّ  يعود سبب ذلك إلى الفترة المبكّرة وقد  .الخاص له المفهوملى ر إيش
 .على حدّ سواءالمتخصص القارئ قارئ العام و مفيد لل هذا التعريف أنّ 

لـ رمزي  "معجم المصطلحات اللغوية"في  "علم اللغة التطبيقي"مصطلح  تعريفدراسة  -1-1-2-2
 منير بعلبكي

بتطبيق المناهج  فرع من علم اللغة يعنى»بأنّه قائلا"علم اللغة التطبيقي" مصطلحالبعلبكي عرّف 
من  لكباروالنظريات اللغوية على عدد من المباحث المت صلة باللغة، ومن أهم ها: تعليم اللغة)للأطفال، ول

وبها يعنى علم اللغة العِّيادي(، وصناعة المعاجم، والأسلوبية، والترجمة، وعلما وعيوب الكلام )الأجانب(، 

.قا.   .(2)«علم اللغة= linguistics.را. علم اللغة العام= Generallinguisticsاللغة النفسي والاجتماعي 
فرع من علم " نّ هذا العلمبأ تتّضح من قولهذكر البعلبكي خاصية جوهرية لهذا المفهوم 

ذه وه .ويقُصد به هنا علم اللغة العام الذي يشتمل على علم اللغة النظري والتطبيقي معا."اللغة

                                                             

 .73حلمي خليل، دراسات في اللسانيات التطبيقية.ص. -( 1)
 .53 رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ  ص.–( 2)
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 المتعلّقةفهومية المشجرة الضوي تحت نالتي تعلى إدراك المفاهيم المتفرعة لقارئ ا تساعد الخاصية
 .للسانياتبا

 تتّضحعن غيره من المفاهيم الأخرى  فهومجوهرية أخرى تميّز هذا الم ةإلى سم المعجمي وأشار
المباحث المتصلة يعنى بتطبيق المناهج والنظريات اللغوية على عدد من "قوله بأنّ هذا الفرع العلمي من

؛ بحيث توضّح للقارئ امفيدو  موضعا مناسبا في النص التعريفي ذه السمة الجوهريةهوتحتل  ."باللغة
 .موضوع اللسانيات التطبيقية بهذا المفهومتلك السمة 

ويمكن أن نفهم من هذه العبارة أنّ أداة التطبيق في هذا العلم هي ذات طبيعية لسانية وهذا ما 
فرع من اللسانيات؛ حيث يكون »اللسانيات التطبيقية ذكره ديفيد كريستال من أنّ يتفق مع ما 

المشكلات اللغوية التي  توضيحفي  النتائجالاهتمام الأول هو تطبيق النظريات اللسانية والمذاهب و 
مشيل ماكارثي من أنّ مع ما ذكره  البعلبكي كما يتفق  (1)«ظهرت في مجالات تعبيرية أخرى.

فقط اختبار إمكانية تطبيق  -ويجب أن لا تكون –مهمّة علم اللغة التطبيقي ليست )...(»
مما يعني أنّ اللسانيات .(2)«النظريات اللغوية، بل يجب أن تتولى دراستها وتمحيصها كلّما لزم الأمر

 التطبيقية تنحصر مرجعيتها في ما هو لساني.
تعليم أهم ها ومن "في قوله:التطبيقية لهذا العلم  حثابالمأهمّ وضمن هذا التعريف يبّز البعلبكي 

(، وعيوب الكلام )وبها يعنى علم اللغة العِّيادي(، وصناعة المعاجم، لأجانبمن ا وللكباراللغة)للأطفال، 
ولعلّ استهلال المعرّ ف تمثيله بتعليم اللغة  "والترجمة، وعلما اللغة النفسي والاجتماعي   ،والأسلوبية

 سانيات التطبيقيةللّ  المفهوم الثانيما أكّده  هذاو  .يكشف أنّ هذا المجال التطبيقي يعتبّ أهمّ المجالات
 . يحصر موضوعه في تعليم اللغة الذي

لا يختلف نّ البعلبكي بدوره قدّم التصوّر العام للسانيات التطبيقية الذي القول بأنخلص إلى 
 ولم يذكر ،هو الأسلوبية آخرمبحثا  ذكرحيث فيما يتعلّق بالمجالات التطبيقية؛ تصور الخولي إلّا  عن

ولكن التعريفيّ كليهما أوردا هذه . الخولي ذكرهما اللّذين، التحليل التقابلي وتحليل الأخطاء مبحثي
                                                             

)1(-David Crystal, A dictionary Of linguistics and Phonetics. p.31. 

، المشروع القومي للترجمة، المجلس الأعلى للثقافة، القاهرة، 1محمود، ط مشيل ماكارثى، قضايا في علم اللغة التطبيقي، تر: عبد الجواد توفيق-(2)
 .23ص.. م2005
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وعليه فإنّ التعريف الجيّد هو الذي يركّز المجالات التطبيقية على سبيل التمثيل لا التعداد أو الحصر. 
 على أهمّ المباحث وأشهرها.

 د الكريم غريبلعب "المنهل التربوي"في معجم  اللسانيات التطبيقية""تعريفدراسة  -1-1-2-3

تعريفيّ لمفهوميّ متمايزين، فقد في معجم المنهل يتضمن المدخل الخاص باللسانيات التطبيقية 

حقل من حقول اللسانيات يتم فيه نقل النتائج والنظرية .»هذا النحو: التعريف الأول علىالمؤلّف صاغ 
إلى مستوى تطبيقي...؛ ومن اهتماماته تدريس اللغات والتوثيق والترجمة ومعالجة الاضطرابات اللغوية 

 (1)«.( 1972Girard Denisوتقنيات التعبير)
ويبدو من خلال هذا التعريف أنهّ يعبّّ عن المفهوم العام للسانيات التطبيقية الذي يعتبّه 
حقلا من حقول اللسانيات؛ حيث يؤكّد مرجعيته اللسانية، كما يشير إلى عدد من المجالات 

لتي تتفق مع أغلب التعريفات المقدّمة لهذا المفهوم العام. ولعلّ اللافت للنظر هو أنّ االتطبيقية 
التأصيل المؤلّف وظّف التحديد الذي اعتمده دنيس جيرار مماّ يضفي على التعريف نوعا من 

 المفهومي.
طا بتدريس تعتبر اللسانيات التطبيقية مجالا مرتب. »أمّا التعريف الثاني فقد صاغه على هذا النحو:

ومنطلقها هو اللسانيات العامة وبالأخص الدراسات البنيوية واللسانيات الوصفية التي أثرت ات...اللغ
 على طرائق تعليم اللغات، مثل الطريقة السمعية النطقية، والسمعية البصرية، والتمارين اللغوية.

 من أهم  خصائص علم اللغة التطبيقي:
 بالحاجة إلى تعليم اللغات.البراجماتية، لأن ه مرتبط  (1

 الانتقائية، حيث يختار الباحث ما يراه ملائما للتعليم والتعل م. (2

 الفعالية، لأن ه بحث في الوسائل الفعالة لتعلم اللغات الأم واللغة الأجنبية. (3

 (2)«..(1992دراسة التداخلات بين اللغات الأم واللغات الأجنبية )بوشوك، أ.ع (4

                                                             

 .566ص. .2ج ،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي-( 1)

 .566ص..2ج،نفسه -(2)
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مرتبطا  المصطلحجعل  ؛ حيث إنهّلمفهوم الخاصإلى ا المعجمي في التعريف الثاني تطرقولقد 
فالمفهوم الثاني ينحصر في ميدان واحد فقط يتّضح من  ،تدريس اللغاتجال واحد فقط يتعلّق ببم

غير أنهّ يمكننا القول بأنّ هناك ميدانا واحدا )...(»خلال ما أورده إسماعيل صيني في هذا المقتبس: 
المفهوم السائد في فرنسا م وتعلّم اللغات، وهو كما يبدو، تعلي فق عليه الجميع تقريبا، ألا وهويت

 يتقاطع مع مفهوم )تعليمية اللغة(. وهذا المفهوم هو الذي،(1)«.وغيرها من الدول الأوروبية
قوله ومماّ يميّز هذا التعريف هو إشارته أيضا إلى المرجعية اللسانية للمفهوم، وهي المتمثلة في 

منطلقها هو اللسانيات العامة وبالأخص الدراسات البنيوية واللسانيات الوصفية التي أثرت على " :نّ بأ

وهو بهذا ".ارين اللغويةمثل الطريقة السمعية النطقية، والسمعية البصرية، والتم طرائق تعليم اللغات
 .يتقاطع في جوانب كثيرة من المرجعية اللسانية مع المفهوم العام

بمجموعة من الخصائص يتّسم بها هذا العلم وهي:  و ختم عبد الكريم غريب العبارة التعريفية
وهذه الخصائص مفيدة جدا في ودراسة التداخلات بيّ اللغات"،  "البّاجماتية، الانتقائية، والفعالية،

 .الثاني المفهوم تحديد
نخلص إلى القول أنّ عبد الكريم غريب لم يكتف بذكر مفهوم واحد للسانيات التطبيقية، بل  

ا يفيد أضاف إليه المفهوم الثاني المختلف عن الأول، وهذا الإجراء يدلّ على سعة اطلاعه، كم
 .يّ لمصطلح اللسانيات التطبيقيةالمختلف فهوميّالقارئ في التمييز بيّ الم

عليم اللغات في معجم لونجمان لت "علم اللغة التطبيقي"مصطلح تعريفدراسة  -1-1-2-4
 وعلم اللغة التطبيقي

 :بأنهّ"علم اللغة التطبيقي" قد عرّفوافوزملاؤه  أمّا جاك. سي ريتشاردز
 .دراسة تعل م اللغة الثانية واللغة الأجنبية وتعليمها -1»
بالقضايا التطبيقية، مثل: صناعة سة اللغة وعلم اللغة في علاقتهما درا -2
 .Speech Pathology، وعلاج أمراض الكلامTranslationالترجمةو  Lexicographyالمعاجم

                                                             

 .219 – 218ص. ص ، محمود إسماعيل صيني، اللسانيات التطبيقية في الوطن العربي - (1)
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ومن نظرية Anthropologyويفيد علم اللغة التطبيقي من علم الاجتماع وعلم النفس، وعلم الإنسان 
قدر ما يفيد من علم اللغة، وذلك في نمطه النظري بالنسبة للغة بInformation Theoryالمعلومات

، مثل: تصميم المنهج، علومات النظرية في مجالات عمليةوللاستخدام اللغوي. ويفيد بالتالي من هذه الم
 Ethnographyof: انظر أيضاإلخ.والتخطيط اللغوي، وعلم الأسلوب،  وعلاج أمراض الكلام

communication ، القراءة انظرلمزيد من :Stern1983»(1). 
إلى  واعمد نّ المؤلّفيّإمفهوميّ متمايزين؛ بحيث  ييّالمعجم تقديميكشف هذا النص التعريفي 

هوم الثاني، ليتسنى " للمف2الأول ورقم "  للمفهوم" 1" رقم وا، فمنحماستغلال تقنية الترقيم في تعريفه
 .مفهومي المصطلح الواحدالفرق بيّ  للقارئ معرفة

علم اللغة على خاصية أساسية واحدة لمفهوم "لقد ارتكزت الحمولة المفهومية في العبارة الأولى 

وتشير هذه ."دارسة تعل م اللغة الثانية والأجنبية وتعليمها"في لتمثّ ت، و يّالباحث هؤلاء" عند التطبيقي
التطبيقية في تعليم اللسانيات موضوع حصر تّم بحيث ، أكثر تخصصا لهذا العلمموضوع إلى  الخاصية

اللغة الثانية واللغة الأجنبية وتعلّمها. وهذا المفهوم يشترك مع المفهوم الخاص الذي ذكره عبد الكريم 
رج من موضوعه تعليم غريب في التعريف السابق، ولكنّه يختلف عنه من حيث إنّ هذا التعريف يخُ 

 بحيث ذكر ديفيد كريستال أنّ  معتبّا. . ولكنّه مع ذلك يظلّ مفهومااللغة الأولى وأاللغة الأمّ 
وأحيانا يستخدم "أحسن فرع متطور ]من فروع[ اللسانيات التطبيقية هو تعليم وتعلّم اللغة الأجنبية، 

 .(2)"المتضم نمفهوم هذا مصطلح كما لو  كان  هذا مجال هو المجال الوحيد 
"فقد ...في علاقتهما بالقضايا التطبيقيةدراسة اللغة وعلم اللغة والمتمثّل في " التعريف الثاني أمّا

عبّّ عن المفهوم العام الذي ي بالتعريفات السابقة يتبيّّ أنهّ وصف مفهوما مغايرا، ولكن عند مقابلته
مفاده أنّ اللسانيات التطبيقية تعنى بدراسة مجالات مختلفة. ولكنّ ما يميّز هذا التعريف عن سابقيه 

أنهّ لا يكتفي بالاستناد إلى المرجعية اللسانية فقط، بل إنهّ يوسّع دائرة الاستفادة إلى علوم أخرى هو 

                                                             

 .37ص.جاك سي. ريتشاردز،  معجم لونجمان لتعليم اللغات  وعلم اللغة التطبيقي،   -(1)
)2(-David Crystal, A dictionary Of linguistics and Phonetics, p.31. 
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مماّ يجعل من هذا التعريف معبّّا عن مفهوم أكثر  .علم الاجتماع وعلم النفس، وعلم الإنسانمثل: 
 عمومية.

 واذكر  ممختلفيّ؛ بحيث إنّ  يّتعريف واقدّميمكن القول بأنّ مؤلّفي معجم لونجمان  إجمالا،
في المعاجم السابقة من ورد  عمايختلف هذا التعريف العام التعريف الخاص والتعريف العام، إلّا أنهّ 

فقط، بل يوسع التي يقوم عليها علم اللغة التطبيقي المرجعية اللسانية ذكر لا يكتفي بحيث إنهّ 
يختلف عن  الثاني الخاص المذكور في هذا المعجم ه من مجالات علمية أخرى. كما أنّ المفهوماستفادت

لخاص الذي أورده عبد الكريم غريب، بحيث إنّ المفهوم الوارد في معجم لونجمان هو أكثر المفهوم ا
للغة الأم أو اللغة الأولى، ا مامات علم اللغة التطبيقي مباحثاهترج من دائرة يخُ خصوصية، حيث 

 غة الأجنبية أو الثانية وتعلّمها.دراسة تعليم اللويقصر موضوعه على 
 خلاصة

 سانيات التطبيقيةللا مصطلحإلى أنّ  من خلال اطلاعنا على هذه المدونة المعجمية نخلص
تشترك مع بعضها في جملة من السمات المفهومية وتفترق فيما  للتعبير عن أربعة مفاهيميستعمل 

 :بينها في أخرى
بحث ياللسانيات،  فروع تعتبّ اللسانيات التطبيقية فرعا من: عامالسانيات التطبيقية للمفهوم ا -1

 واستعمالاتها عديدة وذات صلة باللغة في حلّ المشكلات التي تعترض الخبّاء في ميادين
علم المصطلح بشقيه النظري والتطبيقي، و اللغة )الأولى أو الثانية أو الأجنبية،(  يةمثل:)تعليم

علم اللغة و اللسانيات الاجتماعية، و علم الترجمة، و م، علم أمراض الكلاو صناعة المعاجم، و 
، انطلاقا من استثمار .(.. الأسلوبيةو اللسانيات الحاسوبية، و اللسانيات التقابلية، و النفسي، 

 .المختلفةنتائج بحث النظريات اللسانية 

لا تكتفي  التطبيقيةاللسانيات ووفقا لهذا المفهوم فإنّ :مفهوم اللسانيات التطبيقية أكثر عمومية -2
مجالات بل تدعّم ذلك ما توصلت  النظريات اللسانية في مباحث ذات صلة باللغة، باستغلال

 علم الإنسان، ...إلخ.علم الاجتماع،  ،نفسعلم المثل: أخرى علمية 
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ة أو اللغات وطرق تعليمها يعنى بدراسة تعليم وتعلّم اللغ :مفهوم اللسانيات التطبيقية الخاص -3
 .، أي أنّ مجال التطبيق منحصر في ما هو لغويوكلّ ما يتعلّق بها مناهجهاوإعداد 

نبية أو لغة ثانية يعنى بدراسة تعليم اللغة كلغة أج :مفهوم اللسانيات التطبيقية الأكثر خصوصية -4
 هو السائد في بعض الدول الأوروبية كفرنسا وغيرها.وهذا المفهوم 

التعريفات الآتية التي تعبّّ عن أبرز المفاهيم المختلفة  يمكن صياغة الدراسة السابقةومن خلال 
اللسانيات التطبيقية". ولعلّ ما ينبغي التنبيه إليه هنا هو أنّ هذه التعريفات تعبّّ عن صطلح "لم

حركية مفهوم العلم، بحيث إنّا تعكس التغيرات التي حدثت على المفهوم، والمراجعات التي قدّمتها 
  مجال اللسانيات التطبيقية وتعليمية اللغات.التوجهات المختلفة في

 Applied Linguistics: (اللسانية التطبيقية، علم اللغة التطبيقي)، اللسانيات التطبيقية

في حل  بعض المشكلات ، ونتائجها النظريات اللسانية يستخدم مناهجمن حقول اللسانيات  حقل -1
صناعة و ، علم المصطلح(، و )تعليمية اللغة حقل شديد الاتساع يضم فهذا الحقل، باللغةذات صلة 

اللسانيات و علم اللغة النفسي، و اللسانيات الاجتماعية، و علم الترجمة، و علم أمراض الكلام، و المعاجم، 
 تطبق نتائج البحث اللساني النظريحقول  يفه ،وغير ذلك الأسلوبيةو التقابلية، اللسانيات الحاسوبية، 

 .عمليةلتحقيق أهداف 

مجالات علمية أخرى مثل: علم النفس،  اتوصلت إليه وغير اللسانية التيتطبيق النظريات اللسانية  -2
 ، في مباحث ذات صلة باللغة.علم الاجتماع، علم الإنسان، ...إلخ

دراسة تعليم وتعل م اللغة وطرق تعليمها وإعداد مناهجها وكل  ما يتعل ق بها، أي أن  مجال التطبيق  -3
 لغوي. منحصر في ما هو

دراسة تعليم اللغة كلغة أجنبية أو لغة ثانية وهذا المفهوم هو السائد في بعض الدول الأوروبية كفرنسا  -4
 وغيرها.
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 دراسة في التسمية والمفهوم" " Language Didacticsمصطلح -1-2

المفاهيم الخاصة بحقل تعليمية يمثّل هذا المصطلح رأس التشجير المفهومي الذي تتفرع عنه 
على ه ساعدكما أنهّ يهذا المصطلح يعبّّ عن مفهوم مركزي يفيد القارئ في تصور هذا العلم،  ، فاللغة

 .استيعاب المفاهيم الأخرى المنضوية تحت هذا المجال المعرفيعند تشكيل لبنة مفهومية قاعدية 
 Language Didacticsلمقابلات العربية لـا دراسة -1-2-1

المصطلح الأجنبي في لغته الأصلية ومكوناتها، بنية لمحة مختصرة عن تقديم   هذا المبحثيتم فيس
 المختلفةعدد من المقابلات  دراسة إلى طرقالت بعدها يتمشكّل منها. و تلمادة المعجمية التي توا
 .واختياره له سبالمنا العربي ديد المكافئمن أجل تحlanguage didacticsـل

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

 

Language 

Didactics 

  / 

Didactique des 

Langues 
 

 محمد علي الخولي ( 64معجم علم اللغة التطبيقي )ص. علم تعليم اللغات
 حلمي خليل (96دراسات في اللسانيات التطبيقية )ص علم تعليم اللغة

 
 ديداكتيكا اللغات

 عبد الكريم غريب (269المنهل التربوي ) 
اللسانيات والديداكتيك نموذج النحو الوظيفي من المعرفة العلمية 

 (72إلى المعرفة المدرسة ) ص
 علي آيتأوشان

 يوسف مقران (15مدخل في اللسانيات التعليمية ) ص  لسانيات تعليمية 
 نسيمة ربيعة جعفري (16الخطأ اللغوي في المدرسة الجزائرية مشكلاته وحلوله)ص  تعليمية اللغات

 أحمد حساني (84تعليمية اللغات والترجمة مجلة المجمع الجزائري للغة العربية)ص

 المراجع العربية في"Language Didactics"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 02جدول رقم 

 المقابلاتمن  االمصطلح في اللغتيّ الأجنبيتيّ الفرنسية والإنكليزية وعدد يظهر الجدول أعلاه
Language Didacticsالإنكليزي المصطلحأنّ  هويتّضح من خلالالعربية. 

ه كافئميتوافق مع (1)
في  صطلحالتي يتألف منها الم النظر إلى المادة المعجميةفب؛ Didactique des languesالفرنسي
الجزء الأول من المركّبيّ تّمت صياغتهما من مادة معجمية  يتبيّّ أنّ  ،اللغتيّ
وضعيات التعلُّمية، لل العامة دلالة الدراسة العلمية تحيل إلىالتي ( Didactique/Didactics)واحدة

                                                             

هذا المصطلح، باعتبار أنهّ نشير هنا إلى أننّا استندنا في هذه الترجمة إلى ما ذكره محمد علي الخولي في معجم "علم اللغة التطبيقي" بخصوص -( 1)
 لمداخل.ل يعتمد اللغة الإنكليزية لغة  
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بالمكافئ  في اللغة الفرنسيةLangueيقُاب ل مختلفا؛ بحيث يبدو المركّبيّ الجزء الثاني في غير أنّ 
اللغوي التواصلي الخاص بمجتمع مفهوم النظام  عن للتعبيرالذي يُستعمل هنا  1Languageالإنكليزي

 معيّ.

 التي العربية المقابلات بعض على يشتمل دولالج وبالنظر إلى المكونات المعجمية يتبيّّ أنّ 
التعريب الجزئي وذلك من خلال استخدام  ،للمصطلح الأجنبيالحرفية شبه عكس الترجمة ت
 (.، أوعلم تعليم اللغاتتعليمية اللغات، أوعلم تعليم اللغةالترجمة المباشرة) ، أو(ديداكتيكا اللغات)

 ،مؤشّب )هجيّ(أنهّ مصطلح  )ديداكتيكا اللغات(المصطلح الأول من خلال صورة تّضحوي
 لم تخضع لتعديل يجعلهاكما أن بنيته ،)ديداكتيكا( كما هو في لغته  لجزء الأول منهبحيث احتفظ با

لفظ يحيل مباشرة إلى المفهوم الأجنبي الفإنّ  ذلكتستجيب للضوابط الصرفية العربية،ولكنّ مع 
 .ويجعل القارئ يتجنّب تحميله دلالات أخرى قد تعبّّ عن مفاهيم مغايرة

(، ديداكتيكيةسبة فنقول )مثلث ديداكتيكي، أو دراسة الن بكونه يقبل كتيكاا ديدويتميز لفظ 
الخاص بالممارسة أن نشتق منه الفعل ـ مثلا ـ حيث لا يمكن إلّا أنهّ ضعيف الخصوبة الاشتقاقية 

 في اللغة الفرنسية. didactiserالديداكتيكية خاصة وأننّا نعثر على الفعل 
؛ حيث اختار Des Languesأمّا الشق الثاني من المركّب الهجيّ )اللغات( فهو يكافئ لفظ 

 Les Languesلفظ، لأنّ النسبة إلى الجمع، ولكن هذا في تقديرنا لا يؤثر كثيرا على المفهومالمترجم 
 أيةّ لغة كانت. يقُص د بهانظرة عامة  وذلك إذا نظرنا إلى اللغةاللغة، به عن  يمكن أن نعبّّ 

وإلى جانب هذا المصطلح نعثر على مقابل آخر هو "تعليمية اللغة" الذي يعتبّ مركّبا أصيلا 
صيغ شقه الأول )تعليمية( بإضافة اللاحقة) ـ ية ( مما أنتج مصدرا صناعيا "تعليمية" يعبّّ به عن 

                                                             

صطلح تشاردزيجاك سي ر  قدّمي-( 1)
ُ
نظام الاتصال الإنساني المكون من تنظيم الأصوات في »:قائلا، حيث يعرّف الأول eLanguagمفهوميّ لم

الصرفية )المورفيمات( والكلمات والجمل والأقوال. وفي الاستخدام الشائع بنية) أو تمثيل الأصوات في الكتابة( تكون وحدات أكبّ ،مثل: الوحدات 
أيّ نظامٍ محدّد للاتصال »ويعُرّف المفهوم الثاني بقوله.«يمكن أن تشير كلمة لغة إلى نظم الاتصال عند غير البشر، مثل لغة النحل أو لغة الدلافيّ

الفرنسية، واللغة الهندية. وفي بعض الأحيان ينطق اللغة أكثر النّاس في قطر محدّد، وذلك مثل (، وعلى سبيل المثال اللغة language 1البشري )انظر:
فرنسية في  اليابانية في اليابان، وفي بعض الأحيان لا يتحدّث بلغة ما إلّا جزء من سكان ذلك القطر، وعلى سبيل المثال لغة التاميل في الهند وال

 . 363ز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، ص. ص. ينظر: جاك سي. ريتشارد«.كندا.)...(
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اللغة"، (، ويخصص بإضافة لفظ"اللغة" فينتج مركّب إضافي هو"تعليمية Didactics) (1)العلمية
، كما Language Didacticsنكليزيفالبنية التركيبية لهذا المركّب توافق البنية التركيبية للمصطلح الإ

 . Didactique de la langueيفرنسأنّا توافق البنية التركيبية للمصطلح ال
تسمية "تعليمية اللغة" بهذا المفهوم تستوعب المصطلح الإنكليزي أو الفرنسي على  أنّ ويبدو 

حدّ سواء دون أن يعني ذلك، أنّ تعليمية اللغات مصطلح خاطئ؛ لأنهّ يتضمّن التعبير عن اللغة 
وهذا المصطلح )تعليمية اللغات( بالرغم من كونه أقرب للمصطلح الفرنسي  بمفهوم المطلق أو العام.

Didactique Des Langues المصطلح الإنكليزيإلا أنهّ يكافئ مفهومLanguage Didactics باعتبار
 .Languageالدلالة العامة للفظ 
، من الناحية المفهومية مقبوليّ و"علم تعليم اللغات" فيظلان "علم تعليم اللغة" اأمّا مصطلح

تكرار ب مصوغان ماإلى الإيجاز المطلوب توخيه في صياغة المصطلحات، فه انيفتقر  ماولكنّه
دوان أفضل من" علم تعليم اللغة" يب "تعليمية اللغات"أو  "تعليمية اللغةا"الإضافة. وعليه فمصطلح

 و"علم تعليم اللغات" من الناحية التركيبية.

                                                             

تفضل »تبسيرى عبد الرحمن الحاج صالح بأنّ علماء العرب القدامى لم يستعملوا المصدر الصناعي للدلالة العلوم؛ بحيث أنّ صرحّ قائلا في هذا المق-( 1)
وضعها على سنن كلام العرب في اشتقاقاتهم وطرق توليدهم وتترك الطرق التي لم يعرفها العرب كزيادة اللواحق غير المعروفة  الكلمة المولدة التي اعتمد في

" في لغة العرب واستعمال وزن أو بناء لم تستعمله العرب إطلاقا أو استعملته في الأصل لمعنى بعيد كلّ البعد عن المقصود. وذلك مثل "صوتم
سنية" و"معلوماتية" وغيرها(. ولهذا يتجنب الاقتباس للأبنية الأجنبية أو التي لها مؤدى بعيدا عما هو مقصود )لم يستعمل المصدر و"أسلوبية" وأل

جنس هو هذا  أصلا للدلالة على الصناعة أو العلم بل على الصفة كون الشيء على هيئة وكيفية مدلولا عليها باسم -المختوم بـ "يةّ"-الصناعي
ث السالم أمّا العلوم فإنّ العلماء تعوّدوا أن يضيفوا لفظة "علم" إلى الموضوع الخاص واختصروا ذلك بأن استعملوا ياء النسب وصيغة الجمع المؤنّ المصدر 

ج صالح، عبد الرحمن الحا : ينظر«.مثل: علم الطبيعة = الطبيعيات، وعلم الرياضة= الرياضيات/ أو على صيغة جمع التكسير : المناظر= البصريات
 . 70 – 69م في عمان" .ص. ص. 1985اقتراح مقاييس لاختيار الألفاظ،  ضمن "كلمة الوفود المشاركة في المؤتمر الخامس للتعريب المنعقد عام 

التركيبية، ( وما أسهل أن يقال: الخيشومية، أو يةّأنّ مشكلة المصدر الصناعي ليست في بنيته فهي تنهي بـ )»بـويرى محمد عبد الوهاب شحاتة 
البنيوية، أو المعجمية، أو الألسنية، أو السلوكية، ولكن المشكلة تكمن في دلالة هذه الصيغة فهي تدلّ على المذاهب والاتجاهات مثل: السلوكية، و 

تها وذلك مثل استخدام " المشكلة كامنة في دلالة هذه الصيغة أيضا على العلوم ومجالاismوالتحويلية، وهذه الصيغة تقابل الكلمات الأوروبية "
ينظر: محمد عبد الوهاب شحاتة، المصدر الصناعي في العربية، دراسة صرفية ودلالية من خلال مؤلفات الكندي والفارابي «الألسنية أي علم اللغة.

 .82وابن سينا، دط، دار غريب للطباعة والنشر، القاهرة. ص. 
في هذا المجال يتبيّّ له أن مصطلح تعليمية قد استعمل بكثرة، كما أنهّ يتميّز بخاصية تتمثّل في  ولكن المطلّع على واقع الاستعمال المصطلحي العربي 

 .Les Didactiquesكونه يسمح بتحقيق الجمع فنقول: "تعليميات" باعتبارها ترجمة لـلمصطلح الفرنسي 
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المصطلح  يقابل به أصيل وصفيمركّب عن  فهو عبارة "لسانيات تعليمية"مصطلحأمّا 
ويظهر في هذه الترجمة غياب التقابل المعجمي بيّ ، La Didactique des langueالفرنسي 

المصطلح الفرنسي ومقابله العربي وهذا ما يعني أنّ المؤلّف لم يعتمد على الترجمة المباشرة، بل حاول 
يات هي المجال الأهمّ الذي ولماّ كانت اللسان»تفكيك المضمون ليخلص إلى هذا المقترح حيث يقول:

يتناول موضوع اللغة والأدنى إلى المجال المعني بتعليمها وبنظريات هذا الأخير ومناهجه وفنياته 
وطرائقه أضحى من المناسب جدا أن تقرضه اللسانيات حتى التسمية. فنحصل بذلك على مصطلح 

لا حاجة لنا إلى التدقيق باصطناع و  .مركّب تركيبا نعتيا إذ قيّد بنعت ) تعليمية( لسانيات تعليمية

تسمية شاملة بالقول مثلا: اللسانيات )لسانيات تعليمية اللغات( فهو من الناحية التركيبية سليم، 
لكن ما يطاق من الإطناب في جمل ومركبات اللغة العادية قد لا يسلم القياس عليه في مقامات 

متضمّنة لدلالات العلم  -كما أفدنا أعلاه  –المصطلح، من ثّم فحسبنا مفردة اللسانيات التي 
 (1)«.والموضوع

في  -ويبدو أنّ هذا الإجراء مبّرّ وخاصة لماّ نعلم أنّ مباحث اللسانيات التعليمية أو التربوية 
تتفق في أغلبها مع مباحث "تعليمية اللغات"، ولكن إذا نظرنا إلى  -(2)استعمال بعض الباحثيّ

ة" منفصلا عن مكافئه الأجنبي، فإنّ القارئ لا يستطيع ربطه بمفهوم مصطلح "اللسانيات التعليمي
Didactique des langues ،قابله بتعليمية  ترجم هذا المصطلح الفرنسين مم خاصة لماّ نعلم أنّ كثيرا

 .اللغة أو )تعليمية اللغات(
وعليه نخلص مماّ سبق إلى أنّ مصطلحي تعليمية اللغة وتعليمية اللغات هما الأنسب من حيث 

يمكن الاحتفاظ بهما باعتبارهما مترادفيّ، مماّ يجعل الحسم بينهما يعود إلى  الاستعمال، كما و ، البنية
 يمكن من الناحية المبدئية تخصيص مصطلح "تعليمية اللغة" للتعبير عن المصطلح

ومصطلح "تعليمية اللغات" للتعبير عن المصطلح الفرنسي  Didactique De La Langueرنسيالف
Didactique Des Langues . 

                                                             

 .16ص. يوسف مقران، مدخل في اللسانيات التعليمية. -( 1)
باللسانيات التربوية أو Didactiqueالذين قابلوا مصطلح  لمصطلحات اللسانيات المعجم الموحدالطبعة الثانية من مثل: حلمي خليل  ومؤلفي -( 2)

 علم اللغة التعليمي.
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 1في المعاجم المختارة "تعليمية اللغة" ات مصطلحتعريف دراسة -1-2-2

المبحث إلى  الجزء منهذا بعدما تّم تحديد المكافئ المناسب لترجمة هذا المفهوم، ننتقل في 
 في المعاجم المتخصصة المشكلة لمدونة البحث."تعليمية اللغة"مصطلح  تعريفاتدراسة 

 خولي"للعلم اللغة التطبيقي"في معجم  "علم تعليم اللغات"مصطلح تعريفدراسة  -1-2-2-1

علم يعنى بتعليم اللغات وما »قائلا بأنهّ  "علم تعليم اللغات" عرّف محمد علي الخولي مصطلح

سمة لمفهوم المصطلح  لأو  لقد ذكر الخوليو .(2)«ووسائل وتدريب المعلمينيتعلق به من مناهج واختبارات 
عمل فيه صيغة الجمع التي تؤكّد الذي استُ  اتاللغتعليم  والموضوع الذي يعالجه هذا العلم، وهتتعلقب

 على أنّ الموضوع لا يتعلّق بلغة بعينها )كاللغة الأم، أو اللغة الثانية، أو الأجنبية(، ولا بصنف لغوي
 الأساسية مفيدة.  هذه الخاصيةبعينه. و 

وبعد ذلك أراد توضيح هذا الموضوع العام من خلال التمثيل عليه بمجموعة من المباحث 
غير  في اعتقادنا التوضيحية العبارة هذه  ولكنّ المتصلة به ) من مناهج، واختبارات ووسائل،..(.

اللغات وغيره من المفاهيم وخاصة ما يتّصل بأحد مفهوم تعليم لأنّا لم تستطع التمييز بيّ  ،كافية
 التعريفات الخاصة باللسانيات التطبيقية.

 ، مثلكما يتبيّّ من خلال هذا التعريف أنّ الخولي لم يشر إلى خصائص مفهومية ضرورية
 . ، والهدف الذي يسعى إلى تحقيقهالمنهج الذي يتبعه الباحث في هذا العلم

 نهل التربوي لـ عبد الكريم غريبفي معجم الم"تعليمية اللغات"مصطلح تعريف دراسة -1-2-2-2

مجموع »قائلا بأنهّ:تعريفا موسوعيا مصطلح "تعليمية اللغات" غريب عبد الكريم عرّف
الخطابات التي أنشئت حول تعليم وتعل م اللغات سواء تعلق الأمر بلغات المنشأ أو اللغات الثانية، وقد 
نشأت في مجموعها مرتبطة باللسانيات التطبيقية مهتمة بطرائق تدريس اللغات، ثم انفتحت على حقول 

تغيرات عديدة من متغيرات بممرجعية مختلفة طورت مجال البحث في ديداكتيكا اللغات، وأصبحت تهتم 
 العملية التربوية ومنها:

                                                             

 والمنهلمن المعاجم المختارة هما: معجم علم اللغة التطبيقي للخولي،  اثنيّبالرغم من شهرة هذا المفهوم غير أننّا لم نعثر عليه إلّا في معجميّ -(1)
 التربوي لعبد الكريم غريب.

 .64ص.عربي . –محمد علي الخولي معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي –( 2)
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المتعلم، من حيث الاستراتيجيات التي يكتسب بها اللغة والأخطاء التي يرتكبها وآليات فهم  -1
 واستيعاب اللغة وإنتاجها.

ب استعملها في المجتمع ووضعها ضمن بالجماعات وأسالي اللغة وبالأخص علاقة، المحيط الاجتماعي -2
 لغات أخرى.

ومحاولة استثمارها  ،المادة التعليمية، وقد اتجه البحث في هذا الصدد إلى النظريات والمقاربات اللسانية -3
 في وضعيات ديداكتيكية لتدريس اللغات.

وما يرتبط به من تكوين المدر سين وطرق تعليمية واستعمال والوسائط وأساليب التقييم وقد التدريس،  -4
داخل الحقول المرجعية كالإعلاميات واللسانيات والبحث الأدبي تمي ز خطاب ديداكتيكا اللغات بت

 والأثنولوجيا. والسوسيولوجيا

: النحو مثل وانطلاقا من هذه العلوم حاولت الأبحاث في ديداكتيكا اللغات الإجابة عن بعض المشكلات
التلفظية، مسألة (؛ اعتبار الملفوظ أساس تعلم اللغة أو Bess.H 1984.Poquier Hالصريح والضمني) 

الأخطاء اللغوية وظاهرة التداخل اللغوية؛ مسألة العلاقة بين المتن اللغوي المدر س والنمو اللغوي للمتعل م، 
استراتيجيات الفهم والإنتاج اللغوي؛ المظاهر الثقافية والحضارية للجماعة اللغوية) الازدواجية، 

من المقاربات من أهم ها مقاربة الديداكتيكا المعيارية  التعددية(.وقد تأسست في ديداكتيكا اللغات مجموعة
 (1)«والديداكتيكا الوضعية والديداكتيكا الوظيفية.

عبارة ذكر الخاص بمصطلح تعليمية اللغات ب(2)نصّ التعريفيالاستفتح عبد الكريم غريب 
من أجل تحسيّ جمل الخطابات التي أنجزها العلماء في هذا المجال "مجموع الخطابات" وهي تتعلق بم

وهي (3)وبالرغم من صحة العبارة إلّا أنّا لا تشير إلى علمية هذا العلمعملية تعليم وتعلّم اللغات.
 إشارة ضروريةّ في هذا السياق الذي يقتضي ضبط المفاهيم.

يم اللغة وبعد ذلك اشتمل التعريف على إشارة تتعلق بموضوع العلم الذي لا يختص بتعل
 لغة المنشأ واللغة الثانية(،أكثر من صنف لغوي ) طبّق علىكما يتّسع ليأيضا.فحسب بل بتعلّمها 
المفهوم.ولقد ضمّ التعريف أيضا عبارة تمييزية تاريخية تّم من  جوهرلأنهّ يعبّّ عن وهذا التحديد مفيد 

إلى إجلاء  خلالها  التنبيه إلى الاشتراك المفهومي الذي بيّ اللسانيات التطبيقية وتعليمية اللغات، ثمّ 
                                                             

 .270 - 269ص ص.  .1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي، ج -( 1)

علي آيتأوشان، من مؤلّف الكريم غريب منقول من أحد المراجع التي سبقته، فقد فتم العثور على الفقرة الأولىيبدو أنّ النص الذي وظفه عبد -( 2)
 .71اللسانيات والديداكتيك نّوذج النحو الوظيفي من المعرفة العلمية إلى المعرفة المدرّسة. ص

 ينظر «هذه العملية من صبغتها الفنية إلى طابع علمي وتحليلي وتجريبي.عملية تعليم وتعلّم اللغات دراسة علمية وذلك لأنه يطمح إلى نقل »-( 3)
 .172لطيفة هباشي، تعليمية اللغات واللغة العربية: إشكاليات وتحديات. ص.
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جوانب اللبس التي بعض التغيرات الفارقة بينهما. وهذه اللمحة التطورية مفيدة أيضا يمكن أن تجلي 
 قد تحدث بيّ المفهوميّ.

تتصل بمتغيّرات العملية التعليمية، وهذه الفقرة تعكس  وقد أورد المعجمي بعد ذلك فقرة
مسايرا لحركية المفهوم، وهذا شيء إيجابّي. وقد  التطورات الراهنة الخاصة بالمفهوم مماّ يجعل التعريف

ختم المعجمّي التعريف بالإشارة إلى أهمّ المقاربات الخاصة بتعليم اللغات )المعيارية، الوضعية، 
، وهذه الإشارة أيضا مفيدة تمكّن القارئ من التعرّف على جانب مهم من جوانب (1)والوظيفية(

 الاشتغال في هذا العلم.  
التعريف بالرغم من توجهه الموسوعي إلّا أنهّ قدّم معلومات ن خلال ما سبق أنّ ونستخلص م

ضرورية ومفيدة بالنسبة للقارئ سواء من حيث الموضوع الذي تتناوله تعليمية اللغة أو التطورات 
الحديثة للمباحث المتناولة فيه كما اكتسب التعريف أهميته من خلال تمييزه بيّ تعليمية اللغة 

 نيات التطبيقية.واللسا
 خلاصة

ويمكن  نّ التعريف الذي أورده الخولي عامالقول بأ ومن خلال التعريفيّ السابقيّ نخلص إلى
قد تبلورت في   تكن هذه المفاهيم التعليمية المتطورةلم تبّير ذلك بتاريخ تأليف هذا المعجم؛ حيث

صا من تعريف الخولي أمّا التعريف الثاني الذي أورده عبد الكريم غريب فهو أكثر تخصّ  .الثقافة العربية
لأنهّ يضيف للتعريف العام عددا من الخصائص المفهومية التي عملت على تمييز هذا المفهوم عن 

 بعض المفاهيم الأخرى.
"تعليمية  لمصطلح الآتي تعريفاليمكن إنشاء  الخصائص المفهومية السابقة بتجميعو 

 :يّالسابق يّالمعجمييّ باعتباره بديلا للتعريفاللغة"
 
 
 

                                                             

 ارة إليه.بالإش لقد عرّف عبد الكريم غريب هذه المقاربات الثلاث لاحقا. وهذه التعريفات لم نذكرها واكتفينا بسبب طول النص التعريفي -( 1)
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 Language Didactics، تعليمية اللغة
 تعليمية اللغات، علم تعليم اللغة، علم تعليم اللغات، ديداكتيكا اللغات، لسانيات تعليمية

اللسانيات التطبيقية يعنى بدراسة تعليم وتعل م اللغة الأصلية أو اللغة  ناشئ عنفرع »:تعليمية اللغة
وضع التصورات النظرية لتعليم اللغة، وتطبيق تلك المقاربات و الثانية، أو اللغة الأجنبية دراسة علمية، 

 تنظيم تعليم اللغات المختلفة وتقنيات تم  تجريبها وتقويمها، كما يسعى إلى منهجيات)التصورات( من خلال 
 Appliedمواقف التعل م التي يخضع لها المتعل م لتحقيق الغاية المنشودة من هذا العلم. را.

Linguistics=اللسانيات التطبيقية». 
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 دراسة في التسمية والمفهوم" Educational Linguistics"مصطلح -1-3

ير من " في كثتعليمية اللغةمصطلح" مي يتقاطع مع مفهوميعبّّ هذا المصطلح عن مفهوم عل
على  بيّ الدارسيّ بعد مع مجال اللسانيات التطبيقية لم يتمّ الاتفاق المباحث، كما أنّ له حدودا

وفقا لذلك تّم اختيار هذا المصطلح وضمّه لمصطلحات هذه العائلة للتعريف بمفهومه ومحاولة .و رسمها
 فصله عمّا يمكن أن يلتبس معه.

 Educational Linguisticsلمقابلات العربية لـ ا دراسة -1-3-1

في بعض المعاجم " Educational Linguisticsناتج ترجمة مصطلح "يضمّ الجدول الآتي 
 التي تّم الاطلاع عليها.المتخصصة 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم أو مؤلَّف( )معجم  موضعه المقابل العربي

Educational 

Linguistics = 

Pedagogical 
 Linguistics 

/ 
Linguistique 

Educative =  

Pédagogique 

 محمد علي الخولي (205معجم علم اللغة النظري )ص. علم اللغة التعليمي
 نخبة من المعجميين العرب (66معجم علم اللغة الحديث )ص

 
 علم اللغة التربوي

 رمزي منير بعلبكي (166معجم المصطلحات اللغوية )ص
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي 

 (  226)ص
م.حجازي، ر.أ. / ريتشاردز.

 طعيمة

 اللغويات التربوية
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي 

 (  226)ص
م.حجازي، ر.أ. / ريتشاردز

 طعيمة
 

 لسانيات تربوية
 

 الفاسي الفهريعبد القادر  (89معجم المصطلحات اللسانية )ص
قاموس اللسانيات مع مقدمة في علم 

 (155المصطلح)ص
 عبد السلام المسدي

 مكتب تنسيق التعريب (104)ص1المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات ط

 المراجع العربية في"Educational Linguistics"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 03جدول رقم 

 هما مصطلحيّ مختلفيّ في كلّ من اللغة الفرنسية والإنكليزيةاستخدام يظهر الجدول 
(Linguistics Pedagogical ،Linguistique Pédagogique)من جهة(Linguistics Educational 

،linguistique éducative  )لما كان الأمر  و مفهوم واحد.عن  تعبيرلل نيستعملاوهما ،من جهة أخرى
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واحد لتجنّب كثرة المقابلات التي قد توهم عربي فإنهّ يحسن بالمترجم أن يقُابلهما بمكافئ  كذلك،
 .(1)القارئ بأنّا تعبّّ عن مفاهيم مختلفة

؛ حيث خُصّصت في صورة مركّب وصفي المصطلحان نية فقد جاءأمّا من حيث الب
Linguistics بصفة "Pedagogical الفرنسي.، والشيء نفسه بالنسبة للمركّب 

"علم اللغة أمّا بالنسبة للمقابلات العربية، فيظهر الجدول وجود ثلاثة مقابلات مشهورة، هي: 

ولئن اشترك .انثلاثي انمركب . فالأول والثاني"اللسانيات التربوية"و"علم اللغة التربوي" والتعليمي" 
 تربويلفظ تربوي(. ويبدو أنّ هذان المركّبان في النواة)علم اللغة( فقد اختلفا في المحدد )تعليمي 

وإضافة إلى ذلك فإنّ لفظ تعليمي  .أقرب إلى تحقيق التكافؤ الدلالي مع اللفظ الأجنبي )أو تربوية(
، يمكن أن يؤدي إلى لبس مفهومي. ولكن بالرغم من ذلكاختياره هنا و  .Didactiqueيقابل صفة 

 غير اقتصادي.  البنية الثلاثية لعلم اللغة التربوي تجعل منه مصطلحاف
ه يتألف من نّ لأ، حقّق سمة الإيجاز قد اللغويات التربوية" وفي المقابل يبدو أنّ المصطلح الثالث"

ز في النواة، ، تكافئان البنية التركيبية للمصطلح الإنكليزي أو الفرنسي. ويكمن التميّ وحدتيّ لغويتيّ
وهذا اللفظ يحقّق  ".اللغوياتلفظ "فقد قوبلت ب أمّا النواة "،تربوية:"بالمحدّدحيث تّم الاحتفاظ 
جاء على صيغة رياضيات، وطبيعيات وغير ذلك.ولكن عند مقارنته  ؛ بحيثالانتظام المصطلحي

 بلفظ لسانيات يتبيّّ أنّ هذا الأخير أكثر شيوعا في الاستعمال.
أصيل،  المقابل الأخير "لسانيات تربوية" فقد جاء في صورة مركّب مصطلحي وصفيأمّا 

ا من الشيوع يكفل لهما حظيكافئ المصطلح الأجنبي بنويا، كما أنّ مكونيه )المحدّد، النواة( لقيا 
بيداغوجيا من وإضافة إلى ما سبق فإنّ البحث في المعاني اللغوية لكلّ تقبلهما لدى الدارسيّ العرب.

(pédagogie والتربية كشف عن وجود ) أحمد أوزي دلالة  يذكراشتراك دلالي بيّ اللفظيّ؛ بحيث
إغريقية الأصل وكانت تدل على  Pédagogieكلمة "بيداغوجية" »لفظ بيداغوجيا في قوله بأنّ: 

                                                             

الذي ترجمه إلى اللغة العربية عبد القادر الفاسي   language pedagogy/ pédagogielinguistiqueعثرنا على مصطلح آخر هو–( 1)
 أصول تدريس اللغة" والذي يبدو بأنهّ يعبّّ عن مفهوم علمي"بينما ترجمه محمود فهمي حجازي ورشدي أحمد طعيمة بـ "بداغوجية لغويةالفهري بـ "

. وجاك سي. ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم 166،معجم المصطلحات اللسانية، ص.ينظر: عبد القادر الفاسي الفهرييرتكز على بيداغوجية اللغة
 .375 ص.اللغات وعلم اللغة التطبيقي،
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الكلمة .ولقد تطور استعمال المدرسة العبد الذي يرافق الطفل في تنقلاته وبخاصة من البيت إلى
 ،وخاصة في العبارة الثانية ،ويظهر من خلال هذا السياق .Pédagogie»(1)وأصبح يدل على المربي

أصبح يدلّ على المربّي وهذا إنهّ تطور و ربى؛ بحيث للفعل أنّ لفظ بيداغوجيا يحيل إلى المعنى اللغوي 
 .دلالة لفظ التربية يحيل إلىلفظ يعني أنّ هذا ال

صطلح الأنسب بالنسبة إلينا هو "اللسانيات التربوية"؛ لأنهّ يحقق المواصفات البنيوية المف إذن
فإننّا نعدل عنه لاعتبارات  "علم اللغة التعليمي"والدلالية المطلوب توفرها في المصطلح. أمّا مصطلح 

 إضافة إلى كونه مصطلحا ثلاثيّ التركيب. ،Didactiqueـبتتعلق بلبس قد ينجم عن مقابلة "تعليم" 
  

                                                             

 .51أحمد أوزي، المعجم الموسوعي لعلوم التربية. ص.–( 1)
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 تارةالمخ في المعاجم المتخصصة الحديثة "لسانيات تربوية" ات مصطلحتعريفدراسة  -1-3-2

مصطلح "لسانيات تربوية"  اتتعريفل يةلتحلي تقديم قراءة الجزء من البحثهذا في  سيتم
تمييز السعي إلى ، و من جهة فهومه هذالم مدى تحقيق المعجمييّ العرب الدقة المفهوميةللكشف عن 

" و"اللسانيات التطبيقية" لرسم حدوده من جهة "تعليمية اللغة يمفهومه عن مفهوم مصطلح
 .أخرى

 لخولي"لمعجم علم اللغة التطبيقي"في  "علم اللغة التعليمي"مصطلح  تعريفدراسة  -1-3-2-1
كفاءة تعليم اللغة بتحسين  علم يهتم »"علم اللغة التعليمي"قائلا بأنّه:  عرّف الخولي مصطلح

 .(1)«للطلاب وبتسخير علم اللغة لتطوير تعليم اللغات
، وهي علم اللغة التعليميخاصية أساسية لمفهوم ولقد أشار الخولي في هذا التحديد إلى 

أنّ هذا  .أي"يهتم بتحسين كفاءة تعليم اللغة للطلاب"وتتمثّل في قوله:  الذي يشتغل عليهوضوع الم
)القراءة والكتابة والتعبير  التعليمية لاستعمال اللغة وفق المهارات الأربعالعلم يعنى بالكفاءة 

كما أنّ لفظة "الطلاب" يمكن أن تفسر جانبا من المجال الدلالي للفظ "التربوية" حيث .  والاستماع(
 ينصب الاهتمام على المتعلّميّ.

سمة جوهرية لهذا  إشارة إلىتتضمن فهي  "لتطوير تعليم اللغاتوبتسخير علم اللغة "عبارة أمّا 
؛ وهو علم اللغة ]اللسانيات[ علم اللغة التعليميهل منه يني الذي رجعالمجال المالمفهوم، وتتمثل في 

وفي هذا  وغير ذلك.في انتقاء المحتوى التعليمي،  اللسانيةالنظرية الأبحاث نتائج من خلال توظيف
استُخدم أحيانا للتعبير عن تطبيق »كريستال بأنّ مصطلح اللسانيات التربوية   الصدد يرى دافيد

النظريات اللسانية والمناهج والنتائج الوصفية في دراسة تعليم وتعلّم اللغة الأصلية، في شكليها 
المنطوق والمكتوب، في المدرسة أو في الهياكل التعليمية الأخرى، وبمفهوم أوسع، يتم تطبيقها على 

ويفهم من هذا التحديد أنّ هذا المفهوم يطبق النظريات اللسانية في  .(2)«يع السياقات التعليميةجم
دراسة تعليم وتعلّم اللغة لتحسيّ كفاءة المتعلّميّ اللغوية الشفوية أو الكتابية سواء كان ذلك في 

                                                             

 .205ص.  عربي، –محمد علي الخولي، معجم علم اللغة النظري، إنكليزي  –( 1)
)2(-David Crystal, A dictionary Of linguistics and Phonetics .P.163. 
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يدعّم فيه المتعلّم ما المدرسة أو مختلف السياقات التعليمية الأخرى )خارج المدرسة أي سياق تعليمي 
ومن  ولما كان الأمر كذلك، فإنّ اللسانيات التربوية بهذا المفهوم تقترب من تعليمية اللغةتعلّمه(.

، مما يجعل من هذا التعريف غير قادر ا في عدد من الخصائصموتشترك معه اللسانيات التطبيقية
 على الفصل بينهما. 

 تتعليمية اللغة قد عرفاللسانيات التطبيقية و اللسانيات التربوية و  اهيموالحقيقة أنّ كلا من مف
في نقاط مفهومية متصلة بالموضوع المدروس  ت مع بعضهاتغيّرا كبيرا بخاصة في العقود الأخيرة، فاتّحد

، مما التوجه التعليمي الذي يقف وراءه بخصوصيات كما تلوّن كل واحد منهاوبالمرجعية المعتمدة،  
ننتظر من مصنّف ألف في بداية الثمانينيات ـ مثلما هو الأمر بالنسبة لمعجم الخولي ـ أن  يجعلنا لا

مثل هذه المسائل تجعل من قضية تحييّ فإنّ  ،. ولكن في المقابلاهيميُجلي الفروق الدقيقة بيّ المف
 المعاجم مسألة ضرورية.

يكشف عن بعض السمات المفهومية التي يتكون منها  الخولي عموما نخلص إلى أنّ تعريف
التمييز بيّ مفهوم هذا المصطلح وغيره من المتخصص في القارئ المفهوم، إلّا أنهّ تعريف عام لا يفيد 

 .المفاهيم المتداخلة
في معجم المصطلحات اللغوية لـ رمزي منير "علم اللغة التربوي"مصطلح  تعريفدراسة  -1-3-2-2

 بعلبكي

فرع من علم اللغة يعٌنى بالجانب »قائلا بأنهّ مصطلح "علم اللغة التربوي" عرّف فقد أمّا البعلبكي
التربوي أو التعليمي من اللغة فيسعى إلى وضع نظرية متكاملة حول تعليم اللغة وإلى تطبيق تلك النظرية في  

 Linguistics educational»(1)منفسها.كتب اللغة وفي العملية التعليمية 
فرع من علم هذا العلم " أنّ إلى خاصية أساسية لمفهوم هذا المصطلح وهي أشار البعلبكي 

" فهذه الخاصية مفيدة لتمثل المفهوم جيدا انطلاقا من تصور الشجرة المفهومية التي ينضوي اللغة
سطه حقل ه يبدو  بأنّ هذا التفرع ليس تفرعا مباشرا بل هو تفرع يتو ، غير أنّ هذا المجال الفرعي تحتها

                                                             

 .365ص. عربي، -رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، إنكليزي–( 1)
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Spolskyفاللسانيات التربوية بالنسبة لسبولسكيمفاهيمي يدعى باللسانيات التطبيقية، 
مجموعة »(1)

وهذا (2)«فرعية ضمن اللسانيات التطبيقية التي تشكّل حقلا منسجما وموحدا بشكل منطقي
يساهم في إحداث التحديد الذي يجعل من اللسانيات التربوية مجالا متفرعا عن اللسانيات التطبيقية 

 .تمييز مفهومي ضروري بالنسبة للمتخصصيّ
فيسعى إلى وضع نظرية متكاملة حول تعليم  يعٌنى بالجانب التربوي أو التعليمي من اللغة"عبارةأمّا 

فتشير إلى خاصية أساسية  " اللغة وإلى تطبيق تلك النظرية في كتب اللغة وفي العملية التعليمية نفسها
 اووفقالمتمثّل أساسا في عملية تعليم اللغة، تتمثل في الموضوع الذي يشتغل عليه هذا الفرع العلمي و 

يضع البّامج والخطط التي تؤهل معلم اللغة »ذه النظرة يرى حلمي خليل أنّ هذا الفرع العلمي: له
مثل: النطق والقراءة  LanguagesSkillsللقيام بواجبه على الوجه الأكمل، في تعليم المهارات اللغوية 

والاستماع والكتابة ، وغالبا ما ينطلق من هذا العلم من بعض النظريات اللغوية مثل النظرية 
يرها من النظريات اللغوية، كما يقوم بوضع" المقرر التعليمي" السلوكية أو التحويلية التوليدية أو غ

. (3)«وتصميمه من حيث اختيار المادة اللغوية من المفردات التراكيب ومستويات المقرر وطرق التعليم
ولكن بالرغم من تعداد هذه المجالات التطبيقية للسانيات التربوية، فإنّ مجال الفصل بينها وبيّ 

غير واضح، فأغلب المجالات التطبيقية المذكورة تشكّل موضوعا للاشتغال بالنسبة "تعليمية اللغة" 
 لتعليمية اللغة.

" فيشير إلى تطبيق ما توصل إليه  في العملية التعليمية نفسها)..(تطبيق تلك النظرية أمّا قوله: " 
 ية التعليمية.لمع الفي ممارسة المعلّم لنشاطه التربوي من خلال قل المعرفيالبحث النظري في هذا الح

... نقطة بداية »إلى أن   أشارالذي (Hornberger) هورنبارغرويتفق البعلبكي في هذه السمة مع 
اللسانيات التربوية  هي دائما ممارسة التعليم ]حيث[ ينصب التركيز بشكل مباشر على دور اللغة في 

                                                             

أحد أبرز المشتغليّ باللسانيات التربوية الذين حاولوا تقديم ضبط مفهوم اللسانيات التربوية، ومراجعة علاقتها  Bernard Spolskyوهو –( 1)
 باللسانيات التطبيقية.

)2(- Bernard Spolsky and Francis M. Hult,(2008), The Handbook of Educational Linguistics, 

Blackwell publishing, 1ed. p. 15. 

 .76ص..حلمي خليل، دراسات في اللسانيات التطبيقية –( 3)
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على حدّ لمتعلّم ام بالمعلّم و هذا القول إشارة صريحة إلى اهتمام هذا العل يتضمنو .(1)«التعلّم والتعليم
 سواء. 

تحصيل في  يتّصف بالعموم، ولا يفيد كثيرا المتخصصيّهذا التعريف  عموما نخلص إلى أنّ 
هذا التي تفصل اصة المفهومية الخسمات على المثلا فهو لا يشتمل في هذا المجال، دقيقة معلومات 
 .فهومهذا الم التي تتداخل مع مفهوم تعليمية اللغة مثلا وبقية المجالات العلميةن المفهوم ع

لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة في معجم "علم اللغة التربوي"مصطلح  تعريفدراسة  -1-3-2-3
 التطبيقي

مصطلح يستخدم أحيانا »في معجم لونجمان كالتالي: "علم اللغة التربوي" جاء تعريف مصطلح
ويختص هذا الفرع بدراسة علم اللغة التطبيقي.المتحدة الأمريكية للإشارة إلى فرع من فروع  الولاياتفي 

 Spolsky1978»(2):العلاقة بين اللغة والتربية.لمزيد من القراءة انظر
لقد أشار مؤلفو المعجم في بداية هذا التعريف إلى بعض الدلالات التي يحيل إليها هذا 

علم اللغة تفرع عن م مجالالمصطلح، فهو يوظف في الولايات المتحدة الأمريكية للتعبير على 
صطلح يعبّّ عن مفاهيم أخرى قد تكون أكثر شهرة ،التطبيقي

ُ
وإيراد لفظ ـ أحيانا ـ يعني أنّ هذا الم

 من هذا المفهوم المذكور.
دراسة العلاقة بين التربية " قولهم: فتتمثل في المعرّفونأمّا الخاصية الجوهرية الثانية التي ركّز عليها 

وهي ضرورية، تفسّر سبب التسمية )اللسانيات التربوية(، من خلا إحداث اقتران بيّ اللغة " واللغة
بالرغم من أهميتها فهي غير أنّ هذه العبارة التعريفية والتربية يكون موضوعا للدراسة في هذا العلم. 

تاج إلى تحتاج إلى مزيد من الشرح لتحديد تلك العلاقة الموجودة بينهما بشكل مفصل، فالقارئ يح
 معرفة نوع وتجليات العلاقات القائمة بيّ اللغة والتربية.

تندرج ضمن ما يسمى  )...(اللسانيات التربوية»وضمن هذا السياق يرى صالح بلعيد أنّ 
وهذا التفريق مهمّ جدا، ولكنّ معرفة المجالات التي يشتغل  .(3)«]تعليمية اللغة[ باللسانيات التعليمية

                                                             

)1(- Bernard Spolsky and Francis M. Hult,The Handbook of Educational Linguistics, p. 17. 

 .226ص. عربي،-إنجليزي-جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، إنجليزي –( 2)
 .77ص.دروس في اللسانيات التطبيقية، .صالح بلعيد ، –(3)
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في رسم الحدود الخارجية للمفهوم، وبيان المضاميّ والمباحث المختلفة التي  عليها كل علم ضروري
 يدرسها.

ولقد أدخل كل من كوبر »إلى قضايا هذا المجال في قوله:  الدويسولقد أشار 
CooperوشوهاميShohamy وولترز، وWalters  اللسانيات التربوية باعتبارها مصطلحا مقترضا من

قد وصف  Spolskyعلم النفس التربوي وعلم الاجتماع التربوي، ولقد ذهبوا إلى أنّ سبولسكي
اللسانيات التربوية بأنّا فرع من اللسانيات التطبيقية، حيث تم تحديد مجالاتها الفرعية: سياسة تعليم 

اللغة الأولى والثانية، معرفة القراءة والكتابة، والتركيب؛ لغة المنشأ اللغة والتخطيط، اكتساب وتعليم 

. ويبدو من خلال هذه (1)«والتعليم ثنائي اللغة، تعليم الأقليات والمهاجرين، والاختبارات اللغوية
الموضوعات المقترحة أنّا تتعلّق في مجملها بتعليم اللغة، مع وجود بعض التوجه الاجتماعي لهذا 

 .اص بموضوعات اللسانيات التربويةالمقترح الخ
معجم لونجمان لمصطلح اللسانيات التربوية بالرغم من إشارته إلى إجمالا، يمكن القول بأن 

العلاقة بيّ اللغة والتربية إلا أنهّ يتصف بالعموم، الذي حجب التصور الدقيق والتفصيلي للمفهوم، 
ة الضرورية التي تميز بيّ المفاهيم المتداخلة مع هذا يشتمل على الخصائص المفهوميكما أنهّ لا 

 المفهوم.
  

                                                             

)1(-Ahmed Mohammed Saleh Alduais, A Monograph on: Educational Linguistics, its Origin, 

Definitions and Issues it Accounts for, International Journal of Education, 2012, Vol. 4, No. 4, 

p. 207. 
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 خلاصة
المعجمية الخاصة بمصطلح  أنّ التعريفاتإلى من خلال المقارنة بيّ التعريفات السابقة  ونخلص

اتسمت بطابع العموم، فهي لا تشتمل على السمات الضرورية المكونة  "اللسانيات التربوية"
 . للمفهوم، كما أنّا لا ترسم حدود هذا المجال المعرفي

ت التنبيه إليه هو أن مُصطلح اللسانيات التربوية ارتبط عند ظهوره باللسانيا ينبغيولكن ما 
معها، واكتساب استقلاليته وخاصة مع ، وتداخله امن تبعيته له التطبيقية،ولكنّه حاول التخلص

بالمرجعية  قد ارتبط أحيانامصطلح "اللسانيات التربوية" .وإضافة إلى ما سبق، فإنّ سبولسكي
بخلاف تعليمية اللغة التي وهذا كريستال، الذي قدّمه دافيد   تعريف من خلال ال اللسانية، وخاصة

 مرجعيتها على مرتكزات لسانية وغير لسانية. أسست
عرف ـ وما زال المفتاحية التعليمية  صطلحاتالمكغيره من   "اللسانيات التربوية" فمصطلح، إذن

 رصد الفوارق الثابتة يؤدي إلى صعوبةمما  ،مجالاته التطبيقيةيعرف تغيّرات ـ بخصوص موضوعه، و 
صطلحات التي تفصل بينه

ُ
خاصة مصطلح اللسانيات التطبيقية المتداخلة معه،و  وبيّ بعض الم

 ومصطلح تعليمية اللغة.

 تجميع الخصائصمن خلال النظر في التعريفات السابقة الخاصة بمصطلح"لسانيات تربوية" و و 
 تركيب التعريف الآتي:يمكننا  المفهومية الضرورية للمفهوم

 Educational Linguistics،  اللغويات التربوية، علم اللغة التربوي، علم اللغة التعليمي، اللسانيات التربوية

بالعلاقة بين اللغة والتربية، ويهتم بدراسة فرع من اللسانيات التطبيقية، يعنى »:اللسانيات التربوية
معرفة و اكتساب وتعليم اللغة الأولى والثانية، و تعليم اللغة والتخطيط، و"سياسة ، تعليم اللغة وتعل مها

تعليم الأقليات والمهاجرين، والاختبارات و لغة المنشأ والتعليم ثنائي اللغة، و القراءة والكتابة، والتركيب؛ 
لسانية. ولقد عرف هذا العلم تطورا ملحوظا مع سبولسكي  غالبا إلى مرجعيةهذا العلم  ستنديو ."اللغوية

 «.الذي حاول إكسابه استقلاليته من خلال فصله عن اللسانيات التطبيقية
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 دراسة في التسمية والمفهوم"Contrastive linguistics"مصطلح  -1-4
المصطلحات العلمية المتناولة وضمّه إلى Contrastive linguisticsمصطلح ارتأينا تناول

ويرتبط ارتباطا قويا مفتاحي يعبّّ عن مفهوم مركزي، لأنهّ مصطلح ؛ بالدراسة في هذا البحث
 بمصطلح تعليمية اللغة.

 Contrastive linguisticsلـ  العربية دراسة المقابلاتـ  1ـ  4ـ  1
التي تّم استخراجها من المعاجم  المقابلات العربية بعضهذا المبحث إلى دراسة  في نتعرضس

 لاختيار المكافئ الأنسب.المتخصصة 
المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( : موضعه المقابل العربي

Contrastive 

linguistics 

/ 

Linguistique 

contrastive 

 علم اللغة التقابلي
ص. ، 23اللغة التطبيقي والنظري )ص.  معجم علم

58) 
 محمد علي الخولي

 رمزي منير بعلبكي ( 122.123معجم المصطلحات اللغوية )ص.ص
 العرب اللغوييننخبة من  (14معجم علم اللغة الحديث )ص

(/ 122.123معجم المصطلحات اللغوية )ص.ص علم اللغة التبايني
 (149)ص

 رمزي منير بعلبكي
 علم اللغة التخالفي

قاموس اللسانيات مع مقدمة في علم  لسانيات تقابلية
 ( 155)ص.المصطلح

 عبد السلام المسدي

 الفاسي الفهري ع. (61معجم المصطلحات اللسانية)ص.
الجزائري للغة  تعليمية اللغات والترجمة مجلة المجمع

 (108العربية )ص 
 أحمد حساني

 الفاسي الفهريع.  (61معجم المصطلحات اللسانية )ص. لسانيات تباينية

 المراجع العربية في"Contrastive linguistics"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 04جدول رقم 

 Linguistique) المصطلح( الإنكليزي، و Contrastive linguisticsالمصطلح) الجدول ظهريُ 

Contrastive) يتألفان من النواة ) يّوصفي يّالفرنسي، وهما عبارة عن مركّبLinguistics /
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Linguistiqueبالمحدّدتخصص ي (  الت (Contrastive.)  ولعلّ هذا التشابه البنوي شبه التام يسهل
 على المترجم العربي إيجاد المكافئ المناسب أو على الأقل يساهم في تقليل المقابلات العربية.

تتمثّل في ) علم  مركّبات ثلاثية إلىالعربية فتصنف بالنظر إلى بنيتها لمقابلات أمّا فيما يتصل با
ومركّبات ثنائية تتمثّل في )لسانيات  اللغة التخالفي، وعلم اللغة التبايني، وعلم اللغة التقابلي(،

 ولسانيات تباينية(. ،تقابلية
يبدو أن علم اللغة التقابلي أقرب إلى التعبير عن المفهوم ف يتعلّق بالمركّبات الثلاثية،أمّا فيما  

مصطلحي علم اللغة التخالفي، وعلم اللغة التبايني هما أنسب من الناحية  الأجنبي. على اعتبار أنّ 
الذي ذكره رمزي منير بعلبكي في Differential linguisticsعن المصطلح الإنكليزي الدلالية للتعبير 

Contrastive linguisticsمعجمه وجعله مرادفا لمصطلح 
(1). 

لهذه المحدّدات؛ حيث إنّ التقابل يشير إلى وجود ومماّ يدعم هذا الاختلاف الفروق الدلالية 
عنصرين في لغتيّ قد يكونان مختلفيّ، أو متباينيّ، فهذا اللفظ جامع لدلالة المحدّدين الآخرين، وهو 
ما يعني أنهّ يعبّّ عن المفهوم بوضوح. أمّا التخالف فإنهّ يشير إلى وجود عنصرين غير متشابهيّ في 

فقد ورد عن ابن منظور في لسان اين إلى وجود عنصرين ولكنّهما متضادان.لغة ما، بينما يشير التب

تباين الرجلان:  »في لسان العرب: العرب تلك الفروق نستشفها من خلال الاقتباسات التالية: جاء
بان كلّ واحد عن صاحبه، وكذلك في الشركة إذا انفصلا. وبانت المرأة عن الرجل، وهي [أي ]

ويبدو من خلال هذا المقتبس أنّ التباين يحيل إلى معنى التفرقة والبعد (2)«بائن: انفصلت عنه.
ذا هني لأنّ " البعد" ضدّ "القرب" و اعالمتدلّ على حدّة التضاد بيّ  ةوهذه المعاني الثلاث .والانفصال

ابن  قد ورد في قولأمّا فيما يتعلّق بمعنى التخالف، ف يّ متضادين.ييعني أنّ التباين يحيل إلى معن
وتخالف الأمران واختلفا: لم يتّفقا. وكلّ ما لم يتساو فقد تخالف »منظور ما يدلّ عليه فقال: 

                                                             

 .149 ص.. عربي -المصطلحات اللغوية، إنكليزيرمزي منير بعلبكي، معجم –( 1)
 .404 .ص.ص.4،ج 1، مج، لسان العربابن منظور جمال الدين محمّد-(2)
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هما على مكونات ؤ أنّ التخالف هو ما لا يتفق فيه الأمران ولا يتساويان واحتواويبدو  (1)«واختلف.
 . ماتساويه وعدم يّبه في مكوّنات شيئاعدم التشغير متشابهة، أي أنّ التخالف يعني 

والمقابلة: المواجهة، والتقابُل مثله، »كما ورد في لسان العرب معنى التقابل في هذا المقتبس:
وهوقبالك، وقبُال تُك أي اتجاهك. )...( وفي التهذيب: أقبلت زيدا مرةّ وأدبرته أخرى، أي جعلته 

إلى معنى و  مرة ويتبيّّ بأنّ التقابل يحيل إلى معنى المواجهة (2)«مرةّ أمامي ومرةّ خلفي في المشي.
أن تمشي خلف  ةخالففي المالشيء بينما  )اتجاه(سير وفق واجهةأن يالمخالفة مرةّ أخرى، فالمواجهة 

الشيء، هذا يعني أنّ التقابل يحيل مرةّ إلى التخالف وهو عدم الاتفاق ومرّة إلى التباين الذي 
  السابقيّ لأنّ الإقبال ضدّ الإدبار.نستشفه من المعنييّ

 للمحدّد  )أو التقابلية(هو المكافئ الأنسب "لفظ "التقابلي وعليه نخلص إلى أنّ 

Contrastive جامعة لمعنيي المحددّين  لغوية عنى اللغوي للمحدّد )تقابلية( يحيل إلى دلالةالملأنّ ؛
فإنّ مصطلح "علم اللغة التقابلي" أكثر استعمالا وفضلا عن ذلك  )التباينية، والتخالفية(. الآخرين

ني"، ومع ذلك تبقى هذه المصطلحات تفتقر يمن مصطلح "علم اللغة التخالفي" و"علم اللغة التبا
 إلى الإيجاز المتوخى في وضع المصطلحات العلمية.

البنية هما: "لسانيات  يظهر الجدول السابق مركّبيّ مصطلحييّ ثنائيوفي المقابل يُ 
 ؛ بحيث تمّ وهما مركبان وصفيان يوافقان البنية الوصفية للمصطلح الأجنبي "تقابلية"و"لسانيات تباينية

ويبدو أنّ صفة التقابلية  )تقابلية(، و)تباينية(. هما:" بمحدّدين مختلفين(3)اللسانياتتخصيص النواة "
 .للاعتبارات السابقة Contrastiveأصلح للتعبير عن المحدّد الأجنبي 

مصطلح "لسانيات تقابلية" الذي يحقّق التكافؤ  يفضّل هإلى أنّ وبناء على ما سبق نخلص 
شائع في الاستعمال، فقد ورد في أكثر من الالمصطلح  هوإضافة إلى ذلك فإنّ  ،والدلالي يالمظهر 

 .والمؤلّفات يستعمل في عناوين البحوث ، بل أصبحلم يبق حبيس السياقات النصيةو معجم  
  

                                                             

 .1240ص. ،14، ج2مج،، لسان العربابن منظور جمال الدين محمّد-(1)
 .3519ص. نفسه،-(2)
 .لمصطلح "اللسانيات التطبيقية"ينظر ما خلصنا إليه بخصوص هذا المصطلح في دراستنا للمقابلات العربية –( 3)
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 ة" في المعاجم المتخصصة المختارةمصطلح"اللسانيات التقابلي اتدراسة تعريفـ  2ـ  4ـ  1
المبحث إلى دراسة تعريفات هذا المصطلح في المعاجم هذا من  الثاني يتمّ التعرض في الجزء

هذا المصطلح إلّا في معجميّ فقط نا لم نعثر على المتخصصة المشكلة لمدونة البحث، وننوه إلى أنّ 
 .ا: معجم علم اللغة التطبيقي، ومعجم المصطلحات اللغوية لرمزي منير بعلبكيهم
 لخولي"علم اللغة التقابلي" في معجم علم اللغة التطبيقي لـمصطلح تعريفدراسة  -1-4-2-1

فرع من علم اللغة يقارن بين لغتين من الجوانب »بأنهّ "علم اللغة التقابلي"عرّف الخولي مصطلح 
قارنة في تعليم إحدى اللغتين أو أو الصرفية أو النحوية أو المفرداتية لتوظيف هذه المالفونيمية،  الصوتية أو

 .(1)«لأغراض علمية بحتة
للغة التقابلي وتتمثل إلى خاصية أساسية لمفهوم مصطلح علم اأشار الخولي في بداية التعريف 

إلى علم اللغة التطبيقي لكان ذلك أصوب. على  . ويبدو أنهّ لو نسبه"فرع من علم اللغةفي قوله: "
ير مباشر تتوسطه حلقة تفرع غ وبيّ علم اللغة التقابلييّ علم اللغة بمفهومه العام اعتبار أنّ التفرعّ ب

 علم اللغة التطبيقي.مركزية هي 
أو  الجوانب الصوتية أوالفونيمية،يقارن بين لغتين من "ذيموضوع العلم الثّم أشار بعد ذلك إلى 

يتميّز بطابع  علم اللغة التقابليأنّ يكشف وهذا التحديد "،  الصرفية أو النحوية أو المفرداتية
اول إجراء مقارنة ، بل يحفي اللغتيّبمستوى آخر كتفي بمقابلة مستوى لسانّي واحد الشمول، إذ لا ي

فهي لا  ،أنّا غير تمييزية ولكنّ هذه العبارة المتصلة بالموضوع بالرغم من أهميتها إلاّ  شاملة للغتيّ.
 .علم اللغة المقارنمفهوم و  علم اللغة التقابليمفهوم  تفرّق بيّ 

في تعليم إحدى اللغتين نتائج المقارنة "توظيف  تتحدّث عنالأخيرة التي ولكنّ العبارة التعريفية 

تبيان أوجه الشبه بحيث إنّ المقارنة تقتضي  ،تميّز بيّ مفهومي المصطلحيّ"ةأو لأغراض علمية بحت
" فتحتاج إلى أغراض علمية بحتةأمّا استعماله لعبارة "وأوجه الاختلاف واستثمار ذلك في تعليم اللغة.

 توضيح ذلك أنّ القارئ لا يستطيع أن يحدّد هذه الأغراض. 

                                                             

 .23ص.عربي،. –محمد علي الخولي معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي –( 1)
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على العموم اشتمل تعريف الخولي على أهمّ السمات المفهومية ولاسيّما تلك التي تتعلق  
ولكن مع ذلك يبقى هذا التعريف عاما  باستغلال نتائج المقارنة بيّ لغتيّ مختلفتيّ في تعليمهما.
 يحتاج إلى التعرّف على الأقل على مظاهر هذا الاستغلال.

 بعلبكيللفي معجم المصطلحات اللغوية  قابلي""علم اللغة التمصطلح تعريف دراسة  -1-4-2-2
فرع من علم »في معجم المصطلحات اللغوية في العبارة الآتية: "علم اللغة التقابلي"ورد تعريف 

تحليل = Contrastive Analysisرا.Differential linguistics. ماللغة التطبيقي قوامه التحليل التقابلي.
 (1)«.تقابلي

قوله بأنّ  تمثل فيتو  ،خاصية ضرورية لمفهوم هذا المصطلحعبارته التعريفية بذكر البعلبكي استهلّ 
ويبدو أنّ البعلبكي استطاع أن يحدّد المجال العلمي  ."فرع من علم اللغة التطبيقي" :علم اللغة التقابلي

 لوم.القارئ من ضبط الحدود بيّ الع تمكّن بصفة مباشرةتقابلية"الذي تتفرعّ عنه "اللسانيات ال
ثمّ أشار بعد ذلك إلى مفهوم مصطلح آخر يعتمد عليه علم اللغة التقابلي للقيام بمهمة المقارنة 

 المختلفتيّ.فهو يستغل ما يتوصل إليه التحليل التقابلي للمقارنة بيّ مكونات اللغتيّ  ،الموكلة إليه
من إحالة المعجمي إلى مصطلح التحليل التقابلي إلّا أنّ هذا الإجراء غير كاف في نظرنا؛  وبالرغم

وكان من  .علم اللغة التقابلي لأنّ قارئ التعريف الخاص بهذا المدخل لا يحصّل على جوهر مفهوم
الأحسن أن يكشف في هذا السياق عن المفهوم العام لمصطلح التحليل التقابلي الذي يعتبّ 

 .(2)صطلح المفتاحي في التعريف الذي لا يمكن تصور مفهوم علم اللغة التقابلي دونهالم

                                                             

 .123. ص. عربي -رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، إنكليزي -( 1)
بيّ لغتيّ اثنتيّ في استعمالهما المعاصر وصولا إلى تحديد منهج لغوي يسعى إلى تحديد الفروق التركيبية  »: يحدّدالمؤلّف التحليل التقابلي بأنهّ-(2)

را Diffirential analysisهما لأبناء الأخرى. م. اهما إلى الأخرى أو في تعليم إحداالصعوبات التي  يمكن تذليلها في الترجمة من إحد

.contrastive discourse analysisعربي -لبكي، معجم المصطلحات اللغوية، إنكليزيرمزي منير بعينظر:   «تحليل )نص( الحديث التقابلي .

وإذا كانت الإحالة إلى .ويظهر من خلال هذا التعريف أنّ مصطلح التحليل التقابلي بهذا المفهوم  يشير إلى جوهر اللسانيات التقابلية. 123. ص
 لا يتوصل إلى تحديد دقيق. لتقابليعلم اللغة امصطلح التحليل التقابلي مفيدة فإنّا غير كافية؛ لأنّ المطلع على تعريف 



 الفصل الثالث: مصطلحات العلوم المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

120 

وختم البعلبكي عبارته التعريفية بذكر المصطلح المرادف لهذا المصطلح في اللغة الأجنبية، 
وإحالة القارئ إلى المدخل الخاص بمفهوم مصطلح التحليل التقابلي ليتسنى له معرفة مفهوم هذا 

 . والمقارنة بيّ المفهوميّالمصطلح 
، ولكنّ هذا غير كاف يشير إلى سمات مفهومية مفيدةإجمالا نخلص إلى أنّ هذا التعريف 

 .قابلي الذي يقوم عليه هذا العلملتحليل التعن الا يقدّم صورة  هلأنّ  ؛لتحديد المفهوم بصورة دقيقة

معجم لونجمان لتعليم اللغات  أنّ لمفهوم في المعاجم المدروسة تبيّّ ومن خلال الاطلاع على ا
 ونتتعلّق ببنيته الكبّى؛ حيث لم يضمّنه المؤلّ فبوجود فجوة  وعلم اللغة التطبيقي خاصة، تميّز

قدّم ولقد  ،دراج مصطلح التحليل التقابليبإ وا، واكتفتقابليةاللسانيات مثل: ال بمصطلح مفتاحي
 تعريفا موسوعيا لمصطلح التحليل التقابلي مفاده أنهّ:  ونؤلفالم

المقابلة بيّ نظاميّ لغوييّ للغتيّ، على سبيل المثال في نظام الأصوات ونظام النحو. تطور »
تطبيق لعلم اللغة البنيوي في تعليم اللغات. وطبّق في الخمسينيات والستينيات،  التحليل التقابلي

 الآتية:ويقوم على الافتراضات 
من اللغة  INTERFERENCEالصعوبات الأساسية في تعلم لغة جديدة سببها التداخل  (أ

 ((LANGUAGE TRANSfERالأولى )انظر 
 .بؤ بها عن طريق التحليل التقابليهذه الصعوبات يمكن التن (ب

 ج( المواد التعليمية يمكن أن تفيد من التحليل التقابليلتقلل أثر التداخل.
 التقابلي أكثر نجاحا في الفونولوجي منه في مجلات أخرى من اللغة.كان التحليل 

وتضاءل في السبعينيات عندما حلّ محلّ التداخل تفسيرات أخرى لصعوبات التعلم )انظر: 
Interlanguage ,Erroranalysis). وفي السنوات الأخيرة طبّق التحليل التقابلي في مجالات أخرى

(. وهذا DiscourseAnalysis)انظرDiscourse Systemظم الخطاب من اللغة، على سبيل المثال: ن
انظر أيضا:  Contrastive DiscourseAnalysisما يسمى التحليل التقابلي للخطاب 

ComparativeLinguistics. 



 الفصل الثالث: مصطلحات العلوم المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

121 

James1980.Odlin 1989لمزيد من القراءة انظر: 
ويكشف هذا التعريف عن موضوع  .(1)

ما يقدّم وهذا اللغتيّ المراد تعليمهما. يحدّد بدقة طبيعة المقابلة بيّث اللسانيات التقابلية؛ حي
 كنّه لا يبّرّ عدم إدراج مصطلح "اللسانيات التقابلية" في المعجم.معلومات تعريفية مفيدة، ول

 خلاصة
"اللسانيات التقابلية" فهوم إلى القول بأنّ أغلبها يصف م نخلص من خلال التعريفات السابقة

تفصيلية.كما أنّ اللافت للنظر هو غياب هذا المفهوم ة، تغيب معها السمات المفهومية البصورة عام
الذي عوّض بمصُطلح "التحليل  المفتاحي عن معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي

ومن خلال النظر في التعريفات المعجمية، وبيان . التقابلي"، فأدى إلى فجوة مفهومية في المعجم
 ا:الثغرات التي وقعت فيها يمكن تقديم التعريف الآتي باعتباره بديلا له

 Contrastive linguistics اللسانيات التقابلية
 .لسانيات تباينية، علم اللغة التقابلي، علم اللغة التخالفي، علم اللغة التبايني

وتتم  عائلتين مختلفين. منفرع من اللسانيات التطبيقية، يقارن بين لغتين »:اللسانيات التقابلية
، الفرنسية، والنحوي، والمفرداتي، كالمقابلة بين العربية (أوالفونمي)المقارنة في المستوى الصوتي، 

والهدف من هذه المقارنة هو استثمار نتائجها في تعليم اللغة. وهو يختلف عن علم اللغة المقارن 
 «من أصل واحد كاللغة العربية والعبرية.بين لغتين في هذا الأخير تتم المقارنة  من حيث إنفي 

 
  

                                                             

 .159ص. جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، -( 1)
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 تعليمية اللغةوضوع بم خاص ة اتمصطلح -2

موضوع العلم الخاص بمجال  ات المعبّّة عنصطلحالمدراسة إلى هذا المبحث  في تطرّقسن
المفاهيم المتصلة به، والمتداخلة معه. مفهومه وتمييزه عن باقي  ، وسنسعى إلى ضبطتعليمية اللغة

وضمن هذا الإطار يبّز مفهومان رئيسيان أحدهما يتصل بتعليم اللغة )أو تدريسها( 
LanguageTeaching والثاني خاص بتعلّم اللغة واكتسابها ،Language learning . 

 في التسمية والمفهوم" دراسة Language Teaching"مصطلح-2-1

عن مفهوم محوري في مجال تعليمية اللغة، إذ إنّ الكشف Language Teachingيعبّّ مُصطلح 
عن مفهومه يفيد في إجلاء الرابطة المفهومية التي تجمعه بمصطلح العلم "تعليمية اللغة"، كما أنهّ 

كما سنتطرّق إثر ذلك إلى تقديم قراءة للتعريفات يساهم في تحديد بعض المفاهيم المرتبطة معه.  
 المحدّ دة للمفهوم. 

 LanguageTeachingلـ  العربية دراسة المقابلات -2-1-1
التي تم  LanguageTeachingسنتعرض في هذا المبحث إلى دراسة المقابلات العربية لمصطلح 

 استخراجها من عدد من المراجع العربية المتخصصة. وهي ملخّصة في الجدول الموالي:

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Language 

Teaching 

/ 
Enseignement 

de langue 

 علي جواد طاهر (20)صأصول تدريس اللغة  العربية  1تدريس اللغة
 

 تعليم اللغة 
 محمد علي الخولي  (64معجم علم اللغة التطبيقي )ص 

 ( 149معجم علم اللغة النظري )
 رمزي منير بعلبكي (275. 274صطلحات اللغوية )ص. ص. معجم الم

 عبد القادر الفاسي الفهري (167.معجم المصطلحات اللسانية)ص

 المراجع العربية في"Teaching Language"مصطلحترجمة يوض ح  05جدول رقم 

                                                             

 العربية"عثرنا على هذا المصطلح في بعض السياقات النصية الواردة في عدد من الكتب والمقالات التي اطلعنا عليها  وكثيرا ما كان يقترن بلفظة " -(1)
عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي، وطرق تدريس اللغة  ،نظر على سبيل المثال: طرائق تدريس اللغة العربية للناطقيّ بلغات أخرىيُ  .)تدريس اللغة العربية(

 م.2005ـ  2004العربية لـ عبد الرحمن كامل عبد الرحمن محمود، القاهرة، 
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ومكافئه ، LanguageTeachingالمصطلح الإنكليزي  تحتوي الخانة الأولى من الجدول على
حيث ؛ تتشابهفي عناصرها اللّسانيةبنيتهما التركيبية أنّ ويلاحظ. de langueEnseignementالفرنسي

صّصت نواتهبالمحدّد الإنكليزي في صورة مركّب إضافي خُ  تجلىمظهرياي اإنّا تحقق تكافؤ 
(Language) (والفرنسيLangue). 

هما )تدريس  عربييّ قابليّبم رجم المصطلح الأجنبيفقد تُ أمّا فيما يتّصل بالمقابلات العربية، 
اللغة( و)تعليم اللغة( اللّذين جاءا في صورة مركّب إضافي موافق للبنية التركيبية للمصطلح في اللغتيّ 

 الفرنسية والإنكليزية. 
بينه وبيّ  الاشتقاقي لا يحقق التقابلإلّا أنهّ س اللغة" فبالرغم من كونه أصيلا مصطلح "تدريو 

 يّالاستعمال لدى الدارسقليل ن ذلكفهذا المقابلفضلا عاللغة". و تعلم اللغة" أو "تعليمية مصطلح "
 مقارنة مع "تعليم اللغة".  العرب

فهو يكافئ من الناحية البنوية المصطلح السابق مما يعني ،قابل" تعليم اللغة"أمّا فيما يتعلّق بالم
 الدلالي يحققالتقابلفهذا المصطلح  ،أنّ معيار المفاضلة يعود إلى الوحدات المعجمية المكوّنة للمركّب

شائع الاستعمال حيث عثرنا عليه كما أنّ .م اللغة" ومصطلح "تعليمية اللغة"بينه وبيّ مصطلح "تعلّ 
 في الاستعمال التعليمي استقرار هذا المفهومولعلّ هذا الانتشار يدلّ على  .معجمفي أكثرمن 

 .واللساني التطبيقي
فإننّا نؤثر استعمال مُصطلح "تعليم اللغة"،  ،ية والتداولية السابقةوبناء على الاعتبارات البنو 

 لك رفض مصطلح "تدريس اللغة" الذي هو متداول أيضا في أوساط المتخصصيّ.دون أن يعني ذ
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 في المعاجم المختارة ""تعليم اللغة ات مصطلحتعريفدراسة  -2-1-2

 العربيةالمعاجم في مصطلح "تعليم اللغة"  خاصة بتعريف قراءةسنقدّم في هذا المبحث 
 .المختارةالمتخصصة 

 :في معجم علم اللغة التطبيقي للخولي "تعليم اللغة"مصطلح تعريفدراسة  -2-1-2-1

ربط اكتفى بالو  (1)«راجع المادة قبل السابقة.»محمد علي الخولي مفهوم هذا المصطلح فلم يعرّ 
منه  وذلك إيماناستخدام الإحالة با اللغة لتعليميةبيّ هذا المدخل المصطلحي والمدخل المصطلحي 

ولكنّ بالنظر إلى كون مصطلح "تعليم  .بالعلاقة الوثيقة التي تربط بيّ مفهومي المصطلحيّ
 .ن في نظرنا تخصيص تعريف مستقل لهاللغة"مصطلحا مفتاحيا فإنّ يستحس

علم يعنى »: كما يليوبالرجوع إلى تعريف مُصطلح "علم تعليم اللغات" الذي حدّه الخولي  

أنّ هذه العبارة  يتبيّّ  .(2)«بتعليم اللغات وما يتعلق به من مناهج واختبارات ووسائل وتدريب المعلمين
التعريفية لا تكشف كثيرا عن مفهوم "تعليم اللغة"، مما يعني أن الإحالة السابقة لم تكن وظيفية. كما 
أن غياب هذا المفهوم في معجم الخولي يؤدي إلى القول بوجود فجوة معتبّة في المعجم، على اعتبار 

 أنّ مصطلح "تعليم اللغة" يعبّّ عن مفهوم مفتاحي.
 بعلبكي:للطلحات اللغوية في معجم المص "تعليم اللغة "مصطلح عريفتدراسة  -2-1-2-2

في مجاليّ مفهوميّ  نع تعبيريوظّف للLanguage Teachingمصطلح أنّ  أشار البعلبكي إلى
للمفهوم 1رقملمفهوم الأول وضع ل، بحيث مختلف مبرق ترقيم كلّ مفهوم منهماب وميّز بينهما مختلفيّ،

 .  لمجال اللسانيات التطبيقية2رقمو ، يالنفساللغة علم الخاص بمجال 
: تعليم اللغة تعليم اللغة  )1anguage teachingL:)psycho»المفهوم الأول كما يلي: ولقدّ حدّد 

وسائر  أبواه الأولى للأطفال، وهو في العادة تعليم غير مبرمج قوامه المادة اللغوية التي يخاطب بها الطفل  
 .1Language pedagogy»(3)م. الناس وتصويبهم كلامه أحيانا.

                                                             

 .64ص.عربي،. –محمد علي الخولي معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي  -(1)
 .64ص.نفسه، –( 2)
 .275رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية.ص. -(3)



 الفصل الثالث: مصطلحات العلوم المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

125 

ذي  -هذا المفهوم على خصائص تسمح بوضعه ضمن مجال اللسانيات التطبيقيةويشتمل 
وقد يكون السبب الذي جعل المصنّف ينقل ، حيث يتعلّق الأمر بتعليم اللغة. -العام المفهوم

حيث ، يتم بصورة تلقائيةهو كون تعليم اللغة بهذا المفهوم المصطلح إلى مجال علم اللغة النفسي 
، فهذا المفهوم هو أقرب للاكتساب اللغوي الذي يجد موضعه لأطفاليقترن بإكساب اللغة الأولى ل
 .المناسب في علم اللغة النفسي

اللغة تعليم »نهّبأالبعلبكي عرّفهفقد -الذي يعنينا في هذا السياقوهو -الثاني، المفهوم أمّا 

 .2Language pedagogy»(1)الأجنبية لغير الناطقين بها، وهو في العادة تعليم مبرمج.م.
من خلال  ةفهومتخصيص م أنّ مُصطلح "تعليم اللغة" تمّ  وما يلفت النظر في هذا التعريف هو

مما يعني أنّ المؤلّف قد ذكر التعريف الخاص جدا  التي تعلّم لغير الناطقيّ بها،ربطه باللغة الأجنبية 
يعنى بدراسة تعليم اللغة  لمصطلح اللسانيات التطبيقية:" الأكثر خصوصيةالمفهوم  الذي يتّفق مع

 كلغة أجنبية أو لغة ثانية وهذا المفهوم هو السائد في بعض الدول الأوروبية كفرنسا وغيرها."
في العادة "هو كون تعليم اللغة في هذا المجال  تتمثل في ىأخر ولقد أضاف المعجميّ سمة تمييزية 

ومقرّرات، يكتسب من خلالها المتعلّم تلك  " يخضع فيه متعلّم اللغة الأجنبية إلى برامجتعليم مبرمج
 هذا المفهوم عن المفهوم السابق الذي نسبه إلى مجال علم اللغة النفسي يكون قد ميّز وبذلكاللغة.

 .الذي يكون تلقائيا ولا يخضع للبّمجة
اللغة ويبدو أنّ البعلبكي أغفل الإشارة إلى وجود مفهوم آخر رئيسيّ هو تعليم اللغة الأم، 

وهذا واضح في التعريف السابق فموضوع التعليم لا يقتصر على تعليم اللغة الأجنبية فقط.الثانية، 
 الذي نسبه إلى مجال علم اللغة النفسي.

  

                                                             

 .275ص. عربي، -رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، إنكليزي–( 1)
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 خلاصة
يّ اللذين أوردهما البعلبكي لا يحيلان إلى السابق يّعموما نخلص مماّ سبق إلى أنّ التعريف

صطلح تعليم اللغة
ُ
هو أقرب إلى  نتسب إلى مجال علم اللغة النفسي، فالأوّل المالمفهوم المحوري لم

لسانيات لالمفهوم الثاني فيظهر بأنهّ خاص جدا، يتّفق مع مفهوم ما مفهوم الاكتساب اللغوي، أ
 . الأكثر خصوصية التطبيقية

أما الخولي، فقد اكتفى بالإحالة إلى مُصطلح "علم تعليم اللغات"، ولكن هذه الإحالة لم تكن 
ذات فائدة كبيرة، بحيث بقي مفهوم "تعليم اللغة" محتاجا إلى تفصيل، يتعلّق بماهيته وطرائقه 

 والأهداف المتوخاة منه. 
المجسّدة للمفهوم، تكون  يف يحاول أن يورد أبرز السمات الضروريةويمكن في الختام تقديم تعر 

 صياغته على النحو الآتي:
 Language Teaching(تدريس اللغة)،تعليم اللغة

تعليم مبرمج، يتم فيه نقل المعلومات اللغوية من المعل م وإيصالها إلى »هو تعليم اللغة
في وضعيات تعليمية تعل مية حقيقية من خلال نشاطات مختلفة تؤدى بكيفية أو  المتعل مين

، =تعليميةDidacticsمهارة لغوية ما. را.  بأخرى، بهدف إكساب المتعل مين
DidacticsLanguage =تعليمية اللغة». 
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 في التسمية والمفهومدراسة  "Language Learning"مصطلح -2-2

بذلك يقف مُصطلح "تعلّم اللغة" في تقابل مفهومي مع مُصطلح "تعليم اللغة"، فيشكّلان 
مما يجعل التمييز بينهما أمرا لازما.  كتساب اللغة"ثنائية استدعائية، كما أنه يتداخل مع مُصطلح "ا 

افئ " لتحديد المكLanguage Learningدراسة المقابلات العربية لمصطلح " في هذا المبحثسيتم و 
 الأنسب، ثمّ نتبعها بدراسة تحليلية لتعريفاته في المعاجم المختارة. 

 Language learningدراسة المقابلات لـ  -2-2-1

بعض المعاجم المتخصصة أثناء  العثور عليه فيتّم  ا واحداعربي مقابلايضمّ الجدول الآتي 
 .Language learningالبحث عن ترجمة المصطلح الأجنبي 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Language 

learning 

/ 
Apprentissage 

de la langue 

 

 عل م اللغةت

عبد القادر الفاسي  (166معجم المصطلحات اللسانية )ص.
 الفهري 

معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة 
 (373التطبيقي )ص.

فهمي حجازي محمود 
 ورشدي أحمد طعيمة

 رمزي منير بعلبكي (274معجم المصطلحات اللغوية)ص.
 محمد علي الخولي (64معجم علم اللغة التطبيقي )ص.

 المراجع العربية في" Learning Language"مصطلح ترجمة يوض ح  06جدول رقم 

 Apprentissageوالمصطلح الفرنسي  Language Learningالمصطلح الإنكليزي  جاء كل من

de la Langue  في صيغة مركّب مصطلحي ثنائي )إضافي(. أما بخصوص الترجمة العربية فلقد  
هو "تعلّم  إضافي تخذ صورة مركّب مصطلحي ثنائياكشف اطلاعنا عن وجود مقابل عربي واحد 

 . اللغة"

يرتبط اشتقاقيا بُمصطلح تعليم أنهّ العربي يكافئ بنويا المصطلح الأجنبي، كما  وهذا المصطلح
صطلحات العربية 

ُ
اللغة، وبُمصطلح العلم "تعليمية اللغة" فيتحقق من جهة التقابل الدلالي بيّ الم

 الثلاثة، كما تتعزز الرابطة المفهومية بينها.  
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 ة" في المعاجم المتخصصة المختارةدراسة تعريفات مصطلح"تعل م اللغ  -2-2-2

في المعاجم "تعلم اللغة"  البحث إلى دراسة تعريفات مُصطلحفي هذا الجزء من ننتقل 
 هالمفهوم، ومدى وضوحتحديد اعلى السمات الضرورية ل اشتمالهاالمتخصصة، للنظر في مدى 

 .للقارئ العربيبالنسبة 

 في معجم علم اللغة التطبيقي للخولي "تعل م اللغة"مصطلح  تعريفدراسة   -2-2-2-1
 (1)«.اكتساب اللغة من البيت أو المدرسة»قائلا بأنهّعرّف الخولي مفهوم هذا المصطلح 

"اكتساب لمصطلح مرادفا"تعلّم اللغة" جعل مصطلحويظهر من خلال هذا العبارة التعريفية أنّ الخولي 
 سمح بالتمييز بينهماثّل في البيت أو المدرسة لايمإضافة مصدر الاكتساب المت كما أنّ ؛  اللغة"

سانيون اللّ يفرّق »الصدد يقول إسماعيل صيني: وفي هذا .التلقائي والممنهجلتعلّم فيما يتعلّق باوخاصة 
حيث يرون أنّ الاكتساب هو التعلّم الناتج الاكتساب والتعلّم بالنسبة للغة، التطبيقيون عادة بيّ 

من التعرّض للغة وممارستها في ظروف لا منهجية كما هو الحال في تعلّم الطفل لغته الأولى أو تعلّم 
جنبي اللغة عن طريق الاستعمال والاحتكاك بالناطقيّ بها، أمّا التعلّم فهو ما يحدث نتيجة لمجهود الأ

الاكتساب"بالنسبة للغة الأولى "ومن هنا كان التأكيد علىا في الدراسات المنهجية للغة ما.منظم كم
وبناء على هذا  (2)«.وعلى"التعلّم" بالنسبة للغة الأجنبية التي غالبا ما يدرسها في ظروف منهجية

 الاعتبار فإنّ تعريف الخولي هو أقرب للاكتساب بمفهومه العام؛ لأنّ الطفل في البيت خاصة
 .تلقائية غالبايكتسب اللغة بصورة 

فتتضمن  "من المدرسة )..(اكتساب اللغة في قوله: أنّ " ةتمثلالمأمّا إشارته للخاصية الثانية 
في هذا  العملية التعليمية، ولكن بالرغم من ذلك يحسن بالمعجميّ نهج من مإشارة إلى الجانب الم

 .(3)بيّ مفهوم الاكتساب والتعلّمالتي تفرّق المفهومية سماتأن يصرحّ بال السياق

                                                             

 .64ص.عربي. –محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي  –( 1)
 .234ضمن تقدم اللسانيات في الأقطار العربية،ص. ،محمود إسماعيل صيني، اللسانيات التطبيقية في الوطن العربي -(2)
أن يتعلم المرء لغة ما سواء أكانت لغته الأولى أم :»النحواطلعنا على المدخل الخاص باكتساب اللغة في هذا المعجم فوجدنا بأنهّ يعرّفه على هذا -(3)

ويظهر أنّ هذا التعريف أقرب إلى اللغة المتخصصة .63ص.عربي،. –ينظر: محمد علي الخولي معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي «الثانية أم الأجنبية
( ولكنّه مع ذلك لا يكشف عن جوانب  الأولى، الثانية، الأجنبية اكتساب اللغةات تتعلق بتجليات هذا الاكتساب )بدليل اشتماله على مصطلح

 المؤلّف بذلك. يصرحّ مفهومي تعلّم اللغة واكتسابها. مما يجعلنا نحكم عليهما بالترادف، ولكن دون أن الاختلاف بيّ
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تعريف عام جدا لا يذكر الخصائص التمييزية خاصة التي تفيد في نّ هذا الالقول بأونخلص إلى 
ولعلّ اختزال التعريف .كما أنهّ لا يشير إلى طبيعة تعلم اللغة  مفهومي الاكتساب والتعلّم.الفصل بيّ 

أدى إلى ابتعاد العبارة عن التعريف المصطلحي، واقترابها من التعريف العام في عبارة واحدة هو الذي 
 الذي نجده في المعاجم العامة.

 بعلبكيللفي معجم المصطلحات اللغوية  "تعل م اللغة"مصطلح تعريفدراسة  -2-2-2-2
أن البعلبكي يستخدم مصطلح تعلم  يعلى المعجم في هذا المدخل المصطلحيظهر للمطلع 

إلى  القارئ . فهو لا يعرف المصطلح في هذا المدخل بل يحيلاللغة اللغة مرادفا لمصطلح اكتساب
لا يختلف عن  ووفقا لذلك يبدو أنّ البعلبكي، (1)«اكتساب=  2acquisitionرا.م. »الآتي:دخل الم

لمصطلح بالنسبة مفهومي  تعددإلى وجود  نبّهالخولي في استعمال المصطلحيّ مترادفيّ إلّا أنهّ ت
هما علم اللغة النفسي، وعلم اللغة التطبيقي، وحده بثلاثة  مجاليّ مختلفيّفي  هصنف الذي كتسابالا 

 . (2)تعريفات متمايزة، نكتفي بالتعرض لمفهوميّ فقط
تعل م الطفل لغته الأم، على اختلاف »أما المفهوم الأول فقد أسند إليه العبارة التعريفية الآتية: 

 .(3)«، أي حتى سن الرابعة عادة)loquacity(المراحل التي يمر بها تطو رهُ اللغوي حتى مرحلة التكل مية
مراحله الأولى، بصورة وهذا المفهوم يختص بتعلّم اللغة الأم، حيث يكتسب الطفل اللغة في 

عفوية. وهو يعزز العلاقة الترادفية بيّ تعلّم اللغة واكتسابها. والحقيقة أنّ هناك كثيرا من الباحثيّ من 
لا يقيم تمييزا على مستوى التسمية بيّ التعلّم والاكتساب، فيطلق مُصطلح التعلّم على اكتساب 

 اللغة سواء كان بصورة مبّمجة واعية أو تلقائية.

تعل م اللغة الأجنبية، أي غير »قدّم له التعريف الموجز الآتي  دقما المفهوم الثاني للاكتساب، فأ

 .(4)«اللغة الأم

                                                             

 .274ص. عربي، -رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، إنكليزي –( 1)
رمزي منير بعلبكي، « بحسب فرضية الرقابة، العملية التلقائية وغير الواعية في تعلّم اللغة الأجنبية»المفهوم الثالث بالعبارة الآتية:  عرّف البعلبكي(2)

 وهذا المفهوم خاص جدا، وغير شائع، ويتطلّب معرفة بفرضية الرقابة. .28معجم المصطلحات اللغوية، ص.
 .27ـ نفسه، ص.  (3)
 .27ص. نفسه،ـ (4)
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في اللغة الأجنبية فقط دون اللغة الأم  محصورا هذه العبارة التعريفية تجعل من تعلّم اللغةو 
هذا وإضافة إلى ما سبق، فإنّ وهذا ما يسمح بإحداث فرق بيّ مفهومي الاكتساب، للمتعلم، 
سانيات لّ الضيّق لمفهوم الما هو أجنبي يتّفق مع التحديد يحصر مفهوم تعلّم اللغة في  الذي التحديد

 .(1)دراسة تعليم وتعلّم اللغة الأجنبيةالتطبيقية الذي يعنى ب
لأنّ التمييز بيّ " فهي وإن كانت تفسيرية إلّا أنّا غير وظيفية؛ أي غير اللغة الأم"عبارةأمّا 

يتميّز  التعريف وإضافة إلى ما سبق فإنّ هذا اللغة الأم واللغة الأجنبية واضح حتى لغير المتخصص.
ت القارئ التعرّف على طبيعة هذا حيث يفو يقرّبه من التعريف بالمرادف.المخل الذي بالاختصار 

 النوع من التعلّم ومواصفاته وخصائصه.

 عليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيفي معجم لونجمان لت "اللغةتعل م "مصطلح تعريفدراسة  -2-2-2-3

")تعلّم Language learningنصا تعريفيا لمصطلح " وزملاؤه جاك ريتشاردز  يخصصلم
 seeFirst language acquisition, language»:إلى المداخل الآتيةالقارئ  واأحال،بل للغة(ا

acquisition, second language acquisition»(2)  ّّو من خلال الاطلاع على هذه المداخل تبي
 Languageو)اكتساب اللغة( Language Acquisitionينظرون إلى مصطلحييقيم  ؤلّفيّالم أنّ 

Learning(3) )على أنّما مترادفان. )تعلّم اللغة 
 قصديُ »قوله:بعبارة موجزة تتمثّل في "Language Acquisition مصطلح "المؤلّفون عرّف  لقدو 

 (4)«.)...(بذلك تعلم الشخص للغته الأصلية وتطورها
هذا التعريف يربط التعلّم باللغة الأم، فيدعم بذلك العلاقة الترادفية بيّ التعلّم والاكتساب. و 

وتتعزز هذه العلاقة أكثر من خلال تعريف الاكتساب باعتماد لفظ التّعلّم". ولكن المميّز في هذا 

                                                             

 .المبحث الأول من هذا الفصلينظر -(1)
 .373ص.عربي، -إنجليزي-جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، إنجليزي –( 2)
بعض التعديلات على  أضافاليزي، فوجدنا مؤلّفيه قد إنج-لمعجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، إنجليزي اطلعنا على الطبعة الرابعة -(3)

 ,Jack C. Richards: ينظر. "التعلّم" و"الاكتساب" مترادفيّ"[مصطلحي]الطبعة المترجمة، فلقد رأيا بأنهّ "يُستعمل في بعض النظريات 

Richard Schmidt, Longman Dictionary Of Language Teaching And Applied Linguistics, 

4thedition.p.312.  

 .265ص. عربي-إنجليزي-سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، إنجليزي جاك–( 4)



 الفصل الثالث: مصطلحات العلوم المتصلة بتعليمية اللغة وموضوعها )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

131 

بحشد من  بالرغم من أنهّ ألتبعالتعريف هو أنهّ عام جدا لا يكشف عن سمات تعريفية تخصصية، 
 . (1)المعلومات الموسوعية

 خلاصة
ونخلص من خلال مقابلة التعريفات الموضوعة لمصطلح تعلّم اللغة في المعاجم الثلاثة السابقة 

يحيل إلى القول بأنّا في مجملها تستعمل هذا المصطلح كمرادف لمصطلح "اكتساب اللغة"؛ بحيث 
دون مراعاة لبعض الفوارق التمييزية لا سيّما تلك ،يوظف حتى في تحديد مفهومهو  ثانيإلى الالأول 

ولقد اتسع هذا الاستعمال الترادفي ليظهر في   والتلقائي للاكتساب.تعلّقة بالجانب الممنهج للتعلّم الم
 كثير من البحوث المتخصصة في مجال اللسانيات التطبيقية وتعليمية اللغة.

  

                                                             

ولقد زادت الاهتمامات بدراسة عمليات تعلّم الأطفال لغتهم »:  ألحق المعجمي هذه العبارة التعريفية بمعلومات موسوعية بسطها في النص الآتي–( 1)
 بها تشومسكي الذي يؤكد على ما يلي:الأولى بفضل الأعمال التي قام 

 يولد الأطفال وهم مزوّدون بقدرات خاصة لتعلم اللغة. (أ

 ليس الأطفال بحاجة لأن يتعلموا اللغة أو تصحح أخطاؤهم. (ب

 ج( إنم يتعلمون اللغة بمجرد اتصالهم بها.
 د( يتم تعلم القواعد اللغوية بشكل لا واع.
لغتهم الأم عن طريق التعرض لأمثلة منها وكذلك استخدامها في عملية الاتصال ولقد تركزت الأعمال الأولى ويقال إنّ الأطفال يكتسبون القواعد في 

. دة تماما(في مجال اكتساب اللغة الأولى على كيفية تنمية الأطفال للنظام اللغوي الذي يمكّنهم من إنتاج جمل لم يسمعوا عنها من قبل )أي جمل جدي
 ة ما يلي:كما درست الأبحاث الحديث

 العلاقة بيّ النمو اللغوي والنمو المعرفي. (أ

 كيفية تنمية معاني الكلمات والتمييز بينها. (ب

 ج( نّو النظام الصوتي في اللغة الأولى.
دز، ينظر: جاك سي.ريتشار «Interactionism).)انظر د(تأثير التفاعل )بيّ الوالدين والطفل، وبيّ الطفل والأطفال الآخرين( على النمو اللغوي

 .بعيدة عن جوهر المفهوملم نتعرّض إليها لأنّا وهذه المعلومات الموسوعية.265ص.معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، 
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صطلحيومن خلال 
ُ
"تعلم اللغة" و"اكتساب اللغة" محاوليّ  ما سبق يمكن صياغة تعريفيّ لم

 :التركيز على نقاط الافتراق بيّ المفهوميّ
 Language learningتعلم اللغة

د  تلقي»تعلم اللغة هو  ، ومنهاج دراسي يحد  المتعل م اللغة في ظروف ممنهجة، تخضع لبرنامج معين 
م للمتعل م، وذلك من أجل إكسابه ملكة لغوية تؤهل ه للتحد ث باللغة بطلاقة، والكتابة  المحتوى الذي يقد 

 .«= اكتساب اللغة Language acquisitionبلغة سليمة. قا.

 Language acquisition(اكتساب لغوي)اكتساب اللغة

لغة كانت الناطقين بها المحيطين به سواء   تلقي المتعل م أو الطفل اللغة من أفواه»هو كتساب اللغةا 
تها اللغوية انظام اللغة والتمك ن من مهار  امتلاكاللغة الأجنبية للمتعل م، بطريقة عفوية، تهدف إلى  المنشأ أو

 «Language learning=قا. تعل م اللغةة.للغتلك االناطق الأصلي ب ملكةتشبه  ملكةلاكتساب 
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 الفصل خاتمة
صطلحات المفتاحية والتعريفات المحدّدة للعلم الخاص 

ُ
تطرّقنا في هذا الفصل إلى عدد من الم

صلة الوطيدة بتعليمية الإلى المصطلحات والتعريفات الخاصة ببعض العلوم ذات  ةبتعليمية اللغة إضاف
 اللغة. 

المعبّّة عن العلم وما يدور في فلكه من  الدراسة أنّ أغلب المصطلحاتتبيّّ من خلال ولقد 
. كما أنّ مساحة التقاطع بيّ إذ تحيل إلى أكثر من مفهوممتعددة المفاهيم؛  مصطلحات مفتاحية

 ،على سبيل المثال مصطلح اللسانيات التطبيقيةفتتسع أحيانا وتضيق أحيانا أخرى.  هذه المفاهيم
أكثر منها ما هو خاص، و منها ما هو عام، و منها ما هو ، ة مفاهيمأربعىيحيل على الأقل إل

إلى حدّ التداخل بيّ بعض المصطلحات مثل: اللسانيات  الاشتراك المفهومي لولقد وص.خصوصية
، وفصلها عن تعليمية اللغة، ومن بيّ أسباب ذلك البيداغوجية، يصعب رسم حدودها المفهومية

الباحثيّ، إضافة إلى تغيّر المفاهيم وعدم استقرارها، وعليه، فإنّ معرفة حدود  اختلاف وجهات نظر
 هذه المصطلحات ينبغي أن يستند إلى تتبع لسيرورتها التاريخية وتطورها عند كلّ باحث.

؛ التعليمية على سبيل الترادفالمصطلحات  استعمالكما اتّضح أنّ المعجمييّ يفُضّلون أحيانا
حدهما في تعريف أبحيث لا يقيمون اعتبارا للسمات الفارقة بيّ المصطلحات بدليل أنّم يستعملون 

 هو الأمر بالنسبة لمصطلحي الاكتساب والتعلّم.مثلما  الآخر،

كما تبيّّ أن كثيرا من التعريفات لا تقدّم سوى عبارات تعريفية موجزة تخل بالمفهوم، بالرغم 
صطلحات المعر فة مفتاحية غنية بالسمات المفهومية من  من كون المعاجم متخصصة

ُ
من جهة والم

 جهة أخرى.
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بعد أن تم التطرق في الفصل السابق إلى المصطلحات المتعلّقة بالمجال العام الذي تنضوي 
، وما يتصل به من مصطلحات مجالتحته مصطلحات تعليمية اللغة الذي يمثل الغطاء المفهومي لل

عائلة مفهومية مفتاحية  دراسة . ننتقل في هذا الفصل إلىالعلوم المتداخلة معهمعبّّة عن عدد من 
التي تمثّل أحد المباحث البؤرية في مجال تعليم  (Language Skills)تتمثّل في عائلة المهارات اللغوية 

علّم اللغة، ذلك أنّ من أهم الأهداف التي يتوخاها الباحثون في مجال تعليمية اللغة هو إكساب المت
مهارة لغوية، سواء ارتبطت بتدريس اللغة الأولى أو الثانية أو الأجنبية، وسواء تعلّقت المهارة 

 بالإحداث أو بالتلقي، أو اتصلت بالمكتوب أو المنطوق.
الذي نحاول فصله الخاص بُمصطلح المهارة تحديد المفهوم  إلىولا أ في هذا الفصل طرقنتوس

المهارات التي تتعلق بتلقي اللغة ثّم ننتقل بعدها إلى دراسة أنواع  عمّا يمكن أن يتداخل معه.
، وستنصب هذه الدراسة على الصيغة أولا ثم على المفهوم من خلال وإنتاجها كلّ على حدة

تقديم قراءة وصفية ونقدية للتعريفات المسندة إلى المصطلحات المنضوية ضمن عائلة المهارة اللغوية 
لمعاجم المشكّلة للمدونة ضمن مُصنفاتهم، ثم تقديم البديل التعريفي لكل والتي أدرجها مؤلفو ا

 .إليهاالتوصل  التي تمّ النتائج جملة  بملخصٍ يضمّ ويُُتم هذا الفصل مُصطلح. 
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 عائلة المصطلحات الخاصة بالمهارات اللغوية -1

)التعبير  والكتابةة هي: مهارة القراءة، تتضمّن هذه العائلة المصطلحية أربعة مهارات لغوي
صطلحات المعبّّة عن هذه ؛ )التعبير الشفوي( ، والاستماع، والكلامالكتابي(

ُ
ولكن قبل دراسة الم

المهارات وتعريفاتها يحسن الوقوف عند المفهوم الجامع المعبّّ عنه بمصطلح المهارة اللغوية 
Linguistic skill. 

 والمفهومفي التسمية دراسة  "Linguistic skill"مصطلح -1-1

يمثّل الجنس  "المهارة اللغوية" الذيلمصطلح  ستهل هذا المبحث بدراسة المقابلات العربيةيُ 
 يتم التعرض، ثّم العربي المناسب المهارات، وذلك لاختيار المكافئالعام الذي تندرج تحته بقية أنواع 

 بعدها إلى تحليل تعريفات هذا المصطلح في المعاجم المتخصصة المختارة.
 "skill  Linguistic"ـ دراسة المقابلات العربية ل -1-2

في بعض المعاجم ""skill  Linguistic""يشتمل الجدول الآتي على ناتج ترجمة مصطلح
 .   المتخصصة

المصطلح الأجنبي )إنكليزي/ 
 (فرنسي

 المقابل العربي
 

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه

Linguistic(Language) 

Skill 
/ 

Habileté 

Linguistique 

 ةمهار )1)
 اللغة

معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة 
 (379.378.التطبيقي )ص.ص

 ريتشاردز تر: جاك.سي
 ر. طعيمة /م.حجازي.

 رمزي منير بعلبكي (288معجم المصطلحات اللغوية )ص. مهارة لفظية
 

 مهارة لغوية
 الخوليمحمد علي  (65معجم علم اللغة التطبيقي )ص.

 رمزي منير بعلبكي (288معجم المصطلحات اللغوية )ص.
 العرب نخبة من اللغويين (97معجم مصطلحات علم اللغة الحديث )ص.

 عبد القادر الفاسي الفهري (166معجم المصطلحات اللسانية )ص.

 العربية المراجع في" Skill  Linguistic"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 01جدول رقم 

                                                             

للتعبير عن المفهوم، وهذا يعني  Verbal skill""، أما البعلبكي  مُصطلح في صيغة الجمعskills"ستعمل مؤلفو معجم لونجمان مصطلح"( ي1)
 أنّ التعدد المصطلحي واقع حتى في اللغات الأجنبية.
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أو  Linguistic skillفي اللغة الإنكليزية بـ أنّ المفهوم يعبّر عنه يظُهر الجدول السابق
Language skill،  حيث إن المهارة تسند إلى اللغة عن طريق الوصف )المهارة اللغوية( أو الإضافة

 habileté)مهارة اللغة(، أما في الفرنسية، فلقد استعمل عبد القادر الفاسي الفهري مُصطلح  

linguistique  ّصطلحات اللسانية الذي جاء في صورة مرك
ُ
 ب وصفي.في معجم الم

)وصفية، وإضافية(،   ثنائية في صورة مركباتجاءت ،فلقد العربيةلمقابلات أمّا بالنسبة ل
تلف من حيث المحدّد ، ولكنها مع ذلك تخالأجنبيةالبنية التركيبة للمصطلح في اللغة  وهي توافق
 تارة أخرى. تارة والنواة

هذه "مهارة"، و  فالمقابل العربي "مهارة اللغة" تمت صياغته بإضافة المحدّد "اللغة" إلى النواة
وهذا المقابل يعتبّ مقبولا، "، Language skillنكليزي "لمصطلح الإتتفق مع بنية ا البنية التركيبية

 .Language skillخاصّة إذا ترُجم به مُصطلح 
جاء في صورة مركّب وصفي، يتألف من فإنّه قد لمقابل العربي "مهارة لفظية"، أمّا بالنسبة ل

أنّ البعلبكي قد صاغ هذا المقابل عن الطريق "لفظية". ويبدو المحدّد  المسندة إلىالنواة "مهارة" 
التكافؤ المظهري إلّا أنّ من هذا ". وبالرغم Verbal skillالترجمة الحرفية للمصطلح الإنكليزي"

لا  فهوم بصورة واضحة ودقيقة؛ إذ إنّ المحدّد "لفظية"لا يحيل إلى الم مُصطلح "مهارة لفظية"
 . من المفهوم العام للغة يعكس إلا جانبا

ت خُصّص ؛ حيثمركّب وصفي صورة فقد أخذلمقابل العربي "مهارة لغوية" بالنسبة لوأمّا 
على  (الفرنسي والإنكليزيالمركبين) تتفق مع بنية المركّببنية هذا النواة "مهارة" بالمحدّد "لغوية"، ف

  ويبدو أنهّ يمثّل المكافئ العربي الأحسن.، Linguistic skills ،Habileté linguistiqueحدّ سواء 
 .معتمد في كثير من المراجع العربيةكما أنهّ 
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 المختارةالمتخصصة "مهارة لغوية" في المعاجم ات مصطلحدراسة تعريف -1-1-2

 مصطلح "مهارة لغوية" في المعاجم المنتقاة تعريفات دراسة من الدراسة الجزءهذا في ناول نت
العربي  بالنسبة للقارئ المفهوم وضوححضور السمات التعريفية المطلوبة، ودرجة عرفة مدى لم

 . المتخصص
 هارة اللغوية" في معجم علم اللغة التطبيقي للخوليالم"مصطلح  تعريفدراسة  -1-1-2-1

 (1)«.الاستماع والكلام والقراءة والكتابة»صطلح "مهارة لغوية" قائلا بأنّّاعرّف الخولي م
هذا التعريف إلى أربعة فنون للغة وهي: الاستماع، والكلام، والقراءة،  لقد أشار الخولي في

 Définition)وهذا النوع من التعريفات، يعُرف في الدرس المعجمي بالتعريف الإحالي  والكتابة،

par extension) حيث تتم الإحالة إلى العناصر المحققة والممثلة للمفهوم. وبالرغم من حضور ،
في هذا النوع من التعريفات إلا أنّ هذه الإشارة التمثيلية غير كافية في مثل هذه الجانب التعليمي 

المعاجم المتخصصة التي ينتظر القارئ منها بسط المفهوم، وبيان مكوّنات وعناصره. ولعل أهم 
 سؤال يتبادر إلى القارئ هنا ذلك المتعلّق بماهية المهارة.

لتعريفات ينبغي أن تخضع للمراجعة، خاصة لما نعلم وبناء على هذا الاعتبار، فإنّ مثل هذه ا
بأن المعجم يعتبّ أول معجم عربي متخصص في اللسانيات التطبيقية، حيث يتطلّب الأمر تقديم 

 وصف دقيق ومعمّق للمفاهيم المفتاحية في هذا المجال.
 :وية" في "معجم المصطلحات اللغوية"لغالهارة الم"مصطلح  تعريف دراسة   -1-1-2-2

قدرة المرء على استخدام اللغة استخداما سويّ  ضمن »:قولهب"المهارة اللغوية"البعلبكيحدد 
المعيار الجماعي المتواضع عليه. وأهم أنواع المهارة اللغوية التكل م والاستماع والقراءة والكتابة. وقد 

 للمعنى نفسه. skillأحيانا بدلا من  Proficiencyيُستخدم المصطلح 
 =مهارة لفظية.verbal skill؛ languageskill؛ languageproficiency.م م

 .(2) «را. المصطلحات الواردة تحت "مهارة" في المسرد العربي الأول

                                                             

 .86إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
 .288رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 2)
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أشار البعلبكي في عبارته التعريفية الأولى إلى سمة مفهومية مفيدة تمثلت في قوله:" قدرة  المرء 
. أمّا يرتكز على الاستعمال أنّ مفهوم هذا المصطلحعلى استخدام اللغة"؛ بحيث إنّّا تشير إلى 

استخداما سويّّ ضمن المعيار الجماعي عبارته التوضيحية لكيفية استعمال اللغة والمتمثلة في قوله:"
" فيبدو بأنهّ يشير من خلالها إلى مفهوم النظام الذي يُضع له متكلّم اللغة؛ حيث المتواضع عليه

السليم للبنى اللغوية مشروط بانضواء هذا المرء أو الشخص المستعمل إنهّ يرى بأنّ هذا التوظيف 
، وفقا لذلك، يتحدّد بخاصية مفهوم المهارة اللغويةف للّغة تحت لواء الجماعة المتكلّمة بهذا اللسان.

أنّّا "مظهر أدائيّ سليم للّغة" وخاصية ثانية هي تقيّد هذا المظهر الأدائي بنظام  أساسية وهي
 .لذي ينتمي إليه الشخص المتحدّثاللّسان ا
تمل عليها المهارة اللغوية، أهمّ الأنواع التي تش لبكي هذه العبارة التعريفية بذكرأتبع البعلقد و 

العلاقات مفهوم المهارة واكتشاف على تمثّل وهذه الإشارة مفيدة، لأنّّا تساعد القارئ أكثر 
 . بأنواعها المختلفة هاالمفهومية التي تربط

كمرادف للمصطلح الأجنبي   Proficiencyالبعلبكي إلى استعمال المصطلح الأجنبي  أشار
skill  يفيد في بعض الأحيان في الثقافة التعليمية الغربية، ولكنّ سرد مثل هذه المعلومات اللغوية لا

 في هذا السياق التعريفي، فمثل هذه المعلومات أقرب إلى المعرفة الموسوعية.
وختم البعلبكي عبارته التعريفية بإشارة إلى مرادفات هذا المصطلح في اللغات الأجنبية  

ومقابلات العربية في نّاية النص التعريفي، وهو بهذا الصنيع أفاد القارئ بمصطلحات أخرى يشيع 
 استعمالها في هذا المجال، ولفت انتباهه إلى أنّّا تعبّّ كلّها عن مفهوم واحد.

يكشف عن بعض السمات الجوهرية للمفهوم  مفيد القول بأنّ هذا التعريفعموما يمكن 
بالوضوح المتحقق من خلال  ، كما يتميّزفي مجال تعليمية اللغة العام وليس المفهوم المتخصص

 التمثيل على أنواع المهارة اللغوية.
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"مهارات لغوية" في معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة  مصطلح تعريفدراسة  -1-1-2-3
 :التطبيقي

في تدريس اللغة( الصيغة والطريقة التي )»: كالآتيورد تعريف "مهارة لغوية" في هذا المعجم  
تستخدم بها اللغة. ويسمى الاستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة عامة بمهارات اللغة الأربع. وأحيانا 

التحدث والكتابة بالمهارات النشطة أو المنتجة، وتسمى القراءة والاستماع بالمهارات السلبية أو يسمى 
المتلقاة، وغالبا ما تقسم المهارات إلى مهارات فرعية، مثال ذلك تمييز أصوات اللغة في الكلام العادي، أو 

 فهم علاقات أجزاء الجملة بعضها ببعض.
 .Munby1978»(1)القراءة انظر: لمزيد منskills-Microانظر أيضا:
نتمي إليه المصطلح المعررف، وهذه الإشارة مفيدة في بداية العبارة المجال الذي ي لمعرِّفا أدرج

 .هو تعليمية اللغةو به،  الخاصال المجساهم في وضع المفهوم ضمن ت
." أنهّ يقصد اللغةالصيغة والطريقة التي تستخدم بها الأولى" من خلال العبارة التعريفية يفهمو 

، إذن، مرتبطة بالأداء، أم شفويّ ابها الأسلوب الذي يتجلى في استعمال اللغة سواء أكان كتابي
 ولكنّها تجسيد للقدرة اللغوية التي يمتلكها الشخص السوي.

اع، والتحدث، والقراءة، الاستم" في إلى أهمّ أنواع المهارة اللغوية، وتتمثّل ونثّم أشار المعرِّف
وهذه إشارة مفيدة للقارئ توضّح له الفنون التي ينبغي على المتعلّم إتقانّا لكي يحقّق   لكتابة".وا

رئ بذكر خصائص أخرى للتمييز بين قسمي القاالتعريف أفاد  . وإضافة إلى ما سبقكفاءته اللغوية
ن؛ لأنّّما مرتبطان بالمتعلّم ان منتجتان لغويت، فأشار إلى أنّ مهارة الكتابة والتحدّث مهارتاالمهارات

لأنّ المتعلّم  تينسلبيوتظهر من خلاله سلوكه اللغوي الشفهي والكتابي، ومهارة القراءة والاستماع 
 يتلقّاهما من غيره سواء أكانوا زملاءه أم مدرّسيه.
عن المهارات الفرعية متصلة باستعمال اللغة،  مثل وختم المعرِّف عبارته التعريفية بتقديم أمثلة 

القدرة على تمييز الأصوات، وفهم العلاقة بين مكونات الجملة، وهذه المعلومات مفيدة، ولكن 
 يبدو أنّّا تنضوي تحت أحد أنواع المهارات الأربع. 

                                                             

 .379ـ  378 ص .ص لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، وعلم ال لونجمان لتعليم اللغاتردز، معجم جاك سي.ريتشا  -(1)



 الفصل الرابع: مصطلحات المهارات اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

141 

أهم ، حاول فيه المعرّفون بسط هذا التعريف مقبول عموماعلى العموم يمكن القول بأنّ 
 .السمات المفهومية للمصطلح، فاكتسب جانبا من الحصافة بالقياس إلى التعريفات النمطية المألوفة

 خلاصة

مُصطلح المهارة اللغوية بالرغم من  نخلص من خلال المقارنة بين التعريفات السابقة إلى أنّ 
كونه مفتاحيا إلّا أنهّ لم يعرّف تعريفا دقيقا، وخاصّة في معجم الخولي الذي اكتفى بذكر أنواع 

 المهارات اللغوية. 
لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي، من خلال  معجم لونجمانويظهر بعض التميّز في 

نضوي تحته المفهوم، والتمييز بين المهارة المنتجة والمتلقاة، فتم الإشارة إلى مجال تعليمية اللغة الذي ي
 .إنتاج تعريف مقبول عموما

ومن خلال النظر في التعريفات السابقة الخاصة بمصطلح "مهارة لغوية" وتجميع السمات 
 التعريف الآتي: اقتراحالمفهومية الأساسية يمكن 

  Linguistic skill(مهارة اللغة)، مهارة لغوية

بشكل متقن، خال من  المتعل م على أداء مهمة لغوية )إنتاجية أو استقبالية( قدرة»مهارة لغوية: 
وأهم  أنواع المهارة اللغوية الاستماع، التعبير الشفوي، سم بالسرعة المعقولة في الإنجاز. الأخطاء، يت

  «القراءة، التعبير الكتابي.را.مصطلحات أنواع المهارة.
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 اللغوية المتلقاةالمهارات مصطلحات  -2

مصطلحات يجمعها رابط مفهومي ستة من  تتألف عائلة مصطلحيةيضم هذا المبحث 
حيث يتم  .(Recpetive skills)كونّا تعبّّ عن بعض أنواع المهارة اللغوية الاستقبالية مشترك هو  

 والاستماع متبوعتين ببعض المصطلحات التي تدور في فلكهما. القراءة دراسة مُصطلحي
 " دراسة في التسمية والمفهوم  Reading"مصطلحـ  1ـ  2
يعبّّ عن مفهوم قاعديّ القراءة الذي في هذا الجزء من البحث إلى دراسة مصطلح  طرقنت

 يجتمع فيه مظهرا الاستعمال اللغوي)المنطوق والمكتوب(.
 " Readingلـ" قابلات العربيةدراسة الم -2-1-1

الخاصة العربية لقد تّم الاطلاع على عدد من المعاجم المتخصصة بغية معرفة المقابلات 
 :فكانت النتائج كالآتي Reading:بمصطلح

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

المقابل 
 العربي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه

Reading / 

Lecture 
 

 قراءة    
 

 رمزي منير بعلبكي (.418.417ص .اللغوية )ص.معجم المصطلحات 
جاك.سيريتشاردز  (561معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي )ص

 . طعيمةم.حجازي/
عبد القادر  (278معجم المصطلحات اللسانية )ص.

 الفاسيالفهري
 بدر الدين بن تريدي (263قاموس التربية الحديث )ص. 

 المراجع العربية في "Reading" مصطلحترجمة يوض ح  02جدول رقم 

، عاجم تتفق على استعمال مقابل واحد هو "قراءة"يلاحظ من خلال هذا الجدول أنّ الم
هذه التسمية إلى توافق بين المعنى اللغوي  وقد يرجع ثبات. ما يؤكّد ترسّخه في الاستعمال وهذا

 .ومفهومه المتخصص
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مثل: قارئ،  خصبةعلاقات اشتقاقية  القراءة يقيمصطلح م أنّ  وضمن هذا السياق، ننبه إلى
 .بسهولة (1Readability  ,Reader, Read) مثل تسمح بمقابلة المشتقات الأجنبية انقرائيةمقروء، 

 ة" في المعاجم المتخصصة المختارةدراسة تعريفات مصطلح "قراء -2-1-2

"قراءة" المستخرجة من المعاجم ننتقل في هذا المبحث إلى دراسة التعريفات الخاصة بمصطلح 
 المتخصصة المختارة.

 طلحات اللغوية لرمزي منير بعلبكيفي معجم المص "القراءة"مصطلح تعريفدراسة ـ  1ـ  2ـ  1ـ  2

أحد أنواع المهارة اللغوية؛ وتحديدا: قدرة المرء على »:بأنّّاصطلح القراءة مالبعلبكي  عرّفي
قراءة Evaluative reading=را..معرفته باللغةخلال إدراك الرموز المكتوبة وفهمها من 

  Linguistic=حرفية؛ قراءة Literal reading==قراءة استدلالية؛ Inferential readingتقويمية؛

skill مهارة لغوية؛ Oral reading= قراءة ناطقة؛ Silent reading=  قراءة صامتة؛ والمصطلحات
 .(2)«الأولالواردة تحت "قراءة في المسرد العربي 

  قرنُ و  .إلى كون القراءة تمثّل نوعا من أنواع المهارات اللغوية البعلبكي في بداية التعريف أشار
هو تعبير عن المفهوم المتخصص الذي يشي بانضواء "، و المهارة اللغوية"بمفهوم "القراءةمفهوم "

ثّم توجه بعد ذلك إلى ضبط البنية المفهومية الداخلية  .الخاص باللغة المفهوم ضمن المجال التعليمي
في  اهوتحقق الطبيعي لهذه المهارة المصدرقدرة وفي هذا ربط بين للمصطلح؛ بحيث جعل من القراءة 

بفكّ شفرتها وتمييزها التي لا تتم إلّا عبارة" إدراك الرموز المكتوبة " ثّم استعمل المعجميّ . الاستعمال
جمي للفظة الفهم .غير أنّ توظيف المع(3)وهذا لا يتمّ إلّا برؤيتها والنظر إليهاعن بعضها البعض، 

                                                             

اللذين ترجماه بـ مقروئية، وانقرائية، ولقد أضاف البعلبكي  عند كلّ من الفاسي الفهري ورمزي منير بعلبكيReadabilityعثرنا على مصطلح-(1)
؛ لأنهّ يوحي إلى قابلية النص للقراءة، في حين Readabilityمقابلا آخر هو قروئية، ويبدو في نظرنا أنّ الانقرائية أنسب لترجمة المصطلح الإنكليزي 

دط، ،معجم المصطلحات اللسانيةالمجتمع. ينظر: عبد القادر الفاسي الفهري،  مدى انتشار القراءة في مقروئية إلى مفهوم آخر تماما هو يشير لفظ
 .417. وينظر أيضا: رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، ص.278ص .بروس بيرس، بيروت

 .418 - 417رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.ص.-( 2)
معنى النظر، وورد هذا المعنى في كتاب "العين" للخليل بن أحمد الفراهيدي  التوافق الدلالي بين أحد المعاني اللغوية للقراءة المتمثلّة فيوهنا يظهر -( 3)

الخليل بن أحمد ينظر:  "وقرأت القرآن عن ظهر قلب أو نظرت فيه، هكذا يقال ولا يقال: قرأت إلّا ما نظرت فيه من شعر أو حديث" 
هي وهذه  .205 - 204 ص.ص..م2003ه/1424، بيروت دار الكتب العلمية، 1ي،كتاب العين، تح: عبد الحميد هنداوي، طالفراهيد

 السمة المفهومية المتضمّنة.
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أنّ فعل القراءة بالمفهوم الاصطلاحي يتجاوز مجرّد التعرّف على وضّح ، لأنهّ يجدا في التعريف مفيد
 ، مماّ يجعل من القراءة نشاطا ذهنيا.االمجتمعة إلى إدراكها والوعي به الحروف

حالة القارئ إلى بعض المداخل المصطلحية ضمن المعجم بإ يتعريفالنص الوختم البعلبكي 
ذات علاقة وطيدة بالمصطلح المعررف، وهذا الإجراء مفيد  مجموعة من المصطلحاتعلى للتعرّف 

 .الشبكة المفهومية التي يقع ضمنها المصطلحجانبا من يوضح  لأنهّ
عريف وإن لم يفصّل في البنية المفهومية الدقيقة غير أنهّ حدّد وعلى العموم يمكن القول بأنّ الت

إلّا أننّا لا نلمس في هذا التعريف حضور المعلومات المتصلة بالجانب  جوهر مفهوم القراءة.
التعليمي، مماّ يجعل التعريف ينطبق على أيّ نشاط قرائي سواء كان صفيا أو غير صفي. ويمكن 

 تبّير ذلك بكون المعجم متخصصا في اللسانيات العامة. 

 عليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيفي معجم لونجمان لت "القراءة"مصطلح  تعريفـ  2ـ  2ـ  1ـ  2

إدراك نص مكتوب من أجل فهم محتويّته، -1»في المعجم كالتالي: "القراءة"ورد تعريف مصطلح
 .ويسمى الفهم الناتج الاستيعاب القرائي ،ويمكن أن يحدث هذا بشكل صامت )القراءة الصامتة(

 قراءة نص مكتوب بصوت مرتفع ) القراءة الجهرية(، ولا يرتبط بفهم أو عدم فهم محتويّت النص.  -2

 وتصنف الأنواع المختلفة من الفهم القرائي طبقا للهدف من القراءة:
: تهدف القراءة لفهم وتذكر أو استدعاء المعلومات التي Literal comprehensionالفهم الحرفي (أ)

 ظاهر. يحتوي عليها النص بشكل

: تهدف القراءة إلى البحث عن معلومات لا Inferential comprehensionالفهم الاستدلالي (ب)
 توجد بشكل ظاهر في النص؛ مستفيدة من خبرة القارئ وحدسه أو بالاستدلال.

تهدف القراءة للمقارنة : Critical or evaluation comprehension)ج( الفهم الناقد أو التقويمي 
 ت في النص ومعلومات وقيم القراءة.بين المعلوما

القراءة للحصول على أثر انفعالي ذي قيمة  تهدف: Appreciative comprehensionالفهم التذوقي)د( 
 من النص.

 Scanning, speed reading , extensive readingانظر أيضا: 
 Alderson&Urquhart1»(1)لمزيد من القراءة انظر:

                                                             

 .561ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، وعلم الدز، معجم لونجمان لتعليم اللغات جاك سي.ريتشار   -(1)
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بين  ميّز حيث؛في النص التعريفي أكثر من مفهوم لمصطلح القراءة )وزملاؤه( المؤلِّف أدرج
ولكنّ الملاحظ في  .من خلال إرفاق كلّ تعريف برقم معيّن مفاهيم المصطلح في المعجم المختص، 

أنّ المعجمي استخدم هذه التقنية لترقيم مفهومين مختلفين في نفس المجال، وهذا  هو هذا التعريف
 تعدد مفاهيمه في الحقل المعرفي الواحد.تما يعني أنّ المصطلح الواحد يمكن أن 

تعريفا بصفة عامة إلّا أنهّ ضمّنها  لئن استهلّ هذا التعريف بعبارة تشير إلى مفهوم القراءةو 
وعلى اعتبار أنّ المعجمي  (1)بالقراءة الصامتة، قبل أن يُصص المفهوم الثاني للقراءة الجهرية اخاص

أن  في هذا الموضع فإنهّ من الأولى ضمن المعجم قد خصص لهذين المصطلحين مدخلين مستقلين
 . فقط يعرّف المفهوم العام للقراءة

فهي  "إدراك نص مكتوب من أجل فهم محتويّتهالمتمثلّة في قوله:"  الأولى يةالتعريفالعبارة  أمّا
وهذا ما يعني أنّ  (يتشير إلى جوهر المفهوم، بحيث تعتبّ القراءة نشاطا ذهنيا بالأساس)إدراك

يتم التعرف على الرموز وتمييزها. وهذا التعرّف يشكّل مرحلة تمهيدية لفهم لم ما  تحقّقالقراءة لا ت
على إيحاءات تشير إلى أنّ المقصود من  هذه العبارة التعريفية كما تشتملمحتويّت النص المكتوب.

 .(2)هذه العبارة هو القراءة الصامتة
 في الغالب تجرى" مماّ يعني أنّ القراءة النص المكتوب"المعجمي مادة القراءة هيجعل ولقد 

عبارة النص المكتوب بعبارات على عبارات ونصوص مكتملة إلّا أنهّ كان من الأحسن أن يرفق 
 مختلف المستويّت اللغوية التي يقع عليها الفعل القرائي مثل الجملة والعبارة.أخرى تشير إلى 

أحدهما عن الجنس العام للقراءة والآخر عن دمج تعريفين في مدخل واحد يعبّّ والحقيقة أنّ 
تعريف القراءة  ذكر يحسن بالمؤلّفين ، إذ كانراءة )القراءة الصامتة( إجراء غير منهجيأحد أنواع الق

 الإحالة.  بواسطة بين المدخلين  ثم الربطنوع القراءة الصامتة في مدخله الخاص،  وتعريفم، العا
وهذه  .بالأنواع المختلفة من الفهم القرائي الناتج عن هدف القراءةتم نص التعريف وخُ 

من النشاط القرائي،  قيقهدف المتوخى تحلهالمعلومة مفيدة لأنّّا تعبّّ عن خاصية أساسية تتعلق با
                                                             

 سنتعرض إلى هذين المصطلحين في المبحثين المواليين.سنكتفي بملاحظات عامة لأننّا -(1)
ارا للتمييز تم استنتاج ذلك من خلال المقارنة بين هذه العبارة والعبارة الموالية الخاصة بالقراءة الجهرية والتي تجعل من حصول الفهم وغيابه معي -(2)

 .بين نوعي القراءة
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 هي أنّ القراءة ثبتوهذا ي ترتبط في مجموعها بالفهم. التي حصرها المعجميّ في أربعة أهداف يهو 
 نشاط ذهني يقوم على الفهم، و هو ما يؤكّد ما تّم عرضه من العبارات التعريفية السابقة.

، فهو يتوفر على من ناحية المعلومات المقدّمة إلى أنّ هذا التعريف مقبول عموما نخلص
، بحيث يتخلص المفهوم يحتاج إلى إعادة صياغة ه، إلّا أنّ لبيان المفهومبعض السمات الضرورية 

 المعرّف من المفاهيم المرتبة به، والمعرّفة ضمن المدخل نفسه.
 لـ عبد الكريم غريب: "المنهل التربوي"في معجم  "القراءة"مصطلح  تعريف ـ 3ـ  2ـ  1ـ 2

سبعة سياقات تعريفية بعضها يقترب من المفهوم ويضبط  "قراءة"قدّم عبد الكريم لمصطلح 
 :وهي منها أربعةقد اقتصرنا على ول.عن المفهوم نسبيا والبعض الآخر بعيد ،خصائصه

 وتجميعها. تعرف الحروفعملية .»
 عملية تلفظ نص مكتوب بصوت مسموع..
 .Galisson,R.Coste,D.196))عملية متابعة بواسطة البصر لنص مكتوب قصد التقاط محتواه .
نشاط الذكاء؛ فالفهم واستخراج الدلالة يستدعيان إدراك العلاقات والخطة عن طريق خلق التناسقات .

 (؛ والعمليات التي يقوم عليها الإدراك في فعل القراءة وهي:(PetitJean,R))1984بينها 
د القارئ الكلمة بناء على مؤشرات تختلف من قارئ إلى آخر)مثل البياض المحيط بها(. (1  يحد 

يقوم إدراك الكلمة على فحص محيطها، أي الكلمات الأخرى المحيطة التي تدخل في علاقات  (2
 معها...؛ وتتدخل في عملية القراءة ثلاثة عوامل هي:

 المكتسبة والمبرمجة في ذهن المتعلم.إطار الفهم، ويشمل خز ان الأشكال والتراكيب  (1

 الاحتمالات التي يرتقبها القارئ، والتي تشكل فرضيات. (2

عمليات التذكر، التي تحر ك المخزون وتمكن من استيعاب معطيات جديدة على ضوء شيمات سابقة  (3

)PetitJean,R1984(»(1). 

 
 
 

                                                             

 .562ص.. 2ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي -( 1)
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هذه التعريفات بل اقتبسها بصورة مباشرة من  قم بإنشاءوكما هو ظاهر فإنّ المعجمي لم ي
 Daniel، وغاليسونر. Robert Galissonلـ  " Dictionnaire de didactique des langues"معجم

eCost(1)""دانيال كوست. 
عملية  بأنّ (2)"عملية تعر ف الحروف وتجميعها"لعبارة التعريفية والمتمثلّة في من خلال ا ظهروي

لا تنفذ إلى قد ولكنّها القراءة وفق هذا المفهوم هي عملية مركّبة تتم بواسطة التعرّف والتجميع معا. 
وهو  للفظ القراءة المعاني اللغوية أحديتّفق مع  هأنّ هو  والملاحظ في هذا التعريف .إدراك المعاني

. وضممت بعضه إلى بعض وقرأت الشيء قرآنا:":السياقات الآتية ابن منظور ذكرحيث ي الجمع
وقال ابن الأثير:تكرر في الحديث ذكر القراءة والاقتراء والقارئ والقرآن، والأصل في هذه اللفظة 

 (3)."جمعته فقد قرأته يءالجمع، وكل ش
فهي تجمع بين "عملية تلفظ نص مكتوب بصوت مسموع"فيأمّا العبارة التعريفية الثانية المتمثلّة 

القراءة وفق هذا التحديد أساسه إنّ فعل حيث  ؛مكتوب وما هو منطوقتحقق القراءة بما هو 
وإضافة صوت مسموع فيه إشارة إلى أنّ هذا التعريف  .عبارة منطوقة إلىتحويل النص المكتوب 

 يُتص بأحد أنواع القراءة المتمثّل في القراءة الجهرية.
بواسطة البصر لنص مكتوب قصد  عملية متابعة"كون القراءة في  التعريف الثالث المتمثّل أمّا 

وهذا ما يتفق مع أحد  ،وهي البصر بالإشارة إلى الوسيلة التي تتم بها القراءة فتتميّز"التقاط محتواه
ولعلّ العنصر المهم في هذا التعريف هو الإشارة إلى . (4)المعاني اللغوية للفظ القراءة المتمثّل في النظر

                                                             

 من شأنه أن يؤثر على طبيعة المعجم. المترجمةهذه المقتبسات  إنّ تراكم-( 1)

اكتفى عبد الكريم غريب باقتباس جزء من التعريف وبعد الاطلاع على المصدر الأصل تبيّن أنّ التعريف يشتمل على عناصر مهمة في تحديد -(2)
 Action d'identifier les lettres et de les assembler pour»: الآتيمفهوم القراءة؛ حيث ورد في معجم غاليسون وكوست التعريف 

comprendre le lien entre ce qui est écrit et ce qui est dit.»:ينظرRobert Galisson  D.Coste, Dictionnaire 

de didactique des langues, p 332.، حيث يشير التعريف إلى الهدف من التعرّف والتجميع والمتمثّل في معرفة الرابطة الموجود بين
 .يحتاج في نظرنا إلى مراجعةيؤدي إلى القول بأنّ المكتوب والمنطوق.وهذه سمة ضرورية تكشف عن بتر في التعريف مما 

 .3563 ص..40، ج5، مج، لسان العربابن منظور جمال الدين محمّد-(3)
ولا يقال: قرأت إلّا ما نظرت فيه من شعر أو »السياق الآتي: حيث تضمّنه" للخليل بن أحمد الفراهيدي، ورد هذا المعنى في "كتاب العين -(4)

 .204.205ص.ص..الخليل بن أحمد الفراهيدي،كتاب العين، تح: عبد الحميد هنداويينظر: .«حديث
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فعل القراءة هو عبارة عن نشاط فالسعي إلى فهم محتوى النص المقروء.الغاية من القراءة والمتمثلّة في 
كما يفهم من .لمعنى المقروء يتجاوز مرحلة التعرّف أو الاستقبال البصري إلى التمثّل الذهنيإدراكي 

 التي تتم بواسطة المتابعة البصرية. هذه العبارة التعريفية أن المقصود بالقراءة هنا هو القراءة الصامتة

كشف عن جوهر يلا جاءت في صورة سياق تعريفي فقد الرابعة أمّا العبارة التعريفية 
غير  ، وكيفية حدوثها.تشرح عمليات الفعل القرائي الذهنيةمعلومات موسوعية  فهي عبارة.المفهوم

عبارة "نشاط الذكاء" توحي إلى أنّ فعل القراءة يساهم في زيّدة درجة الذكاء لدى القارئ؛  أنّ 
تناسقات معيّنة. ومع ذلك، فإنّ العبارة التعرية  لا يتحقق إلّا بالفهم الذي يقيم القارئ وفقه وهذا

تتسم بشيء من الغموض؛ بحيث لا يتجلى من خلال تركيبها مفهوم القراءة الأخيرة في مجملها 
 باعتباره نشاطا يقوم على فك الرموز الخطية للنص المقروء.

فهوم، مهذا التعريف يشتمل على سمات ضرورية لل بأنوجه الإجمال يمكن القول وعلى 
غير منتظمة؛ لأنّ هذا التعريف عبارة عن سياقات تعريفية منقولة عن بعض المراجع ولكنّها وردت 

 .تتيح تقديم المفهوم بصورة واضحة ومتدرّجةوليس تعريفا مصطلحيا، فهو يحتاج إلى إعادة صياغة 
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 لبدر الدين بن تريدي "قاموس التربية الحديث"في معجم  "قراءة"مصطلح  تعريفـ  4ـ  2ـ  1ـ  2

القراءة" جمع فيه بين مظاهر التعريف طابع موسوعي لمصطلح " اقدّم المعجمي تعريفا ذ
كما نقلها عن معجم   فالقراءة (1)المصطلحي للمفهوم وبعض الإضافات ذات الطابع الموسوعي

actuel de l'éducation) (Dictionnaireنشاط إدراكي بصري وفكري يتيح فك  ترميز معنى »هي
 (actuel de l'éducationنص بواسطة إعادة بناء الخطاب الذي تم  ترميزه في هيئة معلومات خطية.

(Dictionnaire»(2). 
شتمل هذا التعريف على خصائص مفهومية مكثّفة ومفيدة، تستهل بذكر الجنس العام ي

القراءة  على اعتبار أنّ قيق جدا وهذا اللفظ د ل في كونّا نشاطا.الذي تجسّده القراءة، وهو المتمثّ 
ولقد ألحق هذا اللفظ بسمات  .نشاط مركّبهي وإنّّا  ليست عملية واحدة بسيطة

تفاعل وبصري، وفكري( تحدّد نوع هذا النشاط وهي سمات مفيدة تؤكّد على  ،أساسية)إدراكي
 المعطيات الذهنية والبصرية.

، تتمثّل متناظرتينويدرك المتأمّل في هذا التعريف أن النشاط القرائي يقوم على عمليتين 
منطوقة أو بصورة  كانتسواء  ، والثانية في إعادة بنائها وتحقيقهاالأولى في فكّ الرّموز الخطية 

                                                             

المصطلح بالنص الموسوعي الآتي: " العمليات المعرفية في نشاط القراءة: القراءة مسار معقّد تتم أثناء عدة لقد أتبع بدر الدين بن تريدي تعريف -(1)
ـ الإدراك البصري  1عمليات معرفية، فبالإضافة إلى استدعاء المعارف السابقة التي في حوزة القارئ، تجنّد القراءة عدّة عمليات تجري في آن واحد: 

ـ البحث في الذاكرة عن المعارف السابقة التي يمكن أن تساعد على فهم الخطاب في شقيه؛ الشق المتعلّق بالمحتوى والشق  2 وفكّ ترميزه الكتابة؛
ـ إعادة بناء الخطاب في شكل مجموعات دلالية؛ سواء تعلّق الأمر بالجمل أو  4ـ التعرّف على بنى  الصيّغ وبنى المعنى في النص؛  3المتعلّق بالشكل؛ 

ـ تقييم البلاغ انطلاقا من الحفظ )ما حفظته الذاكرة( وهذه العمليات يمكن أن يتجاوزها  6ـ التثبّت من المعنى انطلاقا من النص نفسه؛  5؛ بالنص
 القارئ إلى تذوّق المظاهر الجمالية في النص ) الأسلوب، والإيحاء...(، إلى استثماره في ما يمكن أن ينفعه.

ع، حيث) ق( هي كفاءة القراءة، و)س( ×(  قاما بحصر كفاءة القراءة في شكل معادلة؛ ق= سGroughوTunmerكفاءة القراءة: القراءة )
 ب ككل.هي قدرة فك ترميز بلاغ كتابّي و)ع(هي القدرة اللغوية المتعلقة بالفهم؛ أي إعطاء معنى للمعلومات المتعلّقة بالمفردات والجمل والخطا

هما: القراءة الانتقائيّة والقراءة الشاملة: فأمّا الأولى فيلجأ إليها الباحث وهو يتحرّى عن معلومات محدّدة ربحا للوقت؛ مستويّ القراءة: مستويّ القراءة 
ب قراءة كلّ الكتاوتقتضي قراءة بدايّت الفقرات انطلاقا من البيانات التي يقدّمها الفهرس والعناوين ، والعناوين الفرعية. وأمّا القراءة الشاملة فهي 

وهذه  .263.ص.ـ عربي ـ إنجليزي ـ فرنسي ينظر: بدر الدين بن تريدي ، قاموس التربية الحديث"أو الوثيقة للإمام بكلّ التفاصيل الواردة فيه.
اصة بكفاءة القراءة المعلومات بالرغم من توجهها الموسوعي إلا أنّ بعضها يفيد في تمثّل المفهوم الدقيق للقراءة. مثلما هو الحال بالنسبة المعلومات الخ

 ومستوييها. 
 .263بدر الدين بن تريدي، المرجع السابق. ص. -(2)
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التلاحم الموجود  وضحتهاتين العمليتين مستعينا بلفظة "بواسطة" التي لقد صاغ المعرِّف و  .صامتة
 إعادة بناء الخطاب.أن تتم دون فكّ للرموز لا يمكن  بينهما؛ فمن

لا يكشف المظاهر لأنهّ  ،هذا التعريف منقولا إلّا أنهّ تعريف جيّد إجمالا بالرغم من كون
سيّما تلك التي تتعلق سمات المفهومية العميقة لاالمتعلقة بالقراءة فحسب بل إنهّ ينفذ إلى ال

 بالتكامل الحاصل بين عمليتي التحليل والتشكيل. 
 خلاصة

 " تميّزقاموس التربية الحديثمعجم "أنّ  إلى التعريفات السابقةالمقابلة بين نخلص من خلال 
 أتبعهلم يكتف بتحديد الطابع الإدراكي ) الذهني ( للفعل القرائي بل  بكونه عن بقية المعاجم

. وهذا وذهنيةبصورة صريحة بالعامل البصري مما يجعل من القراءة عنده تفاعلا بين معطيات حسية 
الفصل بين العاملين العامل الإدراكي عبد الكريم غريب التي تّم فيها  يُتلف عن أحد تعريفات

 .والعامل البصري، وعن تعريف البعلبكي الذي وجدت عنده هذه السمة البصرية بصورة ضمنية
كما أنّ اللافت للنظر من خلال هذه التعريفات هو أنّ هذه المعاجم لا تساير التطور 

وبناء  .فهوملممن اواحد جانب لتركيز على ، واكتفى المعرّفون بالهذا المصطلحالمفهومي الحاصل 
 على ذلك فإنّ أغلب هذه المعاجم تحتاج إلى تحيين تأخذ في الحسبان تنامي المفهوم.

النظر في التعريفات المعجمية، وبيان الثغرات التي وقعت فيها يمكن تقديم ومن خلال 
 .التعريف الآتي باعتباره بديلا لها

 "  Reading"قراءة

أحد أنواع المهارة اللغوية، وتحديدا رؤية متعل م اللغة للرموز المكتوبة، ومقدرته على التعرف »يهالقراءة 
التفاعل معها واستثمار المقروء في مواجهة وفهمها، والنطق بها، و على أشكالها، وفك شفرتها، وإدراكها 

المشكلات التي يمر  بها القارئ، والانتفاع به في حياته عن طريق ترجمة الخبرات القرائية إلى سلوك يتمثله 
قراءة = Silent reading؛قراءة جهرية=Oral reading؛مهارة لغويةLinguistic skill=.را. القارئ
 .«صامتة
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 الجهرية والقراءة الصامتة مصطلحا القراءة -2-2

اخترنا من بين أنواع القراءة نوعين هما: القراءة الجهرية والقراءة الصامتة، وهما مُصطلحان 
 تعليميان مفتاحيان يقعان في تقابل مفهومي، فيشكلان ثنائية مصطلحية استدعائية.

 في التسمية والمفهوم دراسة" Oral Reading"مصطلح -2-2-1

الذي  "Oral Readingهذا المبحث بدراسة أحد أشهر أنواع القراءة، وهو مصطلح"يستهل 
مقابلاته العربية أولا، ثّم تقديم قراءة تحليلية لتعريفاته الواردة في المعاجم المتخصصة  عرضسيتم 

 المختارة.
 Oral Readingلـ لمقابلات العربيةادراسة  -2-2-1-1

العربية المتخصصة بعض المعاجم "في Oral Readingترجمة مصطلح " الاطلاع على كشف
 :عن النتائج الآتية

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Oral Reading 

 

Lecture orale 

 الفاسي الفهري ع. (232معجم المصطلحات اللسانية )ص. قراءة شفوية
 رمزي منير بعلبكي (350المصطلحات اللغوية ) ص. معجم  قراءة ناطقة

 
 قراءة جهرية

 

 محمد علي الخولي (86معجم علم اللغة التطبيقي )ص.
 عبد الكريم غريب (564،  )ص. 2معجم المنهل التربوي ، ج

معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي 
 (478)ص.

 /جاك.سيريتشاردز 
 ر. طعيمة /م.حجازي

 المراجع العربيةفي " Oral Reading"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 30جدول رقم 

 Oralالإنكليزي على مصطلحين أجنبيين هما: المصطلح  السابق الجدول يشتمل

Reading الفرنسيالمصطلح وLecture orale ا من هما عبارة عن مركّبين وصفيين، يتكوّن محدّدهم، و
ولكن بالرغم من ذلك فهما يشيران بصورة مباشرة إلى  ونواتين مختلفتين.مادة معجمية واحدة، 

 نفس المفهوم.
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(، فهي توافق في مجملها قراءة ناطقة، وقراءة شفوية، وقراءة جهريةأمّا بخصوص المقابلات العربية)
تفق في البنية التركيبية الوصفية للمصطلح الأجنبي مما يجعلها مقبولة من ناحية الدال. كما أنّّا ت

التي تمثّل المقابل الشائع في العربية  )قراءة(( بـReading/Lecture،حيث ترجم لفظا )النواة
الذي ترجم بـ ناطقة وشفوية  Oral /oraleفي المحدد والمستعمل، ولكنّ هذه المقابلات العربية تختلف

 المشهور.وهذا يكشف عن وجود تعدد حتى بالنسبة إلى هذا المصطلح  وجهرية على التوالي.
، ولكنّه لا يعبّّ عن المفهوم فيبدو أنهّ يعكس الترجمة الحرفية ،"قراءة شفوية"فأمّا مصطلح 

 صطلحالمصلح لترجمة أفالقراءة الشفوية قد تكون صامتة، ويبدو أنّ هذا المقابل هو  ؛الدقيق
 .(1)الذي لا يشترط فيه الإسماع "Lipreading"الإنكليزي

ولكنّها لا تحيل أمّا بالنسبة لمصطلح "القراءة الناطقة" فهي تعبّّ نسبيا عن المفهوم الأجنبي 
إلى رفع الصوت الذي يعدّ سمة بارزة في المفهوم. وفضلا عن ذلك فإنّ هذا المقابل أقلّ شيوعا فيما 

 يبدو في الاستعمال العربي المتخصص.
ى لدينا إذن مصطلح "القراءة الجهرية" الذي لا يكافئ من ناحية الدلالة اللغوية المصطلح قيب

فهذا النوع من القراءة يشترط فيه إسماع  ،يكافئه من حيث المفهوم المتخصصالأجنبي، ولكنّه 
قراءة ال"فمصطلح  ،وإضافة إلى ذلك فإنّ معيار الاستعمال يدعم هذا الاختيارالصوت.

 تداولا في الكتابات العربية المتخصصة.  من أكثر المقابلاتهو هرية"الج
  

                                                             

تبين الكلام المنطوق بالنظر إلى حركات الشفتين وعضلات الوجه دون سماع الأصوات اختياريّ )كما »بأنهّد مصطلح "القراءة الشفوية" يحدر  –( 1)
ينظر: رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ «.إلزاميا عند الضمّ في متابعة برنامج تلفزيوني بإخفاء الصوت( أو 

 .289ص.
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 دراسة تعريفات مصطلح "قراءة جهرية" في المعاجم المتخصصة المختارة -2-2-1-2

في المعاجم  يتم في هذا المبحث تقديم قراءة تحليلية لتعريفات مصطلح" قراءة جهرية"
بهذا المصطلح، وإجلاء الفوارق لمعرفة طرق وصف المفهوم الخاص  المتخصصة المشكّلة للمدوّنة،

 بين التعريفات المقدرمة له.

 خوليالتطبيقي لـل في معجم علم اللغة "قراءة جهرية" مصطلح تعريفدراسة  -2-2-1-2-1

قراءة غير صامتة الهدف منها تصحيح أخطاء »اقائلا بأنّّ  "قراءة جهرية"عرّف الخولي مصطلح

 .(1)«النطق لدى الطالب
الإجراء صائب،  وهذاالقراءة"وهو" الخولي عبارته التعريفية بإيراد المتضمّن الخاص استهل

يعتبّ فجوة وهذا  ، لا يجد مدخلا خاصا بالقراءة،"يعلم اللغة التطبيق"ولكّن المطلع على معجم 
قبل أن ن بالمعجميّ أن يُصص له مدخلا خاصا به سيحكان ف، فهومية في المعجمفي البنية الم

 .هذا المفهوميعرّف 
لاحَظ 

ُ
التي تثبت أنهّ وظّف التعريف  "غير"لفظ  التعريفية في العبارة الخولي قد استعمل أنّ والم
وبالرغم من فائدة .تضادية بين الجهر والصمت مفهومية وهذا أدى به إلى إقامة علاقة ،بالسلب

المصطلحات داخل هذه الإشارة التي تتجلى في الكشف عن العلاقة المفهومية التي تربط بين 
 .يكون في المكان الخاص بالإحالاتذه الإشارة الموضع المناسب لهإلاّ أنّ  ئلة الواحدةالعا

ها تصحيح الهدف منالجهرية في قوله: "إلى ذكر الهدف من القراءة  بعد ذلك الخوليتدرجّ ثّم 

غير أنّ الهدف من  ،ذه المعلومة مفيدة جدا لأنّّا ذات بعد وظيفيوه ."أخطاء النطق لدى الطالب
أخرى ربّما هي أكثر أهمية منها، فالقراءة الجهرية  االقراءة ليس محصورا فيها؛ إذ إنّ هنالك أهداف

ف سابق وهذا الهد .(2)«تدريب الطلاب على جودة النطق بضبط مخارج الحروف»تهدف إلى 
عن أداء مخارج  الناتجحيح الخطأ تصليه ثّم ي؛ حيث يأتي التدريب أولا للهدف المذكور في التعريف

 .بها الحروف والنطق
                                                             

 .86إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
للطباعة والنشر والتوزيع، عمان، ، دار الفكر العربي 1وليد أحمد جابر، تدريس اللغة العربية مفاهيم نظرية وتطبيقات عملية، ط–( 2)

 .30ص.م.2002ه/1423
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مراجعة وترتيب يفيد القارئ العام، ورغم ذلك يحتاج إلى عليه نخلص إلى أنّ هذا التعريف و 
 هذا النشاط القرائي.هداف الضروريةّ التي تتعلّق بأ السمات المفهومية بعضل

 علبكيللبفي معجم المصطلحات اللغوية  "قراءة ناطقة"مصطلح تعريفدراسة  -2-2-1-2-2

 Reading.  م.قراءة يصاحبها نطق مسموع»بقوله"القراءة الناطقةمصطلح "وعرّف البعلبكي 

aloud.راSillentReading=(1)«قراءة صامتة. 
 "القراءة"صطلحبم نصّه التعريفي البعلبكي استهلّ  فقدلخولي، إلى اومثلما هو الحال بالنسبة 

مفيد  الإجراء ذاوه، "القراءة الناطقة"صطلح لمحتواء الاعلاقة  يجسّدالذي  الخاص المتضمّنفوظّف 
 . القراءة صطلحم لتعريف في معجمه مستقلامدخلا أفرد  المؤلّف لما نعلم أنّ اصة وبخ، للقارئ
وهي سمة تمييزية " النطق المسموع"قوله تتمثّل فيأشار البعلبكي إلى خاصية أساسية  ولقد 
تجعل من التعريف عاما إدراج سمة واحدة  غير أنّ  ،الجهرية عن الصامتة القراءةمفهوم تميّز  مفيدة

فحسب، بل  وسماعهالقراءة الناطقة لا تتوقف عند النطق بالأصوات فا؛ أقرب إلى التعريف اللغوي
معين تسالميفهم من خلاله  الذي سليمالعبّّ المداء الأو رتفع المصوت لباقرائي النشاط ال يتّسم هذا

كنّا   نابالرغم من انتماء المعجم إلى اللسانيات وليس إلى اللسانيات التطبيقية إلّا أنّ و . المعنى المقصود
فذكر  ن خلاله عن التعريف اللغوي العام،يفيد المتخصصين ويتمايز منتوقع تعريفا أكثر تفصيلا 

 مته.أهداف النشاط القرائي الجهري مثلا يساهم في حصافة التعريف وملاء
 Oralالمرادف لمصطلح"(Reading aloud)صطلح لإحالة إلى مبا تعريفال البعلبكيوختم 

Reading" هذه الإشارة مفيدة، لأنّّا تسمح للمترجم بتخصيص مقابل عربي واحد لكلا .و
قراءة لمصطلح "قراءة جهرية" وهو ) المضاد صطلحالم إلى أشاركما أنهّ المصطلحين الإنكليزيين.  

 فتحقق بذلك التقابل المفهومي بين عنصري هذه الثنائية. ،صامتة(
السمات المفهومية الجوهرية   بعض غيابيتخلّله إجمالا نخلص إلى أنّ هذا التعريف عام جدا 

لقارئ لبالنسبة  فائدةال قليل هذا التعريف ا يجعلمم، كالهدف من القراءة الجهرية وكيفية أدائها
 مجال تعليمية اللغة. في المتخصص

                                                             

 .350رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
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لتعليم اللغات وعلم  ن"قراءة جهرية" في معجم لونجمامصطلح  تعريفدراسة ـ  3ـ  2ـ  1ـ  2ـ  2
 اللغة التطبيقي

بمصطلح القراءة الجهرية بل اكتفوا بإيراد  مستقلا تعريفالم يُصص مؤلفو معجم لونجمان 
بصوت مرتفع ) قراءة نص مكتوب ». وهي كالآتي في المدخل الخاص بمصطلح"القراءة" عبارة تعريفية

 .(1)«القراءة الجهرية(، ولا يرتبط بفهم أو عدم فهم محتويّت النص
ولا يرتبط بفهم أو عدم فهم محتويّت هذه العبارة إلى المفهوم بصفة عامة، إلاّ أنّ عبارة "تشير و 

" تكشف عن سمة مفهومية مفيدة تشير إلى كون هذا النوع من القراءة لا يركّز فيه القارئ النص
التقابل المفهومي الحاصل بين القراءة  . وهذا ما يعكسالفهم بقدر ما يركّز على الأداء المعبّّ على 

 على فهم النص المقروء. التي تركّز الجهرية والقراءة الصامتة
سن إدراجها في المدخل الخاص بمصطلح "القراءة يح هوبالرغم من فائدة هذه العبارة إلّا أنّ 

 المفهوم العام للنشاط القرائي. شارة إلىبالإالمدخل هذا في والاكتفاء  (2)الجهرية"
 في معجم المنهل التربوي لـ عبد الكريم غريب "قراءة جهرية"مصطلح  تعريفـ  4ـ  2ـ  1ـ  2ـ  2

قراءة تتم بصوت مسموع يتطلب »بأنّّا"القراءة الجهرية"عرّف عبد الكريم غريب مصطلح 
...وإدراك المعنى والمحتوى، مركبة تحتاج إلى التلفظ الصحيح و المعبر  ...؛ وهي عملية الرموز ونطقها ظلتفاا

 .(3)«والتعود على التركيب بين حركة العين واللسان  وحاسة السمع
 "قراءة تتم بصوت مسموع يتطل ب التفاظ الرموز ونطقها"أولى يشتمل التعريف على عبارة

العبارة الثانية  ، أمّاالذي ترتبط القراءة فيه بإحداث أصوات لغوية مسموعة تكشف عن المعنى العام
...وإدراك المعنى والمحتوىمركبة تحتاج إلى التلفظ الصحيح و وهي عملية " ؛ فصيلاتأكثر فهي  ،"المعبر 

الاعتبار بل تأخذ بعين  ،فهي لا تحصر المفهوم في التلفظ مركّبة عملية بحيث تحدّد القراءة باعتبارها

                                                             

 .561ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، وعلم ال ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتجاك سي.ريتشا  -(1)
نقل رّفوه بل وظّفوا تقنية الإحالة لتبيّن بأنّ مؤلفي المعجم خصصوا مدخلا مستقلا لهذا المصطلح، إلّا أنّّم لم يع المعجمبعد الاطلاع على هذا -( 2)

 .  القارئ إلى المدخل الخاص بمصطلح القراءة

 .564ص..2ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي-( 3)
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وهذا التركيب التزامني . العين واللسان وحاسة السمع حركةالأداء المعبّ وتحقق المعنى والتزامن بين 
 يعدّ مؤشرا على تحقيق القراءة الجهرية الجيّدة.

أكثر تخصصا من الأولى التي  فهي؛ عرّف بالعبارة الثانية لكان أفضلالم لو اكتفى هأنّ ويبدو 
 .  من التعريف المتخصص للغوي العامأقرب إلى التعريف ا هي

 المفهومية الضرورية سماتمجموعة من ال يتضمّنهذا التعريف  على العموم يمكن القول بأنّ و 
 .صياغة وإلى إثراءها تحتاج إلى إعادة ولكن ،المفيدة

 خلاصة
تتسم  الخاصة بمصطلح "القراءة الجهرية" أغلب التعريفات نخلص من خلال ما سبق إلى أنّ 

لا تتضمن خصائص مفهومية تمييزية تكشف عن و ، ستند إلى الدلالة اللغويةتفهي بطابع العموم؛ 
ولعلّ أهّمها ما يرتبط بالأهداف المراد تحقيقها من القراءة  وتميّزه عن التعريف اللغوي العام،المفهوم 

يحتاج إلى سمات مفهومية القارئ المتخصص الذي لا تفيد  ومن ثّم فإنّ هذه التعريفاتالجهرية. 
 .ومتصلة بمجال تعليم اللغة دقيقة

 صياغة التعريف الآتي:بناء على ما سبق يمكن و 

 Oral Reading(قراءة ناطقة)، قراءة جهرية
أنواع القراءة، تتم بصوت جهوري)مرتفع( ويحق ق فيها المتعل م مختلف  أحد»القراءة الجهرية هي

ضبط مخارج الحروف، وتعويدهم و آليات القراءة السليمة، وتهدف إلى تدريب المتعل مين على جودة النطق 
وبمحاولة تصوير اللهجة للحالات الانفعالية المختلفة من تعج ب أو  الوقف،على صحة الأداء بمراعاة 

وتنويع الصوت ارتفاعا وانخفاضا حسب المعنى. وكذا تعويدهم على السرعة  ،م أو غضب ...إلخاستفها
=قراءة Silent reading، قا.قراءة= Reading، مهارة لغويةLinguistic skill=.راالمعقولة في القراءة. 

 .«صامتة
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 في التسمية والمفهومدراسة  "Sillent Reading"مصطلح  -2-2-2

يعدّ أحد من المفاهيم الخاصة بالمهارات اللغوية، إذ عن مفهوم مركزي هذا المصطلح يعبّّ 
 .في الوسط التعليميشهرة وانتشارا الأكثر  القراءة أنواع

  Sillent Readingلـ العربية المقابلاتدراسة  -2-2-2-1

في بعض  إلى العربيةSillent Readingالجدول الآتي على ناتج ترجمة مصطلح  يكشف
  المعاجم المتخصصة.

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Sillent Reading 

/ 
Lecture 

silencieuse 

 
 

 قراءة  صامتة

 محمد علي الخولي (110معجم علم اللغة التطبيقي )ص.
 رمزي منير بعلبكي (454معجم المصطلحات اللغوية ) ص.

لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي معجم 
 (561)ص.

 /ريتشاردز جاك.سي
 ر. طعيمة /م.حجازي

 عبد الكريم غريب (565،  )ص. 2معجم المنهل التربوي ، ج

 العربية عاجمالم في"  Sillent Reading"مصطلحترجمة يوض ح 40جدول رقم 

 Sillent Readingالإنكليزية والفرنسية )أعلاه مصطلحين أجنبيين باللغة يوضّح الجدول 

،Lecture silencieuse ،)يتفقان في المادة المعجمية للمحدّد ينوصفي ينوهما عبارة عن مركّب ،
 .Lecture /(Readingلنواتين)اويُتلفان في 

واحد هو "قراءة صامتة"،  قد اتفقت المعاجم على مقابل عربيف الترجمة العربيةأمّا فيما يُص 
كما أنه يقع في تقابل مع مصطلح )قراءة   مصطلح يوافق المصطلح الأجنبي من حيث البنية.وهو 

وفضلا عن ذلك فإنّ الاستعمال أيضا يدعمه؛ بحيث يعتبّ مشهورا وهذا مؤشر إيجابي  .جهرية(
 جدا في الاستعمال المتخصص.
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 ة" في المعاجم المتخصصة المختارةدراسة تعريفات مصطلح "قراءة صامت -2-2-2-2

عاجم "قراءة صامتة" المستخرجة من المحث قراءة تحليلية لتعريفات مصطلحفي هذا المب نقُدّم
المتخصصة المختارة، للنظر في مدى موافقتها لشروط التعريف المصطلحي، ووضوحها بالنسبة 

 للقارئ.
 لخوليفي معجم علم اللغة التطبيقي لـ "ةامتصقراءة "مصطلح  تعريفدراسة  -2-2-2-2-1

قراءة غير مسموعة لا تتحرك معها شفتا »الخولي القراءة الصامتة قائلا بأنّّا:عرّف محمد علي 

 وظف التعريف بالسلب أنّ الخولي "غير مسموعة"عبارة وتفيد  .(1)«القارئ وتهدف إلى الاستيعاب
وعلى اعتبار أنّ المفهومين  .بين القراءة الصامتة والجهريةالموجودة تضادية العلاقة عن ال فكشف

، وموضعها المناسب فإنّ هذه الإشارة التضادية لا تفيد كثيرا في نفس المستوى من الوضوح يقعان
 . هو موضع الإحالات

 اتلا تتحرك معها شفالصامتة بكونّا قراءة "القراءة مفهوم  تفسيرالمعجمي حاول ولقد 

أنّ أهم خاصية تعريفية تتمثل في ذكر الهدف من القراءة  غير . وهذه الإشارة مفيدة،"القارئ
، وهو ما يعني أنّ القراءة استيعاب محتوى المقروء سواء أكان عبارة أم نصا ثّل فيتموالم الصامتة

 .أساسا على الفهم وإدراك المعاني زالصامتة ترتك
 فهوميةالم السماتبعض بالرغم من إشارته إلى  نخلص إلى أنّ هذا التعريفعلى العموم 

، فالقارئ المتخصص يحتاج إلى معلومات أكثر عمقا بالعموم المفيدة، إلّا أنهّ انطبع بشيء من
يتبدى مفهومه من خلال الجمع بين الدلالة  خاصة لماّ نعلم أنّ هذا المصطلح شبه شفاف وتفصيلا

 .اللغوية لمركّبيه )قراءة+صامتة(
  

                                                             

 .110عربي ـ ص.إنكليزي ـ ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
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 بعلبكيللفي معجم المصطلحات اللغوية  "قراءة صامتة"مصطلح  تعريف دراسة -2-2-2-2-2

قراءة في السر  لا يصاحبها »:ما يليفي هذا المعجم ك "القراءة الصامتة"ورد تعريف مصطلح 

 .(1)«جهرية =قراءةOral reading؛نطق مسموع. قا. 
، حيث اكتفى بالإشارة إلى صفة لا يشتمل على سمات حصيفةتعريفا عاما  المعجمي وظّف
عكس الطابع ت لاالسرّ" في عبارة "أنّ  المصطلح من أساسه. كما هي متضمّنة فيالقراءة التي 

فهي توحي إلى معنى الخفاء بالرغم من أنّ القراءة الصامتة لا تتحقق في  المتخصص للغة التعريف،
 الخفاء.

في التعبير عن العائلة  اإلى مفهوم القراءة الجهرية بالرغم من أهميتهكما أنّ الإشارة التضادية 
ويحسن في هذا  قدّم فائدة كبيرة تتعلق بالبنية الداخلية لمفهوم القراءة الصامتة.ا لا تالمفهومية إلّا أنّّ 

المراد تحقيقها  هدافوخاصة الأ، القراءة الصامتة تعداد الخصائص الجوهرية والتمييزية لمفهوم السياق
تعويد المتعلّم على الفهم وسرعة الاستيعاب وفي  في من هذا النوع من القراءة والتي تتمثّل أساسا

 .نواع الأخرىمن الأ المفهومي بين القراءة الصامتة وبين غيرها تمايزهذا إحداث لل
إضافة من خلال على العموم يمكن القول بأنّ هذا التعريف عام جدا يحتاج إلى مراجعة 

 بعض الخصائص المفهومية الناقصة لتوضيح المفهوم أكثر.

 عليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيصامتة"في معجم لونجمان لت "قراءةمصطلح تعريف -2-2-2-2-3
مصطلح"قراءة تخص  تعريف مصطلح "قراءة" عبارة تعريفية )وزملاؤه( ضمّن المعجميّ 
محتويّته، ويمكن أن يحدث هذا بشكل صامت إدراك نص مكتوب من أجل فهم »صامتة" وهي كالآتي:

  .(2)«)القراءة الصامتة(، ويسمى الفهم الناتج الاستيعاب القرائي
المتمثلّة في  والملاحظ أنّ العبارة الأولى تصدق على جميع أنواع القراءة، أمّا العبارة الثانية

" فهي تمثّل تخصيصا للقراءة يرتبط ويمكن أن يحدث هذا بشكل صامت )القراءة الصامتة(" قولهم:
ها لا تحدث التمييز ولكنّ "نص مكتوب من أجل فهم محتويّتهل إدراك" هي بدورهاالتي  بالقراءة الصامتة

                                                             

 .454رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
 .561ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،وعلم ال ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتجاك سي.ريتشا  -(2)
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إذ إنّ فائدة هذا السياق لا تتجاوز التفريق بين القراءة الصامتة والقراءة  المطلوب بين أنواع القراءة.
 الجهرية.

لصامتة" لا يكفي لتحديد المفهوم، لذي ورد فيه مصطلح "القراءة اوعليه فإنّ هذا السياق ا
ث يعرض فيه المفهوم بشكل ص مدخل تعريفي للقراءة الصامتة بحيفمن الضروري أن يُصر 

 تفصيلي.

 معجم المنهل التربوي لعبد الكريم غريبفي  "قراءة صامتة"مصطلح  تعريفدراسة  -2-2-2-2-4
قراءة فاحصة أو عابرة للنص »قائلا بأنّّا  "الصامتةالقراءة "يعرِّف عبد الكريم غريب مصطلح 

...؛ وهي نوع من القراءة البصرية التي يلتقط فيها المتعلم مؤشرات دون نطق كلماته جهرا والتلفظ بها
 تمكنه من فهم النص فهما شاملا أو فهم أجزاء منه، وتوظف هذه القراءة في عدة وضعيات منها:

 الإجمالي للنص، حيث تكون القراءة الجهرية مسحا للنص ككل.في عملية التقاط المعنى  (1

 في عملية التقاط بؤر من النص عندما يسعى المتعلم إلى فحص أجزاء من النص. (2

ن القراءة الصامتة فحصا لدى صلاحية و في عملية اختيار أجوبة وإنجازات أو تأويلات، حيث تك (3

 (1)«.المقترحات المقدمة
قراءة فاحصة أو عابرة للنص التعريف بعبارة عامة تتمثّل في قوله:" افتتح عبد الكريم غريب

؛ وهي نوع من القراءة البصرية التي يلتقط فيها المتعلم مؤشرات ...دون نطق كلماته جهرا والتلفظ بها
تتميّز بالتركيز على جانب  ارةب. وهذه الع"تمكنه من فهم النص فهما شاملا أو فهم أجزاء منه)...(

وفي هذا إشارة  مات والعبارات المقروءة.، من خلال الوقوف عند معاني الكلالفهم أثناء القراءة
 .ة إلى الهدف الرئيس من القراءة الصامتةيضمن

عند هذا المعنى العام بل أردف العبارة بسياقات تفصيلية تجعل من  لم يقف ولكنّ المعجميّ 
  وهي ربط القراءة الصامتة بمختلف الوضعيات التي تستخدم فيها.؛ حيث ن غيرهتعريفه متميّزا ع

وهو ما يعكس الجانب التعليمي  ،خاصة بممارسة القراءة في النشاط الصفيفي مجملها معلومات 
من للمفهوم؛ حيث يهدف القارئ من خلالها إلى محاولة تحصيل المعنى البؤري للنص أو الفقرات 

                                                             

 .565ص..2ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي-( 1)



 الفصل الرابع: مصطلحات المهارات اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

161 

توضيح أكثر، فالعبارة ولكن يبدو أنّ صياغة هذه الوضعيات تحتاج إلى  .المعلّمأجل التفاعل مع 
 غير أنّّا تبدو أقرب إلى الترجمة.التعريفية بالرغم من اشتمالها على مصطلحات مهمة 

دّد المفهوم ، كما أنهّ يحيف يكشف عن المفهوم بصورة واضحةهذا التعر لى أنّ إعموما نخلص 
أنهّ يحتاج إلى تنظيم، من خلال ترتيب المعلومات، وعرضها بصورة  للمصطلح، غير التعليمي

 .متناسقة ووظيفية
 خلاصة

تغيب يتّسم بطابع العموم الذي  أغلبهانّ بأ القول إلى السابقةتعريفات النخلص من خلال 
قترب من التعريف تو  صطلحيعن التعريف الم بذلك بتعدتف ،المتخصص تفاصيل المفهوم معه

وضمن هذا السياق يمكن .ات اللغوية المتضمّنة في التسميةالذي يكتفي بسرد المعلوم اللغوي العام
 بعض المعلومات هبإدراجنسبيا عن المعاجم الأخرى  تميّزقد القول بأنّ معجم "المنهل التربوي"

 من خلال ربطها بالنشاط الصفي. القراءة الصامتة التفصيلية الخاصة بتجليات
 :الآتي تعريفالوبتجميع الخصائص المفهومية المكونة لهذا المفهوم يمكن صياغة 

 Sillent Readingقراءة صامتة                     
أنواع القراءة، تتم دون نطق الكلمات أو التلفظ بها؛ بحيث يلتقط فيها  أحد»القراءة الصامتة هي

المتعل م مؤشرات تمك نه من فهم المقروء فهما شاملا، وتحديد أفكاره الأساسية والفرعية، وتهدف إلى 
تنشيط خياله وتغذيته، وتقوية مقدرته على الملاحظة وتعويده على السرعة في القراءة وفهم ما يقرأه، 

= Reading، مهارة لغويةLinguistic skill=را.  اد هذا النوع من القراءة هو سرعة الاستيعاب.فعم

 .«=قراءة جهريةOral reading.قراءة، قا
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 في التسمية والمفهوم دراسة "Listeningمصطلح " -2-3

يتم س. و مفهوم قاعدي يتعلّق بتلقي اللغة، ويعدّ أهمّ أنواع المهارات يعبّّ هذا المصطلح عن
في  هثّم دراسة تعريفات ،أولا للمصطلح الأجنبي بلات العربيةلمقال تقديم دراسة في هذا المبحث

 .تخصصلقارئ المدقتها ووضوحها بالنسبة لعرفة مدى لم المعاجم المتخصصة المختارة

 Listeningدراسة المقابلات العربية لـ  -2-3-1
ت قصد ترجمة هذا المصطلح، فكان المراجع المتخصصةو على بعض المعاجم  طلاعالا تمّ لقد 

 :النتائج كالآتي
المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

 

Listening= 
(Auding) 

/ 
Écoute 

 

 
 

 استماع

 رمزي منير بعلبكي (290معجم المصطلحات اللغوية )ص.
 محمد علي الخولي (07)ص.معجم علم اللغة التطبيقي 

 علي أحمد مدكور (79فنون تدريس اللغة العربية )ص. 
 عبد الرحمان التومي (100الجامع في ديداكتيك اللغة العربية )ص.

المهارات القرائية والكتابية طرائق تدريسها 
 (105واستراتجياتها)ص.

راتب قاسم عاشور 
 ومحمد فخري مقدادي

 .المراجع العربية في "Listening"مصطلحترجمة يوض ح 05جدول رقم

"استماع" هو واحد مقابل عربيعلى  العرب اتفاق المترجمين الجدول ظ من خلال هذالاحَ ي
إلى  أدىما  ذاوه،ظلّ محافظا على معناه، و اللغوي العربي تراثال مأخوذ منفمصطلح "استماع"

 .هاستعمال ثبات
صطلح "استماع"

ُ
قابلية  كما أنّ المصطلح الأجنبي،  ية نبكافئ ت(مفردلفظ )بنية بسيطةولم

من المصطلحات  عدد معتبّ منه أن يُشتق "استماع" يمكن مصطلحإذ إنّ  ؛مرتفعةالتوليد فيه 
 ,Listener, Listeningالآتية صطلحات الأجنبيةالتي توافق الم ستماعية، ااستماعي، مستمعمثل:

Audibility.   والمفهوم اللغوية لالةدمن حيث ال"سماع"ميّز عن يتكما أنهّ مصوغ وفق وزن افتعال 
 .الاصطلاحي
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يتّسم بميزات  ه، على اعتبار أنّ امناسبعربيا  امكافئ يعدّ  مصطلح "استماع" نخلص إلى أنّ 
 .، كما أنهّ شائع في الاستعمالتوافق شروط اختيار المصطلحات العلمية ووضعها

 المختارة مصطلح"استماع" في المعاجم المتخصصة اتدراسة تعريف -2-3-2

 مُصطلح "استماع"تعريفات  دراسةننتقل إلى قابلات العربية، تعرض إلى دراسة المتّم البعد ما 
 المتخصص، وطرق عرضه فيها. لتعرّف على مفهوم المصطلحلفي المعاجم المختارة، 

 في "معجم علم اللغة التطبيقي" للخولي (1)"استماع"مصطلح تعريف دراسة  -2-3-2-1

إنصات المرء لشخص آخر يتكل م بقصد فهم »محمّد علي الخولي مصطلح "استماع" بأنهّ عرّف

تعبير لل الإنصات الذي يعتبّ لفظا دقيقا عبارته التعريفية بلفظ المؤلِّفافتتح ولقد  .(2)«ما يسمع
ربط هذا  قدلو .مع التركيز إصغاء المرء للمتكلّماستمرار يشير إلى لأنّ الإنصات فهوم، المعن 

وفي هذا تمييز ضمني بين الاستماع باعتباره نشاطا إدراكيا ومجرّد السمع  الإنصات بتحقيق الفهم
 .حقق فيه الفهمالذي قد لا يت

لمعنى الاستماع الذي نجد بأنهّ أقرب إلى الشرح اللغوي  مجملهولكن بالنظر إلى التعريف في 
تحيل القارئ إلى مجال تعليمية اللغة. قد يحدث في أيّ موقف تواصلي بحيث لا يشتمل على سمات 

لا يُتلف   المتخصص عن أنّ مفهوم المصطلح كشف  همفصّلا إلّا أنّ  يكنوإن لم  غير أنّ التعريف
 كثيرا عن معناه اللغوي.

  

                                                             

الاستماع إلى اللغة المنطوقة بقصد »وعرّف هذا الأخير على النحو الآتي:  "Auding" المصطلحمصطلح "استماع" لترجمة  وظّف الخولي  -(1)
لأنهّ أكثر شهرة وتداولا  Listening، وقد تّم اختيار تعريف مصطلح Listeningو Auding".فالمعجمي قد خصص تعريفين لمصطلحي«.الفهم

 .07علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي ص.. ينظر: محمد Audingمن مصطلح 
 .71ص. ،محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي -(2)
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 المصطلحات اللغوية للبعلبكيمعجم تعريف مصطلح "استماع" في دراسة  -2-3-2-2

ديدا قدرة المرء على أحد أنواع المهارة اللغوية؛ وتح»ف البعلبكي مصطلح "استماع" بأنهّيعرّ 

 (1)«=مهارة لغوية.Linguisticskillرا. .إدراك الكلام المنطوق وفهمه من خلال معرفته باللغة

أحد أنواع "هو أنّ الاستماع تتمثّل في مفيدة سمة تمييزيةب عبارته التعريفيةالبعلبكي  استفتح
الذي نس ندراجية بالجلاا ستماع"الاعلاقة مصطلح"تبيّن هذه الإشارة .و "ويةالمهارة اللغ

 .(اللغويةيحتويه)المهارة 
تحديدا قدرة المرء على إدراك الكلام المنطوق وفهمه من خلال و ":المتمثلة في قولهفي العبارة  أمّا

؛ حيث يتلقى والفهم الإدراكتقوم على  عملية مركّبة الاستماع هو أنّ  إلىفقد أشار "معرفته باللغة
يحاول بعدها فهم الكلام من خلال ملكته المستمع أصوات الكلام المنطوق ويميّز بينها ويدركها، ثّم 

 للمفهوم تعدّان مؤشرا قويّ على جودة ين جوهريتيناللغوية، فهذه العبارة إذن تشتمل على خاصيت
 التعريف المصطلحي.

دخل الخاص بمصطلح "المهارة اللغوية" الموختم البعلبكي عبارته التعريفية بإحالة القارئ إلى 
 .تفيده في ضبط مفهوم الاستماع بمعلوماتالقارئ  تزويدوهذا من أجل 
إلاّ  وليس اللسانيات التطبيقية وبالرغم من كون هذا المعجم متخصصا في اللسانياتإجمالا 

 تفيد القارئ المتخصص. على سمات مفهومية يشتمل اعريفقدّم ت أنهّ

 خلاصة
تعكس انتماء شتمل على سمات مفهومية فقد االبعلبكي بالرغم من اختصاره تعريف إنّ 

وبدا أقرب إلى  وخلافا لذلك فإنّ تعريف الخولي اتّسم بالعموم المصطلح إلى المجال المتخصص.
 . فقط استخلاصه من التسميةيمكن للقارئ  الشرح اللغوي الذي

بالرغم من اشتماله على آلاف المصطلحات إلّا أنهّ لم يورد فمعجم المنهل التربوي  أما
في التعليمية، خاصة وأنّ المعجم  فيكون بذلك قد أغفل مصطلحا مفتاحيا ،مصطلح الاستماع

                                                             

 .290رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
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صطلح التمييز تضمّن مصطلحات تنتمي إلى نفس الشجرة المفهومية مثلما هو الأمر بالنسبة لم
 . بصريالسمعي والنطقي، السمعي الالاستماعي، و 

وختاما يمكن تجميع عدد من السمات المفهومية الخاصة بُمصطلح "الاستماع" من أجل 
 إنشاء التعريف الآتي: 

 Listening(إنصات)، استماع
أحد أنواع المهارة اللغوية، وتحديدا هو قدرة المتعل م على التعر ف على الأصوات »الاستماع هو

من خلال معرفته بنظام اللغة التي يتعل مها سواء  ، وذلكعلى إدراك الكلام وفهمهو اللغوية والتمييز بينها 
 .«Linguistic skillأكانت اللغة الأصلية له أم اللغة الأجنبية، أم اللغة الثانية. را. مهارة لغوية.
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 في التسمية والمفهوم" دراسة listening discrimination"مصطلح -2-4

صطلح بمهارة الاستماع، وفق علاقة مفهومية قوية
ُ
على اعتبار أنّ الاستماع ، يرتبط هذا الم

 الجيّد لا يتحقق دون تمييز للمادة اللغوية المسموعة.  
 Listening discriminationدراسة المقابلات العربية لـ  -2-4-1

المكافئات العربية لمصطلح  من أجل التعرّف على اطلّعنا على بعض المعاجم المتخصصة
Listening discriminationكانت النتائج كالآتي:ف 

المصطلح الأجنبي )إنكليزي/ 
 (فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

listening(auditory,aural) 
 Discrimination 

/ 
discrimination auditive 

 رمزي منير بعلبكي (63معجم المصطلحات اللغوية )ص. تفريق سمعي
 تمييز سمعي

 
 محمد علي الخولي (08علم اللغة التطبيقي )ص. معجم

 رمزي منير بعلبكي (63معجم المصطلحات اللغوية)ص.
 06معجم مصطلحات علم اللغة الحديث )ص. 

 ) 
نخبة من اللغويين 

 العرب
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة 

 (51التطبيقي )ص.
 /جاك.سي ريتشاردز

ر.  /م.حجازي
 طعيمة

 رمزي منير بعلبكي (290معجم المصطلحات اللغوية)ص. تمييز استماعي

 المراجع العربية في"discrimination Listening"صطلحممقابلات يوض ح  60جدول رقم 

 Auditoryو،Aural Discrimination):(1)ةترادفمإنكليزية ثلاثة مصطلحات لجدول يظهر ا

Discriminationو ،discrimination Listening) ،يتألف كلّ  ،ةوصفي اتمركّبعن  عبارة وهي
،  aural auditoryأحد المحدّدات الآتية )ضمّ إلى تُ ( discriminationمنها من نواة ) واحد

listening) ،لمصطلح الفرنسيلموافقة  كما أنّ بنيتهاDiscrimination auditive  . 

                                                             

ذكره على النحو  حيث، auditory discriminationبمصطلح أشار محمد علي الخولي إلى ترادف المصطلحين في سياق تعريفه-(1)
ذا قدرة الشخص على التمييز بين فونيمات اللغة وكلماتها وجملها، وإدراك الفروق الوظيفية وغير الوظيفية بينها لدى سماعه إيّها. ويدعى ه»التالي:
 .26ينظر: محمد علي الخولي، معجم علم اللغة النظري، إنكليزي، عربي ص. .«aural discriminationأيضا 
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) تفريق سمعي، تمييز استماعي، تمييز سمعي(، :ثلاثة مقابلات عربية هي الجدول يظهر كما
الصيغة  فيمختلفتين  تتكوّن من نواتينفهذه المقابلات جاءت في صورة مركّبات وصفية، 

 .)سمعي، واستماعي(الصوتيةفي المادة ين شتركمشبه  محدّدينو )تفريق، وتمييز( الصرفية
لفظ "تفريق" يبدو أقلّ شيوعا   يؤدي جانبا من المفهوم غير أنفالمقابل العربي "تفريق سمعي" 

وفضلا  .للاعتبارات الدلالية السابقة الذي يحسن أن يقترن باستماعي بدلا من سمعي "التمييز"من
 .ح مع المصطلح المركزي "الاستماع"عن ذلك فإنّ مصطلح "تمييز استماعي" يحقق الاطراد المصطل

ولكن مع ذلك فإنّ مصطلحي"تمييز سمعي" و"تمييز استماعي" يظلان مكافئين عربيين 
 مقبولين.

 المختارة " في المعاجم المتخصصةاستماعيمصطلح "تمييز  اتدراسة تعريف -2-4-2

بمصطلح "تمييز  إلى دراسة التعريفات الخاصةمن البحث ننتقل في هذا الجزء 
 .الكشف عن الحمولة المفهومية التي تتضمّنها المعاجم المختارة بغية المستخرجة مناستماعي"

 " في معجم "علم اللغة التطبيقي" للخوليسمعي" تمييز مصطلح تعريفدراسة  -2-4-2-1
قدرة المرء على التمييز بين صوت لغوي وآخر أو بين  »بأنهّ" سمعيمصطلح " تمييز  حدّد الخولي 

في هذه العبارة  "المرء"واستعمال الخولي للفظ .(1)«أو تماثلها صوتيا على تخالفها كلمة وأخرى فيحكم
المتحقق داخل  بالمفهومبمفهومه العام وليس  ستماعييجعل من التعريف مرتبطا بالتمييز الا التعريفية

بين تتمثل في التمييز الواقع  سمة محوريةنبني على التعريف يإضافة إلى ذلك فإنّ و قاعة التدريس.
 .أيضا وبين الكلمات سموعةاللغوية المالأصوات 

 لا ينفذ إلى ستماعي" فتفيد بأنّ التمييز الافيحكم على تخالفها أو تمثالها صوتياأمّا عبارة "
ما هي في  ستماعيعملية التمييز الا ؛ أي أنّ فقط الدالعند حدود  مستوى الدلالة بل يقف

 إلاّ مرحلة تمهيدية لعملية الفهم.حقيقتها 
 بل ،مفيدة ولكنّها لا تحيل إلى الجانب التعليمي قد أشار التعريف إلى سماتفوعلى العموم 

  .متخصصة  بلغة ا التعريف يتميزّ  نّ هذفإوبالرغم من ذلك   المفهوم بصفة عامة،إلى إنّاّ تشير 

                                                             

 .71محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي ص. -(1)
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 عجم المصطلحات اللغوية" للبعلبكي" في ماستماعي" تمييز مصطلح تعريفدراسة  -2-4-2-2
رة على التفرقة بين الأصوات، القد»بالتعريف الآتي"استماعيالبعلبكي مصطلح "تمييز خص 

تمييز ،aural discrimination، listening discriminationمم..سي ما الأصوات اللغويةولا
  ؛ تمييز نطقيArticulation discriminationتمييز صوتي.قا.sound discrimination؛استماعي

meaning discrimination  (1)«تمييز دلالي. 
" القدرة على التفرقة بين الأصوات" تتمثّل فيسمة مفهومية  عن العبارة التعريفية هكشف هذت

 كتلك التي تحدثها الطبيعة أو الحيوانات.  غير لغويةلغوية أو بصفة عامة سواء أكانت أصوات 
 ؛ لأنّّا تتعلق باللغة"ولاسي ما الأصوات اللغوية"الأكثر إفادة هي المتمثلة في عبارة ولكنّ الإشارة 

  أصواتها وكلماتها.بينحيث يحصل التمييز 
"التمييز رادفات مصطلح الإحالات الخاصة بموعة من موختم البعلبكي العبارة التعريفية بمج

جانب من الشجرة المفهومية التي تجمع هذه  كشف عنوهي إحالات ت قابلاته،" ومستماعيالا
 المصطلحات وغيرها.

فصّل في مفهوم المصطلح، ه لم يبأنّ تعريف البعلبكي عام جدا إذ إنّ القول يمكن  إجمالا،
خلال التأمل في تسمية واكتفى ببعض السمات العامة التي يمكن للقارئ أن يكتشفها بمفرده من 

 المصطلح.
 "تمييز سمعي" في معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيمصطلح  تعريف  -2-4-2-3

القدرة على سماع الأصوات المختلفة »بأنّهطلح "تمييز سمعي" مص لونجمان مؤلفو معجمعرّف 
الصوتية( المختلفة، وأنماط نبرة، وإدراكها في اللغة، وبصفة خاصة القدرة على تمييز الفونيمات )الوحدات 

 .Perception»(2)ونغمة الصوت. انظر أيضا:

وإدراكها  القدرة على سماع الأصوات المختلفة"الأولى المتمثلّة في ه العبارةيظهر من خلال هذو 

هنا يمكن أن  تم إلّا من خلال السماع والإدراك، ولكنّ الإدراكعملية التمييز لا ت" أنّ في اللغة

                                                             

 .63رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
 .51ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، وعلم ال ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتجاك سي.ريتشا  -(2)
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وبصفة خاصة القدرة أمّا العبارة الثانية المتمثلّة في قوله:". عند حدود التعرّف على الأصواتيقف 

فهي تعتبّ تخصيصا " على تمييز الفونيمات )الوحدات الصوتية( المختلفة، وأنماط نبرة، ونغمة الصوت
ولعلّ .(1)يحدث بين الأصوات اللغوية خاصة ستماعيفالتمييز الا وتمثيلا لتجليات المفهوم.للتعريف 

ز في الوحدات الصوتية المقطعية فقط عملية التمييلا يحصر  هالمميّز في هذا التعريف هو أنّ 
وهذه السمة  ظواهر النبّ والتنغيم(.) )الفونيمات( بل يسحبه أيضا على الوحدات ما فوق مقطعية

على تحقيق  في الدلالة أو الفهم يكون في كثير من الحالات متوقفا ختلافضرورية وجوهرية لأنّ الا
 النبّات والتنغيمات المناسبة.

في كون التمييز  تتمثّلإجمالا يمكن القول بأنّ هذا التعريف قد تميّز بإضافة سمة حصيفة 
وع من وخاصة أثناء تجسّدها في الجانب المنطوق والمسممرتبطا بالخصائص ما فوق المقطعية للغة. 

 اللغة.
 سمعي" في معجم "المنهل التربوي" لعبد الكريم غريب "تمييز مصطلح تعريفدراسة  -2-4-2-4

المصطلح على هذا  عرّفا؛ حيث قدّم عبد الكريم غريب تعريفا منقولا عن غاليسون وكوست
عمليات فك الترميز، تتيح للفرد ربط أو عدم ربط صوت بفونيم مكتسب »:النحو

 .Taxonomie de Harow»(2))أنظر:  .(D.1976 ,R.CostenGalissoسابقا)
لاحَظ على

ُ
التمييز لا يتم  عني أنّ التي تالعبارة التعريفية أنّّا تبتدئ بلفظ" عمليات"  والم

فك الترميز الذي يتم من خلال إدراك الوحدات الصوتية المسموعة. ولكنّ بببساطة، بل يقوم 
" توضّح صوت بفونيم مكتسب سابقاأو عدم ربط للفرد ربط  تتيح" عبارة الثانية المتمثلّة في قوله:ال

 ةطابقمهنا هو عملية قياس وإحداث  ستماعي، فالتمييز الاستماعيمظهرا من مظاهر التمييز الا
وبهذا ينصرف مفهوم  . الموجودة في الذهن بين الأصوات المسموعة والفونيمات المجرّدة الموافقة لها

التعرّف  وهذاالذي يقوم على علاقات استبدالية غير خطية. إلى مفهوم التعرّف ستماعيالتمييز الا

                                                             

م على استعمال المعرّفين لمصطلح الفونيمات باعتبارها وحدات لسانية مجرّدة  بدلا عن الأصوات المحسوسة يوضّح أنّ التمييز عملية مجرّدة تقو -(1)
 . مستوى الذهن

 .282ص. .1ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي-( 2)
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" التي تظهر نيمعدم ربط صوت بفو "إلى ذلك عبارة  تكما أشار   في حالة غياب التطابقلا يتحقق 
 بصورة جلية.التمييز 

 هإلاّ أنّ  ولم يلم بجميع خصائص المفهوم وعلى العموم فإنّ هذا التعريف بالرغم من كونه غير تفصيلي
 .ودقيقة تلائم هذا النوع من المعاجم المتخصصةتميّز بتوظيف لغة متخصصة 

 خلاصة
 يركّزكلّ تعريف فخصائص المفهوم،  بجميع طيتحلم السابقة أنّّا التعريفات من خلالتبيّن 

التمييز واقعا على الأصوات يجعل  المعجميين من نمِّ ، فنجد من جوانب المفهوم جانبعلى 
ضاف سمة حصيفة كتلك التي تتعلق بالظواهر ما فوق أبسط المفهوم و من  مومنه، والكلمات
 هوعليه فإنّ هذ.ومنهم من ركّز على إحداث التطابق بين الصوت وصورته الذهنيةمقطعية، 

 شكّليأن  يمكنها ئتلافمكتملا، ولكنّ اعن المفهوم المتخصص  بمفردها التعريفات لا تكشف
 يحيط بأغلب خصائص المفهوم. اتعريف

صطلح: "تمييز استماعي".  ثّلويم
ُ
 التعريف الآتي محاولة لتجميع عدد من الخصائص المفهوم لم

 Listening discrimination(تمييز سمعي، تفريق سمعي)، تمييز استماعي
اللغوية من خلال ربطها بوحداتها قدرة المتعل م على التفريق بين الأصوات »التمييز الاستماعي هو

التفريق بين أنماط النبر المختلفة والنغمات قدرته على  و الموجودة في الذهن التجريدية )الفونيمات(
 .Listening. را. استماع. «الصوتية
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 في التسمية والمفهومدراسة " listening comprehension"مصطلح -2-5

دراك يتصل بإويعبّّ عن مفهوم مركزي يشكّل هذا المصطلح مظهرا من مظاهر تلقي اللغة، 
مع  وطيدة يرتبط بعلاقة مفهومية أنّ هذا المفهوم ،كماالمحيطين بهما يتلقاه المستمع من كلام 
 ، ولهذا تّم اختياره وضمّه إلى هذه العائلة المصطلحية.مصطلح "التمييز الاستماعي"

 Listening comprehensionلـ دراسة المقابلات العربية  -2-5-1

عددا من المقابلات العربية التي تّم استخراجها من بعض المراجع الموالي يتضمّن الجدول 
 .لمتخصصةا

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( : موضعه المقابل العربي (المصطلح الأجنبي )إنكليزي/ فرنسي

Listening 

(auditory)comprehension= 

/ 

Comprehension 

Auditive 

استيعاب 
 المسموع

 محمد علي الخولي (71معجم علم اللغة التطبيقي )ص.

 
 فهم المسموع

 محمد علي الخولي (08معجم علم اللغة التطبيقي )ص.
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم 

 (399اللغة التطبيقي )ص.
ريتشاردز  جاك.سي

تر: م.حجازي، ر. 
 طعيمة

معجم المصطلحات اللسانية  استيعاب سمعي
 (178)ص.

 الفهري الفاسي ع.

 رمزي منير بعلبكي (290معجم المصطلحات اللغوية )ص. فهم استماعي

 المراجع العربية في  comprehensionListening لمصطلح يوض ح المقابلات العربية 70جدول رقم 

،  comprehensionListening:) هما(1)مترادفين مصطلحين إنكليزيينعلى  الجدول توييح
( Comprehensionحيث تقترن النواة ) مركّبين تركيبا وصفيا (،Auditory comprehensionو

                                                             

فقال بهذا ،البعلبكي إلى أنّ هذين المصطلحين يستعملان للتعبير عن مفهوم واحد يرتبط بفهم المسموع من اللغة المنطوقةلقد أشار  -(1)
 listeningو auditory comprehensionو ،audiocomprehensionويُص فهم الكلام المسموع بالمصطلحات)...( »الخصوص:

comprehension.  .م .Speech comprehension .رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ : ينظر«فهم الكلام
 . 110ص.
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مركّب تركيبا  مصطلح فرنسي ويكافئهما (،Auditory،Listeningبمحددين مختلفين في التسمية )
 .((Compréhension auditiveهو وصفيا أيضا

أربعة مركّبات ثنائية، اثنان منهما إضافيان، في  تجلّتأمّا فيما يتصل بالمقابلات العربية فقد 
 ويبدو ."استيعاب المسموع" و"فهم المسموع"في  نيتمثّلا ضافيانالإ انفالمركّبوالآخران وصفيان. 

البنية  لا يوافق ه مع ذلكلكنّ و  ،الثاني أكثر شيوعاالمركّب الإضافي نّ بأ من خلال الجدول السابق
 التركيبية للمصطلح الأجنبي.

سمعي" و"فهم استماعي" فهما يوافقان البنية التركيبية  استيعابان الوصفيان "بأمّا المرك
أقرب إلى تحقيق المطابقة المفهومية مع  "فهم استماعيمُصطلح" ، غير أنّ للمصطلح الأجنبي
 المصطلح الأجنبي.

فهي متقاربة  بينها أن يجد رابطا دلالياكن المقابلات الأربعة يمعموما فإنّ المطلع على هذه 
ن بأإلّا أنّ اختيارنا يتأسس على التكافؤ البنوي والدقة المفهومية والاطراد الذي يقضي  في دلالتها،

 ".ستماعيلتنتظم مع مصطلح "الاستماع" و"التمييز الا "استماعي"فهم نحتفظ بتسمية 

  



 الفصل الرابع: مصطلحات المهارات اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

173 

 المختارة في المعاجم المتخصصة"استماعي"فهم مصطلح  اتتعريفدراسة   -2-5-2

" في المعاجم استماعيننتقل في هذا الجزء من البحث إلى دراسة تعريفات مصطلح "فهم 
من المعاجم المختارة  فقط هذا المصطلح في معجمين ونشير إلى أنهّ تم العثور على تعريف، المختارة

 لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي".: معجم "علم اللغة التطبيقي" ومعجم " 1هما

 معجم علم اللغة التطبيقي للخولي تعريف مصطلح "فهم المسموع" فيدراسة  -2-5-2-1
فهم المرء لما يسمع من كلام مباشر أو كلام مسج ل »:بأنهّالخولي مصطلح "فهم المسموع"عرّف 

 .(2)«على شريط. وهو من المهارات اللغوية الرئيسية
نطبق على كلّ فرد يستمع يأي أنهّ  ،ربط الفهم بالمرءالخولي هذا التعريف هو  في الملاحظو 

)سواء كان مباشرا أو  الكلام بصورة عامةبلفظ  تحديد المسموعثّم إنّ ،إلى الكلام بقصد الفهم
عن مفهوم عام، مهما كان السياق الذي يرد فيه. وبذلك يغيب  يعبّّ  التعريف مسجلا(يجعل

والذي يبدو أنهّ ضروري في مثل هذه المعاجم المتخصصة  ،الذي يقع فيه المفهومالسياق التعليمي 
 .(3)في اللسانيات التطبيقية

لمهارة اللغوية هنا بايقصد و . "وهو من المهارات اللغوية الرئيسيةبقوله: " الخولي تعريفه وختم
رق الموجود بين االخولي لا يقيم اعتبارا للف الأمر كذلك فإنّ إذا كان و  ."الاستماع"الرئيسية 

                                                             

الذي حدّده  "الفهم"هو و أعم منه عرّفه ضمن مدخل بل في المدخل الخاص به، مصطلح فهم استماعي ولكنّه لم يعرّفهفي معجمه  البعلبكيأدرج -(1)
في ذلك الكلام المسموع أو الكتابة، وهي تقابل "إحداث الكلام"، ويُص فهم الكلام المسموع  القدرة على استيعاب اللغة، سواء»كما يلي:

 Speech. م.  .listening comprehensionو auditory comprehensionو ،audiocomprehensionبالمصطلحات

comprehension لقد أشار البعلبكي في و . 110رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.ينظر:  .«فهم الكلام
لذلك  هذا التعريف إلى المفهوم العام "للفهم"؛ بحيث إنّ هذا الفهم يُتص بالمسموع والمكتوب معا، ولا يقتصر على فهم الكلام المسموع فقط، ف

 .دراستهعدلنا عن 

 .71الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي ص.محمد علي  -(2)
 Dictionnaire de didactique du françaisفمعجم.أنّ هذا المفهوم مذكورووجدنا  المتخصصة الأجنبية قد اطلعنا على بعض المعاجم-(3)

langue étrangère et seconde حيث إنهّ بالرغم  من أنهّ لم يُصص له مدخلا مستقلا إلّا أنهّ أدرجه  مثلا يذكر مثل هذه المعلومات؛
 Jean Pierre Cuq, dictionnaire de didactique du français(، ينظر:Compréhension)ضمن مصطلح أعمّ منه هو 

langue étrangère et seconde, Paris 2003.p.p.49.50.. صطلحي  وهذا ما تمت ملاحظته كذلك على المدخل الم
(Compréhension )في معجم:Dictionnaire de didactique des langues:ينظرRobert Galisson /D.Coste, de 

dictionnaire didactique des langues,p.110.  
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وإضافة إلى ذلك فإنّ موقع هذه العبارة غير مناسب؛ .(1)مصطلحي "الاستماع" و"فهم المسموع"
إذ يستحسن أن تأتي في صدارة التعريف لتوضح علاقة هذه المهارة بغيرها من المهارات اللغوية 

 .(2)مهارة صغرىسيّما أن بعض الدارسين يعتبّها ، لاالأخرى
عام يكشف عن دلالة اصطلاحية يمكن أن يستشفها القارئ  يمكن القول بأنّ هذا التعريف

كما أن غياب السمات التي تربط المفهوم بالسياق التعليمي تجعل من ،  فقط من خلال التسمية
 التعريف قاصرا على أن يلبي الحاجات المعرفية في مجال اللسانيات التطبيقية.

 لم اللغة التطبيقي"فهم المسموع" في "معجم لونجمان لتعليم اللغات وعمصطلح  تعريف -2-5-2-2

عملية فهم الحديث بلغة ثانية أو أجنبية. »لمعجم مصطلح "فهم المسموع" بأنهّعرفّ مؤلفو ا
أن ه تعرف الحديث أو  علىPsycholinguisticsويشار إلى نفس هذه العملية في علم اللغة النفسي 

 ( وتدور دراسة فهم المسموع في تعل م لغة ثانية حولperception)انظر  speech perceptionاستقباله 
، بنى نحوية words،كلمات phonemesوحدات صوتية دور الوحدات اللغوية المنفردة )

grammatical structures الموقف والسياق، والخلفية  –( وكذلك حول التوقعات عند المستمع
المعرفية، والموضوع؛ ومن ثم  فهي تتضمن العمليات المختلفة من أعلى لأسفل، ومن أسفل لأعلى.وبينما 
تتضاءل  أهم ية تدريس فهم المسموع في الطرق التقليدية لتدريس اللغة، فإن  الطرق والمداخل  الحديثة 

ية اللغوية وتدعو إلى مزيد من الانتباه إلى تدريس الاستماع تنزع إلى التأكيد على الاستماع لتكوين الكفا
 Comprehensionفي المراحل الأولى من تعل م اللغة الثانية أو الأجنبية. انظر أيضا: 

..Natural approachapproachلمزيد من القراءة  انظر:Brown and Yule , Rost 1990»(3) 

يركز على تعليم اللغة نهّ أ، كما ينحو نحو الموسوعية التعريفي أنهّ النص والملاحظ على هذا
في علم اللغة )...(" موجود نفسه فهومأن هذا الم إلى أشار المؤلفون .ولقد(4)الأجنبيةالثانية أو 

                                                             

 ."الاستماع"،وليس الاستماع ذاتهبعد اطلاعنا على التعريف الخاص بالاستماع عنده يتبيّن بأنّ فهم المسموع جزء من المهارة العامة -(1)
 .82ص.، علي أحمد مدكور، تدريس فنون اللغة العربية، دار الشواف للنشر والتوزيع، القاهرة.ينظر في هذا الشأن-(2)

 .399ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات  وعلم ال  -(3)
بأن المقصود باللسانيات التطبيقية وتعليم اللغات الذي ألِّف فيه هذا المعجم هو المفهوم الأخص الذي يجعل موضوع  اوهذا يعطي انطباع-(4)

 . في تعليم وتعلّم اللغات الأجنبيةينحصر  اللسانيات التطبيقية 
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مما يعني أنّ " speech perceptionعلى أن ه تعرف الحديث أو استقباله Psycholinguisticsالنفسي 
الاستقبال الأولي  يقتصر علىولكن هذا التحديد  إليه من زوايّ مختلفة.المفهوم الواحد قد ينظر 

 للمسموع الذي يمكن أن يقف عند حدود التعرّف والتمييز.

وتدور دراسة فهم المسموع في تعل م لغة ثانية حول دور الوحدات اللغوية المنفردة »أما عبارة 
( وكذلك حول التوقعات gramatical structureية، بنى نحو words،كلمات phonemes)وحدات صوتية 

الموقف والسياق، والخلفية المعرفية، والموضوع؛ ومن ثم  فهي تتضمن العمليات المختلفة  –عند المستمع 
؛ حيث تجليات المفهوم منتكشف عن جانب دقيق  فهي."من أعلى لأسفل، ومن أسفل لأعلى

فيها كلّ من الوحدات اللغوية على اختلاف  تؤكّد على أنّ عملية فهم المسموع معقّدة يساهم
وقف والسياق، المو ( وكذلك توقعات المستمع يةوحدات صوتية ،كلمات، بنى نحو )مستويّتها

سمات تفصيلية تفيد القارئ  وهي )...(."؛مدار الحديثالذي يشكّل  والموضوعوالخلفية المعرفية، 
 المتخصص.

حداث مقارنة بين الطرائق التقليدية تتصل بإولقد ختم النص التعريفي بمعلومات موسوعية 
ها مفيدة، ولكن المعلومةوالحديثة بخصوص نظرة كلّ واحدة إلى أهمية مهارة فهم المسموع وهذه 

بدلا من ضمّها إلى النص  يحسن وضعها ضمن الحاشية المصطلحية التي تلحق بالتعريف موسوعية
 . التعريفي

 لمفهوم المتخصصمن اجوانب مهمة ريف يكشف عن القول بأنّ هذا التعموم يمكن على الع
عبارات تعريفية  غني بالسمات المفهومية، كما أنهّ يشتمل علىفهو  لمصطلح "الفهم الاستماعي"

ولكن  وبذلك فالتعريف يتعدى مجرّد الشرح اللغوي الموجود في تعريفات أخرى.دقيقة ومتخصصة، 
لواردةبكيفية شبه وضبط المعلومات ا اجة إلى مراجعةبالرغم من هذه الميزات فإنّ النص التعريفي بح

 الأخص. الخاص إلى تنظيمها وترتيبها وعرضها بالتدريج من  يحسن إعادة؛ بحيث عشوائية
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 خلاصة
تعريف مصطلح "فهم استماعي" في معجم  ول بأنّ إلى الق ما سبقونخلص من خلال 

لونجمان حتى ولو كان ذا منحى موسوعي فإنّه أشار إلى خصائص مفهومية دقيقة وهذا خلافا 
الذي خرج  أقرب إلى التحديد اللغويلمعجم "علم اللغة التطبيقي" للخولي الذي بدا تعريفه 

 مي إلى الاستعمال العام.يبالمصطلح من المجال التعل

يمكن إعادة تركيب  الموجودةومن خلال النظر في التعريفين السابقين وبيان الثغرات المفهومية 
 تعريف الآتي:ال

Listening comprehension (موعاستيعاب سمعي، فهم المسموع، استيعاب المس)،فهم استماعي  

يرتكز أساسا على دقة استماع  ،كلام معل مه وزملائهفهم متعل م اللغة  » الفهم الاستماعي هو
كانت منفردة وتمييزها سواء  ويحدث هذا الفهم إذا تمك ن المتعل م من فهم الوحدات اللغوية المتعل م. 

في  الاستماعي ليف جملة نحوية. ويتم الفهماستعملت في تأ و)وحدات صوتية)فونيمية(، أو كلمات( أ
را.  .«معروف بالنسبة إليهمحول موضوع  رى حديثهمعل م ومتعل مين يدور مجسياق تعليمي تواصلي بين م

  .Listening discriminationقا. "تمييز استماعي"، Listening"استماع"
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 الخاصة بإنتاج اللغة المهارات مصطلحات -3

تتألف هذه العائلة المصطلحية من مصطلحات يجمعها رابط مفهومي مشترك وهو إنتاج 
اللغة؛ سواء أكان هذا الإنتاج شفويّ أم كتابيا. وعلى اعتبار أنّ هذه المفاهيم هي مفاهيم محورية في 

من  ربالع تمكّن المعجميون ما إذامجال تعليمية اللغة، تّم اختيار هذه المصطلحات لدراستها لمعرفة 
 واضحة. دقيقة و  صورةب هاضبط مفاهيم

 مدراسة في التسمية والمفهو "oral expression"مصطلح -3-1

 Oralيستهل هذا المبحث بدراسة أول مصطلح في هذه العائلة المصطلحية وهو مصطلح "

expression .الذي يعبّّ عن مفهوم قاعدي في مجال تعليمية اللغة " 

 expressionOral (1)ـ لراسة المقابلات العربية د -3-1-1
العربية  بعض المراجع والمعاجم  " فيOral expressionناتج ترجمة " يوضح الجدول الآتي

 .المتخصصة

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( : موضعه المقابل العربي

oral expression 

/ 
Expression 

orale 

 محمد علي الخولي (86علم اللغة التطبيقي )ص. معجم  يهالتعبير الشف
 عبد الكريم غريب (427، )ص. 1المنهل التربوي ، ج

 بدر الدين بن تريدي (122قاموس التربية الحديث )ص. شفويال تعبيرال
 عبد الرحمان التومي (107الجامع في ديداكتيك اللغة العربية )ص.

 علي أحمد مدكور (108فنون تدريس اللغة العربية )ص. 

 المراجع العربية في" expressionOral"مصطلحناتج ترجمة يوض ح  08جدول رقم 

                                                             

 في معجمه هاستعملقد حيث إنّ البعلبكي  "؛شفويتكلّم( يستعمل للتعبير عن مفهوم مصطلح "تعبير )نشير في هذا السياق إلى أنّ مصطلح -(1)
التحدّث( الكلام أو ) يعلي أحمد مدكور يستعمل مصطلح نا نجدكما أنّ .464، ينظر: معجم المصطلحات اللغوية ص.للتعبير عن هذا المفهوم

ظر: علي أحمد نعن مفهوم واحد. ي عبّّ هذه المصطلحات ت بأنّ  ذا يعطي انطباعا" وه-الشفويتعبير ويرفقهما بمصطلح، يفسّرهما هو مصطلح:" ال
يسلك هذا المسلك في توظيف المصطلحات ويقصد بها التعبير  عبد الرحمان التوميوما بعدها، كما أنّ . 108مدكور،تدريس فنون اللغة العربيةص.

،  مطبعة المعارف 2يداغوجية، ط، مفاهيم ، منهجيات، ومقاربات بالجامع في ديداكتيك اللغة العربية  الشفوي، ينظر : عبد الرحمن التومي،
 .107ص..2016الجديدة ، الرباط، 
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( وهما expression orale ،oral expression)يظهر الجدول مصطلحين أجنبيين هما: 
ة فقد كشف اطلاعنا على وجود يمصوغان وفق آلية التركيب الوصفي.أمّا بخصوص المقابلات العرب

: )تعبير شفوي، وتعبير هماهما في الاستعمال العربي المتخصص أثبتا حضور مقابلين شائعين 
 ، ومن حيث الدلالة أيضا إذمن حيث البنية التركيبية وهما يكافئان المصطلح الأجنبي شفهي(.

وكذلك الأمر بالنسبة لـ "شفوي" أو  expressionيعتبّ لفظ تعبير بمثابة الترجمة الحرفة للفظ 
 .oral"اللذين يقابلان بصورة شفافة لفظ " "شفهي"

صطلحين العربيين أصل في اللغة
ُ
، كما أنّّما متداولان في الاستعمال، مما 1ويبدو أن لكلا الم

يجعلنا غير قادرين على تفضيل أحدهما على الآخر بالاستناد إلى معيار الشيوع. ومع ذلك فإننا 
 نختار مُصطلح "التعبير الشفوي"، دون أن يعني هذا رفض مُصطلح التعبير الشفهي. 

  

                                                             

الشفتان من الإنسان، طبَقا من الفم. الواحدة شفة منقوصة لام الفعل، ولامها هاء، والشفة أصلها شفهة؛ لأنّ »يقول ابن منظور بهذا الصدد: (1)
إن شئت تركتها على حالها وقلت شفيّ ، مثال دميّ ، وبديّ، وعديّ ، وإن تصغيرها شفيهة والجمع شفاه، بالهاء، وإذا نسبتَ إليها فلك بالخيار، 

والواو شئت شفهيّ؛ وزعم قوم أنّ الناقص من الشفة واو لأنهّ يقال في الجمع شفوات. )..( إذا ثلثوا الشفة قالوا شفهات وشفوات، والهاء أقيس، 

ويبدو من ( .2293، ص.24، ج4ابن منظور جمال الدين، لسان العرب، مج . )(1)«أعمّ لأنّم شبهوها بالسنوات، ونقصانّا وحذف الهاء.
أن خلال هذا القول أصل لفظة شفة هو شفه والتاء المربوطة زائدة وليست أصلية، وهي تعوض الحرف المحذوف، وعند النسبة إلى هذا الأصل يجوز 

فهناك نفر منهم رأى بأنّ أصل كلمة"شفة" هو "شفو" لأنهّ يقال في الجمع نقول شفي أو شفهيّ، غير أنّ هذا الأمر ليس متفقا عليه بين العلماء، 
 شفوات. ويتبيّن مما سبق أنّ العرب تستعمل شفهات جمعا للفظ "شفة"، كما تستعمل شفوات جمعا لها، وتستعمل النسبة إلى هذين الأصلين. 
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 (1)المختارة في المعاجم المتخصصة ي"و تعبير شفمصطلح " اتتعريف دراسة -3-1-2

المسندة إلى مُصطلح "التعبير تعريفات الإلى دراسة  من البحث الجزءهذا في  نتعرّض
صطلحي خصصة المختارة للنظر في في المعاجم المتالشفوي" 

ُ
مدى تحقيقها لمواصفات التعريف الم

 .المنشود

 للخولي "في معجم "علم اللغة التطبيقي")تعبير شفهي(تعريف مصطلح دراسة  -3-1-2-1

القدرة على التعبير عن النفس »مفادها أنهّ  تعبير الشفهي" بعبارة موجزةالخولي "الف عرّ 

تضمّن الجانب الفطري و مصطلح يالقدرة" وهبمصطلح" التعريف استهلّ والملاحظ أنهّ (2) «بالكلام.
لا يحيل إلى الجانب الاستعمالي الذي يعتبّ التعبير الشفهي ولكنّه في المقابل  ،للتعبير الشفهي
بواسطة على عبارة تحصر هذه القدرة في التعبير عن النفس  اشتمل التعريف ولقدنشاطا ممارسا.

وز اإذ يتج ،عن النفس لتعبيرصر في االكلام، ويظهر بأنّ مفهوم التعبير الشفهي أوسع من أن يحُ 
 .التي يمكن وصفها والحديث عنها مختلف الموضوعات تناوليذلك ل

التعبير الشفهي باعتباره مصطلحا  التعريف غير كاف لتحديد مفهوموعلى العموم فإنّ هذا 
من جهة أقرب إلى الشرح اللغوي كما أنهّ ضيّق المفهوم ، فهو مفتاحيا في مجال تعليمية اللغة

 .تعليمية اللغةمتعارف عليه في مجال فانحرف به نسبيا عن ما هو 

 اللغوية" للبعلبكيفي "معجم المصطلحات [يو عبير شفت]كل متتعريف مصطلح" -3-1-2-2

أحد أنواع المهارة اللغوية؛ وتحديدا: قدرة المرء على »بأنهّ "تكلّممصطلح " حدّد البعلبكي
= مهارة لغوية، linguistic skillإحداث الكلام ضمن القواعد المتواضع عليها في مجتمع لغوي ما. را.

Rules of speaking (3)«= قواعد التكل م. 

                                                             

مصطلح "تعبير شفهي"؛ بحيث إنّ المعجمي لم يُصص له مدخلا  تويلتربوي لا يحبعد اطلاعنا على المعاجم المختارة تبيّن لنا بأنّ معجم المنهل ا-(1)
يشير التعبير كذلك إلى النشاط »: .  وعرّف هذا الأخير كالآتي مستقلا، وأشار إلى هذا المصطلح في المدخل الخاص بمصطلح أعم منه وهو"التعبير"

الشفهي الكتابي والشفهي في مجال تعليم اللغات، وقد دعّم الاهتمام بالتعبير بفضل تطور الدراسات اللسانية، وبالأخص ما تعلّق بمجال التعبير 
التعبير بميادين السيكولوجيا وبالأخص سواء تعلّق الأمر بالطرائق البنوية أو التواصلية، وإضافة إلى مجال اللغة والتواصل تأثرت طرق تدريس 

 .427ص. .1ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي ينظر:«(.1992سيكولوجيا الابتكار )أحبادو ميلود 
 .86محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي ص.  -(2)
 .464ـ ص.رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي –( 3)
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هو إجراء مفيد؛ لأنّه "أحد أنواع المهارة اللغوية: "للعبارة الاستهلاليةوتوظيف البعلبكي 
قدرة المرء " :هعرّفه بأنّ  ثمّ يربطه ضمنيا بأنواع المهارات الأخرى. حيث يساهم في موضعة المفهوم

استعمال لفظ "المرء" يُرج ." و على إحداث الكلام ضمن القواعد المتواضع عليها في مجتمع لغوي معين  
، غير أنّ هذه القدرة تّم ن التكلّم قدرة يقوم بها أيّ شخصالذي يجعل م المفهوم إلى إطاره العام

 الموافقة للنظام التواصلي بين أفراد المجتمع. ةضوابط اللغتقييدها بخاصية ضرورية تتمثّل في مراعاة 
ويبدو أنّ الإحالة  ".قواعد التكلّم"و "المهارة اللغوية"إحالتين تمثلتا في البعلبكي  وظّفولقد 

 بأنواعالأولى مفيدة ؛ لأنّ الاطلاع عليها يساهم في ضبط هذا المفهوم، كما يساهم في التعريف 
ولكن مهما يكن من أمر فإن هذه العبارة التعريفية تميّزت المهارات الأخرى المتصلة بهذه المهارة.

 للغة. ، كما أنّّا لم توجّه المفهوم صوب الإطار التعليميبالإيجاز

 "قاموس التربية الحديث" في "يو تعبير شف"يف مصطلح تعر دراسة  -3-1-2-3

تعريف الجمع فيه بين ي"و صطلح "تعبير شفلم طابع موسوعي اتعريفا ذ المعجميّ  قدّم
نقول المي و التعبير الشفتعريف و .وسوعيةالموبعض المعلومات الإضافية  قتبسالم المصطلحي

التي ينبغي تنميتُها وملَكَتُها بمعية التعبير الكتابي، وفهم  واحدة من الكفاءات اللغوية الأربع»:هو
 (1) «(. MEQ_1977]الخطاب[ الشفوي والقراءة.)

هذا أنّ )...("واحدة من الكفاءات اللغوية الأربعة" المتمثلّة في الأولى العبارة ويتّضح من خلال
. وهذه النوعي الذي يتفرع عنه مصطلح"الكفاءة اللغوية نفس المستوى المفهوميالمصطلح يقع في

وهذا ما يظهر بصورة صريحة في العبارة الموالية؛ الإشارة مفيدة لأنّّا ترسم الحدود المتاخمة للمفهوم.
]الخطاب[ الشفوي التعبير الكتابي، وفهمالثلاث المتبقية)تّمت الإشارة إلى الكفاءات حيث 
 .(2)(والقراءة

علومات تتصل بالتعبير الشفوي الصحيح، ودور بمولقد ذكر بن تريدي أسفل هذا التعريف 
شفوي الصحيح: لكي يكون التعبير ال»، حيث أورد السياق الآتي:المدرّس في نشاط التعبير الشفوي

نشاط التعبير الشفهي نشاطا صحيحا ينبغي أن ينطلق من أوضاع )وضعيات( حقيقية تدفع بالمتعل م إلى 
التعبير الطبيعي العفوي عم ا يرى ويدرك ويحس. دور المدر س في نشاط التعبير الشفوي: يتمث ل دور 

                                                             

 .122.بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية الحديث ـ عربي ـ إنجليزي ـ فرنسي، ص -(1)
 .122ـ نفسه، ص.  (2)
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 2ـ تشجيع المتعل مين عن التعبير عن رؤاهم وتجاربهم وذكريّتهم؛  1المدر س في حصص التعبير الشفوي في: 
اللغوية والمعرفية  ـ تصحيح أخطائهم 3ـ حملهم على التفكير المنهجي واستعمال آليات الحجاج. 

وبالرّغم من اشتمال هذا المقتطف على معلومات مفيدة، تنير جانبا من مفهوم التعبير . «والمنهجية
إلاّ أن صياغتها الشفوي، لا سيما تلك التي تعتبّه نشاطا تعليميا، وتربطه بوضعيات تعلّمية معيّنة، 

المفهوم مباشرة، ومن ثّم لا يمكن اعتبارها التي أظهرت أنّا عبارة عن سياق تعريفي لا يشير إلى 
 تعريفا مصطلحيا مستقلا.

يمكن القول بأنّ هذا التعريف قدم معلومات مفيدة غير أنّّا محيطية رسمت حدود عموما 
 )كطبيعته سمات الداخليةلالمتعلق با المفهومجوهر  غفلتأمفهوم التعبير الشفهي ولكنّها 

 .ووظائفه( وخصائصه
 خلاصة

 أغلبها بطابع العموم اتّسمت فيي و الشف عبيرالخاصة بالتنخلص إلى أنّ التعريفات السابقة 
التفاصيل المفهومية الداخلية التي  ، ولم تذكرركّزت على ربط هذه المهارة بالمهارات الأخرى كما أنّّا

المهارة في ، كما أننا نلاحظ غياب البعد التعليمي لهذه تسمح في رسم صورة دقيقة عن المفهوم
صطلحي التعريفات وهو بعد ضروريّ في مثل هذه المعاجم المتخصصة.

ُ
ويمكن اعتبار التعريف الم

 ات السابقة.تعريفالآتي بديلا لل

 Oral expression(تعبير شفهي)تعبير شفوي

)التكلم( الطبيعي التعبيرأحد أنواع المهارة اللغوية، وتحديدا قدرة المتعل م على »التعبير الشفوي هو
العفوي عما يرى ويدرك ويحس في وضعيات تعل م حقيقية، وذلك بتوجيه المعل م وتشجيعه للمتعل مين على 

رائهم وتجاربهم وذكريّتهم، ومساعدتهم على التفكير المنهجي السليم، وتصحيحه لأخطائهم آالتعبير عن 
 .«= تعبير كتابي Written expression= مهارة لغوية . قا. Linguistic skill.اللغوية. را
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 "دراسة في التسمية والمفهوم fluency"  مصطلح -3-2

رابط مشترك  يرتبط ب كما أنهّ،  في مجال تعليمية اللغة مفتاحيعن مفهوم هذا المصطلح  يعبّّ 
ولهذا تّم اختياره في هذه ، "التعبير الشفوي"يتمثّل في إنتاج اللغة من قبل المتعلّمينصطلح يجمعه بم
 .مجال تعليمية اللغةبأهميته في  المتخصصين تنبيهو  ،فهومهللتعريف بمالدراسة 

 fluencyدراسة المقابلات العربية لـ  -3-2-1

 .الجدول كالآتييظُهرهما  بمقابلين عربيينفي المعاجم المتخصصة  "fluencyمصطلح " ترُجم

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه العربيالمقابل 

1Fluency 

/ 
Fluidité 

 الفاسي الفهري ع. (108معجم المصطلحات اللسانية )ص. فصاحة
 

 طلاقة
 رمزي منير بعلبكي (195معجم المصطلحات اللغوية )ص.

 عبد الكريم غريب (440معجم المنهل التربوي )ص.
وعلم اللغة التطبيقي  معجم لونجمان لتعليم اللغات

 (.267.268)ص.ص.
 جاك.سي

ريتشاردز:م.حجازي، 
 ر. طعيمة

 المراجع العربية في"fluency"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح90جدول رقم 

( أمّا في الفرنسية fluency)اللغة الإنكليزية عبّّ عنه في المصطلح المدروس يُ يظهر الجدول أنّ 
 .صدراللتين تحيلان إلى الم( ité ،-cy-)وهما يشتملان معا على لاحقتين هما . fluiditéيعبّّ عنه بـف

الإنكليزي (fluency)ولكنّهما يرفقان أحيانا بمحدد يعبّّ عن الجانب اللغوي؛ إذ يقترن مصطلح 
ـ في  تحيل (fluency أوfluidité)غير أنّ النواة verbal fluencyليشكّل مركبا هوverbalمثلا بلفظ

 .التعليميالمفهوم  علىبمفردها كثير من الحالات ـ 
                                                             

   Language fluency"و Verbal fluency( فيتشكّل المركبان Verbal ،Languageبمحدّد من قبيل )" fluency "كثيرا ما يقترن مصطلح-(1)
م. 2002ه/ 1423جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية، ، طرائق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بها إبراهيم العصيلي،عبد العزيز بن ينظر: 

ولقد ترجم عبد القادر الفاسي الفهري هذا المصطلح إلى اللغة الفرنسية بـ . 127ص. . و محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي256ص.
""Facilité de parole  ،قوبل . أمّا بالنسبة للترجمة إلى العربية، فقد (108معجم المصطلحات اللسانية، ص.)عبد القادر الفاسي الفهري

معجم  ي الخولي،المركّبان بمقابلين عربيين هما: "طلاقة لغوية" و"طلاقة لسان" حيث توافق بنيتهما التركيبية بنية المصطلح الإنكليزي. ينظر:  محمد عل
 .108معجم المصطلحات اللسانية. ص.، القادر الفاسي الفهري، 127ص. التطبيقي علم اللغة
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اللذين ين بارزين هما: "فصاحة" و"طلاقة"أمّا بخصوص المقابلات العربية فقد عثرنا على مصطلح
كما أنّّما يتوفران على بنية المصطلح الأجنبي،  مصدران( حيث الطبيعة الصرفية ) يوافقان من

يمكن القول أنّ مصطلح "الفصاحة"  من منطق المفاضلة بينهماخصوبة اشتقاقية كبيرة، غير أنهّ 
الائتلاف بين الأصوات داخل الكلمات.مماّ على المفهوم البلاغي الذي يقوم على أكثر تعبيرا 

يجعل مصطلح"الطلاقة " أكثر دقة وتعبيرا عن المفهوم المتخصص، كما أنّ دلالته اللغوية توافق كثيرا 
وإضافة إلى ذلك فإنّ هذا الاختيار يدعمه الشيوع إذ يستعمل بكثرة في .(1)مفهومه الاصطلاحي
 بية للتعبير عن المفهوم الأجنبي.المؤلفات التعليمية العر 

  

                                                             

ورجل طلق اللسان وطلُق و طلَق وطليق، فصيح. )...( ومنه في حديث »في قوله:  و نجد ابن منظور يذكر في لسان العرب ما يؤكّد ذلك-(1)
ابن الأعرابي: يقال هو طليق، وطلُق، وطالق، ومطلق، إذا خلي عنه، قال: الرحيم، تكلّم بلسان طلق، أي ماضي القول سريع النطق. )...( وقال 

، 29، ج4ابن منظور جمال الدين، لسان العرب، مج  ينظر:.«والتطليق: التخلية والإرسال وحلّ العقدة، ويكون الإطلاق بمعنى الترك والإرسال
 .2695ص.
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 المختارة المتخصصة"طلاقة لغوية" في المعاجم  مصطلح اتدراسة تعريف -3-2-2

ة، في هذا الجزء من البحث إلى دراسة تعريفات هذا المصطلح في المعاجم المتخصص ننتقل
 لقارئ.حها بالنسبة لو ف على مدى دقة التعريفات ووضالتعرّ  أجل وذلك من

 "طلاقة لغوية" في معجم "علم اللغة التطبيقي"للخوليمصطلح تعريف دراسة -3-2-2-1

يتكل م المرء اللغة الصحيحة وبسرعة عادية أن »:قوله هيمصطلح "طلاقة لغوية" ب عرّف الخولي

بلفظ "يتكلّم" وهذا يشير إلى  هايتبيّن من خلال هذه العبارة أنّ المصنّف يستهلّ و . (1)«ودون ترد د
سمة مفهومية مفيدة وهي أنّ المفهوم يتعلّق بالإنتاج الشفوي للغة لا الكتابي.ثّم أشار بعد ذلك إلى 

سواء كان ضمن موقف  غةإلى كلّ مستعمل للّ  يحيللفظ"المرء" الذي عبّّ عنه ب الذي المتكلّم
 تعليمي أو غير تعليمي.

تتعلّق بسلامة اللغة من  أنّ الصحة هنافيُستفاد منها  "أن يتكل م اللغة الصحيحةعبارة"أمّا 
بالصحة ط لا يرتبمفهوم الطلاقة  لكنّ )السلامة الصوتية، الصرفية، النحوية(،و  ظاميةالناحية الن

الصحة اللغوية »أنّ  عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي؛ بحيث يرى بقدر ما يرتبط بالعفوية
(Language accuracy سلوك لغوي يقصد به اهتمام المعلّم أو المتعلّم بصحة استعمال التركيب )

آخر أو الجملة من الناحية النحوية، ويفرّق المختصون بين هذا المصطلح ومصطلح آخر أو سلوك 
( الذي يعني اهتمام  المعلّم أو المتعلّم باستعمال اللغة Language fluencyهو  الطلاقة اللغوية)

 (2)«بشكل عفوي أكثر من اهتمامه بصحة هذا الاستعمال.

" وبسرعة عادية ودون ترد دالمتمثلة في قوله:" ريفية الأخيرة التي ذكرها الخوليولعلّ العبارة التع

مماّ يعني أنّ الطلاقة سلوك كلامي  ،كيفية التلفظالطلاقة ب تحققتربط  فهيتجسّد هذه العفوية، 
 .في موقف تواصلي معيّن )أدائي( 

                                                             

 .127، عربي ص.محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي -(1)
 .256. ص.بهاطرائق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين  عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي، -(2)
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إلى أهمّ السمات التعريفية التي تميّز الطلاقة وخاصة ما يتعلق  هذا التعريفيشير على العموم 
تغيب عنه الخصائص  إلاّ أنهّ يبقى تحديدا عاما السرعة العادية وعدم التردد() بكيفية الأداء اللغوي

 .التعريفية التي تضع المفهوم ضمن السياق الخاص بتعليمية اللغة

 عجم المصطلحات اللغوية" للبعلبكي" في" م"طلاقةمصطلح تعريف دراسة  -3-2-2-2

قدرة المتكل م على استخدام اللغة استخداما لا »بقوله: "طلاقة لغوية"عرّف البعلبكي مصطلح
يحوجه إلى جهد في التفكير في الصيغ الصحيحة؛ وبالسرعة اللازمة للاتصال اللغوي العادي مع الآخرين. 

 .(1)«= دقة accuracy= مهارة نطقية. را.  oracy= تعثر،  encyudysflقا. 

أكثر من  الفطرية صوب الملكة توجه المفهومويستهل هذا التعريف بمصطلح "قدرة" التي 
هو أنّّا لا تتطلب جهدا  ويكشف التعريف أنّ من سمات هذه القدرة.صوب الاستعمالتوجيهه 

وهو ما ينعكس على الأداء الذي  في التفكير قبل الإنتاج اللغوي؛ أي أنّّا تتميّز بسمة التلقائية.
 يتميّز بسرعة محدّدة توافق الموقف التواصلي مع الآخرين.

أنّى البعلبكي عبارته التعريفية بإحالة القارئ إلى بعض المداخل المصطلحية ذات  ولقد 
الذي يقع مع هذا  dysfluency"2"وبخاصة مصطلح طلح المعرّف.علاقة مفهومية وطيدة بالمص
وهذا الإجراء مفيد إذ يمكّن القارئ من التعرّف بصورة أدق عن  المصطلح في تضاد مفهوميّ.

 ة من خلال الاطلاع على نقيضه.مفهوم الطلاق
إجمالا يمكن القول بأنّ هذا التعريف يركّز على السمات الجوهرية للمصطلح ولكنّه يبقى 

 مفتقرا إلى السمات التي تكشف عن الخصائص التعليمية للمفهوم.
  

                                                             

 .195رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص. –( 1)
عجز المتكلّم عن بلوغ الطلاقة المعتادة عند سائر أبناء اللغة، فيتّسم نطقه بالفأفأة والتكرار »بقوله:  dysfluency"تعثرّ" يعرّف البعلبكي مصطلح–( 2)

ينظر: رمزي .«تعثر سوي  Non- fluency normalطلاقة، را.   fluency، قا.  Non- fluency؛ disfluency.سوي، م مالوالإيقاع غير 
 .163.عربي ـ صمنير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ 



 الفصل الرابع: مصطلحات المهارات اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

186 

 ""طلاقة لغوية" في معجم "لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي مصطلح تعريف -3-2-2-3

سمات تعطي الكلام خصائص أن ه »كما يلي:عُرِّف مصطلح "طلاقة لغوية" في معجم لونجمان  
طبيعي وعادي، ومن ذلك استخدام الوقف، والتنغيم والنبر وسرعة الكلام واستخدام الربط والقطع على 

و ما على نح=نحو ما يكون عند ابن اللغة. وإذا كانت اضطرابات الكلام تسبب انقطاع الكلام العادي)
مثلا في الحبسة أو التلعثم( فإن  الكلام الناتج يمكن أن يشار إليه على أن ه عي  أي ناقص   يحدث

.  )...(.السلاسة، وعلى أن ه مثال للعي 
 وفي تعليم اللغات الثانية أو الأجنبية فإن  السلاسة وصف لمستوى من الإجادة في الاتصال، يتضم ن:

 .(1)المكتوبة و/ أو المكتوبة في يسرالقدرة على إنتاج اللغة  (أ)

 للتنغيم والمفردات والنحو. –القدرة على التحد ث مع إتقان جي د، وليس بالضرورة أن يكون كاملا  (ب)

 القدرة على توصيل الأفكار بشكل فعال. (ج)

القدرة على إنتاج كلام متصل دون التسبب في صعوبات فهم أو انهيار الاتصال وفي بعض الحالات 
نجد السلاسة في مقابل الدقة، التي تشير إلى القدرة على إنتاج جمل صحيحة نحويّ، ولكن  لا تتضمن 

 le1977Dalton and Hardcast»(2)القدرة على التحدث أو الكتابة بسلاسة. لمزيد من القراءة انظر: 

، فأمّا الأول لمصطلح الطلاقة يظهر من خلال هذا النص أنهّ يحدّد ثلاثة مفاهيم متمايزة
سمات تعطي الكلام خصائص أن ه طبيعي وعادي، ومن ذلك استخدام الوقف، " قولهم: فيتمثّل في

اللغة. وإذا كانت والتنغيم والنبر وسرعة الكلام واستخدام الربط والقطع على نحو ما يكون عند ابن 
اضطرابات الكلام تسبب انقطاع الكلام العادي) على نحو ما يحدث  مثلا في الحبسة أو التلعثم( فإن  

.)...(.  "الكلام الناتج يمكن أن يشار إليه على أن ه عي  أي ناقص السلاسة، وعلى أن ه مثال للعي 
أنّ المصطلح يرتبط  "وعاديسمات تعطي الكلام خصائص أن ه طبيعي "ويظهر من خلال عبارة 

وهي تلقائية الكلام  وضرورية جوهريةسمة مفهومية  تحيل إلى أكثر بالأداء، كما أنّّا )أي العبارة(
ما يوضّحه المعرّفون  وهووعفويته؛ حيث إنّ المتكلّم يتحدّث بشكل طبيعي وعفوي دون تكلّف. 

                                                             

فالعبارة في النص الإنكليزي ، وقع فيها خطأيظهر من خلال الاطلاع على نص التعريف في لغته الأصلية )الإنكليزية(، بأنّ  ترجمة هذه العبارة -(1)
أنّ  الطلاقة تعني أي "   a- the ability to produce written and/ or spoken language with ease" )...(  هي:

 بيسر.      اللغة المنطوقةالقدرة على إنتاج اللغة المكتوبة و/أو 
 .268ـ   267ص.ص.للغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،وعلم ا ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتجاك سي.ريتشا  -(2)
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رعة الكلام واستخدام الربط والقطع على الوقف، والتنغيم والنبّ وساستخدام المتكلّم لـ "من خلال 
تنبئ باتصاف التعريف تجليات الطلاقة  توضح التي وهذه السمات .نحو ما يكون عند ابن اللغة"

قريب منه  عن مفهوم متميّزاعل المفهوم ومن جهة أخرى فإنّ هذه السمات تجبشيء من الدقة. 
 .على سلامة القواعد اللغوية عند المتكلّم؛ حيث ينصب الاهتمام لصحة اللغويةهو المعبّّ عنه با

ولقد أدى استرسال المعرّفين إلى ذكر تعريف خاص بغياب الطلاقة ) العيّ( وهذا الاسترسال 
عن التوجه الموسوعي للمعجم فإنّه يحسن الاستعاضة عنه بمجرد الإحالة التي  بمثل ما يكشف

 لمصطلح العيّ. يص مدخل مستقلتوجب تخص
المعرّفون بمجال تعليمية اللغة؛ بحيث إنهّ لم يقصروا  المفهوم الثاني فلقد ربطهأمّا فيما يُص 

، من اللغة ي فقط، بل إنّّم قد قصروه كذلك على الجانب المكتوبو المفهوم على الجانب الشف
.  القدرة على الأداء فحسب بل هي القدرة على تحرير منتج بلغة فصيحة فالطلاقة لا يفهم منها

 فهومممما يعني أن  على التواصل والتفاهم مع الآخرين،قدرة لمربطوا هذا المفهوم باكما أنّّم 
 المطلب الأدائي والتبليغي معا. يقوم على تحقيق الطلاقة

 ؛يتعلّق بإنتاج اللغة أي استعمالها ولكنّه يركّز على الانسياب اللغويهو فأمّا المفهوم الثالث 
إلى . ويتضمّن هذا التعريف إشارة وغياب الانقطاعحيث يربط الطلاقة بوجود تسلسل في الكلام 

ولكن يتمثّل في الدقة التي تتحقق بمراعاة الضوابط اللغوية في المستويّت المختلفة. مصطلح مضاد
وتكفي ص لمصطلح "الدقة" مدخل مستقل صر أن يُُ هذه الإشارة في غير موضعها؛ إذ يستحسن 

  هذا التعريف مجرّد الإحالة.في
، لمصطلح "الطلاقة" تعريفاتاشتمل على ثلاثة المدخل  على العموم يمكن القول بأنّ هذا 

وهو ما يعني  .كلّ واحد منها يركّز على جانب معيّن   في بعض السمات إلّا أنّ  ولئن تقاطعت هذه
لقارئ إذ يمكّنه من االتنوع التعريفي يفيد كما أنّ هذا ،أنّ هذا المصطلح يتميّز بخصوبة مفهومية

 التعرّف على مختلف تحققات المفهوم.
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 هل التربوي"" في معجم "المن"طلاقة مصطلح تعريفدراسة  -3-2-2-4
انسياب »الذي يرى بأنهّ" أحد الباحثين تعريف مصطلح"طلاقة نقل عبد الكريم غريب عن

بواسطة اختبارات ذات الإجابات المفتوحة أو سريع للأفكار في ألفاظ وعبارات سليمة واضحة، وتقاس 
، تقع الطلاقة في إطار التفكير التباعدي ) محمود أبو نيل، عن فرج Guilfordالمتعد دة؛ وحسب جيلفورد

 .(1)«.بدون( -طه عبد القادر

في ألفاظ وعبارات سليمة  للأفكارانسياب سريع المتمثلّة في قوله:" لىوتوضح العبارة الأو 

المفهوم؛ حيث يتأسس مفهوم الطلاقة على السرعة في الانسياب. وهذه السرعة  جوهر"واضحة
يشترط في هذه العبارات  كماالعبارات المعبّّة عنها.ار والألفاظ أو في مستوى الأفكتتحقق 

 يعبّّ عن المفهوم العام للطلاقةولكنّ هذا التعريف بالرغم من حصافته إلّا أنهّ السلامة والوضوح. 
 يتجلى فيه المفهوم. الذياللغوية؛ حيث يغيب الإطار التعليمي 

بعض المعلومات الموسوعية التي تتعلق إلى هذه العبارة القاعدية  فيالمعجمي أشار ولقد 
،وهي عوامل نفسية بالدرجة الأولى ترتبط بالتفكير أكثر من ارتباطها بالأداء بقياس الطلاقة

 اللغوي.
تشك ل .»يب أسفل التعريف السابق تعريفا خاصا به يتمثّل في قوله:ولقد أدرج عبد الكريم غر 

الطلاقة أحد مظاهر الذكاء؛ حيث إن  الفرد الذي ترتفع لديه نسبة الانسياب السريع في الأفكار 
والألفاظ والعبارات السليمة والواضحة، إزاء وضعية ما، يمكن التنبؤ بمستوى ذكائه العالي قبل 

 .(2)«ت الذكاء باختباراهقياس

عبارة عن معلومات موسوعية إذ إنّّا  ،ت أقرب إلى السياق التعريفيولكنّ هذه العبارا
، وهو ما يجعل المظهر الأدائي التلفظي الذي تتحقق وفقه الطلاقة غائب ومرتبطة أساسا بالذكاء

 نسبيا.

                                                             

 .440ص. .1ج،عبد الكريم غريب، المنهل التربوي-( 1)
 .441ص. نفسه.–( 2)
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القارئ في على العموم نخلص إلى أنّ هذا التعريف يتضمّن خصائص مفهومية جيّدة تفيد 
لى إكما أنّّا تفتقر   .، ولكنّها أقرب إلى مجال علم النفستشكيل لبنة مفهومية مهمة في هذا المجال

 .  الإطار التعليمي الذي نسعى إلى التعرف على مفهوم الطلاقة ضمنه
 خلاصة

المفهوم العام للطلاقة الذي يقوم على  أشار إلى اتالتعريفأغلب نخلص مما سبق إلى أنّ 
ثلاثة  هذكر  من خلال عن المعاجم الأخرى معجم لونجمان.ولقد تميّز الانسياب والسرعة في الأداء

لا يتعلّق بالجانب كما تمت الإشارة إلى أنّ مفهوم الطلاقة .تجلى في أحدها البعد التعليميمفاهيم 
أمّا معجم المنهل التربوي .وهذه سمة تعريفية حصيفة .ي فقط، بل إنهّ يتصل كذلك بالمكتوبو الشف

 فتظهر المرجعية النفسية )علم النفس( بارزة في التعريف.
، وذلك بتركيز كلّ واحد في عرضها لمفهوم الطلاقة تهذه المعاجم اختلف وعلى العموم فإنّ 

ذه التعريفات يحتاج إلى الاطلاع على هالقارئ  منها على جوانب معيّنة. وبناء على ذلك فإنّ 
 مجتمعة ليحصل فهما دقيقا خاصا بمصطلح "الطلاقة".

وفي الأخير يمكن تلخيص الخصائص المفهومية لمصطلح "طلاقة" وتجميعها وإعادة 
 .للمصطلحتعريفين متمايزين تركيب

 Fluency(فصاحة)، طلاقة

الوقف، والتنغيم باستخدام أن يتحدث متعل م اللغة بكلام عفوي، وطبيعي؛ بحيث يتم  ذلك ـ  1»
والنبر وسرعة الكلام واستخدام الربط والقطع على نحو ما يكون عند ابن اللغة، دون أن يتكلف المتعل م 

 في استعماله هذه السمات أثناء هذا الأداء.

عبارته  أن يكتب متعل م اللغة منتجا بلغة سليمة تتجاوز صحة التراكيب النحوية، وتتسم بعفويةـ  2
 .«ووضوحها هوانسجام أفكار 
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 في التسمية والمفهومدراسة  " Written expressionمصطلح "  -3-3

شكّل هذا المصطلح عنوانا لإحدى أهم المهارات اللغوية الأربع، حيث يرتبط بالإنتاج ي
 ."مصطلح "تعبير شفويمع قع في تقابل مفهوميّ اللغوي في جانبه المكتوب، وي

 expression Written1لـدراسة المقابلات العربية  -3-3-1

في عدد من المعاجم "Written expressionناتج ترجمة مصطلح" الآتييضمّ الجدول 
 المتخصصة.

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

Written 

expression 

/ 

Expression 

écrite 

 تعبير كتابي
 محمد علي الخولي (134اللغة التطبيقي )ص.معجم علم 

 بدر الدين بن تريدي (122قاموس التربية الحديث )ص.

 المراجع العربية في"expression Written"مصطلحترجمة يوض ح 10جدول رقم

؛ (expression écriteو Written expressionمصطلحين هما: )شتمل الجدول على ي
اللغة الإنكليزية  كل من  ان فيوصفي انفتألف مركّب التركيبتهما وفق آلية تّمت صياغ بحيث

 .والفرنسية
 الذي "تعبير كتابي" واحد هوعربي  ، فقد قوبل بمصطلحالعربية ترجمته إلى يُصأمّا فيما 
صيغته تشير إلى التقابل المفهومي الموجود بينه وبين  أنّ  كما  لمصطلح الأجنبي،ا يتّفق بنويّ مع

 .المتخصص في الاستعمال العربيمصطلح التعبير الكتابي ترسّخ  مصطلح "التعبير الشفوي".ولقد
 
 

                                                             

رمزي : ينظر)التعبير الكتابي صطلح"كتابة" للتعبير عن مفهوم " ويترجمه بمWritingيستعمل مصطلح "  إلى أنرّمزي منير بعلبكي هنانشير   -(1)
 .(540. ص .، معجم المصطلحات اللغويةمنير بعلبكي
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 المختارة "تعبير كتابي" في المعاجم المتخصصةمصطلح  اتتعريفدراسة  -3-3-2

 المعاجم المتخصصة التي احتوتها المصطلح المبحث التعرض إلى دراسة تعريفاتهذا يتمّ في 
 مدى قدرة المعجميين على صياغة تعريفات تفي بالمطلب المعرفي المتوخى. للنظر في  المختارة

 "تعبير كتابي" في "معجم علم اللغة التطبيقي" للخوليمصطلحتعريف دراسة  -3-3-2-1

القدرة على التعبير اللغوي كتابة. وتشمل »بأنهّعلى الخولي مصطلح "تعبير كتابي" عرّف محمد

 .(1)«والترقيم واختيار المفردات القواعدو هذه القدرة عدة قدرات فرعية مثل التهجية 
عرّف المفهوم بربطه بالقدرة ت" القدرة على التعبير اللغوي كتابة"المتمثلة في قوله: لىالأو  عبارةالف

)الأصوات، الألفاظ..إلخ( للتعبير عمّا  اللغوية المكتوبةأن يجيد استعمال الرموز الفرد على  أي قدرة
 .قبل تحققها في نشاط أدائي وهو ما يعني أنهّ نظر إلى التعبير الكتابي من زاوية الملكة،بداخله
 الواصفة لهذه القدرة في العبارة الثانية إلى جملة من الخصائص المفهوميةالمعجمي وأشار  

" القدرة عدة قدرات فرعية مثل التهجية القواعد والترقيم واختيار المفرداتتشمل هذه تتمثّل في قوله: "
وهذه السمات توحي إلى أنّ هذا المفهوم يتحقّق بسلامة اللغة وحسن الألفاظ المستعملة واحترام 

وهذه المعلومات مفيدة، لأنّّا تتعلّق بمختلف الضوابط التي ينبغي مراعاتها علامات الترقيم المختلفة. 
 ناء التعبير من أجل تحسين مستوى مهارة التعبير الكتابي لدى المتعلّم.أث

، بالرغم من إيجازه، إلا أنهّ اشتمل على معلومات على العموم يمكن القول بأنّ هذا التعريف
 .الكتابي لتعبيرللتجليات الأدائية حصيفة، وخاصة تلك المتصلة با

 المصطلحات اللغوية" للبعلبكيعجم "تعبير كتابي/كتابة" في "ممصطلح تعريف -3-3-2-2
أحد أنواع المهارة اللغوية؛ وتحديدا: قدرة المرء على »علبكي مصطلح "تعبير كتابي" بأنهّحدّد الب

، = تهجئةspellingاستخدام الرموز المكتوبة ضمن القواعد المتواضع عليها في نظام الكتابة للغة ما.قا. 

 .(2)«مهارة لغوية   =  linguistic skillرا.

                                                             

 .134محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي. ص. -(1)
 .540.ات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ صمنير بعلبكي، معجم المصطلحرمزي –( 2)
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 كون التعبير الكتابي أحد أنواعتتمثلّ في  سمة مفيدة عبارته التعريفية بذكر البعلبكي  استهلّ 
يساهم في رسم مفيد لأنهّ موضع التعبير الكتابي  تحديد الذي يوضحهذا الالمهارة اللغوية، و 

حدّد ثم انتقل إثر ذلك إلى البنية الداخلية للمصطلح؛ حيث . التفرعات الكبّى لمفهوم المهارة
قدرة المرء على استخدام الرموز المكتوبة ضمن القواعد المتواضع عليها في نظام التعبير الكتابي بأنهّ "

يجعل من المفهوم عاما، ينطبق على ما يحدث داخل  واستعمال لفظ المرء " الكتابة للغة ما.
يشير إلى خاصيتين ولكنّ الملاحظ في هذه العبارة هو أنّ البعلبكي الصفوف التعليمية وخارجها. 

عرفته بالنظام الكتابي، وهو ما بمعرفة المرء بضوابط اللسان المتفق عليها، و بمضروريتين تتعلّق الأولى 
 لم يمتلك هاتين القدرتين.  مالا يمكن للمرء بأن يحقق هذه المهارة  هيعني بأنّ 

= spellingهما  صلة وثيقة بهذا المصطلح لهما حالة إلى مدخلينلإوأنّى المعجميّ تعريفه با

تفسّر العبارة الاستهلالية الأولى  الأخيرة وهذه الإحالة مهارة لغوية.  linguistic skill =  تهجئة،
 .المهارة اللغوية بصورة عامة الترابط المفهومي الموجود بين العائلة اللغوية التي تعبّّ عنها وتظهر

لا  عامالخصائص الجوهرية للمفهوم، غير أنهّ بعض يذكر  ويمكن القول بأنّ هذا التعريف
 .المتخصص في مجال تعليمية اللغةالباحث  كثيرا  يفيد

 ""قاموس التربية الحديث"تعبير كتابي" في  مصطلح تعريفدراسة  -3-3-2-3
واحدة من »، حيث عرضه على النحو الآتي:"تعبير كتابي"نقل بدر الدين تعريفا لمصطلح 

الشفوي  ]الخطاب[الشفوي وفهم ها بمعية التعبير تُ كَ الأربع التي ينبغي تنميتها وملَ الكفاءات اللغوية 

 .(1)«( MEQ -1977) والقراءة.
ة التعبير الكتابي تقع في نفس المستوى المفهومي كفاءأشار المعجمي في هذه العبارة إلى أنّ  

.ولكنّ المعرّف لم يحدّد ماهية تحدّد موضع المفهوم ، وهذه إشارة مفيدة للقارئالأربع لكفاءاتمع ا

                                                             

ملكة . أضاف المؤلّف هذه المعلومات بعد النص التعريفي:"122.بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية الحديث ـ عربي ـ إنجليزي ـ فرنسي، ص -(1)
حيث إنّ المتعلّم ينبغي له، لكي يتيسّر عليه التعبير الكتابي، أن يجيد اللغة من حيث ملكة التعبير الكتابي فترة طويلة نسبيا؛ التعبير الكتابي: تتطلّب 

 .مفرداتهاُ وصيغها وقواعدُها  من جهة، ويلمّ بأهمّ تقنيات التعبير الكتابي  المتداولة في المجتمع من جهة أخرى
غي أن ينطلق من أوضاع حقيقية تدفع المتعلّم إلى الكتابة العفوية التعبير الكتابي الصحيح: لكي يكون نشاط التعبير الكتابي نشاطا صحيحا ينب

 .(122ينظر: بدر الدين ين تريدي، المرجع السابق، ص.) ".استجابة لحاجات موضوعية
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بمعية تنميتها امتلاكها و  بل اكتفى بالإشارة إلى وجوبهذه الكفاءة ولا مكوناتها أو ضوابطها 
 .ت الثلاث الأخرىالمهارا

وعلى العموم فإنّ هذا التعريف حتى وإن كان مقتبسا فإنهّ أقرب إلى السياق التعريفي لأنهّ لم 
مماّ  وغير ذلك من العناصر المجسّدة له،يحدّد مفهوم التعبير الكتابي وضوابطه وعناصره، ووظائفه، 

 فائدة كبيرة بالنسبة للقراء.  غير قادر على تقديميجعله 
 خلاصة

الذي أفضى إلى تقديم معلومات  تّسم بالإيجازتنخلص من خلال التعريفات السابقة إلى أنّّا 
غير تفصيلية، ويتميّز تعريف الخولي عنها بعض الشيء من خلال إشارته إلى بعض ضوابط التعبير 

جوهر عبّّ عن يُ الكتابي. أما ما ذكره عبد الكريم غريب فلا يعدو أن يكون سوى سياق تعريفي لا 
 المفهوم.

صطلح 
ُ
 نصوغه كما يلي:كتابي" ال تعبيرال"ويمكن في الختام تقديم تعريف أشمل لم

  Written expressionتعبير كتابي

د بأفكار واضحة أحد أنواع المهارة اللغوية، وتحديدا قدرة المتعل م على الكتابة عن موضو » ع محد 
واحترام القواعد اللغوية، مع مراعاة نظام التهجئة حيث يتم انتقاء المفردات، ، ومنسجمة ولغة سليمة

= Oral expression.مهارة لغوية . قا= Linguistic skillرا.. )الإملائي(، وعلامات الترقيم المختلفة
  « .تعبير شفوي
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 في التسمية والمفهوم " دراسةPrecis writing"مصطلح  -3-4
في جانبها  مفاهيم إنتاج اللغة المتعلّمةيمثّل أحد مفتاحيا مصطلحا  نتناول في هذا المبحث

 هو المتعلّق بمهارة التلخيص. ، و المكتوب
 )writingrecis P)1دراسة المقابلات العربية لـ -5-3-1

عن بعض المعاجم المتخصصة في  Precis  (writing)ترجمة مُصطلح اطلاعنا على  أبان
 الجدول الآتي:الناتج الموضرح في 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Precis  

(writing) 

/ 

Résumé de 

texte 

 عبد الكريم غريب (834معجم المنهل التربوي )ص.  نص تلخيص

 محمد علي الخولي (94علم اللغة التطبيقي )ص. معجم تلخيص
 رمزي منير بعلبكي (391معجم المصطلحات اللغوية )ص. 

 .المراجع العربية في "writing recisP"يوض ح المقابلات العربية لمصطلح 11جدول رقم

ويعبّّ " Precis writing "أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الإنكليزية بمصطلح ظهر الجدول يُ 
 ينفي صورة مركّب انولقد جاء المصطلح "،Résumé de texte"عنه في اللغة الفرنسية بمصطلح 

صطلحين يأخذان أيضا صيغة المفرد  .ينإضافي
ُ
وضمن هذا السياق، من المفيد التنبيه إلى أنّ الم

(precis ،في الإنكليزية )وRésumé  في الفرنسية، حيث يتضمّنان مفهوم النص الذي يقع عليه
 التلخيص، دون أن يظهر ذلك على مستوى التسمية.

، وما ، وتلخيصنص تلخيصهما:   بمقابلينالمصطلح الأجنبي عجميون العربالم ترجمولقد 
دام أنّ مُصطلح "التلخيص" يتضمّن ـ بصفة تواضعية ـ معنى النص الذي يُجرى عليه فعل 

 التلخيص، وتحقيقا لقاعدة الإيجاز في الصياغة المصطلحية، فإننا نختار مُصطلح: "التلخيص".
 

                                                             

، وهو مُصطلح مشهور، غير أننّا لم نعثر عليه في كل من Summarizingنعثر في الإنكليزية على مُصطلح يعُبّّ عن مفهوم "التلخيص" هو (1)
على التوالي،  Précis writing، وPrecisمعجم علم اللغة التطبيقي للخولي، ومعجم المصطلحات اللغوية للبعلبكي، اللذين ذكرا مُصطلحي: 

 وبناء على هذا الاعتبار، فقد اعتمدنا هذين المصطلحين الأخيرين. 
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 المختارة المعاجم المتخصصة" في تلخيص مصطلح " اتتعريفدراسة  -5-3-2
هي معجم  معاجمثلاثة إلى دراسة تعريفات هذا المصطلح في في هذا المبحث يتم التعرض 
، أما معجم لونجمان، معجم المنهل التربويو معجم المصطلحات اللغوية و  علم اللغة التطبيقي

 وقاموس التربية الحديث فلم يوردا المصطلح ضمن مادتهما المصطلحية.
 معجم "علم اللغة التطبيقي" للخولي" في تلخيصتعريف مصطلح "دراسة  -5-3-2-1

نشاط كتابي يطلب فيه من المتعلم اختصار مادة قرائية إلى »عرّف الخولي مصطلح "تلخيص" بأنهّ

 .(1)«عدد معين من الكلمات بعد قراءتها وفهمها

يوحي إلى أنّ هذه المهارة تعتبّ مطلبا تعليميا على لفظ "المتعلّم" الذي هذا التعريف  يشتمل
المعرّف مصطلح المادة القرائية الذي يقصد به ذكر لقد و .غالبا ضمن النشاطات الصفيةنجز يُ 
إلّا أنّ السمة الجوهرية في التعريف تتمثّل في .الجزء من النص )فقرة مثلا( به كما يقصد"النص"

المتعلّم نصا حجمه يقل عن حجم النص الأصلي، ولا يتم ينتج هو أن  إذن التلخيصالاختصار. ف
المفهوم  يحدّدالخولي فإنتاج هذا الملخص إلّا بعد قراءة وفهم النص الأصلي المطلوب تلخيصه.

لتي تبّز الجانب ا )قراءة نص أصلي، وفهمه، وتقليص عدد كلماته( بخصائص جوهرية تتمثّل في
 .الأدائي للمفهوم

تنقصه إلا أنّ تعريف التلخيص في هذا المعجم  الضرورية تعلومالمولكن بالرغم من هذه ا
التي يجب مراعاتها أثناء  ضوابط التلخيصب وبخاصة ما يرتبطبعض الخصائص المفهومية المفيدة، 

 القيام بهذا النشاط.

 معجم المصطلحات اللغوية للبعلبكيتعريف مصطلح "تلخيص" في دراسة  -5-3-2-2
الطالب  سأل فيهتدريب لغوي يُ »بقوله هو:حدّد مصطلح "تلخيص"البعلبكي فقد أمّا 

تقريبي من الكلمات إظهارا لفهمه إيّه وتمييزه بين الأفكار الأساسية   اختصار نص كتابي إلى عدد

 .(2)«والأفكار الفرعية الواردة فيه

                                                             

 .94لي، معجم علم اللغة التطبيقي، إنكليزي، عربي، ص.محمد علي الخو  -(1)
 .391رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 2)
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تحيل إلى تمل على مؤشرات ومثلما هو الحال بالنسبة للتعريف السابق فإنّ هذا التعريف يش
"التدريب اللغوي" و "الطالب" وهما يعبّّان قد استعمل البعلبكي مصطلحيالمتخصص، ف المفهوم

على مفهوم الاختصار الذي يتحقق التعريف يركّز و  عن مفهومين مركزيين في مجال تعليمية اللغة.
هو  سييقوم على معيار أسا البعلبكي جعل الاختصار بأقلّ عدد ممكن من الكلمات، بحيث إنّ 

 فهم النص الكتابي بقراءة محتويّته.
تنبّه إلى سمة جوهرية تتعلق بمفهوم التلخيص ولعلّ المميّز في هذا التعريف هو أنّ البعلبكي 

وتمييزه بين الأفكار الأساسية  والأفكار ذكر ضوابط الاختصار التي تتضح من خلال قوله:"تتمثّل في 

بحيث إنّ الملخص ؛الاختصار بالأفكار الأساسيةتحقق ربط ي إذن البعلبكيف،"الفرعية الواردة فيه
 يحذف الفرعية منها، وهذه سمة تعريفية جوهرية.يحتفظ بالأفكار الأساسية و 

 مؤشرات توضّح المفهوم المتخصص، كما يتوفر علىعلى  توفربأنّ التعريف ي يظهر عموما
 سمات تمييزية تفيد القارئ المتخصص.

 مصطلح "تلخيص نص" في معجم المنهل التربويتعريف دراسة   -5-3-2-3
تمرين يتطلب تقليص نص أو تكثيفه إلى »بأنهّ "تلخيص نصبد الكريم غريب مصطلح "عرّف ع

التلخيص "تمرينا"، وهو ما عجمي الم ولقد اعتبّ. contraction du texte»(1))أنظر: ما يقارب ربعه
أنّ يعني أنهّ نشاط تعليمي لغوي، ولكنّه اكتفى فقط بتحديده على أنهّ تقليص أو تكثيف. ويبدو 

 .راد تلخيصهالتكثيف أبلغ في توصيل المعنى لأنهّ يحافظ على المكوّنات الأساسية للشيء الم
يتّضح من خلال  أنّ المعرّف بناه على معطى كميّ والملاحظ في هذا التعريف أيضا 

بتكثيف النص إلى ربع حجم النص  يقوم الملخّص ،حيث"تكثيفه إلى ما يقارب ربعهقوله:"
ولكن هذا التحديد غير كاف، لأنهّ يستند فقط على هذا المعطى الكمي دون ذكر الأصلي.

 لكيفية التلخيص أو ضوابطه. وهو ما جعل التعريف متصفا بالعموم الذي لا يفيد كثيرا القارئ
 المتخصص.

                                                             

 .834، ص.2عبد الكريم غريب، معجم المنهل التربوي، ج-(1)
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 خلاصة
أهداف  إلى يرتش لاتلخيص، و لالعام لفهوم الم السابقة تعرضختاما نخلص إلى أنّ التعريفات 

بالرغم من كونه بدا متميّزا نسبيا، إذ "ةمعجم المصطلحات اللغوي"غير أنّ التلخيص وضوابطه، 
المفيدة التي يقوم  يزيةيالتم بعض السماتإلّا أنهّ أشار إلى  العامة متخصصا في مجال اللسانيات

 عليها التلخيص، وخاصة تلك المتصلة بفهم النص، أو بالطريقة التي يتم بها التلخيص. 
وعلى العموم فإنّ تعريف مُصطلح التلخيص في مثل هذه المعاجم المتخصصة يحتاج إلى 

 منه القارئ المتخصص. تفصيل أكثر لكي يستفيد
يمكن تجميع السمات المفهومية الضرورية وإعادة  النظر في التعريفات السابقة،ومن خلال 

 : على النحو الآتيتعريف البناء 

 Precis writing(تلخيص نص)، تلخيص

فهمه، وتحديد أفكاره ثم  أكثر من مرة، تكثيف المتعل م للنص، يستدعيأولا قراءته »التلخيص هو
بحيث يتم ، يقُد ر غالبا بربع الحجم الأصلي للنص، الأساسية والفرعية منها، ثم  إعادة كتابته في حجم أقل

فيه الاحتفاظ بالأفكار الأساسية، وترتيبها، وحذف ما لا يؤثر على المعنى كالمتممات، والمترادفات، 
 .«والتكرارات ..إلخ
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 خاتمة الفصل
لمفتاحية المنضوية تحت دراسة عيّنة من المصطلحات ا إلىفي هذا الفصل التطرق  لقد تمّ 

، ووصف مقابلاتها العربية، ونقد تعريفاتها في عدد من المعاجم اللسانية دائرة المهارات اللغوية
 النتائج التي خلصنا إليها في النقاط الآتية:أهم والتعليمية العربية.ويمكن إيجاز 

المتصلة بالمهارات، وجود  اتّضح من خلال دراسة التسمية والمفهوم لبعض المصطلحاتـ 
وثيقة بين المعنى اللغوي للمُصطلح ومفهومه الاصطلاحي، كما هو الأمر بالنسبة  صلة دلالية

الموجودتين في الدلالة اللغوية  النظر والجمع سمتي المصطلحي تضمّن تعريفه"قراءة" الذي  يصطلحلم
بالاعتماد على  fluency، أو مُصطلح "طلاقة" الذي تم تبّير اختياره لمقابلة مُصطلح الأصلية

 دلالته اللغوية. 

وصف بالإيجاز الذي وسم  الخاصة بمصطلحات المهارات اللغوية تميّزت أغلب التعريفات ـ
، مما إلا قليلالم يبّز في التعريفات  التعليمي للمفاهيم غالبا.كما أنّ الطابع العمومبصبغة المفاهيم 

 حيث وظّفتخصصة، الملغة ات الانعكس على دقة التعريفات التي نأت أحيانا عن مواصف
 المتعلّم أو التلميذ. استخدام لفظ  منألفاظا عامة مثل: المرء، الشخص، بدلا المعرّفون

علومات الواردة ، فالمالتعريفات يحتاج إلى مراجعة وضبط ـ اتّضح أنّ البناء المنهجي لكثير من
كما أنّ بعض المعاجم خاصة .  الخصائص المفهومية مرتبة، وتحتاج إلى تدرجّ في عرضأو غير منظمة 

ذات التوجه الموسوعي لم تفلح في انتقاء المادة التعريفية الوظيفية، وقدّمت معلومات ثانوية بعيدة 
 نسبيا عن المفهوم المعررف.

من  بعض المفاهيم المتصلة بالمهارات اللغوية تّم التعبير عنها في لغاتها الأصلية بأكثرأنّ تبيّن ـ 
مُصطلح، مما يعني وجود ترادف حتى في الثقافة المنتجة للمفاهيم، ولكن هذا الترادف قد تضاعف 
حجمه عند نقله إلى العربية. وفي المقابل، فإنّ هنالك بعض المصطلحات العربية: مثل: التعبير، 

ية مع والقراءة قد ترسّخت في الاستعمال المتخصص، وقد يرجع هذا إلى تقارب دلالتها اللغو 
 دلالتها الاصطلاحية. 



 

 
  
 

 

 

 

 
 ـ المصطلحات الخاصة بالمجال العام للأخطاء اللغوية 1

 ـ مصطلح "الخطأ" 
 ـ مصطلح "تحليل الأخطاء" 

 ـ مصطلح "تحليل الأداء"   
 ـ مصطلح "تحليل العثرات" 

  اللغوية الداخلية والتداخليةـ مصطلحات الأخطاء  2
 ـ مصطلح "الخطأ القياسي" 
 ـ مصطلح "فرط التعميم" 
 ـ مصطلح "نقص التعميم" 

 ـ مصطلح "الخطأ التداخلي" 
 ـ مصطلح "الخطأ الترجمي" 

 الفصل الخامس

 اللغوية  لأخطاءالخاصة باصطلحات الم
 )دراسة في الصيغة والمفهوم(
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الفصل السابق إلى دراسة عائلة مصطلحية مفتاحية تتشكّل من عدد من  نا فيطرقت
أنّ تعلّم اللغة لا  ولقد تبيّ المصطلحات التي تعبّّ عن مفاهيم المهارة اللغوية ومختلف أنواعها، 

 .ن جميع المهارات اللغوية الأربع، بل لابدّ للمتعلّم أن يتقفقط لغوية واحدةبإتقان مهارة  تحققي
 ةرحلياللغة الماستعمال لبحث عمّا يمكن أن يطرأ على ل صصقد خ  ف هذا الفصل أما
وقوع محاولة الكشف عن بعض الأسباب المؤدية إلى من خلال  ،وزلات انحرافات من للمتعلّمي

إلى دراسة عيّنة مصطلحية في التسمية والمفهوم،  طرقحيث سيتم الت ؛أخطاء لغوية أثناء التعلّم
 نسعى من خلالها إلى التعريف بمفاهيمها، ومحاولة التمييز بينها، وإزالة الالتباس المفهومي عنها.

، المختارة سيتمّ أولا حصر عدد من المقابلات العربية لكلّ مصطلح من العائلة المصطلحية
اختيار المكافئ  قبل، ةالأجنبي اتن مؤهلات بنوية تكافئ بنية المصطلحوالنظر فيما تمتلكه م

إلى تحليل تعريفات المصطلح في المعاجم المتخصصة  عرضالأنسب منها، ثّم يتم بعد ذلك الت
المختارة للنظر في مدى إمكانية حصر المعجميي للخصائص المفهومية الضرورية للمفهوم ومدى 

 وضوحه للقارئ العربي.
م هذا الفصل بخاتمة تلخّص ما تم التوصل إليه من نتائج تتعلّق بمكافئات المصطلح ويخت

 الأجنبي، والمفاهيم الخاصة بالعائلات المصطلحية المتناولة بالدراسة. 
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 بمجال تحلغل الأخططا  اصةالخ صطلحاتالم -1

في نتعرض في هذا المبحث التطبيقي إلى دراسة عدد من المصطلحات المفتاحية الواردة 
تّم اختيار المصطلحات الدالة على الخطإ  حيث، م المتخصصة المشكلة لمدونة البحثالمعاج

"Error وتحليل الأخطاء"Error analysis" وتحليل الأداء ،""Performanceanalysis وتحليل ،"
 ."Miscueanalysisالعثرات "

 ي  التسمغة االمفوي(رااةة"Error"مصطلح -1-1

 فاهيمالمالأساسية التي تمهّد لاستيعاب التعليمية أحد المفاهيم عن " Error"يعبّّ م صطلح
، (مثلا العثرةالغلط و ك) المشار إليها أعلاه، وبعض المفاهيم التي تقع في نفس مستواه المفهومي

 .بعضبتلتبس بعضها التي يمكن أن و 

 "Error" المقابلات العربغة لـ رااةة -1-1-1

م صطلح  تبيّ أنّ الدارسي العرب يترجمونهبعد الاطلاع على بعض المعاجم المتخصصة 
Error  الجدول الآتي:بمقابلي عربيي يوضّحهما 

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

المقابل 
 العربي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه

Error 

/ 
Erreur 

 

 عبد القارا الفاةي الفوري  95معجم المصطلحات اللسانغةدص. غلط
 عبد القارا الفاةي الفوري  95معجم المصطلحات اللسانغةدص. ططأ

معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة التطبغقيدص. 
 (240.241ص.

 اةتشاارز/ (. حجازي/طعغمة

 امزي منير بعلبكي  177معجم المصطلحات اللويةةدص.

 ي  المراجع العربغة"Error"مصطلحترجمة ةيض ح  01جدال اقم 

"، كما يعبّّ عنه  Errorيبيّ الجدول أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الإنكليزية بمصطلح " 
 مقترنيغير  في اللغتي الأجنبيتي المصطلحانقد ورد .ول"Erreurفي اللغة الفرنسية بمصطلح "
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مجال المنضوي تحت ، ولكنهما مع ذلك يعبّّان عن المفهوم  1دبلفظ يحيل إلى الجانب اللغوي
 . تعليمية اللغة

 ترجمقد  أمّا فيما يتعلّق بالمقابلات العربية فإنّ الجدول يظهر أنّ عبد القادر الفاسي الفهري
المعجميون الآخرون  اكتفى، هوخلافا ل .المصطلح الأجنبي بمقابلي عربيي هما: "غلط" و"خطأ"

بذلك الخيار لكان ذلك ولو اكتفى الفاسي الفهري .("خطأ")هو: واحد فقط عربي  قابلبم
 أفضل؛ لأنّ احتفاظه بمصطلح "خطإ" يساهم في التوحيد المصطلحي، ويجعل منه الخيار الوحيد

 مترجم. الذي يلجأ إليه كلّ 
الأجنبي، كما  المصطلح   يكافئان من حيث الطبيعة الصرفية إذن فالمقابلان "غلط" و"خطأ"

تقاق عدد معتبّ من الألفاظ، كلفظي )أغلاط، أنّّما يتوفران على خصوبة اشتقاقية تمكّن من اش
 ان عن دلالة الجمع.أخطاء( اللذين يعبِّّ 

)خطأ وغلط(قد اشتهرا في الاستعمال التعليمي، وسارا باعتبارهما  عربييالقابلي الم ويبدو أنّ 
مترادفي، ولكن مع ذلك، فإنّ الحاجة إلى إحداث تمايز بينهما تبقى قائمة، خاصّة وأننّا ضمن 

 مجال علمي متخصص. 
وسنحاول الفصل بينهما باللجوء إلى الدلالة اللغوية للفظي، قبل دخولها إلى المجال 

 للفظي دلالة اللغويةالالكشف عن وجود رابط دلالي يربط بينوذلك من خلال الاصطلاحي، 
الذي يقضي بتفضيل وضع المصطلح العلمي  حد ضوابطتطبيقا لأ ، وذلكوالمفهوم الاصطلاحي

 المصطلح الذي يشتمل على مناسبة بي معناه اللغوي ومفهومه الاصطلاحي.
الخطأ » على هذا النحو: ابن منظور، وعرّفه في معجم لسان العرب"الخطألفظ " ورد

ما لم يتعمّد، والخطء: ما تعمّد، وفي الحديث : قتل الخطأ ديتّه  : الخطأ، )..(والخطاء: ضدّ الصواب

                                                             

وترجمه إلى اللغة العربية ، language Errorله المركّب ل" فتشكّ languageبـ مصطلح " "Error" نجد من الباحثي من يقرن هذا مصطلح-(1)
 .242ص.طرائق تدريس اللغة العربية للناطقي بلغات أخرى.  بالمقابل العربي " الأخطاء اللغوية". ينظر: عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي،
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طئ  إذا سلك سبيل الخطإ عمدا أو سهوا، وي قال:  كذا وكذا، هو ضدّ العمْد، )..( وأخطأ يخ 
 . 1د«خطِئ بمعنى أخطأ إذا تعمّد، وأخطأ إذا لم يتعمّد

يتبيّ له أنّ المعنى اللغوي الأساس للفظ الخطإ هو الانحراف  السياق السابقإنّ المتمعّن في 
عن الصواب، كما أنّ هذا المعنى يحيل إلى أنّ المخطئ يسلك سبيل الخطإ عمدا أو سهوا، فهذا 

 متمايزين، ولكنّ السياق هو الذي يفصل بينهما. يحتمل الدلالة على معنيي ناللفظ إذ

على النحو  ابن منظور وعرّفه كذلك في معجم لسان العرب  كما ورد تعريف الغلط
: أن تعيا بالشيء فلا تعرف وجه الصواب فيه، )...( وقال الليث: الغلط  كلُّ شيء الغلط»التالي:

الانحراف عن  لفظ "غلط" يعني أنّ . ويتّضح  2د«.يعيا الإنسان عن جهة صوابه من غير تعمّد
 . ساهيا؛ أي أنّ الغالط يسلك سبيل الغلط الصواب من غير تعمّد

نواة دلالية مشتركة تعني مجانبة و"الغلط" يشتركان في  "الخطإ"لفظي ويظهر مماّ سبق أنّ 
أو غير متعمّد، بينما يقع المخطئ يقع في الخطإ متعمّدا الصواب، ولكنّهما يختلفان من حيث إنّ  

 الغلط من غير تعمّد.الغالط في 
هذا فيما يخص المعنى اللغوي للفظي، وأمّا بالنسبة لمفهوميهما الاصطلاحيي فإنّ المعجمي 

Jean Pierre Cuq  :والتي لا المتكررة نميّز عادة بي الأخطاء الخاصة بالملكة »فصل بينهما بقوله
ويظهر . 3د«ضرة في وعي المتحدّثضية غير المكررة والحايمكن تصحيحها ذاتيا، وأخطاء الأداء العر  

لملكة لا يمكن للمتعلّم أن يصححها بنفسه، إلى امن خلال هذا القول أنّ الأخطاء التي تنسب 
بينما يمكن له أن يصحح الغلط الذي يقع فيه بسبب عارض يعترضه كالتعب، أو عدم التركيز، 

 الاستعمال الصائب للغة حاضر في وعيه.لأنّ ذلك و 
يمكن بمقابلة هذين المفهومي الاصطلاحيي مع المعنيي اللغويي للفظي الخطإ والغلط، و 

فارتباط معنى الخطأ بالعمد يعني الأغلاط للأداء.تنسب ملكة بينما لل تنسبالقول بأنّ الأخطاء 
                                                             

 .  1193. 1192ص.ص.، 9ج،13مج،ابن منظور جمال الدين، لسان العرب -(1)

 .3281ص..36ج .05مجنفسه،-(2)
)3( Jean Pierre Cuq, Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde, p.101. 
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لافا لصاحب الغلط الذي يرتبط أن صاحب الخطإ يعرف خطأه ومع ذلك فقد ارتكبه، وهذا خ
 Erreur/Errorم صطلح ، يحسن ترجمةذلك ء علىوبنابالسهو الذي يطال الأداء فقط.فقط 
 . 1دلغلط"با uteFa/ Mistake، وم صطلح "بالخطإ

غير أنّ هذا الذي خلصنا إليه لا يتفق عليه جلّ الباحثي، فنجد بعضهم يستعمل لفظ 
Fauteخطإ لترجمة المصطلح الأجنبي 

لترجمة   3دمعا )خطأ وغلط(ومنهم من يستعمل اللفظي ،  2د
 شكّل التباسا لدى القارئ.كن أن يوهذا الأمر يم .هذا المصطلح

 المصطلحوعليه نخلص إلى أنهّ ينبغي على المترجمي اختيار لفظ واحد لترجمة 
 تجنباذلك و ، (/FauteMistake)وتخصيص اللفظ الآخر للمصطلح (،Erreur/Errorالأجنبي)

 للتعدّد المصطلحي من جهة، ودرءا للارتباك الذي يقع فيه القارئ من جهة أخرى.
 

  

                                                             

لتمييز بي مفهومي هذين المصطلحي، ينظر ما خلصنا إليه بعد القراءة التحليلية لتعريفات مصطلح "خطأ" في ما يتصل باولمزيد من التفصيل في-(1)
 .والية لهذا المبحثالمعاجم المتخصصة، في الصفحات الم

 ، عربي ـ فرنسي فرنسي ـ عربي، دط، الدار العربية للكتاب.السلام المسدي، قاموس اللسانيات مع مقدمة في علم المصطلح ينظر: عبد-(2)
 .80ص.دط، بروس بيرس، بيروت.بسام محمود بركة ، معجم اللسانية. و .115ص.

 .430، ص. 1ج، المنهل التربوي ،عبد الكريم غريبينظر:  -(3)
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 " ي  المعاجم المتخصصة المختااةمصطلح "ططأ اتتعرةف رااةة -1-1-2

التعرض من البحث بعدما تّم تحديد المكافئ المناسب لترجمة هذا المصطلح، يتمّ في هذا الجزء 
 للتعرّف على المفهوم وخصائصه المميّزة له. إلى دراسة تعريفاته في المعاجم المتخصصة

 معجم المصطلحات اللويةة للبعلبكيتعرةف مصطلح "ططأ" ي  رااةة  -1-1-2-1

 والتعريف .في ذلك تقنية الترقيم لاتعريفي متمايزين مستغِ ب 1دحدّد البعلبكي مصطلح "خطأ"
علغوا ي  التياصل، ةيا  ي  ذلك طراج عن القياعد المتياضع »:هو الآتيالذي يعنينا في هذا البحث 

ططأ السامع اططأ المتكل م، اتقسم الأخططا  اللويةة بحسب أبياب اللوة، فغقال ططأ فينيليجي، اططأ 
 صري ، اططأ نظمي، إلخ.

 .) )Mistake ؛Speech Error.ططأ كلامي = 
=ططأ Hear'serror= ططأ شميلي؛  Global error؛= ططأ اةتباقي anticipatory errorاا. 

= Pragmatic error= ططأ محلي؛ Local error= ططأ تأاةلي؛  Interpretive  errorالسامع؛ 

  2د«.= ططأ المتكلم Speaker'serror= ططأ تكرااي؛   preservation errorططأ امزي، 
طراج عن القياعد المتياضع علغوا ي  المعجمي في العبارة الأولى المتمثّلة في قوله:" ذكر

يرتبط بحدوث  سمة مفيدة تتمثّل في كون الخطإ" ي  ذلك ططأ السامع اططأ المتكل مالتياصل، ةيا  
 تواصلال عملية يجعل، وهو ما عن ضوابط اللسان المتفق عليها بي أعضاء مجتمع معيّ الانحراف 
 معلى أيّ شخص سواء أكان مستمعا أ . فقصر الانحرافتامة غير مخطئ مع غيرهبالنسبة لل

يعبّّ عن المفهوم الضيّق للخطإ لا يحيل إلى مفهوم الخطإ بصفة دقيقة، بل  ،متكلّما بذلك اللسان
الكتابي  طابالخ يتجلى كذلك فيفي الخطاب الشفوي فقط بل إنهّ  تجلىلا ي الخطأفقط؛ لأنّ 

 .العبارات المتلفظ بهالخطأ أوسع مماّ حصره البعلبكي في فمفهوم ا ،أيضا

                                                             

رمزي منير ينظر: «.غلط في الكلام المنطوق أو المكتوب ناتج عن القصور في الجهاز العصبي أو الدماغ»عرّف البعلبكي مصطلح "خطأ" بأنهّ: -(1)
 .177بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.

 .177نفسه ـ ص.–( 2)
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مثل: المتكلّم، المستمع،  اأنّ المعرِّف استعمل ألفاظ السابق يالتعريفالنص على لغة  ظويلاح  
الخاص بطائفة فهوم الذي يتجلى لدى أيّ شخص مخطئ بصفة عامة، لا المفهوم المالتي تعبّّ عن 

 لا عامال المشار إليه في هذا التعريف هو المفهوم المفهومأنّ  يؤكّدوهو ما المتعلّمي أو التلاميذ. 
 تعليمية اللغة. مجال  ه يختص ب المفهوم الذي

ثّم أشار المعجميّ إلى سمة جوهرية للمفهوم تتعلق بنوع الأخطاء التي يقع فيها المتكلم، 
وهي مصنفة بحسب مستويات النظام  ،"ططأ فينيليجي، اططأ صري ، اططأ نظميوتتمثل في "

الخطإ في  هو بهذا التمثيل قد أحاط بأغلب تمظهراتالصوتي، الصرفي، التركيبي(. و ) اللغوي
 الاستعمال اللغوي. 

 Speech؛  Mistake( (. مرادفي للمصطلح الإنكليزي هما:  وفي الختام أورد البعلبكي

Errorالاعتقاد عنه  صرف، وييعبّّان عن مفهوم واحد لا أكثرلقارئ بأنّّما ل ليبيّ ، = ططأ كلامي
 .بأنّ لهما مفهومي مختلفي

ويظهر مماّ سبق أنّ البعلبكي وظّف الإحالة الخارجية، وهي التي تتخذ موقعا في نّاية النص 
التعريفي، حيث إنهّ عبّّ عنها بالقرينة اللفظية )راجع(، وذلك كي يتسنى للقارئ التنقل إلى المداخل 

، بهدف التزوّد بالمعارف التي تجلي له الغموض وتوسّع له صطلحية التي ترتبط بهذا المصطلحالم
 مداركه المتصلة بالمصطلح المعرَّف. 

م المتخصص في مجال المفهو وإن لم يحدّد بدقة ،أنّ هذا التعريفنستنتج على وجه الإجمال و 
ولكنها  ،همن محدّد كشف عن جانبت التي فيدةالمسمات الأشار إلى بعض إلّا أنهّ تعليمية اللغة،

 . فقطلا ينحصر في الخطاب الشفوي الخطأ اللغوي فهوم مغير كافية لأنّ 
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 تعرةف مصطلح "ططأ" ي  معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة التطبغقيرااةة  -1-1-2-2
كلّ مفهوم   فأرفقوا؛ "إصطلح "خطلم بي مفهومي مختلفي مؤلفو معجم لونجمان فصل

د ي  كلا( اكتابة رااس اللوة  -1»:على النحو الآتي ولقد ع رِض المفهومان، خاص به برقممنهما 
مثل: الكلمة، مفررات القياعد، أرا  كلامي، إلخ . بطرةقة د مفررات لويةة الثانغة أا الأخجنبغة  اةتخدا(  

 ةعتبرها المتحدث الأخصلي أا الفصغح تعل ما طاطئا أا منقيصا.
اأحغانا يجب التفرقة بين المصطلح الذي بين أةدةنا اهي الخطأ الناشئ عن المعرفة المنقيصة اعن 
مصطلح الزلة، اهي الخطأ الذي ةقع فغه الدااس عن الكتابة أا التحدث االناشئ عن قلة الانتباه أا 

 التعب أا الاةتوتاا أا أي  شكل آطر من أشكال الأخرا . 
  اتبعا للنطق دططأ صيتي Lexical errorات اللويةةدططأ معجمي تصنف الأخططا  تبعا للمفرر

Phonological errorططأ نحيي د   أا ما ةتعلق بالقاعدة النحيةةSyntactic error أا إةا ة فوم  
  اكذلك interpretive errorبالخطأ التفسيري أا التأاةلي للمعنى أا الورض، اهي ما ةعرف دالمتحدث 

اطئ عند التياصل، على ةبغل المثال، عند الاةتخدا( الخاطئ لإحدى قياعد تبعا لإحداث أثر ط
 .pragmatic errorالمتحدث أا الأخرا  الكلامي، اهي ما ةعرف بالخطأ التدااليدالبراجماتي  

اتجرى رااةة الأخططا  عند رااةة تعلم اللوة الثانغة أا الأخجنبغة لاكتشاف العملغات التي ةستفغد 
   error analysisتعل م اللوة د انظر: تحلغل الأخططا ، منوا الدااس ي  

  ، الخطأ العالمي.developmentalططأ الحدةث اكذلك دانظر  -2
 . development error; global errorانظر أةضا: 

  1د«.Richards1974 ;Ellis1985: لمزةد من القرا ة انظر
دي   قولهم: " منالتي تتضح  إإلى مظاهر الخط الأولى أشار المعرّفون في بداية العبارة التعريفية

أو كلام متعلّم اللغة الثانية   في الخطأ إذن يظهرف ؛"كلا( اكتابة رااس اللوة الثانغة أا الأخجنبغة 
تجليات مفهوم من خلال  ـ ولقد أشار مؤلفو المعجم. ته كذلككتاب  فييتجلى  ه، كما أنّ الأجنبية

                                                             

 .241ـ  240ص.ص.، وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربيجاك سي. ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات   -(1)
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للخطأ، ولم يقصروه على مظهر  الواسعإلى المفهوم ـ ،الكلام والكتابةفي مظهرين مختلفي هما: الخطأ 
 .البعلبكي في التعريف السابق ذكرهما  اخالفو فواحد فقط، 

مثل: الكلمة، مفررات القياعد، أرا  كلامي، إلخ . بطرةقة د اةتخدا( مفررات لويةةعبارة "أمّا 

جملة من السمات  للقارئ ظهرت   افإنّّ  "منقيصا.ةعتبرها المتحدث الأخصلي أا الفصغح تعل ما طاطئا أا 
حدوثه إلى سبب نقص في  المعرّفون نسبالمفهوم الأول لخطإ، فل يمفهومبّز المفهومية التي ت

مثل:  التركيبيو  مثل: الكلمة، )الإفرادي النظام اللغويمستويي  المعارف المكتسبة والتي تمس
نسبوا حدوثه  أمّا المفهوم الثاني فإنّّماطئ. الخ، أو القاعدة النحوية أو إلى تعلّم المفردة ،القواعد(

بسبب فهم من هذا التحديد أنّ الخطأ ينتج . وي  للمتكلّم الأداء الكلامي عارض يطرأ على إلى
 الأداء الكلامي.   أثناء قعبالنظام اللغوي، كما أنهّ ي نقص في المعرفة

بشرح مفصّل يوضّح الفرق بي مفهوم الخطإ الناتج عن  ثّم أتـبع المعرّفون العبارة السابقة
اأحغانا يجب التفرقة بين المصطلح الذي بين قولهم:" داء وهو ما تّمت الإشارة إليه فيالملكة وعن الأ

أةدةنا اهي الخطأ الناشئ عن المعرفة المنقيصة اعن مصطلح الزلة، اهي الخطأ الذي ةقع فغه الدااس عن 
االناشئ عن قلة الانتباه أا التعب أا الاةتوتاا أا أي  شكل آطر من أشكال الكتابة أا التحدث 

" فهذه السمات الجوهرية تميّز بي الخطأ اللغوي الذي ينشأ عن المعرفة الناقصة بنظام اللغة الأخرا .
ضروري وهذا التمييز  .أو التعب أثناء الأداء الكلامي المتعلّمة، والخطأ الذي ينشأ عن قلة الانتباه

 . 1دالخطأ والغلط هما: أهم المفاهيم المتعلقة بالأخطاء مفهومي يعتبّان من بي لأنهّ يفرّق بي
وبما أنّ المعرّفي قد ميّزوا بي مفهومي مختلفي ورقّموا كلّ واحد منهما برقم خاص به في هذا 

ضمن التعريف الثاني  يدرجوا السمات الفارقة الخاصة بالأداءأن  الأفضلكان من النص، فإنهّ  

                                                             

تعكس  نيفترض أ»وضمن هذا السياق، أشار ديفيد كريستال إلى سمات تمييزية تفصل بي المفهومي بصفة دقيقة تتضح من خلال قوله:(1)
هيقيود الأداء التي يستطيع و  ،”mistakes"مع "الأغلاط" تعارض هذه الأخيرةتو الأخطاء بطريقة منتظمةمستوى الكفاءة التي يحققها المتعلم؛ 

ويظهر من خلال (..David Crystal, A dictionary Of  Linguistics and Phonetics. p. 173)ي نظر:  .«المتعلم تصحيحها
بينما الأخطاء الناشئة بسبب نقص هذا القول أنّ أخطاء المتعلّم الناشئة عن عارض يعترض أداءه الكلامي أو بسبب السهو يمكن له تصحيحها، 

 المعرفة اللغوية لا يمكن له أن يصححها، وهذه السمات التمييزية تؤكّد ما سبقت الإشارة إليه في التعريف السابق.
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تعريف يقترب من الشرح اللغوي والمتمثّل في ب المعرفّون فيه ؛ حيث اكتفى(2الرقم )يحمل الذي 
 "."ططأ الحدةثقولهم:

المعرفة  تسببهاضمن هذا التعريف أصنافا عديدة من الأخطاء التي  أنّّم أدرجوا يلاحظ كما
التأويل  قد تنشأ عن سوء الفهم أواللغوي في مرحلة اكتساب اللغة،أو تلك التي  الناقصة بالنظام

 أو عن الأداء الكلامي أي عدم تمكّن المتعلّم من التداول )التواصل( مع الآخرين باللغة المتعلّمة. 
لهذا تحميل النص التعريفي  لكنو ، أنّ ذكر هذه الأصناف مفيد للقارئولابدّ من التنويه إلّا 

في هذه الحال  ييحسن بالمؤلّفعليه فإنهّ و قد أثقل المدخل التعريفي.بمعلومات موسوعية صطلح الم
لكلّ مصطلح من المصطلحات المذكورة في التعريف مدخلا منفردا يستقلّ بتعريف  وايضعأن 

 خاص حسب مفهومه الذي يختص به.  
ططأ الحدةث المتمثّل في قولهم: " للمصطلح و الثاني النص التعريفي المعرّفونفي الختام أورد و 

بسبب عارض  عرّف المفهوم الذي ينشأي والذي" . ، الخطأ العالميdevelopmentalاكذلك دانظر 
إلى أنّ هذا المفهوم عالمي؛ أي أنّ  يضمّنونه إشارةأثناء الكلام أو الأداء، كما أنّّم  يعترض المتكلّم

 الخطأ لا يقتصر على لغة دون أخرى. 
 أمفهوم الخطفي يمكن القول إجمالا بأنّ هذا التعريف يشتمل على خصائص جوهرية تفصّل 

معرفة طال نقص ي ينتج بسبب أولهما إنّ إذ  مفهومي الخطأ والغلط؛ وتمكّن القارئ من التمييز بي 
ض المتكلم عتر عارض ي بسببينشأ  أمّا الثاني فإنهّ، اللغوي في مرحلة اكتساب اللغة بالنظام المتعلّم
تعديل  إلىفي نظرنا يحتاج  ما يتميّز به هذا التعريف، إلّا أنهّولكن رغم  .الأداء الكلاميأثناء 

 للخصائص المفهومية. اوترتيب اإعادة صياغة للتعبير عن المفهومي بصورة أكثر تنظيمو 
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 غرةبطأ" ي  معجم "المنول التربيي" لعبد الكرم الخ" مصطلح تعرةف رااةة -1-1-2-3
اقتصرنا في هذا البحث على لكننا قدّم عبد الكريم غريب أربعة تعريفات لمصطلح "خطأ" و 

لغس الخطأ مجر ر نتغجة للجول أا الشك  أا المصارفة كما تعتقد »:المصوغ كما يلي،وهو  1دواحد منها
المعرفة، اعن تصيا ذلك النظرةة التجرةبغة أا السليكغة ي  مجال التعلغم؛ بل إن ه ناتج عن أةليب ي  

متناةق، اعن معرفة قديمة أك دت نجاحوا ي  مجالات الممااةة. فالخطأ ناتج عن نظا( من التصياات 
االحدار االيةائل التي ةيظفوا التلمغذ ي  حل  المشكلات اةعبر  عن نفسه من طلال عيائق ةعاار إنتاجوا 

ا لا تختفي كل غة، اتقاا( اتعير لل ظويا بعد أن ةكين التلمغذ تخلص من النميذج اتصبح ااةخة، أي أنّ 
 . 2د«(in legendre,R.1988 -sir puska,A.1986)المعري  الخاطئ

لغس الخطأ مجر ر نتغجة "تتمثّل في قوله:  أولى تعريفية ةعبار النص التعريفي باستهلّ المعرِّف 

ويفهم . "السليكغة ي  مجال التعلغمللجول أا الشك  أا المصارفة كما تعتقد ذلك النظرةة التجرةبغة أا 
، أو يراوده بمعرفة الشيء أو عن شكّ المتعلّم أن الخطأ ينتج عن جهل  لغس .. مجر ر د... إلخ"من"
عن أةليب ي  المعرفة، اعن تصيا متناةق، اعن معرفة قديمة ]أةضا[ناتج " نهّكما أمصادفة،  عن 

 خاطئ تصورأو بأسلوب  عرض المعرفةأثناء فالخطأ إذن ينتج ، "أك دت نجاحوا ي  مجالات الممااةة
كما أنهّ قد ينشأ ،  ، )كأن يعرّف المعلّم لفظ النعامة بقوله: أنّّا دجاجة كبيرة مثلا(لمتعلّممن قِبل ا

 .المعرفة القديمةعن 
االحدار فالخطأ ناتج عن نظا( من التصياات المتمثلّة في قوله:" لعبارة الثانيةأمّا بالنسبة ل

االيةائل التي ةيظفوا التلمغذ ي  حل  المشكلات اةعبر  عن نفسه من طلال عيائق ةعاار إنتاجوا اتصبح 
ا لا تختفي كل غة، اتقاا( اتعير للظويا بعد أن ةكين التلمغذ تخلص من النميذج المعري   ااةخة، أي أنّ 

إذ إنهّ الحدود، المفهوم ينتج عن نظام التصورات و مفيدة وهي أنّ هذا  إلى سمة فإنّّا تشير،الخاطئ"

                                                             

، أمّا بالنسبة النفسي للمفهومعلى البعد ، ويركّزان الخاص بالتعليم لم يتم التطرق إلى دراسة بقية التعريفات لأنّ اثني منها لا يشيران إلى المفهوم-( 1)
فهوم للثالث منها، فإنّ عبد الكريم غريب قدّم معلومات ذات طابع موسوعي تبّز أهمية الخطإ في مجال البيداغوجية التي تتجلى من خلال ظهور م

عبد الكريم غريب، المنهل يثة له. ينظر:بيداغوجيا الخطإ، وحاول أن يعقد مقارنة بي نظرة البيداغوجيا التقليدية للخطإ ونظرة البيداغوجيا الحد
 .379ص. .1ج،التربوي

 .379ص. نفسه.–( 2)
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 المتعلّميتجلى حينما يحاول  والذيعن تصور خاطئ لمعرفة من المعارف التي تعلّمها المتعلّم،  ينتج
 التي تواجهه.حلّ المشكلات 

ويفهم مماّ سبق أنّ المقصود بالخطإ الذي أشار إليه عبد الكريم غريب هو المفهوم الخاص 
عدم اكتسابه لها بشكل تام وصحيح، وليس الخطأ الذي  بسببلذي يقع فيه المتعلم ابالملكة 

ولكنّ اللافت للنظر في هذا التّعريف،  يحدث بسبب عارض يعترض المتكلّم أثناء أدائه الكلامي.
 على مستوى تعلّمه. مؤشّرا هو أنهّ ينظر إلى الخطإ نظرة إيجابية، إذ يعتبّ وقوعه في الخطإ

صعوبة التخلص من تشرح  معلومات ذات طابع موسوعي التعريفية السابقة العبارة وتضمّنت
موضعا  يخصص لها المعجميأن غير أنهّ من الأفضل  وهي وإن كانت مفيدة للقارئ، ،الخطأ ومحوه
 سببيعود و  .المصطلحية التي تلحق بنهاية التعريف عادة الحاشيةضمن في المعجم  خاصا بها
المدخل التعريفي من هذا  جعلتإلى كثرة الاقتباسات التي  التعريف في نظرناهذا في  الاستطراد

 .لا تعريفا مصطلحيا تعريفياسياقا 
، مما بصورة عامة بقي أن ننبّه إلى أنّ هذا المعجم تعرّض إلى مفهوم الخطإ في المجال التعليمي

 المفهوم التعليمي العام.عل من الصعب استنباط مفهوم الخطإ التعليمي اللغوي انطلاقا من يج
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 ي  قاميس التربغة الحدةث 1"ططأ"مصطلح تعرةفرااةة  -1-1-2-4
، لمصطلح الخطأ اتعريف Dictionnaire de pédagogieعن معجم نقل بدر الدين بن تريدي 

والتعريف . 2دولكنّه لم يكتف بالنقل فحسب، بل أضاف بعض المعلومات ذات الطابع الموسوعي
 Dictionnaire deإجابة غير مطابقة لما هي منتظر الما ةعد  صحغحا.ـ»:الآتيالمنقول هو 

édagogiep»3د . 
، ولكنّها سمات ضمنية غير صريحة، لمفهوملوهرية الج عن بعض السماتالتعريف  يكشف

فهذه السمات إذن " لما هي منتظر الما ةعد  صحغحا إجابة غير مطابقةقوله: " من يمكن استنتاجها
" أنّ هذا الخطأ يظهر إجابة غير مطابقة" عبارةيفهم من إلى مفهوم الخطإ بصفة عامة، بحيث  توحي

فهم من هذا التحديد أنّ الخطأ هو كما ي  مظهر أدائي كتابّي،كما أنهّ قد يظهر في   ،في كلام المتعلّم
 المعلّم أو عمّا هو صواب. عمّا ينتظره  المتعلّم انحراف

 هو اتصافه بالإيجاز المخل، بحيث إنّ السمات المذكورة  هذا التعريفغير أنّ ما يلاحظ على 
كما أنّ ،  (الخطأ والغلط)تمايزين الم فهوميالمصل بي فهي لا تسمح بالفتبقى غير كافية في نظرنا؛ 

يصلح أيضا للخطإ الواقع بالنسبة لتعلّم أي معرفة أو مهارة، لغوية كانت أو  التعريف بهذه الصورة
 . ةغير لغوي

  

                                                             

 لابدّ من الإشارة إلى أنّ المعجمي عرّف مصطلح "الخطأ" بتعريفي مختلفي نقلهما عن معجمي أجنبيي، حيث إننّا اكتفينا بدراسة تعريف-(1)
منها أنّ التعريف غير المدروس يشير في مضمونه إلى معطى نفسي أكثر منه تعليمي، فهو  ،وأحلنا الثاني إلى الهامش لاعتبارات كثيرة ،واحد فقط

 Dictionnaire)فارق بي قيمةٍ ملاحظةٍ والقيمة الصحيحة.»هو:الذي لم نختره ونص التعريف .أقرب إلى مجال علم النفس منه إلى مجال تعليمية اللغة

de l'évaluation et de la recherche en éducation)  عن RennesوBernye». :الدين بن تريدي، قاموس التربية بدر ينظر
 .174.الحديث ـ عربي ـ إنجليزي ـ فرنسي، ص

أهمية الخطأ في العمل التربوي: يمثّل الخطأ بالنسبة »أمّا بالنسبة للمعلومات الموسوعية التي أدرجها بعد التعريفية السابقي فهي كالآتي:  -(2)
هامة تدل على المعارف القبلية التي في حيازة التلميذ، وتجسّد الصعوبات والعوائق التي تعترض طريقه، ومن ثّم فهو يرشدهم إلى  للمدرّسي أمارة

 .174.بدر الدين بن تريدي، المرجع السابق، صينظر: «.تكييف أعمالهم البيداغوجية بما يتيح تدارك النقائص
 .174.الحديث ـ عربي ـ إنجليزي ـ فرنسي، صبدر الدين بن تريدي، قاموس التربية  -(3)
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 طلاصة
المفهومية، سمات ال كشفت عن بعضنخلص مماّ سبق إلى أنّ أغلب التعريفات السابقة   

معجم لونجمان كان أفضلها من ناحية  أنّ غير ولكّنها غير كافية لتحديد المفهوم بصفة دقيقة، 
طإ مصطلح الخ مفهوميبي  فصلهعرض السمات المفهومية والتفصيل في شرحها، ومن ناحية 

 . والغلط معا
كما   طأ" الخمصطلح "تعريف القراءة التحليلية للتعريفات السابقة يمكن  وانطلاقا منختاما 

 يلي: 
 Error(الغلط)، الخطأ

مخالفة اةتعمال المتعل م نظا( اللوة التي ةتعل موا بشكل متكرا امنتظم ي  مراحل معغ نة »الخطأ هي 
جز ا من اللوة المرحلغة للمتعل م، ةقع فغوا بسبب نقص ي   من مراحل اكتسابه للوة، اتكين هذه الأخططا 

 .«= غلطMistakeمعرفته بنظا( اللوة التي ةتعل موا. قا.
 

 أمّا الغلط فيمكن تعريفه على النحو الآتي:
 Mistake( الخطأد، الولط

نظا( ي  اةتعماله الكتابي أا الشفيي عن الأخجنبغة  أا طراج  متعل م اللوة الأخصلغة» الولط هي
ه، أا بسبب السوي، أا بسبب التيتر،  فالولط ناشئ عن تي ةتعل موا بسبب عااض ةعترض أرا اللوة ال

 أن ة صح حقلة الانتباه، اعد( التركغز؛ لأخن  الاةتعمال الصائب حاضر ي  اعي المتعل م دالوالط  ايمكن له 
الملكة  ةتعل ق بنقص معرفة هه لأخن  غلطه بنفسه. اهذا طلافا للخطأ الذي لا يمكن للمتعل م أن ةصحح ططأ

 .«الخطأError = لا الأخرا . قا.
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 ي  التسمغة االمفوي(رااةة  Error analysis""مصطلح  -1-2

 وهو، الخاصة بالأخطاء اللغوية العائلةات مصطلح ثانيدراسة ب يختص هذا المبحث
، ويسعى إلى يهتم بدراسة الأخطاء ، ولقد تّم اختيار هذا المصطلح لأنهError analysisّ""مصطلح
، ثّم إلى دراسة تعريفاته في ولا إلى مقابلاته العربيةأ وسنتعرّض .تصنيفها ومعرفة أسبابهاتحليلها و 

 المعاجم المتخصصة المختارة.
 Error analysisلـ  رااةة المقابلات العربغة -1-2-1

 الجدول الآتي: ا هموضَّحي 1ديعربي ليببمقا"Error analysis"مصطلحالدارسون العرب  ترجم

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه المقابل العربي

Error analysis 

/ 
Analyse 

d'erreurs 

 عبد القارا الفاةي الفوري  95معجم المصطلحات اللسانغةدص. تحلغل الولط
 

 تحلغل الأخططا 
 محمد علي الخيلي  37دص.معجم علم اللوة التطبغقي 

 امزي منير بعلبكي  177معجم المصطلحات اللويةةدص.
 عبده الراجحي  49علم اللوة التطبغقي اتعلغم اللوة العربغة دص.

معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة التطبغقي 
 242.243ص.ص.

جاك ةي اةتشاارز،  اشدي  
 أ. طعغمة، (.  فومي حجازي

 ي  المراجع العربغة"Error analysis"مصطلحترجمة  ةيض ح 20 جدال اقم

يشتمل الجدول على مصطلحي عربيي هما: تحليل الغلط، وتحليل الأخطاء اللذين جاءا في 
صورة مركّب إضافي، ويلاحظ المتمعّن في البنية التركيبية للمركّبي أنّّما يتّفقان في النواة )تحليل( التي 

(، ويختلفان في المحدّدين )الغلط، والأخطاء( اللذين يقابلان analysis ،analyseتقابل النواة )
 (. erreur ،error)اللفظ الأجنبي 

فالجدول يظهر بأنّ الفاسي الفهري ينفرد في استعمال مصطلح "تحليل الغلط" لترجمة 
 الأجنبي، إلّا أنهّلمصطلح المصطلح الأجنبي. وبالرغم من أنّ بنية هذا المقابل توافق البنية التركيبية ل

                                                             

وجود  فإنّ  وعليه .قوبل في اللغة العربية بمقابلي عربيي هما: خطأ وغلط"  error"ومثلما تمت الإشارة إليه في المصطلح السابق أنّ مصطلح -(1)
 .أمر طبيعي"  Error analysis"مقابلي عربيي للمركّب
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المبحث  للتمييز الذي تحدثنا عنه فيوذلك نظرا لما ، لا يعبّّ عن المفهوم الأجنبي بصورة دقيقة
بلفظ  " erreurأو " "errorترجمة مصطلح " السابق بي الخطأ والغلط،حيث خلصنا إلى أنهّ يحسن

وإضافة إلى ذلك، فإنّ ."fauteأو  "mistakeخطإ، والاحتفاظ بلفظ "غلط" لترجمة مصطلح 
، مما يجعل من م صطلح "تحليل الأخطاء"  erreurs)المحدد في اللغة الفرنسية جاء في صيغة جمع 

 سبة من م صطلح: "تحليل الغلط".مناأكثر 
فقد ؛ م صطلح "تحليل الأخطاء" يؤثرون العرب الباحثي أغلبأنّ الجدول  ولقد اتّضح من

كما أنهّ يحقق   ،لاختياره كمكافئ مناسب ا إضافيامبّر يعتبّ و قبول في ساحة الاستعمال، لحظي با
 ".errorالاطراد المصطلحي مع مصطلح "خطأ" الذي تّم اختياره لمكافأة المصطلح الأجنبي "
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  " ي  المعاجم المتخصصة المختااةرااةة تعرةفات مصطلح "تحلغل الأخططا -1-2-2

ننتقل في هذا المبحث إلى دراسة تعريفات مصطلح "تحليل الأخطاء" في المعاجم الآتية: 
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة و معجم المصطلحات اللغوية، و معجم علم اللغة التطبيقي، 

 التطبيقي.

 تعرةف مصطلح "تحلغل الأخططا " ي  "معجم علم اللوة التطبغقي" للخيلي رااةة -1-2-2-1

رااةة أططا  الطلاب ي  الاطتبااات أا »قوله:بولي مصطلح "تحليل الأخطاء" عرّف الخ

 . 1د«الياجبات الكتابغة لإحصائوا اتصنغفوا االتعرف على أةبابها تموغدا لليقاةة منوا أا معالجتوا
رااةة أططا  الطلاب ي  الاطتبااات أا الياجبات استفتح الخولي عبارته التعريفية"ولقد 

نحرافات المتعلّمي لا سةالدقيقة والمؤسَّ  تابعةالم"، وهي كلمة دقيقة تشير إلى بلفظ "رااةةالكتابغة" 
قراءة متمعّنة للاختبارات أو الواجبات الكتابية التي ، من خلال عن النظام اللغوي للغة المتعلّمة

 ينجزها المتعلّم. 
طالب، الاختبارات، الواجبات الكتابية( لفظ ال)ألفاظ مثل:على  تلك العبارة ولقد اشتملت

، وهي مؤشر على تحقق بعض المفهوم المتخصص في مجال تعليمية اللغةوالتي تحيل في مجملها إلى 
 . مواصفات اللغة المتخصصة في التعريف

دإحصا  الأخططا   اتصنغفوا االتعرف : "ل المعجميالعبارة الثانية والمتمثلة في قو فيما يخص  أمّا

مفيدة، تشرح للقارئ  " فإنّّا تشتمل على سمات مفهوميةأةبابها تموغدا لليقاةة منوا أا معالجتوا.على 
، الأخطاءالأغراض التي يسعى إليها المحلّلون في دراستهم للأخطاء، والتي تتمثّل في إحصاء 

منها تعلّم المقاية و  من وذلك بهدف تزويد المعلّمي بما يمكّنهموتصنيفها، ومعرفة أسباب نشوئها، 
 عند وقوعه فيها. أو معالجته

المصطلح، ويقدّم أهم السمات مفهوم يكشف عن  أنّ هذا التعريف مماّ سبق إجمالا نستنتج
 . سيما فيما يتصل بكيفية إجراء التحليليتأسس عليها المفهوم، ولا الضرورية التي

                                                             

 .37إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ اللغة التطبيقيمعجم علم ، محمد علي الخولي–( 1)
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 للبعلبكي:تعرةف مصطلح"تحلغل الأخططا " ي  معجم المصطلحات اللويةة رااةة  -1-2-2-2
رااةة الأخططا  التي ةرتكبوا متعلمي اللوة »بأنهّ:ف البعلبكي مصطلح"تحليل الأخطاء"عرّ 

الأخجنبغة، بتبيةبوا دإلى أططا  نحيةة أا صرفغة...  اتحلغلوا دمثلا:تعغين أثر اللوة الأخ( فغوا؛ 
غل من تلك الأخططا    اصيلا إلى تطيةر أةالغب التعلغم بما ةساعد على التقلInterlingual errorداا.

 . 1د«تحلغل الأخرا =performance analysis=تحلغل العثرات؛  miscueanalysisقا.

" إلى سمة تحلغل الأخططا  التي ةرتكبوا متعل مي اللوة الأخجنبغة رااةةأشار البعلبكي في عبارة "
، عن المتعلّم خلال تعلّمه لغة أجنبية تصدرالأخطاء التي في  تبحثمفيدة وهي أنّ هذه الدراسة 

أنهّ اعتبّ تحليل الأخطاء مفهوما ينتمي إلى يعني ويبدو أنّ قصره لهذا المفهوم على اللغة الأجنبية 
 . اللسانيات التطبيقية بمفهومها الضيق الذي ينحصر في تعليم اللغات الأجنبية وتعلّمها

"تبيةبوا دإلى في المتمثلّةو  بكيفية التحليل، ذكر جانب يتعلّق بعدها إلىالمعجمي  تطرّقثّم 
 ى فيهلا يكتف تحليل الأخطاءأنّ غير  وهذا التصنيف ضروري للتحليل، ".أططا  نحيةة أا صرفغة.. 

تعغين أثر " إلى كذلك  بل إنهّ يسعىمن تعلّم اللغة الأجنبية ذاتها، بالبحث عن الأخطاء التي تنشأ 

، حيث يتداخل مما يجعل التحليل يتلوّن بصبغة تقابلية"  Interlingual errorاللوة الأخ( فغوا؛ داا.
 .بل المتعلّملمكتسب من قِ االمرحلية  اللغة الأجنبيةنظام مع للمتعلّم اللغة الأصليةنظام 

عبّّ عنه في اللغة الإنكليزية بـ ي  قابل يل إلى مفهوم م  تح الإشارةهذه يمكن القول بأنّ و 
Interalingualerror وهي الأخطاء التي تحدث داخل اللغة المتعلّمة، ومن دون تأثير للغة أخرى ؛

 . 2دهاحدوثفي 

                                                             

 .177رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
في موضع آخر في المعجم، ولكنه لم يشر إلى موضع المصطلح المقابل  Interlingual errorنبه البعلبكي إلى وجود مصطلح  –( 2)

Interalingualerror ولقد تبيّ بعد مراجعة المعجم أنهّ لم يدرج هذا الأخير ضمن مداخله، ومثل هذا الإغفال يعتبّ فجوة في بنية الكبّى ،
 .Interlingual errorللمعجم ينبغي تداركها؛ لأنّ هذا المفهوم محوري يرتبط بصلة مفهومية وثيقة مع م صطلح 
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"اليصيل إلى الهدف المتوخى من تحليل الأخطاء، والمتمثل في  بعد ذلكلقد أشار المعجمي و 

العبارة التعريفية مفيدة "، وهذه إلى تطيةر أةالغب التعلغم بما ةساعد على التقلغل من تلك الأخططا 
 لأنّّا تمثّل أحد أهم الدوافع التي تبّر اشتغال التعليميي بمعالجة الأخطاء وتحليلها.، جدا

ي وظّف البعلبكي الإحالة الخارجية التي عبّّ عنها بالقرينة اللفظية التعريففي نّاية النص و 
=تحلغل العثرات؛  miscueanalysisبي المصطلح المعرَّف ومصطلحي من خلالها ربط التي )قارن( 

=performance analysis ، هذا المفاهيم في بعض الخصائص  اشتراكلى عة دلالللتحلغل الأخرا
 المفهومية.

أكثر تفصيلا من  يكشف عن المفهوم المتخصص، وهو إجمالا يمكن القول بأنّ هذا التعريف
قف عند حدود يسمات مفهومية تمييزية تفيد المتخصص، ولا  يتوفر على هالتعريف السابق؛ لأنّ 

 الذي يستشفه القارئ من خلال التسمية فقط.  العام الفهم

 تعرةف مصطلح "تحلغل الأخططا " ي "معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة التطبغقي" -1-2-2-3

الأخططا  التي ةقع رااةة اتحلغل »:لونجمان كما يلي معجممصطلح "تحليل الأخطاء" في  ع رّف
 فغوا رااةي اللوة الثانغة. اةتم تحلغل الأخططا  للأغراض التالغة:

 التحقق من الخطط التي ةستخدموا الدااةين ي  تعل م اللوة. -أ

 محاالة التحقق من أةباب أططا  الدااةين. -ب

اةس أا الحصيل على معليمات عن الصعيبات الشائعة ي  تعل م اللوة لتكين عاملا مساعدا ي  التد -ج
 إعدار الميار الدااةغة.

تطيا علم تحلغل الأخططا  بيصفه فرعا من اللوييات التطبغقغة ي  الستغنات حغث أثبت أن  كثيرا 
ا تنعكس اةتراتغجغات تعلم  عالمغة؛ الهذا أصبح  من أططا  الدااةين لغست ااجعة إلى لوته الأخصلغة، اإنّ 

المقاان، اهناك محاالات عدة لتطيةر تصنغفات للأنياع المختلفة علم تحلغل الأخططا  هي البدةل للتحلغل 
ا تقد( تفسيرا لهذه الأخططا . ايمكن التمغغز بين  للأططا  على أةاس العملغات المختلفة التي ةفترض أنّ 
نيعين متقاابين من الأخططا  هما الخطأ اللويي الداطلي دي  راطل اللوة نفسوا  اططأ التداطل د بين 

  .interlingual errorانظر ططأ التداطللوتين  د 
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 اتصنف الأخططا  اللويةة الداطلغة إلى:
التعمغم المفرط: داهي الأخططا  التي ةسببوا الإفراط ي  اةتخدا( قياعد اللوة التي ةرةد الطالب 

 تعل موا]اللوة المنشيرة[ ي  ةغاقات غير مناةبة. 
لقياعد لويةة أبسط من تلك الميجيرة بالفعل ي  اللوة  اهي الأخططا  الناشئة عن تقدم المتعل مالتبسغط: د

 المنشير.
 اهي التي تعكس المراحل الطبغعغة للنمي .الأخططا  التنميةة: د

 الأخططا  القائمة على الاتصال: داهي الأخططا  الناجمة عن اةتراتغجغات الاتصال .
 اهي الناجمة عن انتقال التداةب .الأخططا  الاةتقرائغة: د

اهي التي تحدث عند الفشل ي  اةتخدا( تركغبات اللوة المنشيرة بسبب التفاري أا التجنب: دأططا  
 الاعتقار ي  صعيبتوا .

ابالرغم من هذا فإن  محاالات تطبغق قيائم التصنغفات السابقة تعتبر مشكلة مثيرة للجدل نظرا لصعيبة 
لويةة" ارااةات "اكتساب اللوة تحدةد أةباب الأخططا .اي  أااطر السبعغنات حلت الدااةات"البغ

 ,Richards1974الثانغة" محل تحلغل الأخططا  على نطاق ااةع.لمزةد من القرا ة انظر:

Ellis1985,Odlin1989.»1د  
م صطلح "تحليل معلومات كثيرة عن  عرضوا فيهتعريفا موسوعيا لونجمان عجم مقدّم مؤلفو 

صطلح مفتاحي، مؤشر كمي على ، وهذا الأخطاء"
 
فالتّعرّف على مفهومه ينير كثيرا أنّ هذا الم

 ضوية تحته.نالم الأخرىمن المفاهيم 
رااةة اتحلغل الأخططا  التي ةقع فغوا " الأولى المتمثلة في يظهر من خلال العبارة التعريفيةو 

يقع فيها  أنّّا تبتدئ بلفظ"دراسة" الذي يدلّ على متابعة الأخطاء التي.رااةي اللوة الثانغة"
"تحليل الأخطاء" نفسه  متعلّمو اللغة الثانية، ولكن الملاحظ هو توظيف المصطلح المعرّف

. كما تتضمن هذه العبارة إشارة إلى اللغة ما ينبغي تجنّبه في التعريفللتعريف بالمفهوم، وهو 

                                                             

 .243 - 242ص. وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،   لغاتردز، معجم لونجمان لتعليم الجاك سي. ريتشا  -(1)
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للم صطلح، شأنه في ما يعني أنّ التعريف يحيل إلى المفهوم الضيق  و، وهالمتعلّمة وهي اللغة الثانية
 ذلك شأن التعريف السابق الذي يحصر التحليل في تعلّم اللغة الأجنبية.

يسعى إلى  عنصر تعريفي أساسي إلى عبارة تعريفية تشيرب الجملةهذه  لحق المعرّفونأولقد 
ا  ،التحقق من الخطط التي ةستخدموا الدااةين ي  تعل م اللوة، ويتمثّل في"الأخطاء تحقيقه محلّلو

محاالة التحقق من أةباب أططا  الدااةين،الحصيل على معليمات عن الصعيبات الشائعة ي  تعل م اللوة 
الإشارة مفيدة  ويمكن القول بأنّ هذه."لتكين عاملا مساعدا ي  التداةس أا إعدار الميار الدااةغة

التعريفي على المدخل يكتفي بالاطلاع الذي  القارئف؛ لمفهوما ذات بعد وظيفي في التعريف بالأنّّ 
 .الأخطاء محلّلوتتعلّق بالهدف الذي يسعى إليه  تحصيل معرفةلا يتمكن من 

هي في حقيقة و ت الملحوظة التي عرفها هذا المفهوم، تطوراالإلى  ذلك ثّم أشار المعرّفون بعد
 .المطلوبةالأمر معلومات ذات طابع موسوعي، وليست بالسمات المفهومية الضرورية 

أتبع مؤلّفو المعجم تلك العبارة التعريفية بعبارات تعريفية أخرى أشار فيها المؤلّفون إلى ثّم 
؛ بحيث Interlingual error ،Interalingualerrorـ التفريق بي مفهومي متمايزين يعبّّ عنها ب

، بينما يعبّّ المصطلح الأول عن مفهوم الخطإ الذي يحدث إثر تداخل نظاميي لغويي لدى المتعلّم
التمييز ضروري في المعاجم هذا ومثل  .يعبّ الثاني عن المفهوم الذي ينشأ ضمن نظام اللغة الأم

خللا  وهذا ي عدمصطلح في مدخل واحد،   قاموا بتعريف أكثر منيالمعرّفولكنّ المتخصصة، 
 أن يخصّص الأفضلمن مصطلح يثقل المدخل المصطلحي، فكان من منهجيا؛ لأنّ تعريف أكثر 

المصطلحات  يربطون بيو  ،يعرّفونه ضمنهInteralingualerrorلمصطلح  مستقلا مدخلا المعرّفون
 .لتسهيل تنقّل القارئ إليها بالإحالة المعرّفة ذات القرابة المفهومية القوية

المعرّفي ولكنّ ؛ السمات المفهومية أهمعن  يكشفهذا التعريف  عموما نخلص إلى أنّ 
كما أن بالتطورات التي شهدها منهج تحليل الأخطاء. المتعلقةومات الموسوعية أسهبوا في ذكر المعل

في النص التعريفي الواحد أثر سلبا على منهجية تعريف أكثر من مصطلح اشتمال المدخل على 
 .فهناك كثير من المفاهيم المثبتة في هذا المتن التي تتطلّب مدخلا مستقلا خاصا بهاالمعجم، 
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 طلاصة
 هاأغلب أنّ القراءات السابقة الخاصة بتعريفات م صطلح "تحليل الأخطاء"ن نستخلص م

، بحيث يمكن للقارئ أن يحصّل معرفة واضحة لمنهج تحليل الأخطاء المضمون العامكشف عن ي
لابدّ للقارئ أن يطلّع ف؛ ها من مجموع التعريفات السابقةصيلولكنّ هذه المعرفة يمكن تح،عن المفهوم

 تسنى له تحقيق غايته المعرفية.كي عليها كلّها ل
ولكن اللافت للنّظر بالنسبة لهذا المفهوم، هو أن تعريفاته تميّزت بشيء من الموسوعية التي 
صطلح، ولكنّها ابتعدت أحيانا عن جوهر المفهوم. ولكن بالرغم من 

 
أكّدت على مفتاحية الم

 ذلك، فإنّ أغلب المعلومات المقدّمة تفيد القارئ المتخصص.
وبيان الثغرات التي  الخاصة بمصطلح"تحليل الأخطاء" خلال النظر في التعريفات السابقة ومن

 :وقعت فيها يمكن تركيب التعريف الآتي

 Error analysis(تحليل الأغلاط)، تحلغل الأخططا 
منوج ةبحث ي  الأخططا  اللويةة التي تصدا عن متعلمي اللوة الأخجنبغة ي  »تحلغل الأخططا  هي:

 ، كما أن ه ... الكتابغة االشفوغة أثنا  التعل م ااصفوا، ثم  تصنغفوا إلى أططا  دنحيةة أا صرفغةططاباتهم 
لا ةكتفى بذلك فحسب بل إن ه ةسعى إلى تعغين أثر اللوة الأخ( ي  نشي  هذه الأخططا ، اذلك من طلال 

اتقدم  حداثواالمقابلة بين نظا( اللوة الأخ( للمتعل م االلوة الأخجنبغة التي ةتعلموا من أجل تفسير ةبب 
. ططأ تداطليInterlingual errorرا. تصحغح تلك الأخططا  اتجنبوا. الحليل التي تمك ن 
Interalingualerror.ططأ راطلي. قا=performance analysis، تحلغل الأخراmiscueanalysis =

 .«تحلغل تقابلي=  contrastive analysis،تحلغل العثرات
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 ي  التسمغة االمفوي( رااةة "performance analysisمصطلح" -1-3

المتمثّل في:  هذه العائلةفي  لثالمصطلح الثا إلى دراسة الجزء من البحثهذا في  نتطرق
Performance analysis"،  ولقد تّم اختياره لأنهّ يقع في تقابل مفهومي مع مصطلح"تحليل

 مقابلاته العربيةإلى بعض  طرقحيث سيتم التالأخطاء"، فهو يهتم بتحليل الاستعمال اللغوي؛ 
 .تعريفاته المثبتة في المعاجم دراسةلتحديد المكافئ الأنسب منها، ثمّ 

 "Performance analysis"رااةة المقابلات العربغة لـ -1-3-1
إلى العربية في بعض  Performance analysisالمصطلح ترجمة يشتمل الجدول الآتي على ناتج

 المعجمات المتخصصة:
المصطلح الأخجنبي 

  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم ميضعه المقابل العربي

performance 

analysis 

/ 
Analyse de 

performance 

 الفاةي الفوري  242معجم المصطلحات اللسانغةدص. تحلغل إنجاز

 تحلغل الأخرا 
 امزي منير بعلبكي  366.معجم المصطلحات اللويةة دص

معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة 
  498التطبغقيدص.

جاك .ةي اةتشاارز. 
 حجازي / ا.طعغمة

 .ي  المراجع العربغة"analysisPerformance"مصطلحترجمة ةيض ح  30جدال اقم

 Performanceيظهر الجدول أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الإنكليزية بمصطلح"

analysis" ويعبّّ عنه في اللغة الفرنسية بمصطلح ،"analyse Performance"يعبارة عن مركّب .وهما 
 يتّفقان من حيث مادتهما الصوتية في النواة والمحدّد. يإضافي

تحليل مقابلي عربيي هما: " وجودفقد كشف اطلاعنا عن العربية  المكافئاتأمّا بخصوص 
، يتّفقان في النواة )تحليل( ويختلفان في ي إضافييمركّب عبارة عن وهماالإنجاز" و"تحليل الأداء"، 

 المصطلح الأجنبي.مع بنية كما أنّّما يتفقان   ،المحدّدين )الإنجاز، الأداء(
عند أحد أبرز اللسانيي المعاصرين في لمقابل العربي "تحليل الإنجاز" مستعمل وبالرغم من أنّ ا

الوطن العربي، غير أنهّ لا يوافق بدقة المصطلح الأجنبي، فالإنجاز هنا يحيل إلى مفهوم مرتبط بأفعال 
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ر اتكر أكثر ألفة لدى القراء و أنهّ  الذي يبدو"تحليل الأداء" لثاني وهذا خلافا للمقابل ا. الكلام
 .جم لسانّي يعد مؤشرا على ذلكفي أكثر من معاستعماله 

 1"تحلغل الأخرا " ي  المعاجم المتخصصة المختااة ات مصطلحرااةة تعرةف -1-3-2
في معجم المصطلحات  مصطلح "تحليل الأداء" تعريفيدراسة يتمّ في هذا الجزء التعرض إلى 

مفهوم على  تعرفال وذلك من أجل اللغوية، ومعجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي،
صطلح،وبيان مدى مقدرة المعجمي

 
 .على الإحاطة بهذا المفهوم من خلال التعريف الم

 عجم المصطلحات اللويةة" للبعلبكي"تحلغل الأخرا " ي  "م مصطلح رااةة تعرةف -1-3-2-1
تحلغل الاةتعمال اللويي عند متعل م اللوة الأخجنبغة »لبكي مصطلح "تحليل الأداء" بأنهّالبع حدّد

تحلغل الأخططا ؛ error  analysis=  .اصيلا إلى تقيم قداته اإصرااا على عد( الاكتفا  بتحلغل أططائه.قا

analysis miscue2د«=تحلغل العثرات . 
يتخذ الاستعمال )الأداء اللغوي( موضوعا  الملاحظ في هذا التعريف أنّ هذا المفهوم

؛ بحيث إنّ هذا المنهج يسعى إلى تحليل  3دوعلى وجه الخصوص أداء متعلّم اللغة الأجنبية ،للتحليل
 الأداء اللغوي لمتعلّم اللغة الأجنبية بهدف استدراك النقائص التي تتخلل معرفته اللغوية. 

الاةتعمال اللويي عند متعل م اللوة الأخجنبغة اصيلا إلى تحلغل " :الآتية عبارةالويظهر من خلال 

يسعى إلى معرفة الأسباب  "تحليل الأداء"" أنّ تقيم قداته اإصرااا على عد( الاكتفا  بتحلغل أططائه
. وبما أنّ الأداء هو المرآة العاكسة للملكة اللغوية المؤدية إلى وقوع المتعلّم في الزلات والهفوات

من  وذلك بتمكي المتعلّم ،المتعلّم تقويم ملكة إلىفيما يبدو يهدف  المنهجهذا اللغوية، فإنّ 
 توظيف البنى اللغوية توظيفا سليما. 

                                                             

 .مصطلح "تحليل الأخطاء" فقط بإيرادواكتفى  ،مصطلح "تحليل الأداء"الخولي في معجمه يدرج  لم–( 1)
 .177رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 2)
 المفهوم الأخصذات "اللسانيات التطبيقية"  أن المفهوم ينضوي ضمن مجال يكشفإن ارتباط تحليل الأداء في هذا التعريف باللغات الأجنبية –( 3)

 . الذي ينحصر موضوعه في تعليم اللغات الأجنبية وتعلّمها
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"تحليل الأداء"  منهجأنّ " اإصرااا على عد( الاكتفا  بتحلغل أططائهويستفاد من قوله: "
 ولا يكتفي بتحليل الأخطاء فحسب. يدرس الإنتاج اللغوي، ويفحصه بما فيه من صواب وخطأ،

بالإحالة الخارجية التي  عبّّ عنها باللفظ قارن)قا.( وذلك من وختم البعلبكي نصّه التعريفي 
 miscueتحلغل الأخططا ؛ error analysis=مصطلحيأجل الربط بي المصطلح المعرّف و 

analysisالذي يبحث في وذلك التحليل  هذا ، لكي يتسنى للقارئ عقد مقارنة بي=تحلغل العثرات
 . كما سنرى ذلك لاحقاالقراءة   العثرات المرتبطة بمهارةالأغلاط أو  أو الأخطاء
عموما نخلص إلى القول بأنّ هذا التعريف يكشف عن بعض السمات المفهومية الجوهرية  

لغة صيغ ب؛ كما أنهّ )تحليل الأخطاء( عن المفهوم السابق)تحليل الأداء( التي تميّز هذا المفهوم 
 . مقبولة من حيث مستوى التخصص

 "تحلغل الأخرا " ي  "معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة التطبغقي مصطلح تعرةف -1-3-2-2
دي  الأخبحاث المتعل قة باكتساب »:قولهمعرّف مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "تحليل الأداء" ب

  مدطل لكفا ة المتعل م ي  اللوة قائم SECOND LANGUAGE AQUISATION RESEARCHاللوة الثانغة 
على رااةة الأخرا  اللويي الكلي للمتعل م دمثلا مدى قداة المتعل م على اةتخدا( اللوة  الغس فقط 

 . 1د«Svartvik1973  لمزةد من القرا ة انظر: ERROR ANALYSISأططا  المتعل م دانظر: 
 SECOND LANGUAGEي  الأخبحاث المتعل قة باكتساب اللوة الثانغة من عبارة " ستفاديو 

AQUISATION RESEARCH ّأحد الذي يعدّ  كتساب اللغة الثانيةبا تحليل الأداء يرتبط" أن 
 بهذا المجال. ا تبّز للقارئ العلاقة التي تربط المفهوممباحث تعليمية اللغة، وهذه الإشارة مفيدة لأنّّ 

مدطل لكفا ة المتعل م ي  اللوة قائم على رااةة التعريفية المتمثلّة في قولهم: "أمّا بخصوص العبارة 

" فتتضمن سمة مفهومية الأخرا  اللويي الكلي للمتعل م دمثلا مدى قداة المتعل م على اةتخدا( اللوة 
دراسة يعنى ب لمعرفة كفاءة المتعلّم منهجافون يعتبّونه ضرورية تجلي المفهوم بصورة واضحة، فالمعرِّ 

 ، ومعرفة مدى مقدرته على استعمال اللغة. لغوي للمتعلّمالتجسيد ال
                                                             

 .498ص. ،إنجليزي ـ عربيجاك سي. ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات  وعلم اللغة التطبيقي ـ   -(1)
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التي "الغس فقط أططا  المتعل م" ولقد تضمنّت العبارة التعريفية معلومة مفيدة تتمثّل في قولهم:
 .أيضا الأخطاء فقط بل الأداءات السليمةدرس فيه تحليل الأداء لا ت  توحي إلى أنّ 

قدّم المعالم العامة لمفهوم تحليل الأداء، فلم يفصّل في أهم على العموم نخلص إلى أنّ التعريف 
وهذا المطلب التفصيلي ضروري، في رأينا، لأنّ المصطلح مفتاحي من .الأعمال التي يقوم بها المحلّل

 موسوعي.شبه جهة، كما أنّ المعجم متخصص في تعليمية اللغات، وهو ذو طابع 

 طلاصة
؛ بحيث إنّ كليهما يشير إلى ختاما نخلص إلى أنّ التعريفي يكشفان عن المفهوم بصورة عامة

لا يفصّلان في الخصائص المفهومية لكنّهما  و تحليل الاستعمال اللغوي بما فيه من صواب وخطإ،
للغة ام تعلّ الأداء على تحليل  يقصرانالمميّز في التعريفي أنّّما و .بني عليها هذا التحليلنالتي ي

هذا ما و الأمّ.  تهلغل المتعلّم استعمالتحليل اللغة الثانية، ولا يعيران اهتماما ل اكتسابالأجنبية، أو 
الذي يحصر موضوعات  للسانيات التطبيقيةفهوم الأخص المبكون المؤلّفي اعتمدوا  هيمكن تبّير 
المكونة لمفهوم مصطلح "تحليل وبتجميع الخصائص المفهومية .تعليم اللغة الأجنبية البحث في

 الأداء" وتنظيمها يمكن إعادة تركيب التعريف الآتي:
منوج ةتم من طلاله »تحلغل الأخرا  هي Performance Analysis(  تحليل الإنجاز)، تحلغل الأخرا 

تحلغل الاةتعمال اللويي الذي ةصدا عن متعلمي اللوة الأخجنبغة أا اللوة الأخصلغة ةعغا ااا  تحدةد 
الاةتعمالات السلغمة من الخاطئة، االورض من هذا التحدةد هي تقيم قداة المتعل م اللويةة اتمكغنه من 
الاةتعمال السلغم لها، اةتم ذلك مثلا: بمراقبة حدةث مجميعة من المتعل مين أثنا  تعل موم للوة ي  الصف  

اتفسيرها اتقدم تصيةبات عنوا. اتسجغل كلاموم ثم  تحلغله اتصنغف الأخغلاطدنحيةة، صرفغة، صيتغة  
 .«= تحلغل الأخططا Error analysis،= تحلغل العثراتmiscueanalysis: اا
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 ي  التسمغة االمفوي(رااةة  "MiscueAnalysis" مصطلح -1-4

يبحث  أحد أهم أنواع الأخطاء، حيثالمصطلح بالنظر إلى أنهّ يهتم بتحليل  تّم اختيار هذا
 في العثرات التي يرتكبها المتعلّمون أثناء القراءة. 

 :Miscue analysisرااةة المقابلات العربغة لـ  -1-4-1
صطلح 

 
 الآتي: في الجدول ، وهما موضَّحانMiscue analysisتم العثور على مقابلي عربيي لم

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه المقابل العربي

Miscue 

Analysis 

/ 
 1analyse des

méprises 

معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة  زلات الأخرا  تحلغل
  428التطبغقيدص.

 اةتشاارز. حجازي / طعغمة

 امزي منير بعلبكي  310معجم المصطلحات اللويةةدص.  تحلغل العثرات

 ي  المراجع العربغة"Analysis Miscue"مصطلحترجمة ةيض ح 40جدال اقم

صطلح الإنكليزي يكشف الجدول عن 
 
قابلي عربيي هما: تحليل بمMiscue Analysisترجمة الم

زلات الأداء، وتحليل العثرات، ويظهر من خلالهما أنّ المترجمي العرب اتّفقوا على ترجمة لفظ 
(analysis ( ولكنّهم اختلفوا في ترجمة ،Miscue الذي قوبل ) تارة بالعثرات، وتارة أخرى بزلات

 الأداء.
حيث إنّ الأول مضاعف  ،وبالنظر إلى صورة هذين المقابلي يتبيّ أنّّما يختلفان بنويا

التركيب تقترن فيه النواة بالمحدّد الذي أضيف إليه لفظ الأداء، وهذا التركيب لا يوافق بنية المصطلح 
رنت فيه النواة بالمحدد دون إضافة، يب الإضافي، حيث ق  الأجنبي. أمّا الثاني فركّب بواسطة الترك

 بية مع بنية المصطلح الإنكليزي. يوهو ما أدى إلى أن تتوافق هاته البنية الترك

                                                             

ر إليه في نشير إلى أنّه لم يتم العثور على ترجمة هذا المصطلح إلى اللغة الفرنسية في المعاجم التي اطلعنا عليها، واعتمدنا على المصطلح المشا-(1)
  Liam Choo-Foo& (al.)  LAالجدول لترجمة المصطلح الإنكليزي إلى اللغة الفرنسية؛ بحيث تم العثور عليه في المرجع الآتي ينظر: 

SASKATCHEWAN LIT,  Document d’accompagnement des programmes d’études de la 1re à la 3e 
année, Immersion française4 aoute, 2012, p.36. 
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بقي أن نشير إلى أنّ المقابل الثاني أفضل من الناحية البنوية من المقابل الأول، حتى وإن كان 
 يبقى في نظرنا الخيار الأنسب لترجمة هذا المصطلح. الثاني ، إلاّ أنّ بدقة الأول يعبّّ عن المفهوم

 المختااة "تحلغل العثرات" ي  المعاجم المتخصصةمصطلح اترااةة تعرةف -1-4-2
عاجم المتخصصة المنتناول في هذا المبحث دراسة تعريفي تّم استخراجهما من معجمي من 

 ووضوحهما بالنسبة للقارئ.المختارة، وذلك من أجل التعرّف على مدى دقة هذين التعريفي 

 عجم المصطلحات اللويةة" للبعلبكي"تحلغل العثرات" ي  "ممصطلح تعرةف رااةة  -1-4-2-1
تحلغل أططا  القرا ة التي ةرتكبوا متعلمي اللوات »بكي مصطلح "تحليل العثرات" بأنهّحدّد البعل

التي ةكشف عنوا هذا اتصنغفوا للكشف عن العملغات العقلغة االنفسغة ي  القرا ة. امن العثرات 
 التحلغل عثرة الإقحا(، اعثرة التبارل.

 تحلغل الأخرا . Performance  analysis =،تحلغل الأخططا error analysisقا.

 . 1د«= عثرة التبارلreversal miscue= عثرة الإقحا(، insertion miscueاا. 
متعلمي اللوات اتصنغفوا  تحلغل أططا  القرا ة التي ةرتكبوا"يظهر من خلال العبارة الأولى

الأخطاء الناجمة عن قراءة  بعونالمحلّلي يتت أنّ " للكشف عن العملغات العقلغة االنفسغة ي  القرا ة
( لمعرفة أسباب لغة منشإمتعلّمي اللغات )سواء أكانت اللغة المتعلّمة، أجنبية، أم ثانية، أم 

العثرات التي يرتكبها  للحدّ من ، وذلكبالكشف عمّا يدور في ذهن القارئ ونفسه ،هاحدوث
 القراءة. أثناء المتعلّمون
ة القراءة فقط، ولا يهتم يختص بتحليل مهار العثرات أنّ تحليل ننوه في هذا السياق إلى و 
أي نوع  تحيل إلىالتسمية، التي  نهوهذا المفهوم لا تكشف عبقية أنواع المهارات اللغوية؛ بتحليل 

من العثرات التي تعترض أية مهارة تعليمية كانت، مما يعني أنّ القارئ لا ينبغي له أن يعوّل على 
 التسمية في تخمي المفهوم المراد.

                                                             

 .310ص. صطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي، رمزي منير بعلبكي، معجم الم–( 1)
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امن العثرات التي ةكشف عنوا هذا التحلغل عثرة الإقحا(، "الآتية:  ملةويبدو من خلال الج

يكشف  ؛ حيث إنهّالعثرات التي يقع فيها المتعلّم أنّ تحليل العثرات يكشف عن ."اعثرة التبارل
الإقحام التي يرتكبها أثناء قراءته فيقرأ كلمة غير موجودة في النص دون أن يحذف الكلمة  عن عثرة
هذا التحليل فأثناء القراءة، 2الكلمتي ترتيبوعثرة التبادل التي يرتكبها المتعلّم فيغيّر  1الموجودة

 .مفيدة للقارئ في هذا التعريف الإشارة إليهمايرتكبهما المتعلم،و عثرتي مفهوم  يكشف عن
 عبّّ عن الأولى بلفظ قارن)قا.( للربط بي: إحالتيفي نّاية التعريف وظّف البعلبكي و 

عبّّ عن الثانية و ، و"تحليل الأداء"تحليل الأخطاء"ومصطلحي" المعرّف )تحليل العثرات( المصطلح
إلى التنقل  عثرة الإقحام" و"عثرة التبادل" لتمكي القارئ منمصطلحي"بلفظ )را.( للربط بي 

 تّم عرضه من معلومات ضمنها، والمقارنة بينها. والاستفادة مماالمداخل  هذه
على العموم نخلص إلى أنّ هذا التعريف يكشف عن خصائص ضرورية للمفهوم تميّزه عن 

قارئ المتخصص في تكوين لبنة مفهومية تخص غيره من المفاهيم السابقة له، كما أنهّ يفيد ال
 الأخطاء الناتجة عن القراءة، وتمكّنه من البحث عن أسبابها.     

"تحلغل العثرات" ي  معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة مصطلح  تعرةفرااةة  -1-4-2-2
 التطبغقي

ي  تحلغل الأخططا  أا »عرّف مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "تحليل العثرات" على هذا النحو:
التي ةصنعوا بعض القرا  ي  القرا ة بيصفوا جز ا من رااةة طبغعة عملغ ة  تيقعةالمالاةتجابات غير 

 القرا ة ي  تعل م الأخطفال كغف ةقرؤان بلوتوم الأخ(.
 للزلات: امن بين الأخنّاط المختلفة

                                                             

خطأ قرائي يرتكبه متعلّم اللغة، وذلك بأن "يقرأ" كلمة غير »بقوله:  (عثرة الإقحام) "insertion miscueمصطلح "يعرّف البعلبكي –( 1)
. ينظر: رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية، «= تحليل العثراتmiscueanalysisموجودة في النص دون حذف أخرى موجودة. را. 

 . 250ص.
خطأ قرائي يرتكبه متعلّم اللغة، وذلك بأن يغيّر ترتيب كلمتي فيقرأ »= عثرة التبادل" بأنهّ reversal miscueمصطلح " البعلبكي يعرّف و–( 2)

 .430ص. ،المرجع السابق. ينظر: رمزي منير بعلبكي، «= تحليل العثراتmiscueanalysisالأولى بعد الثانية. را.
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 Mrثال: الطفل يمكن أن ةقرأ :زلة الإقحا(: إضافة كلمة لغست ميجيرة ي  النص، على ةبغل الم -دأ 

Barnaby was a busy old man بدلامنMr Barnaby was a busy man. 
 زلة الإبدال: قلب القاائ ترتغب الكلمات، اعلى ةبغل المثال:  -دب  

Mr Barnaby was a rich kind old man  :بدلا منMr Barnaby was a kind rich old man  

 . 1د«Goodman & Goodman1977لمزةد من القرا ة انظر: 

تيقعة التي المي  تحلغل الأخططا  أا الاةتجابات غير "المتمثلة  أشار المعرّفون في العبارة الأولى 

ةصنعوا بعض القرا  ي  القرا ة بيصفوا جز ا من رااةة طبغعة عملغة القرا ة ي  تعل م الأخطفال كغف 
المفهوم يعنى بتحليل ودراسة عمليّة قراءة الأطفال  " إلى سمة مفيدة وهي أنّ هذاةقرؤان بلوتوم الأخ(

للنصوص بلغتهم الأم؛ حيث إنّّم يسعون من خلالها إلى الكشف عن الأخطاء غير المتوقعة التي 
ولكن الملاحظ على هذه العبارة أنّ أثر الترجمة الحرفية . أثناء قراءتهم بلغتهم الأم ينتجها الأطفال

ها ركاكة أسلوبية يمكن أن تؤدّي إلى ضياع المفهوم بالنسبة واضح عليها، وهو ما أضفى علي
 للقارئ.

المعرّفون للمصطلحي  خصصلو و ثانية على نمطي من أنماط الزلات، وقد اشتملت العبارة ال
 أفضل. ذلكمدخلي مستقلي وأدرجوا ضمنهما هذين التعريفي لكان 

أهم السمات المفهومية للم صطلح، اشتمل على  على العموم يمكن القول بأنّ هذا التعريفو 
 ولكنه يحتاج إلى مراجعة لغوية تتعلّق بالترجمة.

 طلاصة
يصدر نخلص من خلال التعريفي السابقي إلى القول بأنّّما كشفا عن مفهوم خاص جدا 

يضيفون أو ، يستبدلون بعض الكلمات بأخرى المتعلّمي في مهارة القراءة؛ حيث إنّّمنحراف اعن 
تميّز  ولقد، فلقد تجلى المفهوم بصورة واضحة للقارئ. موجودة في النص المقروء أخرى ليست

تقنية ودة العرض الذي كشف عنه توظيف بجعن معجم لونجمان "معجم المصطلحات اللغوية" 

                                                             

 .428ص.وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،   اللغاتردز، معجم لونجمان لتعليم جاك سي.ريتشا  -(1)
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 الواحد لم يضخّم تعريف هذا المصطلح فالمعجميبي المداخل المصطلحية،  التي ربطتالإحالة 
ضمنهما، وهذا  هما، بل إنهّ خصص لهما مدخلي مستقلي وعرّفالآخرين يخلدالمتعريف ب

 بالمفهوم فقط.الوثيقة الصنيع مكّنه من إيراد المعلومات ذات الصلة 
تحليل العثرات" وتجميع بمصطلح " يالخاص يالسابق يومن خلال النظر في التعريف

عريف الآتي التعريف يمكن تقديم التالخصائص المفهومية والضرورية وتنظيمها بحسب أهميتها في 
 باعتباره بديلا عنهما.

 MiscueAnalysis(تحليل زلات الأداء)، تحلغل العثرات
تحلغل أططا  قرا ة متعلمي اللوة الأخجنبغة أا أططا  القرا ة التي تصدا عنوم »ثرات هيتحلغل الع

اتصنغفوا إلى صنفين هما: عثرة الإقحا( اعثرة الإبدال، اذلك بهدف الكشف  ،أثنا  تعل م لوتوم الأخصلغة
 عن العملغات العقلغة االنفسغة التي تحدث ي  ذهن المتعل م أثنا  القرا ة. 

 .«تحلغل الأخرا  Performance  analysis =،=تحلغل الأخططا Error analysisقا.

كلمة غير ميجيرة ي  النص ران أن يحذف الكلمة الميجيرة،أم ا المتعل م  ةقرأ  هي أن نشير إلى أن  عثرة الإقحا(* 
 أن ةوير ترتغب الكلمتين فغقرأ الأخالى بعد الثانغة. ويفالإبدال  عثرة
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 طا  اللويةة الداطلغة االتداطلغةمصطلحات الأخط -2

من أربعة مصطلحات مفتاحية إلى التمييز  المكوّنةسيتم التعرض في هذه العائلة المصطلحية 
أما  ،الأول داخل اللغة الواحدة )اللغة الأم(يحدث النوع بي نوعي من أنواع الأخطاء، حيث 

 يقع بفعل تأثير اللغات بعضها ببعض. فالثاني النوع 
 ي  التسمغة االمفوي(" رااةة Analogical error"مصطلح -2-1

الذي تّم انتقاؤه من بي عدد من Analogical error ي ستهلّ هذا المبحث بم صطلح 
 حيثالمصطلحات؛ لأنهّ يعبّّ عن مفهوم مركزي ينشأ لدى المتعلّم في فترة اكتساب نظام اللغة، 

 لمتعلّم.بالنسبة ل غير مكتملةاللغة  ملكةتكون 

 Analogical errorرااةة المقابلات العربغة لـ -2-1-1
في معجمي عربيي هما: Analogical errorول الموالي عن ناتج ترجمة م صطلح الجد كشفي

 معجم علم اللغة التطبيقي للخولي، ومعجم المصطلحات اللغوية لرمزي منير بعلبكي.

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف   ميضعه المقابل العربي

Analogical 

error 

/ 

erreur 

Analogique 

 ططأ قغاةي
 

 محمد علي الخيلي  04معجم علم اللوة التطبغقي دص.

 امزي منير بعلبكي  44معجم المصطلحات اللويةةدص.

 المراجع العربغةي  "Analogical error"مصطلحترجمة  ةيض ح 05جدال اقم

، erreur analogiqueوAnalogical errorيشتمل الجدول على مصطلحي أجنبيي هما: 
، analogical( ومحدّدين )erreur ،errorعبارة عن مركّبي وصفيي يتألفان من نواتي ) وهما

analogiqueالمكونة لهما.  الوحدة الإفراديةفي تقريبا يتفّق كل من النواتي والمحدّدين و  (؛ 



 لأخططا  اللويةة درااةة ي  الصغوة االمفوي( باالفصل الخامس:  المصطلحات الخاصة 

 

 

232 

أمّا فيما يتصل بالمقابلات العربية فإننّا لم نعثر إلّا على مقابل عربي واحد هو "خطأ قياسي" 
بنية المصطلح الأجنبي، فقد تّم ضمّ المحدّد )قياسي( إلى النواة )خطأ( فتشكّل  يوافق تركيبهالذي 

 بذلك المركّب الوصفي "خطأ قياسي".
م، فإنّ اختيار المترجمي للفظ القياس نابع من في تخصيص المفهو  امهم اوبما أنّ للمحدّد دور 

عرّف لفظ القياس  حيث؛ وجود مشاركة بي الدلالة اللغوية للفظ القياس ومفهومه الاصطلاحي
المشتق من الفعل الثلاثي "قيس" في معجم لسان العرب على أنهّ التقدير؛ إذ يقول ابن منظور في 

.  1د«قاس الشيء يقيسه قيسا وقياسا، واقتاسه، وقيّسه إذا قدّره على مثاله. )...(. »معجمه: 
يس عليه، أي هو إلحاق الشيء إذن يمكن القول بأنّ القياس هو التقدير على مثال الشيء المق

س بحكم المقيس عليه.وبناء على ذلك فإنّ الدلالة الاصطلاحية لمصطلح "الخطأ القياسي" المقي
ية، مثلما هو الحال بالنسبة للمحدّد الدلالهذا المعنى اللغوي في بعض السمات  تشترك مع
 "قياس". 

  

                                                             

 .3793.ص.39، ج5(، مجقيسجمال الدين بن منظور، معجم لسان العرب، مادة)–( 1)
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 المختااة "ططأ قغاةي" ي  المعاجم المتخصصة ات مصطلحتعرةف رااةة -2-1-2
في كلّ من معجم"علم نتطرّق هنا إلى التعرّف على كيفية تعريف مصطلح "خطأ قياسي"

و"معجم المصطلحات اللغوية" لرمزي منير بعلبكي، وهما بيقي" لمحمد علي الخولي اللغة التط
 .المعاجم المختارة من بي المعجمان اللذان ورد فيهما المصطلح

 طبغقي" للخيلي"ططأ قغاةي" ي  معجم"علم اللوة التمصطلح تعرةفرااةة  -2-1-2-1
ططأ لويي ناجم عن الخطأ ي  القغاس. ايحدث مثل »"خطأ قياسي" بأنهّ عرّف الخولي مصطلح

قغاةا على أفعال أطرى منتظمة ي   sawمن بدلا seedهذا الخطأ ي  حالات التعمغم المفرط، مثلا 
 . 1د«التصرةف

" إلى ططأ لويي ناجم عن الخطأ ي  القغاس: "قولهفي العبارة التعريفية الأولى المتمثلّة  تشير
تشتمل على مصطلح "القياس" الذي يعتبّ وجوده ضروريا في هذا المفهوم بصورة عامة، فهي 

ف أن التعريف، ولكنّ اللافت للانتباه هو أنهّ غير واضح بالنسبة القارئ؛ فقد كان يحسن بالمعرِّ 
يقيّد هذا المصطلح بعبارة تشرح للقارئ أنّ الخطأ يقع أثناء قياس صيغة غير مطردة على صيغة 

لإحالة الداخلية التي توضع في ثنايا التعريف)وضع نجيمة مثلا على أو يستعمل تقنية ا ،مطردة
مصطلح القياس( لتنبيه القارئ لوجود تعريف مصطلح القياس اللغوي في موضع آخر من 

 .       2دالمعجم
ايحدث مثل هذا الخطأ ي  حالات أمّا فيما يتّصل بالعبارة التعريفية الثانية المتمثلّة في قوله: "

" فإنّّا تشير إلى قغاةا على أفعال أطرى منتظمة ي  التصرةف sawمنبدلا  seedمثلاالتعمغم المفرط، 
وهو ما يجعل إدراجه ضمن هذا  ،حالة "التعميم المفرط" المتمثلة فيالخطإ القياسي  تجليات أحد

" مدخلا منفردا به، التعميم المفرطالتعريف مقبولا. ولكن بما أنّ المعجمي قد خصص لمصطلح "
فإنّ من الأولى ألّا يتمّ إدراج المعلومات التي تتصل بمفهومه في هذا المدخل، ويكتفي بإدراجها في 

                                                             

 .04إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)

. ينظر:محمد «قياس حالة لغوية على حالة أخرى. وهو أحد طرق التعلّم »بقوله:  Verbal analogyعرّف الخولي مصطلح "القياس اللغوي"-(2)
 .129المرجع السابق ـ ص.، علي الخولي
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لومات في المداخل المصطلحية، والاكتفاء التعريف في المدخل الخاص به، وذلك تجنبا لتكرار المع
 ف. بالسمات المفهومية الخاصة بالمصطلح المعرَّ 

في قوله:  ، ويتجلىبالمفهوم توضيحولقد اشتملت العبارة على مثال أضافه المعرّف ل  
أشار الخولي إلى أنّ  حيث،"قغاةا على أفعال أطرى منتظمة ي  التصرةف sawمنبدلا  seedمثلا"

المتعلّم يطبّق قاعدة صرفية يعرفها على كلّ أفعال اللغة المتعلّمة، كأن يتعلّم مثلا القاعدة الإنكليزية 
في نّاية كلّ فعل ماض، ويقيس على هذه القاعدة  ed"التي تستوجب أن يضيف اللاحقة "

ان الفعل لا تطبق عليه هذه فيضيف هذه اللاحقة إلى كلّ أفعال اللغة الإنكليزية حتى ولو ك
". وبالرغم من  sawبدلا من seedمثلا"مثلما هو الأمر بالنسبة للفعل الذي ذكره الخولي القاعدة

كون الأمثلة لا تعدّ خصائص جوهرية في المفهوم إلّا أنّ هذا المثال يشرح العملية القياسية الخاطئة 
 الخطأ القياسي.التي يقوم بها المتعلّم فتؤدي به إلى أن يقع في 

"، وإدراجه ضمن المدخل الخاص "التعميم المفرطأنّ هذا المثال يرتبط أكثر بمفهوم  غير
أحسن من إدراجه في هذا التعريف؛ إذ إنهّ من الأفضل في هذه الحال أن يكتفي  بالتعميم المفرط

ها: التعميم المعجمي بذكر بعض أنواع القياس الخاطئ دون تعريفها أو التمثيل عليها )ومن بين
 المفرط(.

نخلص إلى أنّ هذا التعريف مقبول عموما؛ فقد تعرض إلى بعض السمات المفهومية، إلّا أنهّ 
يحتاج إلى توضيح معنى القياس للقارئ، وذلك باستعمال تقنية الإحالة التي تكشف عن النظام 

 المفهوم الذي بني عليه المعجم. 
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 جم "المصطلحات اللويةة" للبعلبكي"ططأ قغاةي" ي  معمصطلحتعرةف رااةة  -2-1-2-2

. ططأ ناتج عن القغاس الخاطئ اا»:"خطأ قياسي" على هذا النحو مصطلحعرّف البعلبكي 

false analogy»ويبدو من هذا التعريف أنّ البعلبكي يشير إلى المفهوم بصورة عامة فقط، فهو .  1د
يحيل القارئ لمراجعة مفهوم مصطلح"القياس الخاطئ"؛ إذ إنّ هذا التعريف لا يفيد كثيرا سوى 

 معرفة أنّ هذا المفهوم ناتج عن عملية القياس الخاطئ. 
قغاس كلمة على أطرى قغاةا غير ةلغم »ه: مصطلح "القياس الخاطئ" بأنّ  يحدّد البعلبكيو 

ي  آطره . اغالبا ما ةقع هذا ي  كلا(  s–قغاةا على ما يجمع بزيارة  *childsةنتج عنه تعمغم زائد دنحي
 الأخطفال، ي  مرحلة اكتساب اللوة، اي  كلا( متعلمي اللوة الأخجنبغة.

؛  analogical errorاا.  . 2د«= تعمغم زائدationover regulariz= قغاس،  analogyططأ قغاةي 

قغاس كلمة على أطرى قغاةا غير ةلغم ةنتج عنه تعمغم زائد ": أشار البعلبكي في عبارته الأولى

"إلى سمة مفيدة وهي أنّ الخطأ يحدث نتيجة ي  آطره s–قغاةا على ما يجمع بزيارة  *childsدنحي
طبّق لأن ت   تصلحكلمة لا   على عدةيث يتمّ تطبيق قاملية قياس كلمة على كلمة أخرى، حع

وذلك بموجب عملية غير صحيحة يقيس عليها المتعلّم، فيقع بذلك في خطإ قياسي. ثّم  ،هاعلي
يعمّم فيه المتعلّم الذي زائد الأشار بعد ذلك إلى مفهوم آخر ينتج عن هذه العملية وهو التعميم 

 . لا تقبل هذا التعميم اللغة المتعلّمةأخرى من هذا الخطأ القياسي على كلمات 
، بل قد يشمل ينحصر فقطفي مستوى الكلماتولكن يبدو أنّ القياس الخاطئ لا 

الوحدات اللغوية الأخرى كالوحدات التركيبية مثلا، بحيث يتاح تعميم قاعدة إعرابية مثلا على بنية 
 . لا تستجيب لها

ذا ي  كلا( الأخطفال، ي  مرحلة اكتساب اغالبا ما ةقع هأمّا العبارة الثانية المتمثلّة في قوله: "
هذا  " فقد اشتملت على سمات مفهومية مفيدة تشير إلى أنّ اللوة، اي  كلا( متعلمي اللوة الأخجنبغة.

                                                             

 .44ص.لحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي، رمزي منير بعلبكي، معجم المصط–( 1)
 .44نفسه ـ ص.–( 2)



 لأخططا  اللويةة درااةة ي  الصغوة االمفوي( باالفصل الخامس:  المصطلحات الخاصة 

 

 

236 

تكثر عملية القياس ،حيث في كلام الأطفال، وفي كلام متعلمي اللغة الأجنبيةالنوع من الخطأ يقع 
، يتغيّر من مرحلة مكتملأو الطفل يمتلك نظاما لغويا غير ؛ لأنّ المتعلّم الخاطئ لدى هاتي الفئتي

لأخرى أثناء اكتساب اللغة، فالطفل مثلا عندما يكتسب معلومة تتعلق بحيوان ذي أربعة أرجل 
حتى ولو كان حصانا أو ما  أنّ كلّ حيوان يحمل هذه الصفة كلبمثلا )كلب( يصبح في اعتقاده 

 شابهه.
هذا التعريف يعتمد على التمثيل لشرح عملية القياس المنتجة على العموم يمكن القول بأنّ 

 للخطإ القياسي، ولكن هذا التمثيل يرتبط أكثر بأحد أنواع القياس الخاطئ وهو التعميم الزائد.

 طلاصة
نخلص إلى أنّ هذه التعريفي وصفا المفهوم بصورة واضحة؛ بحيث إنّّما اشتملا على الأمثلة 

هو أنّّما ركزاّ أكثر على  عليهماإلا أنّ الملاحظ  ،المنتجة للخطأ القياسي التي توضح عملية القياس
، وكان الأجدر أن يحددا فرط التعميمتعريف أحد الأنواع المشهور للقياس الخاطئ، وهو المتمثل في 

ويمكن صياغة  .غير مطردة على أخرىمطردة فقط مفهوم الخطأ الذي ينجر عن قياس صيغة لغوية 
 على هذا النحو:تعريف بديل 

  Analogical errorططأ قغاةي
أن ةقغس الطفل أا متعل م اللوة الأخجنبغة صغوة مطررة على صغوة غير مطررة، » هيقغاةي الطأ الخ

كأن يجمع كلمة غاةا على أنّاط قد حفظوا من قبل،أا ةنشئ جملا اعبااات طاطئة رلالغا اةلغمة ق
  .«1مكاتب بدلا من مكتباتة على مكتب

                                                             

ن قل هذا المثال عن كتاب: اللغات الأجنبية، تعليمها وتعلّمها، لعلي حجاج، ونايف خرما، وذلك في سياق حديثهما عن الأخطاء اللغوية،  1
فالطفل الذي يجمع كلمة "مكتبة" على "مكاتب" إنما يقوم بذلك لأنه قد يكون قد تعلّم أنّ جمع كلمة "مزرعة" هي "مزارع وليس »حيث قالا: 

 .74، ص. 1988، جوان، 126ات". ي نظر: علي حجاج، نايف خرما، اللغات الأجنبية، تعليمها وتعلّمها، عالم العرفة، الكويت، ع "مزرع
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 ي  التسمغة االمفوي(" رااةة Overgeneralization" مصطلح -2-2

ننتقل في هذا المبحث إلى دراسة مصطلح يعبّّ عن مفهوم محوري في مجال تحليل الأخطاء 
فهذا الصنف  ب أثناء تعلّم اللغة أو اكتسابها،، لأنهّ يتعلّق بأحد أشهر الأخطاء التي ترتكةوياللغ

ي عتبّ من الأخطاء التي تعج به لغة المتعلّمي في مستوييها المنطوق والمكتوب على حدّ سواء، 
 وعليه، فقد ارتأينا أن تناوله بالدراسة للتعريف به ولمعرفة الأسباب المؤدية إلى وقوع المتعلّمي فيه.

 Overgeneralizationرااةة المقابلات العربغة لـ  -2-2-1

عدد من  فيOvergeneralization يوضح الجدول الآتي المقابلات العربية المختلفة لمصطلح 
 المتخصصة:العربية المعاجم 

المصطلح الأخجنبي دإنكلغزي/ 
  فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه المقابل العربي

Overgeneralization 

/ 

Hyper-

généralisation 

 عبد القارا الفاةي الفوري  234المصطلحات اللسانغةدص.معجم  تعمغم فائق
 عبد القارا الفاةي الفوري  234معجم المصطلحات اللسانغةدص. تعمغم مفرط

 تعمغم زائد
 

 امزي منير بعلبكي  353معجم المصطلحات اللويةةدص.
معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة 

  480التطبغقي دص. 
ا أ.  جاك ةي اةتشاارز،

 طعغمة، (.فومي حجازي
 محمد علي الخيلي  87معجم علم اللوة التطبغقيدص. إفراط التعمغم

 المراجع العربغةي  " Overgeneralization"ةيض ح المقابلات العربغة لمصطلح 06جدال اقم

، Overgeneralizationالمصطلح الإنكليزي  :يحتوي الجدول على مصطلحي أجنبيي هما
فالمصطلحان مولدان باعتماد تقنية التركيب ، Hyper-généralisationوالمصطلح الفرنسي 

. وهذه التقنية (generalization( إلى المصطلح )Hyperـ  Overوالنحت، إذ تّم إضافة السابقة )
ه اللغة الإنكليزية والفرنسية التي تستجيب بشكل حسن لمثل هذ الصرفية طبيعةالتوافق في التركيب 
 التوليفات.
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د( فهي أمّا بخصوص المقابلات العربية )إفراط التعميم، تعميم فائق، تعميم مفرط، تعميم زائ
لك إلى تّمت صياغتها بتفكيك جزئي المصطلح الأجنبي المنحوت، فأدى ذ عبارة عن مركّبات ثنائية

لمقابلة النواة في لقد تّم الاتفاق بي المترجمي على لفظ )تعميم( الحصول على نواة ومحدّد. و 
المصطلح الأجنبي، إلّا أنّّم اختلفوا في المحدّدات )فائق، مفرط، إفراط، زائد( التي يبدو أنّّا خيارات 
تنويعية لأنّ كلّ لفظ منها يحيل إلى دلالة السابقة في المصطلح الأجنبي. وهو الأمر الذي أدى إلى 

للنواة، فنتج عن ذلك ثلاثة مركّبات وصفية جعل المركّبات مختلفة بحسب نوع المحدّد الذي أضيف 
 )تعميم فائق، تعميم زائد، تعميم مفرط( ومركّب واحد إضافي )إفراط التعميم(.

يبدو أنّّما لا يعبّّان عن المفهوم بصفة ففأمّا بالنسبة لمصطلحي )تعميم فائق، وتعميم زائد(، 
يلان إلى صفة الإفراط فيه، وبالرغم من  دقيقة؛ لأنّ المحدّدين"فائق" و"زائد"يصفان التعميم ولا يح

اختياره  كون المصطلح الثاني "تعميم زائد" أكثر انتشارا من المصطلح الأول، إلّا أنهّ لا يمكن 
 بناء على الاعتبار الدلالي السابق. كمكافئ للمصطلح الأجنبي

م المتخصص؛ أمّا فيما يخص المركب الوصفي الأخير "تعميم مفرط" فإنهّ لا يحيل إلى المفهو  
أنّ هذا  ترجمت بلفظ "مفرط"، إلاّ  Hyperأو  overبالرغم من كون السابقة في المصطلح الأجنبي 

اللفظ يصف التعميم ولا يوضح بصورة دقيقة المفهوم المتخصص. كما أنّ المصطلح في لغته 
 يجعلنا نعدل عن اختياره. الذي وهو الأمر  الأجنبية لا يتضمّن وصفا للتعميم،

الناتج  يعبّّ نسبيا عن المفهوم، فالخطأ الذييبقى لدينا إذن المركّب الإضافي )إفراط التعميم( 
وعلى . ، كما هو الأمر بالنسبة للمقابلات الأخرىلتعميم في حدّ ذاتهبامرتبط بالإفراط وليس 

فهو في نظرنا مكافئ لم يفرض نفسه في الاستعمال المتخصص، هذا المصطلح  الرغم من أنّ 
 .قبولم

أما بالنسبة لاختيارنا فنفضّل اقتراح م صطلح "فرط التعميم" الذي يتوافق في رأينا من حيث 
الصيغة )وخاصة ترجمة السابقة(، ومن حيث المفهوم، ثّم إنهّ يتضاد مفهوميا مع م صطلح نقص 

 التعميم الذي سنتطرّق إليه في المبحث الموالي.
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 المختااة المعاجم المتخصصة " ي فرط التعمغم" ات مصطلحرااةة تعرةف -2-2-1

ننتقل في الجزء الثاني من هذا المبحث إلى دراسة تعريفات هذا المصطلح في المعاجم 
 المتخصصة للتعرّف على الأسباب المؤدية لوقوع المتعلّمي في مثل هذا النوع من الأخطاء.

 تعرةف مصطلح"إفراط التعمغم" ي  "معجم علم اللوة التطبغقي" للخيلي: -2-2-2-1
برقمي مختلفي إظهارا لوجود تمايز بي مفهومي تعميم"إفراط المصطلح" الخوليأرفق 

بدلا من childsقغاس لويي طاطئ ةؤري إلى ااتكاب ططأ لويي، مثل 1د»:قولهب المصطلح، وعرّفه

children قغاةا على الجميع التي تنتوي بـ. s(2)1د«تعمغم مفرط: ااجع المارة السابقة . 
في هذا التعريف إلى أنّ هذا الخطأ ينتج عن عملية قياس لغوي؛ بحيث الخولي ولقد أشار 

يقيس مرتكب الخطإ وزن كلمة على وزن صرفي آخر لا يصلح لها. غير أنّ اللافت للانتباه هو أنّ 
 المعرِّف لا يشير إلى مفهوم التعميم الذي يعتبّ أحد أنواع القياس الخاطئ، فالمخطئ يستعمل

 يعمّم استعماله على كلّ التراكيب والبنى اللغوية. الا خاطئا ثمّ الوحدة اللغوية استعم
وعليه فمن الأحسن أن يستثمر المعجمي معنى التعميم في صياغة هذا التعريف، لكي يتم 

يوضح مفهوم المصطلح المعرّف أفضل من   2دتحديد المفهوم بدقة؛ لأنّ معنى التعميم
يتأتى بفعل ويعدّ مظهرا من مظاهره، لقياس في ذهن المخطئ، با رتبطتالتعميم مرحلة .و القياس

 توسيع القياس على حالات لا تقبلها القاعدة اللغوية، وتمثّل استثناء في كثير من الحالات.
قغاةا على الجميع  childrenبدلا من childsمثلالثانية المتمثلّة في قوله:" عبارة التعريفيةأمّا ال

ا تشتمل على مثال يجسّد مفهوم إفراط التعميم؛ لأنّ المتعلّم )المخطئ( يعتقد " فإنّّ sالتي تنتوي بـ 

                                                             

 .87إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)

أي تعميم القاعدة ، وهو أحد أسباب وقوع المتعلّم في الخطأ، »بقوله:   مصطلح "المبالغة في التعميم" العصيلي عبد العزيز بن إبراهيم يعرّف–( 2)
طئ؛ كأن حيث يتعلّم قاعدة ما في اللغة الهدف، ثم يعممها خطأ في مواضع لاتنطبق عليها هذه القاعدة. والمبالغة في التعميم شبيهة بالقياس الخا

حالة الرفع، والياء والنون في حالتي النصب والجرعلى المفرد، ثم يطبقها على الكلمات لا يتعلم قاعدة جمع المذكر السالم وهي إلحاق الواو والنون في 
 .268طرائق تدريس اللغة العربية للناطقي بلغات أخرى.ص. عبد العزيز بن إبراهيم العصيلي،ينظر:  .«تجمع جمع مذكرسالما
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إلى الكلمات أثناء جمعها هي قاعدة عامة، فيلجأ إلى تعميمها على كلمة  sأنّ قاعدة إضافة 
child.التي لا تستجيب لهذه القاعدة، فيقع في الخطأ بسب القياس التعميمي الخاطئ ، 

هذا التعريف مقبول عموما، فهو يشتمل على بعض السمات إجمالا نخلص إلى أنّ 
، غير أنّ الملاحظ هو أنّ التعريف لا يركّز على معنى التعميم، فبدا على مثال توضيحيالمفهومية، و 

 فافتقر التعريف بذلك إلى الدقة اللازمة.والقياس،  لنا وكأنّ المعرّف لا يميّز بي التعميم

 عجم المصطلحات اللويةة" للبعلبكيزائد" ي  "م"تعمغم مصطلح تعرةفرااةة  -2-2-2-2
نيع من التعمغم ةطب ق فغه المتكل م »: عرّف البعلبكي مصطلح "تعميم زائد" على النحو التالي

ـ ي  جمغع  sالقاعدة، عن طرةق القغاس الخاطئ، ي  مياضع لا ةصح تطبغقوا فغوا؛ مثلا: اةتخدا( 
( الأخطفال ي  مرحلة اكتساب اغالبا ما يحصل هذا ي  كلا childsاgoosesالكلمات غير قغاةغة، ي  نحي 

 ، اي  كلا( متعل مي اللوة الأخجنبغة.اللوة
.) )malformation   صغاغة طاطئة، دأ =overextension،over regularization 

2generalization= قغاس طاطئ، false analogy.اا
 . 1د«تعمغم=  

نيع من التعمغم ةطب ق فغه المتكل م القاعدة، المتمثلة في قوله: " أشار البعلبكي في عبارته الأولى
ـ ي  جمغع الكلمات غير  sعن طرةق القغاس الخاطئ، ي  مياضع لا ةصح تطبغقوا فغوا؛ مثلا: اةتخدا( 

" إلى سمة مفيدة تتصل بنشوء الخطإ وسببه، وهي أنّ المتعلّم يقع في childsا  goosesقغاةغة، ي  نحي
لخطإ حينما يطبّق القاعدة النحويةّ أو الصيغ الصرفية في مواضع لا يصح تطبيقها. وهو مثل هذا ا

على حالات لا تستجيب ما يعني أنّ سبب وقوع المتعلّم في هذا الخطإ هو المبالغة في تطبيق قاعدة 
 . لها

على العلاقة الموجودة بي القياس الخاطئ وفرط التعميم، بحيث يغدو فرط البعلبكي نبّه  ولقد
لقاعدة على أمثلة غير موافقة ا الذي يقع بواسطة تعميم لقياس الخاطئمن مظاهر االتعميم مظهرا 

                                                             

 .353ـ ص. رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي–( 1)
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وهذا الربط بي المفهومي مفيد وضروري، إذ إنهّ يكشف عن جانب من الخيط المفهومي  لها.
صطلح

 
 ي.الفاصل بي الم

، للقارئ مثالي من اللغة الإنكليزية يجسّدان التعميم الزائد والملاح ظ أنّ البعلبكي قد قدّم
يعطي صورة واضحة عن المفهوم تسمح للقارئ بإدراكها وهذا التمثيل مفيد ووظيفي؛ لأنهّ 

 . بسهولة
ي  كلا( الأخطفال  اغالبا ما يحصل هذافي عبارته الثانية والمتمثلة في قوله: "المعجمي أشار لقد و 

" إلى خاصية جوهرية في المفهوم؛ بحيث ي  مرحلة اكتساب اللوة، اي  كلا( متعل مي اللوة الأخجنبغة
هذا التعميم الزائد يكثر في  فوردت هذه الخاصية في موضع مناسب، بعد تحديد مفهوم التعميم، 

متعلمي اللغة الأجنبية.  كما يمكن أن يحصل في كلام  ،كلام الأطفال في فترة اكتساب اللغة الأم
 لم تستقر بعد.نما تكون ملكة المتعلّم ضعيفة وهو ما يعني أنّ التعميم الزائد يكثر حي

لتا الأجنبية لأنّ المتعلّم في كولقد جمع المعرِّف بي اكتساب الأطفال للغة وتعلّم اللغة 
كما أنّ العبارة تكشف أنّ ه.الحالتي يكون غير متمكّن من النظام اللغوي المراد تعلّمه أو اكتساب

ظ أيضا على كلام الأطفال الأجنبية فقط بل يمكن أن يلاحاللغة لا يقتصر على  التعميم الزائد
 ثهم باللغة الأم. أثناء حدي

ولقد وظّف البعلبكي إحالتي في نّاية التعريف تشير الأولى منهما إلى مرادفي للمصطلح 
أمّا الإحالة الثانية التي عبّّ عنها باللفظ راجع )را.( فإنّّا تربط بي المصطلح المعرّف  ،المعرّف

2generalization، قغاس طاطئ= false analogy.اا)تعميم زائد(ومصطلحي 
ولعلّ الإحالة تعمغم، =  

على مصطلح القياس الخاطئ تبّر العلاقة الموجودة بينه وبي المصطلح المعرّف، وهي علاقة 
 القياس الخاطئ.    وفقا لهذا العلاقة نوعا من أنواعالتعميم الزائد يعدّ اندراجية؛ حيث 

على العموم نخلص إلى أن هذا التعريف يضبط المفهوم بصفة دقيقة؛ فقد تعرض إلى 
الأساسية، كما أنهّ انبنى على التمييز بي القياس الخاطئ والتعميم  يةصائص المفهومالخ

 .جعله يتميّز بالوضوح على التمثيل هلااشتمو .الزائد
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 لغم اللوات اعلم اللوة التطبغقي""تعمغم زائد" ي  "معجم لينجمان لتعمصطلح تعرةف  -2-2-2-3
عملغة شائعة ي  تعل م اللوة الأخالى »النحو:عرّف مؤلفو المعجم مصطلح "تعميم زائد" على هذا 

االثانغة، افغوا ةزةد المتعل م من اةتخدا( القاعدة النحيةة للمفررة اللويةة بقدا ةفيق اةتخداماتها المقبيلة 
دكرة   ballعن طرةق جعل الكلمات أا التراكغب تتبع نّيذجا أكثر شغيعا، فقد ةستخد( الطفل كلمة 

 manلجمع اجل  menداجال  بدلا من  mansالدائرةة، أا ةستخد( كلمة  لغشير إلى جمغع الأخشغا 
 داجل .

 ,Dulay. لمزةد من القرا ة انظر: language transfer, error analysis, interlanguageانظر أةضا: 

Burt and Krashen1982»1د . 

تعليمية على مصطلحات تشير إلى المفهوم المتخصص في مجال السابق التعريف يشتمل 
اللغة، مثل: تعلم اللغة الأولى والثانية، وهذا مؤشر على دقة التعريف، ولكنّه من جهة أخرى يحصر 
المفهوم في المجال التعليمي بالرغم من أنّ المفهوم يتحقق أيضا أثناء الاكتساب اللغوي الذي يحدث 

 .للغة العام التواصلي في الاستعمال

غة شائعة ي  تعل م اللوة الأخالى االثانغة، افغوا ةزةد المتعل م من عملولقد تّمت الإشارة في عبارة "
اةتخدا( القاعدة النحيةة للمفررة اللويةة بقدا ةفيق اةتخداماتها المقبيلة عن طرةق جعل الكلمات أا 

" إلى سمة مفهومية مفيدة توحي إلى أنّ مفهوم التعميم الزائد يحصل التراكغب تتبع نّيذجا أكثر شغيعا
علّم اللغة الأولى )الأم( كما أنهّ يشيع في كلام متعلّمي اللغات الأجنبية، فهو لا يقتصر على في ت

اللغة الأولى فقط دون اللغة الثانية )الأجنبية(. ولعلّ ما يدلّ على المبالغة في توظيف القاعدة 
ستعمال التراكيب المفرطِة في االنحوية أو المفردة اللغوية، هو لفظ "يفوق" التي تدل على الزيادة 

 والكلمات وفق أوجه لا تتحملها القاعدة.
دكرة  لغشير إلى جمغع الأخشغا   ballكلمة   [ةستخد(]الطفل أمّا العبارة الثانية والمتمثلّة في أنّ "

" فتتضمن مثالي .داجل  manلجمع اجل  menداجال  بدلا من  mansالدائرةة، أا ةستخد( كلمة 

                                                             

 .480ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم ال  -(1)
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عن استخدام القياس الخاطئ لمعنى المفردات والمبالغة في ذلك، وعن التطبيق الخاطئ لجمع 
 المفردات. 

الأمثلة التوضيحية موضعا مناسبا في نّاية التعريف.ففي المثال الأول أشار اتخذت ولقد 
ائرية، فهذا المعرّفون إلى استعمال الطفل الخاطئ لكلمة )كرة( والتي يعبّّ بها عن جميع الأشياء الد

على مستوى ذهن الطفل، ويرتبط أكثر باكتساب اللغة يجسّد التعميم الزائد  المثال دلالي إدراكي
أمّا في المثال  وليس بتعلمّها، لأنّ الطفل يقوم بهذا التعميم في السنوات الأولى من اكتسابه اللغة.

وهذا على   menبدلا من  mans في يشيرون إلى استعمال الطفل الخاطئ لكلمةالثاني، فإنّ المعرِّ 
إلى كلّ   sالطفل لحرف إضافةالمتمثّلة في سبيل التعميم الزائد؛ بحيث إنهّ يجسّد القاعدة المطردة 

السابق في أنّه يتعلّق بالقواعد النحوية بينما الأول يتعلّق  عنهذا المثال يختلف و  .كلمة يجمعها
 بالدلالة.

بط بي مدخل المصطلح المعرّف وهذه بتوظيف الإحالة للرّ ختم المعرّفِون النص التعريفي 
وهذا للإشارة إلى وجود ، ,interlanguage language transfer, error analysisالمصطلحات

علاقة بي هذه المفاهيم؛ فحدوث التعميم الزائد لا ينفصل عن حدوث التداخل أو حتى النقل من 
غة الأم كما يقع أثناء تعلّم اللغة الثانية، وهذا ما يفسّر العبارة لغة إلى أخرى، فهو يقع أثناء تعلّم الل

 الاستهلالية الأولى في التعريف.   
واضحة؛ فلقد تضمّن معنى  ورةعلى العموم نخلص إلى أنّ هذا التعريف يصف المفهوم بص

متنوعة تبيّ  التعميم وفصل بي القياس الخاطئ والتعميم الزائد، كما أنهّ اشتمل على أمثلة توضيحية
 مظاهر التعميم الزائد على المستوى الدلالي والنحوي لدى الطفل.
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 طلاصة
تكشف عن  over generalizationالخاصّة بم صطلح  نخلص إلى أنّ أغلب التعريفات 

مثلة التوضيحية المتنوعة التي تبّز مظاهر الأالمفهوم بصفة دقيقة وواضحة، وذلك لاشتمالها على 
هذا تأكيد على أهمية التمثيل في توضيح المفهوم، في و على المستوى الدلالي والنحوي، التعميم فرط 

 وخاصّة بالنسبة للقراء الذين يرومون تأسيس أرضية مفهومية صلبة في مجال تعليمية اللغة. 
كما أنّ ما يميّز هذا المفهوم هو ارتباطه الوثيق بم صطلح القياس الخاطئ، وقد عملت بعض 

وخاصّة تعريف البعلبكي، على الكشف عن الخيط المفهومي الذي يفصل بينهما،  التعريفات،
 اطئ.لا يعدو أن يكون سوى تجلٍ من تجليات القياس الخ التعميم فرطأنّ والذي بيّ 

صياغة ومن خلال النظر في التعريفات السابقة الخاصة بمصطلح "فرط التعميم" يمكن 
 :التعريف الآتي

 Overgeneralization(إفراط التعميم، تعميم مفرط، تعميم زائد، تعميم فائق)،  فرط التعمغم

يحدث أثنا  اكتساب اللوة أا تعل موا داللوة الأخجنبغة  ،اللويي نيع من التعمغم» فرط التعمغم هي
ي  مياضع لا تنطبق علغوا  ةتعل م الطفل قاعدة لويةة ما ي  اللوة، ثم  ةعم م اةتعمالها ططأ   طاص ة بحغث

اق الياا االنين ي  حالة الرفع، االغا  االنين ر السالم اهي إلحهذه القاعدة، كأن ةتعلم قاعدة جمع المذك
ي  حالة الجر االنصب، ثم  ةطبقوا على كلمات لا تجمع جمع مذكر ةالم، جمع مكتب، مكتبين بدلا من 

 .«غم= نقص التعمUnder-generalization .مكاتب. قا
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 ي  التسمغة االمفوي(" رااةة  Under-generalization"مصطلح -2-3

 "،التعميم فرطمفهومي مع مصطلح " ضادتّم اختيار هذا المصطلح بالنظر إلى أنهّ يقع في ت
 .سنحاول في هذا المبحث ضبط المفهوم، والتّعرّف على السمات التقابلية الفارقةو 

 Under-generalizationرااةة المقابلات العربغة لـ  -2-3-1
 Under-generalizationاقترحا لترجمة م صطلح  عربيي مقابليعلى الجدول الآتي  توييح

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف   ميضعه المقابل العربي

Under-

generalization1د  
/ 

Sous-

généralisation 

 محمد علي الخيلي  127اللوة التطبغقيدص. معجم علم تعمغم قاصر
 امزي منير بعلبكي  516معجم المصطلحات اللويةةدص. تعمغم ناقص

 .المراجع العربغةي  " generalization-Under"ةيض ح المقابلات العربغة لمصطلح 07جدال اقم

يعبّّان ، Under-extension،Sous-généralisationهما: أجنبيي الجدول مصطلحي ضمي 
، حيث التركيبمصوغان باعتماد آلية  . وهماوالفرنسية على التوالي اللغة الإنكليزية عن المفهوم في

(فتشكّل généralisation ،generalization( للمصطلح )Underو، Sousتّم إضافة السابقة )
 .انيالمصطلحبذلك المركّبان 

على آلية التركيب في اعتمدا  المترجميفإنّ الجدول يظهر بأنّ أمّا بالنسبة للمقابلات العربية 
في المحدّدين )قاصر،  اختلفافي اختيار النواة )تعميم( و اتفقا نّّما كما أصياغة هذين المقابلي؛  

 وناقص(، وهذا الاختلاف أدى إلى صياغة مركّبي وصفيي مختلفي.

                                                             

إلى نبه بالرغم من أنهّ ،generalization-Underوليس مصطلح ،extension-Underرمزي منير بعلبكي المصطلح الأجنبي  يستعمل–( 1)
وهذا يعني أنهّ لم  .، هي مصطلحات مترادفةoverextension ،over regularization  ،Overgeneralizationأنّ المصطلحات الآتية 

صطلحي الذي يقضي باستعمال، إلى جانب 
 
، Under-generalization، م صطلح  Overgeneralizationيعمل على تحقيق الاطراد الم
رمزي منير الكتابات المتخصصة في مجال تعليمية اللغة.  ينظر:  مستعملة أيضا في Under-generalizationولقد تبيّ لنا أنّ تسمية  

 .516وص. 350ص.  ،بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية
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قد صيغ بالنّظر إلى معنى القصور الذي يلحق فالمركّب الوصفي الأول )تعميم قاصر( 
يبقى خفيا نسبيا. ويتضح ذلك، عند التعميم، وبالرّغم من وجود هذا الرابط الدلالي، غير أنهّ 

إلى المفهوم  نسبيا لوضوح، بحيث إن هذا الأخير يحيلالمتسم با "تعميم ناقص"مقارنته بم صطلح: 
 الاصطلاحي، كما سنرى ذلك.

نا، فسنقترح م صطلح "نقص التعميم" الذي يحيل أكثر إلى فعل الإنقاص في أما بالنسبة إلي
صطلح يتوافق بنويا مع م صطلح "فرط 

 
التعميم، وليس إلى التعميم في حدّ ذاته. كما أنّ هذا الم

 . overgeneralizationالتعميم" الذي اخترناه باعتباره مقابلا لـ 
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 المختااة ي  المعاجم المتخصصة" نقص التعمغممصطلح"  اترااةة تعرةف -2-3-2

في  "نقص التعميم" صطلحمالجزء الثاني من هذا المبحث إلى دراسة تعريفات في ننتقل 
وننوه إلى أنهّ تّم العثور عليه في معجمي فقط هما: معجم علم اللغة  المعاجم المتخصصة المختارة،

 .لرمزي منير بعلبكي ، ومعجم المصطلحات اللغويةلمحمد علي الخولي التطبيقي

 "تعمغم قاصر"ي  معجم علم اللوة التطبغقي مصطلح رااةة تعرةف -2-3-2-1

تضغغق معنى كلمة ي  مرحلة من مراحل النمي »عرّف الخولي مصطلح"تعميم قاصر" بقوله: 

 . 1د«اللويي لدى الطفل، مثل إطلاق كلمة دزهرة  على نيع معين  فقط من الزهيا ران ةياه
تضغغق معنى كلمة ي  مرحلة من مراحل النمي "المتمثلّة في قوله:  الأولى التعريفية ةالعبار تشتمل 

إشارة إلى أنّ هذا المفهوم يحدث عند الأطفال خاصة؛ بحيث إنّّم يحصرون على "اللويي لدى الطفل
 أنواع مختلفة. نع هاتعبير  ةضيّق جدا، بالرغم من إمكاني معنى ة،ويستعملونّا فيدلالة الكلم

لاحظ على هذه العبارة أنّّا أقرب إلى مجال علم النفس اللغوي، حيث يرتبط هذا النوع من والم
 الأخطاء بالاكتساب اللغوي عند الأطفال، ولكنّه مع ذلك يمكن تعميم المفهوم على تعلّم اللغة.

. "مثل إطلاق كلمة دزهرة  على نيع معين  فقط من الزهيا ران ةياهة الثانية"عبار أمّا ال

فتضمّنت مثالا توضيحيا لاستعمال الطفل للمعنى الضيّق للكلمة، فهو يطلق لفظة "زهرة" على 
نوع واحد من الزهور فقط، كأن يطلق لفظ "زهرة" على أزهار اللوز مثلا، دون أن يدرك بأنّ هذا 
اللفظ يمكن أن يطلقه على أيّ نوع من الأزهار الأخرى. وهو ما يعني أنّ الطفل ينقصه تعميم 
هذا المعنى على بقية أنواع الزهور، وهو بذلك يقع في خطإ لأنهّ لم يعمّم المعنى بل تركه مقصورا على 

التقابل المفهومي  همن خلال اتضحوهذا المثال كشف بوضوح عن المفهوم، كما  نوع محدّد فقط.
 الحاصل بي فرط التعميم ونقص التعميم.

 

                                                             

 .127ص. ،إنكليزي ـ عربيـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
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عموما؛ لأنهّ يشتمل على بعض السمات التعريف مقبول نخلص إلى أنّ هذا  إجمالا
فتقر ولكنّه مع ذلك ي. جيّدةمثال توضيحي يكشف عن المفهوم بصورة على و  ،المفهومية الجوهرية

 إلى بعض السمات التي تنقله من مجال الاكتساب اللغوي إلى مجال تعليمية اللغة.
 "تعمغم ناقص" ي  معجم المصطلحات اللويةةمصطلح رااةة تعرةف -2-3-2-2

تعمغم الطفل أا متكل م اللوة الأخجنبغة رلالة »نهّالبعلبكي فعرّف مصطلح "تعميم ناقص" بأأمّا 
الكلمة تعمغما أقل  مما تحتمله؛ كأن تستخد( الكلمة"كتاب" لنيع معين  من الكتب دحجما أا لينا أا 

 اةيما الخ  ران ةائر الأخنياع.
 . 1د«= ططأ نّائي rDevelopment erro.اا.  دب =تعمغم زائدoverextensionقا.

تعمغم الطفل أا متكل م اللوة الأخجنبغة رلالة الكلمة تعمغما أقل  تضمّنت العبارة التعريفية الأولى"

على  ةلغوي كلمةعن خطإ يحدث نتيجة قصر  تعبّّ جملة من السمات الأساسية للمفهوم "مما تحتمله
، فالسمة المفهومية الأولى التي أشار إلى أكثر من مرجع، مع أنّّا تحيل معيّ  إحالة أو مرجع دلالي

إليها المعجمي في هذه العبارة هي أنّ هذا المفهوم يحدث في مرحلة من مراحل النمو اللغوي عند 
الطفل، أمّا السمة الثانية فتتمثّل في الإشارة إلى أنّ هذا الخطأ الناشئ عن عدم تعميم معنى كلمة 

 غة الأجنبية أيضا، وهنا يظهر الجانب التعليمي للمفهوم.لدى متعلّمي اللما يحدث 
ستخد( الكلمة"كتاب" لنيع معين  من الكتب كأن ت  أمّا بالنسبة للعبارة الثانية المتمثلّة في قوله: "

تشتمل على مثال يشرح المفهوم بصفة دقيقة؛ فإنّّا  "أا اةيما الخ  ران ةائر الأخنياع دحجما أا لينا
وفق مساحة أ يحدث عندما يستخدم الطفل أو متعلّم اللغة الأجنبية معنى كلمة حيث إنّ هذا الخط

لا يعمّم استعمالها ف، في الوضع اللغوي أقلّ مماّ تحتملهدلالية ضيقة، بحيث تكون هذه المساحة 
الحسية التي توضّح المفهوم أكثر، بحيث أضحى ولقد اتسم التمثيل بصفة .على بقية الأنواع الأخرى

 تتصل بعملية الاقتران الموجود بي الدوال اللغوية ومدلولاتها.  هنا ذا طبيعة دلالية إدراكيةطأ الخ

                                                             

 .516ص. طلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي،رمزي منير بعلبكي، معجم المص–( 1)
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تقنية الإحالة التي عبّّ عنها بقرينتي لغويتي مختلفتي)قارن( وظف البعلبكي في نّاية التعريف 
دب =تعمغم overextensionقا.لربط بي المصطلح المعرّف ومصطلح ا من أجل و)راجع(، وذلك

هذا حرصا من ، و = ططأ نّائيDevelopment error .اابي المصطلح المعرّف ومصطلح و ، زائد
 هاتساهم في إضاءة المفاهيم المترابطة التي لا يظهر  المعجمي على نسج شبكة من المفاهيم المنسجمة
الرابطة بي التعميم ، وخاصة تلك العلاقة التقابلية الترتيب الألفبائي الذي رتبّت به مداخل المعجم

 الزائد والتعميم الناقص.
نخلص إلى أنّ هذا التعريف يشتمل على بعض السمات المفهومية التي تكشف عن المفهوم 

صطلحات. لالتمثي، كما أنهّ يشتمل على بوضوح
 
 الذي يعتبّ ضروريا في مثل هذه الأنواع من الم

 طلاصة
أنّ "نقص التعميم" عبارة عن خطأ في التعلّم يحتو التعريفان على إشارة تدل على  لم

والاكتساب، قد يصل في حالة عدم تصحيحه إلى كونه عيبا من عيوب اللغة لدى المتعلّم. 
حيث إنّّما يشتملان على السمات يكشفان عن المفهوم بصورة واضحة؛  لكنّهما مع ذلكو 

يتمكّن القارئ  تمييزيةشرح المفهوم بصورة ي يذال تمثيلالضرورية للمفهوم، كما أنّّما يحتويان على ال
 .التعميمنقص التعميم و فرط بي مفهوم  الفصلمن خلالها 

وبعد الاطلاع على تعريفي مصطلح "نقص التعميم" وبعض التعريفات الأخرى وتجميع 
 الخصائص المفهومية لمفهوم  مصطلح "نقص التعميم" وتنظيمها يمكننا تركيب التعريف الآتي:

 Under-generalizationر(تعميم ناقص، تعميم قاصد، مغمنقص التع

كلمة أا قاعدة   ةتعل ممتعل م اللوة الأخجنبغة هي ططأ لويي، ةتمث ل ي  الطفل أا » نقص التعمغم:
ةعتبر أن  الجمع هي السالم نحيةة ثم  ةعم م اةتعمالها تعمغما أقل  مم ا تحتمله الكلمة أا القاعدة النحيةة، كأن 

 .«= فرط التعمغم Overgeneralization. قا. غيره من المظاهر الأخطرى كجمع التكسيرفقط، ران 
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 ي  التسمغة االمفوي( رااةة Interlingual errorمصطلح  -2-4

تعلّمي ينتج  -خطإ لغوي تعليمي  نهّ يشير إلىلأ Interlingual error صطلحمتّم اختيار 
اللغة الأجنبية، وهو مرتبط بمفهوم القياس الخاطئ الذي  في تأثير اللغة الأم في اللغة الثانية أو عن

يعدّ من أشهر الأسباب التي توقع متعلّمي اللغة في الأخطاء. وسنحاول في هذا المبحث التعرّف 
 إلى التعريفات المعجمية التي و ضعت له.  مقابلاته العربية أوّلا ثمّ التطرق على

 Interlingual errorرااةة المقابلات العربغة لـ  -2-4-1

مقابلات عربية يتم عرضها  أربعةكشف اطلاعنا على بعض المعاجم المتخصصة عن وجود 
 : في الجدول كالآتي

المصطلح الأخجنبي 
  دإنكلغزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه المقابل العربي

Interlingual 

1error 
/ 

Erreur 

Interlinguistique 

 امزي منير بعلبكي  254المصطلحات اللويةةدص.معجم  ططأ بغلويي
 عبد القارا الفاةي الفوري  153معجم المصطلحات اللسانغةدص. ططأ لساني بغلويي

معجم لينجمان لتعلغم اللوات اعلم اللوة  ططأ التداطل
  348ـ  347التطبغقي دص.ص.

تشاارز، (.حجازي، ة. ا 
 طعغمةاشدةا 

 محمد علي الخيلي  57التطبغقي دص.معجم علم اللوة  ططأ تداطلي

 المراجع العربغةي  "Interlingual error"ةيض ح المقابلات العربغة لمصطلح 80جدال اقم

يكشف الجدول عن مصطلحي يعبّّان عن هذا المفهوم في اللغة الإنكليزية والفرنسية، وهما 
( إلى Interآلية التركيب بإضافة السابقة) وفقعبارة عن مركّبي وصفي، تّمت صياغتهما 

(lingual )و(linguistique) انالمحددتألف ف(Interlinguistique/Interlingual) اللذان ض ما إلى
 Erreurا / interlingual errorفتشكّل المركّبان الوصفيان error ،erreurالنواة 

Interlinguistique. 
                                                             

الذي يعبّّ يعبّّ عن نفس المفهوم  بدو أنهّيو  Interlanguage error"يوظّف مؤلفو معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي مصطلح "–( 1)
تسمية فالاختلاف هنا في بنية المحددين فقط، فالأول إضافي والثاني وصفي. أما بالنسبة للخولي فإنهّ يستعمل ، Interlingual errorعنه م صطلح 

 وهي تعبّّ كذلك عن المفهوم نفسه، وسيتضح ذلك عند دراسة التعريفات.، Interference errorأخرى هي
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أمّا بالنسبة للمقابلات العربية، فقد أكدت على وجود تعدد م صطلحي نجم عن اعتماد 
 تقنيتي النحت والتركيب. 

يتألف مصطلح "خطأ بيلغوي" من نواة ومحدّد، فالنواة )خطأ( تعتبّ المقابل الأشهر 
أضيف ، أمّا بالنسبة للمحدّد، فقد تّم استحداثه بواسطة النحت؛ حيث errorوالأنسب للفظ 

النون في اللفظ الأول تّم فيها ذف وبعد عملية الاختصار التي ح   ،لفظ )بي( إلى لفظ )لغوي(
أصل  يدركالحصول على مصطلح منحوت )بيلغوي(. ويمكن للقارئ المتمعّن في هذه البنية أن 

كثيرا ق  بالرغم من اشتهاره النسبي، فإنهّ لا يواف، ولكن مع ذلك، فإنّ هذا الناتج اللفظ قبل نحته
 .التي تنأى عن النحت إلا عند الضرورة للغة العربية البنية التركيبية

النحت  تيوأما بالنسبة للمقابل الثاني خطأ لساني بيلغوي، فإنهّ مصوغ أيضا وفق آلي
والتركيب معا، إلاّ أنّ هذا المصطلح يشتمل على تركيب مضاعف، فالمحدّد بيلغوي المنحوت يتألف 

 تعادل لساني، وهو ما جعل هذا المركّب يتّسم بالتكرار غير الوظيفي. من صفة لغوي التي
خطأ التداخل بالرغم من أنّّما لا و بقي أن نشير إلى أنّ المقابلي الآخرين خطأ تداخلي 

يشتملان على ما يحيل إلى الجانب اللغوي، إلّا أنّّما يعبّّان عن المفهوم الاصطلاحي؛ بحيث إنّ 
أما ، Error( تحيل إلى المفهوم الاصطلاحي وهي توافق نواة المصطلح الأجنبي نواة المركّبي )خطأ

ـ  في المصطلح الأجنبي المنحوت.  Interيقابلان السابقة الأجنبية فن )تداخلي ، وتداخل( المحدّدا
ولكن رغم ذلك فإنّ المحدّد تداخلي يعتبّ صفة للخطإ وهو ما يجعل المركّب لا يعبّّ عن المفهوم 

مل عليه المصطلح الأجنبي المنحوت، وهو ما يجعل منه دقيقة، كما أنّ هذا الوصف لا يشت بصورة
صطلح الأجنبي 

 
 .interferenceerrorأقرب إلى مكافأة الم

وم صطلح interlingual error وبالرغم من غياب التوافق على مستوى الوضع اللغوي بي 
صطلح، على اعتبار أنهّ يحافظ على البنية الوصفية "خطأ تداخلي"، فإننا نميل إلى استخدام هذا 

 
الم

للمركّب الأجنبي، كما أنّ لفظ "تداخلي" يعبّّ بمفرده ضمن مجال اللسانيات التطبيقية على 
 التداخل اللغوي الذي يحيل إلى التفاعل والتأثير الحاصل بي اللغات.
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 المختااة المتخصصة "ططأ تداطلي" ي  المعاجم ات مصطلحرااةة تعرةف -2-4-2

وهي على  ،في المعاجم المختارة "الخطأ التداخلي"سيتمّ في هذا المبحث دراسة تعريفات 
معجم لونجمان لتعليم اللغات و معجم المصطلحات اللغوية، و التوالي: معجم علم اللغة التطبيقي، 

 وعلم اللغة التطبيقي.  

 معجم علم اللوة التطبغقي للخيلي "ططأ تداطلي" ي  مصطلح تعرةفرااةة   -2-4-2-1
ططأ لويي ةرتكبه متعلم اللوة الأخجنبغة ناجم من »عرّف الخولي مصطلح "خطأ تداخلي" بقوله:

 .  1د«تأثير لوته الأخ(.
يظهر من خلال هذه العبارة التعريفية أنّ الخولي يشير إلى المفهوم بصورة عامة، ولكنّه مع 

ويي ةرتكبه متعلم اللوة ططأ لجوهريتي تتمثّل الأولى في قوله:"ذلك ضمّن هذه العبارة سمتي 
هذه السمة مفيدة لأنّّا و  .فهذا الصنف من الأخطاء يصدر عن متعلّمي اللغة الأجنبية،"الأخجنبغة

 توحي إلى المجال الذي ينضوي تحته هذا المفهوم وهو مجال تعليمية اللغة.
" ناجم من تأثير لوته الأخ(تتضح من قوله أنّ هذا الخطأ: "فالجوهرية الثانية  سمةأمّا بالنسبة لل

وبالرغم من   .لمتعلّم اللغة الأجنبيةبالنسبة تأثير نظام اللغة الأم هذا الصنف من الأخطاء ينتج عن ف
طبيعة التأثير الذي ينجم عنه هذا الخطأ. ويبدو  لإشارة مفيدة إلّا أنّ المعرّف لم يوضّحكون هذه ا

 عد من أفضل السبل لتقديم وصف دقيق للمفهوم.بالأمثلة في هذا النص التعريفي ت أنّ الاستعانة
يشير إلى سمات تعريفية ضرورية ولكنّها تتصف بالعموم، عموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف 

 بحيث لا تفيد القارئ المتخصص الذي يروم التّعرف على تجليات هذا التأثير التداخلي.

                                                             

 .57إنكليزي ـ عربي ـ ص.ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
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 عجم المصطلحات اللويةة" للبعلبكيبغلويي" ي  "م "ططأمصطلح تعرةف رااةة  -2-4-2-2
ططأ ةرتكبه المتكل م بلوة أجنبغة متأثرا بلوته »بيلغوي"بأنهّخطأ عرّف مصطلح "ف البعلبكيأمّا 

الأخ(؛ مثلا ي  باب الأخصيات، اةتخدا( العربي صائتا يمنع تيالي ثلاثة صيامت؛ اي  باب النحي اضع 

 . 1د«= تحلغل الأخططا Error analysisالإنكلغزي ِّ المتعل م العربغةَ.اا.الصفة قبل الميصيف ي  كلا( 
ططأ ةرتكبه المتكل م بلوة أجنبغة متأثرا بلوته :"في قولهالمتمثلّة الأولى تشتمل العبارة التعريفية و 

" على سمة جوهرية وهي أنّ هذا المفهوم يحدث عندما يحاول الشخص استعمال لغة الأخ(
 محاولا كتابة(، ولكنّه لا يتمكّن من نظامها اللغوي، فيستعي بنظام لغته الأم  أجنبية)مشافهة أو

تطبيق هذا النظام على اللغة الأجنبية التي يريد التحدّث بها، فيحدث تداخل بي نظامي اللغتي 
  الخطإ.مما يوقعه في

صيات، اةتخدا( العربي مثلا ي  باب الأخولقد قدّم البعلبكي في العبارة الثانية المتمثلّة في قوله:"
صائتا يمنع تيالي ثلاثة صيامت؛ اي  باب النحي اضع الصفة قبل الميصيف ي  كلا( الإنكلغزي ِّ المتعل م 

" أمثلة يشرح من خلالها تأثير نظام اللغة الأم في نظام اللغة الأجنبية التي ينجز بها الكلام؛ العربغةَ 
م لغتهم الإنكليزي مثلا، ففي المثال الأول يسعى بحيث يتّبع ناطقو اللغة العربية الأجانب نظا

أولئك المتعلّمون إلى تأليف كلمات من ثلاثة صوامت فأكثر دون استعمال الصائت الذي يفصل 
)مثلا نجد في اللغة الإنكليزية ألفاظا تتألف من ثلاثة صوامت متتالية دون أن تفصل بينها بينها

في ذلك نظام لغتهم الأم الذي يجيز مثل هذا ، وهم يتبعون (screenحركة سكون مثل لفظ 
فيحاولون الجمع بي هذه الصوامت الثلاث أثناء ن طق كلمات من العربية، بتحريف التأليف، 

 حركاتها مثلا، فيخرقون النظام الصوتي للعربية، ويقعون بذلك في الخطإ التداخلي.
بل الموصوف على نحو ما هو يضعون الصفة ق متعلّمي العربية أمّا في المثال الثاني فإنّ 

عارف عليه في متعارف عليه في نظام اللغة الإنكليزية بدلا من جعل الصفة تتبع الموصوف وهو المت
 نظام اللغة العربية، فيقعون في خطإ تداخلي في المستوى التركيبي من اللغة.

                                                             

 .254رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.–( 1)
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أنّى البعلبكي النص التعريفي بتوظيف إحالة تتمثّل في مراجعة مصطلح ذي صلة وثيقة 
(، وذلك بغية تزويد القارئ بمعلومات = تحلغل الأخططا Error analysisداا.بالمصطلح المعرّف وهو 

 عن المنهج المتّبع للكشف عن الأخطاء وعن هذا المفهوم تحديدا. 
مقبول، فهو يكشف عن المفهوم بصفة دقيقة، كما أنّه  عموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف

يشتمل على الأمثلة التي تشرح المفهوم بصورة واضحة، وهو ما جعل التعريف يتميّز بالوضوح، 
 وبطابعه الوظيفي الذي يتجلى في إفادة القارئ المتخصص.  

اللوة علغم اللوات اعلم "ططأ التداطل" ي  معجم لينجمان لتمصطلح تعرةف  رااةة  -2-4-2-3
 التطبغقي

الخطأ الناتج عن تداطل »كما يلي:حدّد مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "خطأ التداخل"  
أي الذي تسببه اللوة الأخ(  -لوتين د ي  تحلغل الأخططا   اهي ططأ ةنتج عن طرةق انتقال أثر لوة أطرى 

راهم ، كينّا المتعل م حسب د هي ت Elle regard lesللمتعل م. على ةبغل المثال الجملة الفرنسغة الخاطئة 
تنظغم الكلمات ي  الجملة الإنجلغزةة بدلا من تكيةنوا حسب تنظغم الكلمات الصحغح ي  الجملة 

 . 1د«د... د حرفغا هي هم ترى .  Elle les regardالفرنسغة 
الخطأ الناتج عن تداطل لوتين دي  تحلغل الأخططا   اهي ططأ تشتمل العبارة التعريفية الآتية: "

" على حمولة مفهومية أي الذي تسببه اللوة الأخ( للمتعل م. -ةنتج عن طرةق انتقال أثر لوة أطرى 
مركّزة؛ حيث إنّ المعرّفِي وصفوا المفهوم بمصطلحات مثل ـ)اللغة الأم، المتعلّم( تعبّّ عن المفهوم 

                                                             

 .348 - 347 ص.ص.لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، وعلم ال ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتريتشاجاك سي.   -(1)
الناجم عن  فهو يشير صراحة إلى الخطإ لأنهّ يحيل إلى مفهوم خطأ التداخل، أما الجزء الثاني ،اكتفينا في دراستنا لهذا المصطلح بالجزء الأول من التعريف

وهو الأمر الذي جعلنا نعدل عن دراسته. والجزء الثاني المحذوف عرضه المؤلِّف بعد الجزء الأول من التعريف على ، تعلم اللغة المستهدفة وحدها
المستهدفة ) المتعلّمة(،  وهكذا فإنّ الخطأ الناتج عن تعلّم اللغة المستهدفة هو خطأ ينتج عن تعلّم جزئي أو تعلّم خاطئ للغة:»)...( النحو الآتي 

رى. أكثر من كونه خطأ ناتجا عن تداخل لغتي. والأخطاء الناتجة عن اللغة المستهدفة قد يسببها تأثير إحدى مفردات تلك اللغة على مفردة أخ
هو يأتي ، He is coming بناء على خليط من التراكيب الإنجليزية هو آتHe is comesعلى سبيل المثال  قد يقول المتعلّم " هو يكون يأتي"

He comes  .لمزيد من القراءة انظر :Richards1974». :جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات  وعلم اللغة التطبيقي ـ ينظر
 .348 - 347 ص.ص.، إنجليزي ـ عربي
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ثلان في تأثير اللغة المتخصص في مجال تعليمية اللغة، كما أنّّم خصوا المفهوم بسمتي بارزتي تتم
 مة. الأم للمتعلّم وتأثر اللغة المتعلَّ 

التي شبه الجملة )في تحليل الأخطاء(  ويتبيّ مماّ سبق أنّ المعرّفي يستعملون في هذا التعريف
تشير إلى المجال الذي ينتمي إليه هذا المصطلح، وهذا الإجراء مفيد في الصناعة المعجمية 

، غير أنهّ من الأصوب بالتمييز بي المفاهيم المختلفة التي لها نفس التسميةالمتخصصة؛ لأنهّ يسمح 
 أن يأخذ موضعا استهلاليا في العبارة التعريفية.

على ةبغل المثال الجملة الفرنسغة الخاطئة قولهم:"ب المفهومولقد حاول مؤلفو المعجم توضيح 
Elle regard lesلكلمات ي  الجملة الإنجلغزةة بدلا من تكيةنوا هي تراهم ، كينّا المتعل م حسب تنظغم اد

" وهو ما حرفغا هي هم ترى د  Elle les regardحسب تنظغم الكلمات الصحغح ي  الجملة الفرنسغة 
يعني أنّ هذا المفهوم ينشأ حينما يحاول المتعلّم أن ينتج خطابا شفويا أو كتابيا بنظام هذه اللغة 

ينتج ملفوظا و ظام لغته الأم لإنتاج ذلك الخطاب، تند إلى نالمتعلّمة، فلا يتمكّن من ذلك فيس
، ولكن هذا (les)هجينا، فالبنية التركيبية للغة الفرنسية تتيح تقديم الضمير المعبّّ عن المفعول به 

 غير ممكن في البناء العربي. 
يشتمل على بعض  إذ، بدقةنخلص إلى القول بأنّ هذا التعريف يكشف عن المفهوم 

 السمات المفهومية الضرورية والأمثلة التوضيحية، كما أنهّ عرض تلك السمات بمنهجية سليمة.  

 طلاصة
ختاما نستنتج مماّ سبق أنّ أغلب التعريفات تكشف عن المفهوم بصورة واضحة، فقد تعرّض 

ريف بأمثلة توضيحية زوّدوا التعفقد المعجميون إلى الخصائص الجوهرية للمفهوم، وفضلا عن ذلك 
شارحة للمفهوم بدقة متناهية، كما أنّ البناء المنهجي للتعريفات كان سليما يخضع للضوابط 

غير أنّ الملاحظ هو أنّ التعريف الذي ورد ذكره في معجم  نهجية الخاصة بالتعريف المصطلحي،الم
قار إلى الأمثلة التوضيحية ، فقد اتّسم بطابع العموم، والافتمستوىعلم اللغة التطبيقي كان أقلّ 

 التي تساعد على شرح المفهوم بصورة دقيقة.    
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يحصل بي اللغات المختلفة واللغات المتقاربة بنويا؛  يطأ التداخلالخوعليه يمكن القول أنّ 
الصوتية، الصرفية، النحوية، تنتمي إلى نفس العائلة اللغوية، ويمس جميع المستويات اللغوية ) أي التي

إثر انتقال أثر من لغة  يطأ التداخلالخوالدلالية(، فهو لا يقتصر على مستوى واحد فقط. ويحدث 
طأ الخإلى لغة أخرى فيستقر ذلك الأثر ويدمج في نظام اللغة المنقول إليها، ويترسخ بذلك 

 في ذلك النظام. يالتداخل
 يمكن صياغة التعريف الآتي:ة ومن خلال النظر في التعريفات السابق

 Interlingual error(خطأ التداخل، خطأ بيلغوي، خطأ لساني بيلغوي)ططأ تداطلي
الصيتي،  :مختلف مستيياتهللمتعل مدي   الأخ( ةلوالنظا(  عن تأثيرططأ لويي ةنشأ »: ططأ تداطلي

ايمكن ملاحظة مثل هذا التداطل ي  كتابة  .اللوة الأخجنبغة أا الثانغة التي ةتعلموا علىالصري ، النحيي  
( متعل م  ذلكتعل م اللوة الأخجنبغة أا الثانغة، امن أمثلة الةعغق عملغة  اهذا التأثيراكلا( المتعل م،  أن ةقد 

باللوة الإنكلغزةة الصفة على الميصيف، متأثرا بنظا( لوته الأخ(، كأن  ينالناطق من الأخجانب اللوة العربغة
 .«= ططأ راطليInteralingualerrorبدلا من اجل جمغل.  قا. ةقيل جمغل اجل

وللتمييز بي مفهومي مصطلح "خطأ تداخلي" وخطأ داخلي" يمكن تقديم تعريف خاص 
 بمصطلح "الخطأ الداخلي" وهو كالآتي:

 Interalingualerror(خطأ لغوي داخل، خطأ ضملغوي، خطأ دخلغوي)، ططأ راطلي
المتعل مة ذاتها، اران تأثير اللوة من  بسبب راطلي متأت   ةقع فغه المتعل مططأ لويي » الخطأ الداطلي هي  

 إنقاصي  تعمغم القاعدة اللويةة، أا  هطافر هذا النيع من طلال إةقع متعل م اللوة ي  ا ؛ من لوة أطرى
= ططأ  Interlingualerrorقا. . نتغجة قغاس طاطئ لا ةصلح تطبغقه على قاعدة ماأا تعمغموا، 

  .«تداطلي
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 ي  التسمغة االمفوي(رااةة  Translation error""مصطلح  -2-5

كثير من متعلمي إنتاج  يعبّّ عن مفهوم يقع في  تّم اختيار هذا المصطلح لأنهّ مصطلح محوري
فيلجأون للغة التي يتعلّمونّا، بالنسبة  ةلغوي مستقر  ملكةوذلك لأنّّم يفتقرون إلى  اللغة الأجنبية،

 وفرط التعميم.، يطإ التداخلالخهذا المفهوم يقع في نفس مستوى و  إلى الاستعانة بلغتهم الأم.

 Translation errorرااةة المقابلات العربغة لـ  -2-5-1
 ج كالآتي:   ة لترجمة هذا المصطلح فكان الناتتّم الاطلاع على بعض المعاجم المتخصص

 المصطلح الأخجنبي
 دإنكلغزي/ فرنسي 

 المؤل ِّف/المترجم دمعجم أا مؤلَّف  ميضعه المقابل العربي

Translation 

error 
/ 

Erreur  de 

traduction 

 ططأ ترجمي
 محمد علي الخيلي  125معجم علم اللوة التطبغقي دص. 
 امزي منير بعلبكي (510معجم المصطلحات اللويةةدص. 

 المراجع العربغةي  " Translation error"مصطلحترجمة ةيض ح 90جدال اقم

حيث ؛ Translation error ،Erreur  de traduction: يشتمل الجدول على مصطلحي هما
عبارة عن مركبي، يتألفان  هماو واللغة الفرنسية. اللغة الإنكليزية واحد في كل منفهوم ان عن ميعبّّ 

 مختلفيمحدّدين من الصوتية، و ان في المادة (، تتفقErreur ،errorمن نواتي )
(traduction،Translation.) 

مقابل عربي واحد على ر في حدود ما اطلعنا عليه إلّا لم نعثفأمّا بالنسبة للمقابلات العربية 
صطلح الأجنبي، كما أنهّ يكافئه من  وافقعبارة عن مركب وصفي يوهو وهو )خطأ ترجمي(، 

 
بنية الم

 ناحية الدلالة.
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 المختااة المتخصصة مصطلح "ططأ ترجمي" ي  المعاجم اتتعرةفرااةة  -2-5-2
ننتقل في هذا الجزء من المبحث إلى دراسة تعريفات مصطلح "خطأ ترجمي" في المعاجم 

على هذا المصطلح في معجمي فقط وهما: معجم علم اللغة التطبيقي، ومعجم  عثرناولقد ، المختارة
 .المصطلحات اللغوية

 معجم علم اللوة التطبغقي للخيلي "ططأ ترجمي" ي  مصطلح تعرةف رااةة -2-5-2-1

ططأ لويي ةرتكبه متعل م اللوة الأخجنبغة نتغجة »عرّف الخولي مصطلح "خطأ ترجمي" بقوله:

 . 1د«لمحاالته التعبير بهذه اللوة عن طرةق الترجمة من لوته الأخ(  
يصدر عن متعلّم اللغة  الخطأأشار الخولي في هذا التعريف إلى سمة جوهرية وهي أنّ 

من اللغة الأم إلى اللغة الأجنبية انتقالا سلبيا، كما أنّ  استخدام لسانينجم عن انتقال ويالأجنبية، 
يل إلى المفهوم المتخصص المندرج ضمن مجال )متعلّم، اللغة الأجنبية( يح توظيف الخولي لمصطلحي

 تعليمية اللغة.
نتغجة لمحاالته التعبير تعريفية في جزئها الثاني المتمثلّة في قوله: "أمّا بالنسبة لما تضمّنته العبارة ال

الخطأ وهي أنّ  ،" فإنّّا تشتمل على خاصية جوهرية.بهذه اللوة عن طرةق الترجمة من لوته الأخ(  
عندما يحاول المتعلّم التعبير باللغة الأجنبية، فلا يتمكن من ذلك، فيستعي بنظام الترجمي يحدث 

المعجمي لا أنّ لغته الأم لترجمة ما يريد التعبير عنه. وبالرغم من كون هذه الإشارة مفيدة، إلّا 
 يتمّ نقله من اللغة الأم. ، ولا يكشف عمايفصّل في شرح المفهوم

وهي الكيفية  الأمثلة التي توضح كيفية حدوث الخطأ الترجمي،لم يشتمل هذا التعريف على و 
 التي يمكن أن تجلي الفوارق المفهومية بي الخطإ التداخلي والخطأ الترجمي.
يحتاج إلى تفصيل أو تمثيل و عموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف يصف المفهوم بصورة عامة، 

 . النوع من الأخطاء اللغويةلتوضيح كيفية حدوث هذا 
  

                                                             

 .125ص.إنكليزي ـ عربي، ـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي–( 1)
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 معجم المصطلحات اللويةة للبعلبكي"ططأ ترجمي" ي   مصطلح تعرةف رااةة -2-5-2-2

ططأ ةنتج عن محاالة متعل م »أمّا بالنسبة للبعلبكي فإنهّ عرّف مصطلح "خطأ ترجمي" بقوله:
اللوة الأخجنبغة أن ةعبر  عن نفسه بتلك اللوة، بترجمة مباشرة من لوته الأخ( ، الاةغ ما ي  التراكغب 

 . 1د«االعبااات

الحال بالنسبة للتعريف السابق فإنّ هذا التعريف يشتمل أيضا على مصطلحات  يومثلما ه
تشير إلى المفهوم المتخصص، فقد استعمل البعلبكي مصطلحي )متعلّم، اللغة الأجنبية( وهما يعبّّان 

يركّز في هذا للنظر هو أنّ البعلبكي اللافت  كما أنّ   عن مفهومي محوريي في مجال تعليمية اللغة.
؛ بحيث إنّ متعلّم  2دأو النقل السلبي على مفهوم الترجمة أو النقل المباشر من اللغة الأم التعريف

اللغة الأجنبية حينما يحاول التعبير باللغة الأجنبية يستعي بلغته الأم، فينقل منها التراكيب 
الأجنبية، وينتج عن تلك المحاولة والعبارات لاستعمالها بدل استعمال عبارات وتراكيب اللغة 

 أخطاء ترجمية من اللغة الأم إلى اللغة الأجنبية.
ولعلّ المميّز في هذا التعريف هو أنّ البعلبكي يحدّد هذا المفهوم بالتعريف بالمنقولات التي يتمّ 

متعلّم اللغة  أنّ  أي"، التراكغب االعباااتنقلها من اللغة الأم إلى اللغة الأجنبية، وتتمثّل خاصة في "
ويمكن اعتبار الإشارة الأجنبية يعبّّ بألفاظ أجنبية ولكنّه يخضعها لنظام لغته الأم )الأصلية(. 

 يفصل بي الخطأ التداخلي الذي " ملمحا تمييزيا"الاةغ ما ي  التراكغب االعباااتالمتمثلة في عبارة: 
 أكثر في مستوى التراكيب. والخطأ الترجمي الذي يتجلى يقع في مختلف المستويات اللغوية

                                                             

 .510 منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.رمزي -(1)

تأثير لغة ما في تعلم »:إلى مفهوم النقل السلبي، حيث ورد النص التعريفي الآتيصطلح "انتقال لغوي" في تعريفهم لم مؤلفو معجم لونجمانأشار  -( 2)
وهو استخدام  interferenceويعرف أيضا بالتداخل negative transferلغة أخرى. وهنا نمطان في انتقال اللغة يمكن وجودهما: انتقال سلبي 

وعلى سبيل المثال، فإنّ متعلّما فرنسيا . 1target languangeاللغة الأم أو قواعدها التي تؤدي إلى خطإ أو صيغة غير مناسبة في اللغة الهدف 
 I have been hereبدلا من الجملةالصحيحة  I am here since Mondayللإنجليزية يمكن أن ينتج الجملة غير الصحيحة الآتية:  

since Monday )؛ وذلك بسبب انتقال النمط الفرنسي و)ترجمته حرفياje suis ici depuis lundi  وانتقال إيجابي .positive 

transfer  ،وهو الانتقال الذي يجعل التعلّم أسهل، ويحدث عندما تكون  كلتا اللغتي: اللغة الأم واللغة الهدف فيهما الصيغة نفسها. مثال ذلك
عجم لونجمان لتعليم جاك سي. ريتشاردز، مينظر: . «ما المعنى نفسه في كلتا اللغتيالتي يمكن أن يكون له tableالإنجليزية والفرنسية فيهما كلمة 

 .380 - 379ص. اللغات  وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،  
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وبالرغم من كون هذا التحديد مشتملا على هذه الزيادة التوضيحية إلاّ أنّ هذا غير كاف في 
اعتقادنا، إذ يتطلب الأمر توضيح كيفية حدوث هذا الخطأ الترجمي، ولو استدعى الأمر توظيف 

 الأمثلة التي تكون وظيفية في مثل هذه السياقات.

ربط ي؛ كما أنهّ لا بشكل عاميمكن القول بأنّ هذا التعريف يصف المفهوم المتخصص  وعليه،
  الخطأ الترجمي ما هو إلّا نموذج من نماذج التداخل اللغوي.لمفهوم السابق؛ فهذا المفهوم با

 طلاصة
المفهوم بصورة عامة،  يصفان تعريفي مصطلح "الخطأ الترجمي" السابقينستنتج مما سبق أنّ 

الترجمي  فهوم الخطإبي م تمييزعن المفهوم المعرف تساعد القارئ على ال صورة دقيقة ايقدّملم ف
 ، وهذه السمة الأخيرة يمكن استثمارها في صياغة التعريف الآتي:وخطأ التداخل

 Translation error، ترجمي ططأ
ةعبر  متعل م اللوة  جا  بفعل التداطل بين لوتين، ايحدث حغنما ططأ لويي»: هي ترجميالطأ الخ

ترجمة بإجرا   غقي(ف، أا كتابته بتيظغف تراكغب لوته الأخ( التعبير عنهالأخجنبغة أا الثانغة عن معنى ةرةد 
 .«= ططأ تداطلي Interlingual errorحرفغة من لوته الأخ( إلى الأخجنبغة. اا.

  



 لأخططا  اللويةة درااةة ي  الصغوة االمفوي( باالفصل الخامس:  المصطلحات الخاصة 

 

 

261 

 طاتمة الفصل
صطلحات 

 
 المفتاحية في مجال الأخطاء اللغوية،لقد قمنا في هذا الفصل بدراسة عدد من الم

وهي م صطلحات تعبّّ عن أهم وأشهر تجليات الأخطاء اللغوية التي تقع أثناء تعلّم اللغة وتعليمها، 
 ويمكن حصر أبرز النتائج في النقاط الآتية:

تتميز بالتداخل الكبير فيما بينها، إذ ـ لفت نظرنا أنّ م صطلحات الأخطاء اللغوية المدروسة 
هناك تقاطع مفهومي كبير مثلا بي القياس الخاطئ وفرط التعميم أو بي الخطأ التداخلي والخطأ 

 ، مما جعل بعض المعجميي لا يقيمون حدودا فاصلة بي هذه المفاهيم المتداخلة.جميالتر 
 أنهّ كثيرا ما تحدث الأخطاء اللغوية أثناء تعلّم اللغة الأجنبية بفعل تأثيرالدراسة كشفت ـ  

اللغة الأم، حيث يحاول المتعلّم إسقاط بنية لغته الأصلية على اللغة الأجنبية فيقع في الخطإ، وهذا 
 الإسقاط يطال مختلف المستويات اللغوية.

اكتفى مؤلّف معجم المنهل التربوي ومؤلّف قاموس التربية الحديث بتقديم تعريف عام ـ 
الغطاء المفهومي "تحليل الأخطاء" الذي يعبّّ مصطلح  مصنّفيهما لمصطلح الخطإ، ولم يدرجا ضمن

 فرطالمصطلحات المفتاحية التي تنضوي تحته كـمصطلح " عنهما أبرز، كما غابت للمجال
 كبيرة في المعجمي.ثغرة منهجية  يعدّ مثل هذا الأمر و . التعميم"، والخطأ التداخلي"

إلى الدلالة  ذا باللم ت ضف شيئا فبصفة العموم،  الخاصة بالأخطاء التعريفات كثرتميّزت أـ 
 فقد شهدت حضورا تمثيليا لافتا بحيث حققتالتي تكشف عنها التسمية، ولكن في المقابل، 

، وقد يعود ذلك إلى الطبيعة المفهومية للخطأ اللغوي، حيث المنوط بهاالدور التوضيحي الأمثلة 
 ياته.يعتبّ انحرافا عن النظام اللغوي يستدعي تبيينه من خلال تجل
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العادات اللغوية لدى  تساعد على ترقيةالتي  التمارين اللغوية إحدى الأدوات المهمةتعُدّ 
اللغوية المتعلّمين مفاهيم هذه التمارين ترتكز على إنجازات ، فالمتعلّم، وتمكّنه من ممارسة اللغة وأدائها

المتعلّمين ومعرفة مدى إنجاز التي يستند إليه المعلّم لتقييم  إحدى الوسائلتعدّ أنّّا كما   .المعلّم لا
 .تقدّمهم في التحصيل اللغوي
تناول عدد من المصطلحات التي تعبّّ عن مفاهيم مفتاحية الفصل هذا ووفقا لذلك سيتمّ في 

، ومن أجل بغية تعريف القارئ بأهمية هذه الوسيلة، وهذا ا، ومختلف أنواعهةرين اللغوياتتصل بالتم
 التمييز بين مختلف المفاهيم المتداخلة ضمن هذا المبحث الفرعي من مباحث تعليمية اللغة. إحداث

 تحتويين مصطلحيتين، تائلعالمفتاحية الخاصة بصطلحات الم وستتركز الدراسة على عدد من
مصطلحات التداريب والتمارين  فتضمّ  أما الثانيةية، الأولى مصطلحات التمارين التحليلية التركيب

 .البنوية
ويعود سبب اختيارنا  لهذه المصطلحات في هاته الدراسة إلى طبيعة المفاهيم في حدّ ذاتها، 

التمارين  مثلتفالتمارين التحليلية التركيبية كانت تصاغ وتمارس وفق الطرائق التقليدية لتعليم اللغة، 
 ممارستها في النشاطات الصفية. لها، فتغيرت مفاهيمها، وكيفيةبديلا البنوية 
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 ة بالتمارين التحليلية التركيبيةعائلة المصطلحات الخاص -1

 بعلاقة وثيقةفيما بينها تعبّّ عن مفاهيم ترتبط  تتشّكل هذه العائلة من مصطلحات مفتاحية
تمارين كتابية تعتمد على التحليل وإعادة تركيب المعطيات اللغوية التي يطبقها المتعلّم  تتمثل في كونّا

التي تسعى إلى ترسيخ  1ةالتقليديمجال التمارين  تنضوي ضمنالمفاهيم  وهذه .بعد اكتسابه إياها
 .الإعادة المهارة اللغوية عن طريق الكتابة أو

 والمفهومفي التسمية  دراسة "Exercise"مصطلح -1-1

يعدّ النواة  حيثعن مفهوم قاعدي في مجال تعليمية اللغة، " Exerciseمُصطلح "يعبّّ 
استيعاب المفاهيم الأخرى التي تندرج ضمن هذه العائلة ق منها القارئ من أجل المفهومية التي ينطل

 المصطلحية.
 Exerciseدراسة المقابلات العربية لـ  -1-1-1

 موضّح في الجدول مقابل عربي واحد عن وجود بعض المعاجم المتخصصة ا فيكشف اطلاعن
 :لآتيا

المصطلح الأجنبي 
 )إنكليزي/ فرنسي(

 المؤل ِّف/المترجم مؤلَّف()معجم أو موضعه المقابل العربي

Exercise 

 / 
Exercice 

 تمرين 
 محمد علي الخولي (39معجم علم اللغة التطبيقي )ص.

 عبد الكريم غريب (419)ص.معجم المنهل التربوي 
 بدر الدين بن تريدي (150قاموس التربية الحديث )ص.

 في المراجع العربية"Exercise"مصطلحترجمة يوض ح  01جدول رقم

                                                             

 نشير إلى أننّا اعتمدنا في تصنيف مصطلحات هذه العائلة المصطلحية على التعريف الذي أورده الخولي في معجم علم اللغة التطبيقي لمصطلح 1
"Exercice"، "موفم للنشر، الجزائر، ، وعلى التمييز المفهومي الذي ذكره عبد الرحمن الحاج صالح في كتابه "بحوث ودراسات في علوم اللسان

" )...(هناك تمارين تهدف إما إلى " Exercice". كما استفدنا مما أشار إليه جون بيار كوك في التعريف الخاص بمصطلح238م. ص. 2012
 Jean Pierre .ظر:الكتابة أو إعادة الكتابة" وهذه التمارين هي التمارين التحليلية التركيبية التي كانت سائدة في الطريقة التقليدية لتعليم اللغة. ين

Cuq, dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde, p.95. 
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الأول إنكليزي، والثاني  ؛Exercise /Exerciceهما:  أجنبيين يشتمل الجدول على مصطلحين
صطلح .فرنسي

ُ
 .وهذا الاشتراك في التسمية مؤشر على سعة انتشار الم

واحد  الدارسين العرب يتّفقون على مكافئيظهر أنّ  ترجمة العربية، فإنّ الجدولبالنسبة للو 
 ، ذو خصوبة اشتقاقية عالية.وهو مقابل مفرد بسيط البنيةهو: "تمرين". 

 المختارةن" في المعاجم المتخصصة دراسة تعريفات مصطلح "تمري -1-1-2

المصطلح في معجم "علم هذا تعريفات  قراءة فييتمّ التعرض في هذا الجزء من المبحث إلى 
"، وذلك بتقديم قراءة اللغة التطبيقي" و"معجم المنهل التربوي" ومعجم "قاموس التربية الحديث

 . تحليلية للتعريفات الواردة ضمنها
 التطبيقي"تعريف مصطلح "تمرين" في معجم علم اللغة دراسة  -1-1-2-1

نشاط كتابي يهدف إلى إكساب الطالب مهارة لغوية ما. »عرّف الخولي مصطلح "تمرين" بقوله:

 .drill»(1)والثاني شفوي عادة. راجع التدريب في أن الأول كتابي عادة وهو يختلف عن
نشاط كتابي يهدف إلى إكساب الطالب مهارة لغوية ":الآتيةتتضمّن العبارة التعريفية الأولى 

. كما ويشف غيرينجزه المتعلّم إنجازا كتابيا  انشاط تتمثل في كون التمرينإشارة إلى سمة جوهرية ."ما
أي أنهّ " إكساب المتعل م مهارة لغوية ما.تتضمّن إشارة إلى الهدف المتوخى من هذا النشاط وهو "

وهذه . القاعدة كتابية عنتطبيقات  للمتعلّم المعلّم  يقُدّم ، كأنمثلا لغوية يسعى إلى ترسيخ قاعدة
في إكساب المهارة اللغوية، إذ  مفيدةالتمرين يمثّل أداة تعليمية  على اعتبار أنّ مفيدة للقارئ  الإشارة
 ترسيخ وتحفيظ المتعلّم عن طريق تحليل وتركيب ما تعلّمه. به يتم 

عل المفهوم ولقد وظّف الخولي في العبارة التعريفية السابقة مصطلح "مهارة لغوية" الذي يج
وليس مطلق التمارين المختلفة، مما يثبت انتماء المفهوم في المعرَّف مقتصرا على ما هو لغوي فقط؛ 

 إلى مجال تعليمية اللغة.المعجم 

                                                             

 .39ص.، إنكليزي ـ عربيـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي –( 1)
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التدريب في أن الأول كتابي عادة وهو يختلف عن :"في قولهأمّا العبارة التعريفية الثانية والمتمثلّة 

"تدريب" "التمرين"ومفهوم مصطلح " فهي تشتمل على سمة جوهرية تفرّق بين والثاني شفوي عادة
التمييزية مفيدة جدا، تفصل بين نوعين بارزين من  وهذه الإشارة .يقع في تقابل مفهوميّ معه الذي

 أنشطة التعليم والتعلّم.
راجع( في ) تقنية الإحالة التي تدلّ عليها القرينة اللفظية توظيفوختم الخولي النص التعريفي ب

 ذه الإحالةهو ."drill"( بمصطلح مضاد له هوexerciseهذا التعريف، وذلك لربط المصطلح المعرَّف )
 .بينهما التمييز من أجل عقد مقارنة بين المفهومينعلى  لقارئاتساعد 

بعض الخصائص المفهومية التمييزية المفيدة،   إلى يشيرإجمالا، يمكن القول بأنّ تعريف الخولي 
 .ولكن مع ذلك، فهو يتصف بشيء من العموم

 "تمرين" في معجم المنهل التربوي تعريف مصطلحدراسة  -1-1-2-2

 اتعريفنا منها يانتق، ة نصوص تعريفيةمسبخ مصطلح "تمرين" حدّدأمّا عبد الكريم غريب فقد 
خلاصة تتضمن وظائف ، إضافة إلى بالتمرين اللغويله صلة الذي فهوم الملأنهّ يعبّّ عن  اواحد

لأنّّا عامة تنطبق على أيّ تمرين سواء أكان في الهامش  أوردنا بقية التعريفات فيو ، ويالتمرين اللغ
 )...(ـ »ونص التعريف المنتقى هو: . الرياضيات أو الفيزياء، أو الكيمياء أو أيّ مادة تعلمية أخرى

تقوم التمارين على جزء من مكونات اللغة، فهي ذات طابع تجزيئي تركز بالأساس على الجانب الميتالغوي. 
، يكون موضوعها الجانب 1ءومجز وخلاصة القول، فإن التمارين هي مهمة لغوية ذات طابع تكراري 

 .(2)«تسبهالتقليدي في اللغة وهدفها تكليف المتعلم بمهمة لغوية قصد تثبيت أو تطبيق ما اك
تقوم التمارين على جزء من مكونات "تتضح من قوله:عن سمة مفيدة  النص التعريفي فيكش

الإشارة إلى في هذه السمة ل تتمثّ و ."اللغة، فهي ذات طابع تجزيئي تركز بالأساس على الجانب الميتالغوي
هذه أنّ  البارزة هيالذي يتّخذ من مكونات اللغة مادة للتطبيق، غير أنّ السمة  محتوى التمرين

                                                             

 .(مجزء)وليس  (مجزأ)وردت على هذا الشكل في المعجم والصواب هو –( 1)

 .419ص. ،1ج ،المنهل التربويعبد الكريم غريب،  –( 2)
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جزءا من اللغة يقدّم للمتعلّم  التمارين ذات طابع تجزيئي؛ أي يمرّن فيها المتعلّم بصفة جزئية؛ بحيث
، أي التي تكون فيها الجانب الميتالغويلى لا أكثر، وتركز هذه التمارين ع واحدة )أومهارة لغوية

 قواعد نحوية أو صرفية معيّنة. المعرفة اللغوية هي موضوع التطبيق، كإجراء تمرينات على
 التمارين هي مهمة لغوية ذات طابع تكراري ومجزء)..(ثّم أشار المعجمي بعد ذلك إلى أنّ"

التمارين اللغوية من الأهداف التي يراد تحقيقها  أحد بأنّ  وإذا كان لفظ "تكراري" يوحي، "]مجزأّ[
ل على كلّ شتمييتمثل في ترسيخ المعرفة اللغوية، فإنّ لفظ "مجزأّ" يعني أنّ اختبار المعارف اللغوية لا 

 .بل إن كل تمرين قد ينصب على قاعدة لغوية واحدةما في اللغة، 
يكون موضوعها الجانب "ولقد أشار عبد الكريم غريب إلى موضوع هذه التمارين بقوله:

ويظهر في هذا . "وهدفها تكليف المتعلم بمهمة لغوية قصد تثبيت أو تطبيق ما اكتسبهالتقليدي في اللغة 
الجانب القول أنّ عبد الكريم غريب استعمل عبارة تحتاج إلى توضيح وتتمّثل هذه العبارة في "

فلا يمكن للقارئ أن يستوعب معناها، إلّا أنهّ يحتمل أنّ يقصد بها هنا الجزء  "التقليدي في اللغة
 للمتعلّم وأن تعلّمه.  سبق القديم في اللغة الذي

ما  تثبيتفي  المتمثل إجراء التمارين اللغوية، وهوعبد الكريم غريب الغرض من  لقد حددو 
 ي تتصف به هذه التمارين.  ذراء التكراري الأو تطبيق ما اكتسبه، وهذا ما يفسر الإج المتعلّم تعلّمه

يشرحهما على النحو  ولخص عبد الكريم غريب في التعريف الأخير وظيفتين أساسيتين للتمرين
يمكن أن نجمل وظائف التمارين في وظيفتين أساسيتين: التدريب، حيث إن التمارين لا تأتي بعناصر ـ »الآتي:

تدريب المتعلم على ما اكتسبه سابقا، كما أن التمارين تمكن من تقييم جديدة في الدرس وإنما ترمي إلى 
ويبدو من خلال ما أشار إليه المعرّف في الوظيفة الأولى أنّ هذا المفهوم . (1)«وتصحيح عمل المتعلم

م يرمي إلى تمرين المتعلّم على ما تعلّمه وتدريبه على ذلك، كما أنهّ يمكّن المعلّم من تقييم عمل المتعلّ 
لا يتُطرق فيه إلى معطيات لغوية جديدة  أنّ التمرين على ؤكدي ففي الوظيفة الأولىوتصحيحه له. 

                                                             

 .419، ص.1عبد الكريم غريب، معجم المنهل التربوي، ج–( 1)
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وفي الوظيفة الثانية التلميذ من أجل ترسيخها وتثبيتها.  طبّقهامعطيات قديمة ي بل إلىفي الدرس، 
 في إجلاء أخطائه والسعي إلى تصويبها. تهساهميؤكّد على أهمية التمرين في م

وإذا كانت الوظيفة الترسيخية قد تم تضمينها في العبارات التعريفية الأولى، فإنّ الوظيفة 
أداة تختبّ مستوى تطوّر المنحى التعليمي لدى  دفهي بهذا تعّ التقييمية مفيدة جدا في هذا التعريف، 

 المتعلّم.
، أشار إلى معلومات مفيدة تتعلّق بمميزات التمرين ووظائفه هذا التعريفأنّ إجمالا نخلص إلى 

بعض الحشو، وبعض الغموض، فكانت أقرب إلى غير أن صياغتها لم تكن منظّمة، بحيث اعتراها 
 السياق التعريفي الذي تم اقتباسه من مرجع معين. 

 قاموس التربية الحديث تعريف مصطلح "تمرين" في معجمدراسة  -1-1-2-3

المدخل Dictionnaire actuel de l'éducationعن معجم  تريدي نقل بدر الدين بن
على هذا (2و 1)مرقّمين و متمايزين  تعريفينله  ذكر "، حيثتمرين"صطلح يالخاص بمتعريفال

اكتسابها إثر مسعى تعل مي في تحصيل نتائج مألوفة  جرى ]التي[دعم وتحسين المعارف والمهارات.1»:النحو
في أوضاع إشكالية معروفة. نشاطات التطبيق المتكررة والمتدرجة لتعلم سابق بهدف الملكة، أو التحسين أو 

 التدعيم أو التثبيت أو التذكير أو المراقبة. 
واعد الخاصة من أجل إتقان .تدعيم الحركات أو المهام أو المسارات أو التقنيات أو المبادئ أو الق2

استعمالها والحفاظ على الخف ة المناسبة بوساطة ممارسة متكررة وتسهيل تطبيقها الأفضل عند الاقتضاء في 
 .Dictionnaire actuel de l'éducation(»(1)(أوضاع مشابهة".

تمرين مهما   أيّ   لى مفهوم التمرين بصورة عامةّ،ا يتعرّضان إمالملاحظ على هذين التعريفين أنّّ و 
اللغوي، لاشتماله  مرينكانت طبيعته، غير أنّ التعريف الأول يبدو أصلح لأن ينطبق على مفهوم الت

 .(2)طه بالمهارة، وبالتثبيت والتحسيناسمات تعريفية بارزة في هذا النوع من التمارين، كارتب على

                                                             

 .150بدر الدين بن تريدي، قاموس التربية الحديث، ص. –( 1)
 وبناء على هذا الاعتبار، فقد اقتصرنا على تقديم ملاحظات للتعريف الأوّل.–( 2)
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صطلح التمري
ُ
ن، حيث حُدّد التمرين اشتمل التعريف الأول على مفهومين متمايزين نسبيا لم

اكتسابها إثر مسعى تعل مي في تحصيل نتائج مألوفة  ىجر  ]التي[ دعم وتحسين المعارف والمهارات"لا بأنهّ أوَّ 

، أنّ التمرين هو عبارة عن إجراء أو فعل ويُستفاد من هذه العبارة التعريفية."في أوضاع إشكالية معروفة
 بعد اكتسابها في وضعيات تعلّمية معروفة. عارف والمهاراتالمتثبيت وتقوية وتعزيز في تعليمي يفيد 

التي توحي إلى أنّ هذا " تحصيل نتائج مألوفة في أوضاع إشكالية معروفة"وينتهي التعريف بعبارة 
، خاصة فيما تتطلّب شيئا من التوضيح المفهوم عام يصدق على أي نوع من التمارين، ولكنّها

 . يتصل بطبيعة "الأوضاع"
نشاطات التطبيق المتكررة والمتدرجة لتعلم سابق بهدف الملكة، :"المفهوم الثاني فقد حُدّد بأنهّ أما

التي تتلخص في  التمرينتجليات وهو يشير إلى."أو التحسين أو التدعيم أو التثبيت أو التذكير أو المراقبة
على  ة متدرّجةفيتمّ فيه تطبيق معلومات سابقة يتمّ عرضها بص ات التينشاطمجموعة من الكونه 
، لعدة أغراض منها: تحسين أداء المتعلّم اللغوي أو تدعيم  معارفه، أو ترسيخها، أو تذكيره المتعلّم

 بها، أو مراقبة مدى تمكّنه من المعارف التي اكتسبها.
بين التمرين باعتباره  ةلالحاصيجسّدان العلاقة  "مرينالت"ويبدو أنّ المفهومين السابقين لمصطلح 

 .(1)طات التي يتمظهر وفقهااهذا الفعل المتمثل في النش ، وناتج  فعلا أو إجراء تعليميا تعلّميا
 خلاصة

فهي تحيل إلى ، بصورة عامة إجمالا نخلص مماّ سبق إلى أنّ أغلب التعريفات تصف المفهوم
 للمعرفةوتجرى هذه التطبيقات بعد اكتساب المتعلّم  .لغوية معارفتطبيق ما تعلّمه المتعلّم من 

، حيثتعقب مباشرة الدرس النظري المقدم، فتسعى إلى ترسيخ تلك المعرفة، باعتماد اللغوية
بالمفهوم العام للتمرين الذي لا يميّز بين  متّصلا" قاموس التربية الحديث"ولئن بدا تعريف التكرار.

 التمرين اللغوي وغير اللغوي، فقد اشتمل على بعض المعلومات المفيدة. 

                                                             

 .في نّاية التعريف معلومات غير أنّّا ذات طابع موسوعيّ  المؤلّف أضاف(1)
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ء من الحصافة، وذلك من خلال فصله بين مفهوم يمحمد علي الخولي بشتعريف  ولقد تميّز
المبحث الموالي من هذا  في دراستهلى إسنأتي  التدريب الذيمفهوم بين و  ،الذي يؤدى كتابياالتمرين 
 ويمكن صياغة تعريف للتمرين في العبارة التعريفية الموالية: .الفصل

 Exercise،                    تمرين
 المتعل م نجزهي خاص بمعرفة لغوية جزئية )قاعدة واحدة مثلا(، كتابي  تعليمي نشاط»هو: )اللغوي( التمرين 

ويأخذ أشكالا مختلفة، تقويمها.  وترسيخها، أو قصد تلك المعرفة اللغوية قصد تثبيت عرفةبعد اكتسابه للم
 .«= تدريبdrillقا. تتفق مع الأهداف الجزئية المراد تحقيقها. 
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 (في التسمية والمفهومدراسة ) Fill-in exerciseمصطلح -1-2

التحليلية التركيبية التي تفيد في من أشهر أنواع التمارين يعتبّ  لكونه تّم اختيار هذا المصطلح
التي تكشف ،كما أنّّا تعد من التمارين التقويمية قبل على المتعلّمذي من رسيخ المعلومات المعروضةت

 .سيرورة اكتساب المتعلم للغة وللبنى اللغوية خاصة عن
 Fill-in exerciseدراسة المقابلات العربية لـ  -1-2-1

صطلح عن وجود مقابلين عربيين المتخصصةكشف اطلاعنا على بعض المعاجم 
ُ
، لهذا الم

 الجدول الآتي:  بيّنهماي

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ِّف/المترجم )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Fill-

inexercise 
/ 

 1deExercice 

closure 

 الكريم غريبعبد  ( 419)ص.، 1معجم المنهل التربوي، ج تمرين ملء الفراغ

 محمد علي الخولي (42)ص.معجم علم اللغة التطبيقي تمرين التعبئة

 في المراجع العربيةin exercise-Fillترجمة مصطلح يوض ح 20جدول رقم 

، بينما يعبّّ عنه في Fill-in exerciseبـ أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في الإنكليزية  يبيّن الجدول
صطلحي exercieفي النواة  واتفاق المصطلحين.Exercie de closureبـ  الفرنسية

ُ
، يثبت الاطراد الم

 مُصطلح مركّب. شكيلأثناء دخوله في ت exercieلفظ ، حيث احُتُفظ بالحاصل

فيظهر بأنّ الدراسين العرب قد اتفقوا على ترجمة النواة بلفظ أمّا بالنسبة للمقابلات العربية 
 . تارة أخرى ، وبالتعبئةتارة ترجمة المحدّد الذي قوبل بـ ملء الفراغ في)تمرين (، ولكنّهم اختلفوا 

دلالة من حيث النسبيا يتفق  مركّب مصطلحي ثلاثي مُصطلح"تمرين ملء الفراغ"  فمصطلح
صطلحأمّا بالنسبة  ،نكليزيمع المصطلح الإ اللغوية

ُ
يتألف ثنائي مركّب إضافي "تمرين التعبئة" فهو  لم

 .هو "التعبئة" تحديد النواة بلفظ واحدوهو يختلف عن الأول في كونه يكتفي بمن نواة ومحدّد، 
                                                             

 .419.، ص1استندنا في هذه الترجمة إلى عبد الكريم غريب الذي أورد هذا المصطلح الفرنسي في معجم المنهل التربوي، ج –( 1)
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، غير اقتصاديإلاّ أنّّ مصطلح" تمرين ملء الفراغ" أوضح في الدلالة على المفهوموبالرغم من أنّ 
فهو يكافئ المصطلح مصطلح "تمرين التعبئة" منه شبه معدومة، أما  انية الاشتقاقوهذا يجعل إمك

 في الاستعمال المتخصص.لكي ينتشر  دعم ويبقى في حاجة إلىالأجنبي بنويا ومفهوميا، 

 عاجم المتخصصة المختارة" في المتمرين التعبئةدراسة تعريفات مصطلح"  -1-2-2

معجم علم اللغة  ورد مُصطلح "تمرين التعبئة" في معجمين من المعاجم المشكّلة للمدوّنة، هما:
 .المنهل التربوي فقطالتطبيقي، ومعجم 

 "تمرين التعبئة" في معجم علم اللغة التطبيقي مصطلح تعريفدراسة  -1-2-2-1

جملةٍ ما تمرين لغوي يستدعي ملء الفراغ في »عرّف الخولي مصطلح "تمرين التعبئة" بقوله: 
. وهو يختلف عن تمرين العطفة وظيفية مثل حرف الجر  أو واحدة مناسبة تكون عادة كلمبكلمة

 .exercise.completion »(1)التكملة
لغوي(، وهي عبارة عن متضمّ ن  تمرينبعبارة وصفية تتمثل في قوله )النص التعريفي هلّ استُ 

ولقد أشار الخولي في عبارته تعريفي دقيق، يحصر المفهوم فيما يتصل بالنشاطات التعليمية اللغوية.
ة واحدة مناسبة تكون عادة كلمجملةٍ ما بكلمةتمرين لغوي يستدعي ملء الفراغ في ": التعريفية الأولى

ملء،  في حاجة إلى" إلى سمة جوهرية للمفهوم، وهي وجود فراغ .مثل حرف الجر  أو العطف وظيفية
ويشترط في هذه الجملة أن تملأ بكلمة واحدة تؤدي دورا نحويا ولكنّ هذا الفراغ يتعلّق بجملة ما، 

ويبدو من خلال التعريف أنّ تطبيق هذا ودلاليا، وإن لم يتحقق هذا الشرط، فالإجابة خاطئة. أ
 النوع من التمارين يكون أيسر في مستوى المكتوب. 

أما اقتصار الملء على كلمة واحدة، فهذا يشير إلى السهولة التي يتميّز بها هذا النوع من 
التمارين، مما يوحي إلى القول بأنهّ أصلح للمراحل أو المستويات التعليمية الدنيا للغة، حيث يتمّ 

(، فيتضمّن تعليم البنى التركيبية للغة. أما اختيار الكلمات الوظيفية )حروف الجر أو العطف مثلا
إشارة إلى تركيز هذا النوع من التمارين على الوحدات الصرفية أو النحوية )المورفيمات( التي تتميّز 

                                                             

 .42ص. ،إنكليزي ـ عربيـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي –( 1)
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عجمية المتجددة، 
ُ
وهذا تأكيد على التوجه البنوي لهذا النوع من بالثبات، وليست الوحدات الم

ثل والأنماط البنوية.التمارين الذي لا يركز على تحصيل معاني المفردات بقدر تركيزه على ا
ُ
 لم

 completion .exercise"1وهو يختلف عن تمرين التكملة": الخولي النص التعريفي بقوله أنّى
تمرين التكملة"؛ الفصل بين هذا المفهوم ومفهوم "؛ بحيث تمكّنه من وهذه إشارة مفيدة للقارئ

يطالب بوضعها في الفراغ، بينما يكون حرا  د فيه المعلم المتعلّم بالعناصر اللغوية التييقيّ   فتمرين التعبئة
 بملء الفراغات بما شاء من عناصر اللغة. ،في تمرين التكملة

على تمثيل ات ضرورية، و يشتمل على سمفهو نخلص إلى أنّ هذا التعريف مقبول عموما، 
، ولكن يبدو أنّ حصر هذا النوع من التمارين في مستوى وضح ما قد يلتبس أمره على القارئي

 .الجمل فقط، وعدد  الكلمات التي يُملأ بها الفراغ في كلمة واحدة يبُقي هذا التعريف مثيرا  للتساؤل

 الفراغ" في معجم المنهل التربوي "تمرين ملء مصطلح تعريفدراسة   -1-2-2-2

إجراء يقوم على وضع المتعلم »ف مصطلح "تمرين ملء الفراغ" بأنهّ:أمّا عبد الكريم غريب فعرَّ 
جمل تتخللها فراغات، ثم يطلب منه ملؤها. ويمكن أن تستعمل في هذا الصدد كذلك تمارين أمام نص أو 

 .(2)«الإعانة أو إعادة التركيب، حيث نعطي للمتعلم جملة أو نصا مبعثرا، ونطلب منه إعادة تركيبه
فراغات، إجراء يقوم على وضع المتعلم أمام نص أو جمل تتخللها ":ية الأولىالتعريفالعبارة  شتملت

ا النوع من التمارين الذي يوضع أمام المتعلّم ذجوهرية لمفهوم ه على خصائص "ثم يطلب منه ملؤها
يتعمد حذف بعض الكلمات ، حيث لإنجازه. وتتمّثل هذه الخصائص في انتقاء المعلّم لنص أو جمل

للمفهوم تعبّّ  ها، فالسمات المفهومية الضروريةلق فراغات للمتعلّم ويطلب منه ملؤ أو الحروف لخ
لعلّ أهمّ سمة و .عنها الألفاظ المستعملة في التعريف وتتمثل في "النص، الجمل، الفراغات، الملء"

نشاطا الفراغ التي توحي إلى كون هذا التمرين عبارة عن نشاط كتابي وليس  تمييزية هي سمة ملء
                                                             

تمرين لغوي يستدعي التكملة الحرة لجملة ذكر جزء منها بحيث تكون التكملة الصحيحة نحويا »عرّف الخولي مصطلح "تمرين التكملة" بقوله:  –( 1)
. «Fill in exerciseمناسبة دلاليا. وفي العادة تأتي التكملة في نّاية الجملة وتستدعي إضافة عدة كلمات. وهو يختلف عن تمرين التعبئة 

 .20ص. ،إنكليزي ـ عربيـ معجم علم اللغة التطبيقي، محمد علي الخولي:ينظر
 .419، ص.1عبد الكريم غريب، معجم المنهل التربوي، ج–( 2)
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وأنواع التمارين التحليلية التركيبية ، وهذه السمة المفهومية تؤكّد انتماء هذا التمرين إلى مجموعة شفويا
 .ذات الطابع الترسيخي

ويمكن أن تستعمل في هذا الصدد كذلك تمارين الإعانة أمّا بالنسبة للعبارة الثانية المتمثلّة في قوله:"

هي معلومات لا ف "أو إعادة التركيب، حيث نعطي للمتعلم جملة أو نصا مبعثرا، ونطلب منه إعادة تركيبه
هر المفهوم المعرّف؛ لأنّّا تشير إلى نوع آخر من التمارين يطلب فيه من المتعلّم إعادة تتصل بجو 

أنّ هذا المفهوم يتقاطع مع مفهوم التمرين التركيبي وهو ما يعني  تركيب النص بدلا من ملء فراغاته.
يقدم له جملة تنقصها بعض العناصر ويطلب منه  ، حيثالذي يطلب فيه من المتعلّم تركيب جملة ما

 إكمال بقية عناصرها.
اشتمل على إلّا أنهّ  ،واضحة ورةنخلص مماّ سبق إلى أنّ هذا التعريف يصف المفهوم بص

 .إضافات غير وظيفية خاصّة في الجزء الثاني من التعريف
 خلاصة

؛ بحيث إنّّما نسبيا صورة واضحةبأنّ التعريفين كشفا عن المفهوم  سبق عموما نستخلص مماّ
كلّ واحد فهذه السمات لم تكن محتواة في كلا التعريفين،  غير أنّ السمات المفهومية،  زر بألّما بأ
وعليه يمكن القول بأنّ هذين التعريفين يكمّلان الآخر.بعض السمات التي لم يذكرها أشار إلى منهما 

 عرفية إذا لم يطلع عليهما معا.يمكن للقارئ تحقيق غايته الم فلا بعضا بعضهما
تجميع من خلال النظر في التعريفين السابقين الخاصين بمصطلح "تمرين التعبئة" يمكن و 

 إعادة تركيب التعريف الآتي :و الخصائص المفهومية السابقة 
 Fill-in exercise(تمرين ملء الفراغ) ،تمرين التعبئة

من المتعل م أن يملأ فراغا في جملة أو نص بواسطة معطيات لغوية  المعل م تمرين لغوي يطلب فيه» تمرين التعبئة
البنى ترسيخ  ظروفا، وذلك بهدف وأ، أو أسماء ، أو أفعالا، مها له كأن تكون حروف جر  أو عطفيقد  
  .completion .exercise . قا. تمرين التكملة.«المتعلَّمة العناصر اللغويةو 
 في التسمية والمفهوم" دراسة Recognition exercise"مصطلح  -1-3
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إدراكي يسعى لغوي  نشاط يعبّّ عن  لأنهّ "Recognition exercise"لقد تّم اختيار مُصطلح 
إعادة تركيب ما حلله ذهنيا والتعرّف على الجواب و إلى تعويد المتعلّم على التفكير في التحليل 

 .، وهو بهذا يقابل من هذا الجانب تمرين التعبئةالصحيح

 Recognition exerciseدراسة المقابلات العربية لـ  -1-3-1

لمصطلح فكانت النتائج  معرفة المكافئات العربية لتم الاطلاع على بعض المعاجم المتخصصة قصد 
 :كالآتي

المصطلح الأجنبي )إنكليزي/ 
 (فرنسي

 المؤل ف )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

Recognition exercise 

/ 
Exerciced'identification 

 محمد علي الخولي (102معجم علم اللغة التطبيقي)ص. تمرين تعر في

 محمد علي الخولي (102معجم علم اللغة التطبيقي)ص.  تمرين التعر ف
 عبد الكريم غريب (419، )ص.1معجم المنهل التربوي، ج

 .المراجع العربيةفي "Recognition exercise"مصطلحترجمة يوض ح 03جدول رقم 

 ExerciceوRecognition exerciseهما:  أجنبيين يشتمل الجدول على مصطلحين

d'identification ،عجمية في المادة الم تقريبا تين تتفقانيتألفان من نوا ينيإضاف ينوهما عبارة عن مركّب
(Exercise ،Exercice)مختلفين  ، ومحدّدين(recognition،d'identification). 

رين تعرفي، تمرين التعرّف(، حيث وترجم هذا المصطلح إلى اللغة العربية بمقابلين عربيين، هما: )تم
المحدّد )تعرّفي( إلى النواة )تمرين( فتألّف المركّب إسناد وفق آلية التركيب، ففي المقابل الأول تّم  صيغا

تّم إضافة قد  المقابل الثاني ففي بنية المصطلح الأجنبي. أمّا الذي لا يطابق الوصفي تمرين تعرّفي
فتشكّل المركّب الإضافي )تمرين التعرّف(، وهذه البنية التركيبية توافق المحدّد)التعرّف( إلى النواة )تمرين( 

 بنية المصطلح الأجنبي.
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 (recognitionلأنّ المحدّد الأجنبي ) ؛مصطلح" تمرين التعرّف" عن المفهوم بصفة دقيقةويعبّّ 
الأحيان بلفظ التعرّف الذي يوافق الدلالة اللغوية العامة في اللغة الإنكليزية. وفضلا  يترجم في غالب

 عن ذلك فإنّ الشيوع يدعم هذا الخيار، فهو مستعمل في أكثر من معجم.

 ف" في المعاجم المتخصصة المختارةتمرين التعر  دراسة تعريفات مصطلح " -1-3-2

الجزء من المبحث إلى دراسة تعريفاته  هذا المصطلح، ننتقل في بعد تحديد المكافئ المناسب لهذا
ين فقط هذا المصطلح إلّا في معجم تعريف لم نعثر علىحيث في المعاجم المتخصصة المختارة، 

 علم اللغة التطبيقي، ومعجم المنهل التربوي.هما:معجم 

 ر ف" في معجم علم اللغة التطبيقيدراسة تعريف مصطلح" تمرين التع -1-3-2-1

منه التعر ف على تمرين لغوي يقصد »عرّف محمد علي الخولي مصطلح "تمرين التعرّف" بقوله:

الذي يعبّّ عن الجنس  النص التعريفي بمصطلح "تمرين" لمعجمياستهلّ اولقد  .)1)«الإجابة الصحيحة
الأخرى،  بلفظ "لغوي" لتمييزه عن بقية الأنواعووصفه التمارين،الذي يدخل تحته هذا النوع من 

 .المواد الأخرىتعليمباللغة لا  رئ بأنّ هذا المفهوم يتصّل بتعليميبيّن للقا التحديد هذاف

" إلى تمرين لغوي يقصد منه التعر ف على الإجابة الصحيحةفي قوله: " بعدها أشار الخوليثّم 
يقدّم  الأجوبة،حيثلى الصحيح من لمفهومتتمثّل في مقدرة المتعلّم على التعرّف علخاصية ضرورية 

 الصحيحة.الإجابة التعرّف على  عنها، وينتظر منه هيسألللمتعلّم معطيات لغوية  المعلّم فيه
ضرورية، إلا أنّّا غير  اللمعلومات لبعض ابالرغم من تقديمه  عموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف

 عد القارئ على ضبط المفهوم.التي تساكما أنهّ لا يحتوي على الأمثلة   كافية لتوضيح المفهوم بدقة،
  

                                                             

 .102محمد علي الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي،إنكليزي ـ عربي، ص.–( 1)
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 التعر ف" في معجم المنهل التربويتمرين دراسة تعريف مصطلح " -1-3-2-2

نوع من الأسئلة ذات »أمّا عبد الكريم غريب فعرّف مصطلح "تمرين التعرّف" على هذا النحو:
شفهية أو و مكتوبة أ ةالتصحيح الموضوعي، التي تتطلب من التلميذ إجابات قصيرة ومحددة وتقديم معلوم

 .Legendre, R1988(»(1)((لا -بصرية )مثال: داكار هي عاصمة السنغال: نعم

" إلى نوع من الأسئلة ذات التصحيح الموضوعي"ي في عبارته الأولى المتمثلّة في أشار المعجم
عبارة عن هو ف، المعروفة سئلةالأأحد أنواع هذا التمرين تتم صياغته وفق خاصية ضرورية وهي أنّ 

وهذه الإشارة مفيدة؛ لأنّّا تبيّن أنّ هذا المفهوم يتضمّن  .فقطيركّز على موضوع واحد  محدّدسؤال 
 صعوبة لغوية واحدة تطرح في سؤال واحد فقط لا أكثر.

من التلميذ إجابات قصيرة ومحددة ثّم أشار المعجمي بعد ذلك في العبارة الثانية إلى أنهّ يطلب "

بعض السمات الضرورية وتتمثل في  ضمنفهذه العبارة تت" أو بصرية وتقديم معلومة مكتوبة أو شفهية
يحتمل إجابات قصيرة ومحدّدة، وتقدّم فيه تلك الإجابات )المعلومات( مكتوبة أو  التمرينأنّ هذا 

 .تحصيل المكتوب والمنطوق معا التعرفّيستهدف تمرينة، أو مقروءة )بصرية(، أي أنّ شفهي
إن كان بعيدا عن المجال و ، وهو توضيحياوقدّم عبد الكريم غريب في نّاية التعريف مثالا 

 اللغوي، إلاّ أنّ يسمح للقارئ بالتعرّف عن كيفية صياغة هذا النوع من التمارين وهذا مفيد جدا.
منها كوّن تيإجمالا يمكن القول بأنّ هذا التعريف يلمّ ببعض السمات المفهومية الضرورية التي 

رين والتي تكون في غالب االمفهوم، كما أنهّ يتضمّن مثالا يظهر كيفية صياغة هذا النوع من التم
الملاحظ هو أنّ  نّ تذليل صعوبة لغوية واحدة، إلا أ هدف إلىالأحيان عبارة عن سؤال واحد مركّز ي

صطلح، مما يثير إشكالية المناسبة بين 
ُ
التعريف لا يكشف عن مفهوم التّعرف المثبت في تسمية الم

صطلحي.
ُ
صطلح وتعريفه الم

ُ
 تسمية الم
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 خلاصة
كان أكثر فالثاني  أمانخلص مماّ سبق إلى أنّ التعريف الأول يكشف عن المفهوم بصورة عامة، 

اشتماله على التمثيل إلّا أن تجليات معنى التّعرّف غير ظاهرة فيه بشكل بالرغم من ، و اتساعا
لم يصلا إلى تقديم صورة دقيقة عن بنية المفهوم بالنسبة للقارئ  ناوعليه، فإنّ التعريفين في رأي.واضح

طلح "تمرين التعرّف" صوبعد الاطلاع على التعرفين السابقين وتجميع السمات الضرورية لمالمتخصص.
 ن صياغة التعريف الآتي:يمك

 Recognition exercise( تمرين تعرّفي)، تمرين التعر ف
فيه للمتعل م تمرين لغوي يكون عبارة عن سؤال مرك ز عن موضوع ما، تقد م »تمرين التعر ف هو

ستعينا في ذلك بمعارف م، وينتظر منه التعرف على الإجابة الصائبة، وتقديمها شفوية أو مكتوبة، اقتراحات
تثبيت مكتسبة سابقا فيحللها ثم  يعيد تركيبها من جديد. والغرض من هذا التمرين هو ترسيخ المعارف و 

 .Exerciseرا. تمرين .«المهارات اللغوية
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 التمارين البنويةلتداريب و عائلة المصطلحات الخاصة با -2

هو كونّا بينها  الرابطعائلة واحدة  المدروسة في القسم الثاني من الفصل تشكّل المصطلحات
 نشاطات لغوية بنوية تهدف إلى اكتساب ملكة شفوية.

 في التسمية والمفهومدراسة drillمصطلح -2-1

يساعد القارئ بحيث إنّ التّعرّف على مفهومه ي، فتاح" يعبّّ عن مفهوم مdrillمصطلح"يعُبّّ 
 .التداريب اللغويةالأخرى التي تقع تحته، خاصّة فيما يتصل بأنواع فاهيم المعلى استيعاب 

 drill"دراسة المقابلات العربية لـ "  -2-1-1

 .مختلفة، يوضحها الجدول الآتيعربية بمصطلحات  drillترُجم مُصطلح 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ف )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Drill 

/ 
1Drill 

 عبد الكريم غريب (286، )ص.1جمعجم المنهل التربوي،  تقنية التكرار
 رمزي منير بعلبكي (161معجم المصطلحات اللغوية)ص. تمرين تركيبي

 بسام محمود بركة (64)ص.معجم اللسانية 
 عبد القادر الفاسي الفهري (346معجم المصطلحات اللسانية )ص. تمرين

 محمد علي الخولي (34 معجم علم اللغة التطبيقي)ص. تدريب
 رمزي منير بعلبكي (161معجم المصطلحات اللغوية)ص.

 في المراجع العربية"drill"المقابلات العربية لمصطلحيوض ح 40جدول رقم 

 ،Drillمفرد هو يبيّن الجدول أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الإنكليزية والفرنسية بمصطلح 
وعبور هذا المصطلح الحدود اللغوية بمثل ما يؤكّد شيوعه وانتشاره، فهو مؤشر على كونه مصطلحا 

هي: تقنية التكرار،  صطلحاتم أربعة، فقدقابله المترجمونبأمّا بالنسبة للمقابلات العربيةمفتاحيا. 

                                                             

. له المقابل العربي "تمرين"الفرنسي، واختار Exerciceبمصطلح  الإنكليزي، Drillمصطلح  قابل أنّ عبد القادر الفاسي الفهري نشير هنا إلى –( 1)
فالمصطلحان إذن مترادفان في اللغة الفرنسية. ،أيضاExerciceبمصطلحو ، Drillوهو ما يعني أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الفرنسية بمصطلح

 .346عبد القادر الفاسي الفهري، معجم المصطلحات اللسانية، ص.ينظر:  
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ا من حيث بنيتها والملاحظ على هذه المكافئات أنّّا تختلف فيما بينهتدريب.تمرين، تمرين تركيبي،
 ومن حيث المعنى الذي تتضمّنه. 

فتمّ إضافة المحدّد )التكرار( إلى تّمت صياغته بواسطة آلية التركيب؛  فالمقابل الأول
توافق بنية المصطلح  لا ركّبهذا المبنية و  .مركّب إضافي )تقنية التكرار( بذلك ، فتألف(تقنية:)النواة

الذي  "التكرار"وبالرغم من كون هذا المقابل محدّد بلفظ الأجنبي التي جاءت عبارة عن لفظ مفرد. 
صطلحرئيسة يحضر باعتباره سمة مفهومية 

ُ
، خاصّة فيما يتصل بالطرائق البنوية في تعليم ضمن الم

إضافة إلى ذلك، فإن بنيته المركّبة تجعله و  .العام ، إلّا أنّ هذا لا يمثّل إلا جانبا من المفهوماللغة
 حا غير اقتصادي، في ظل وجود بدائل مُصطلحية عربية أدق وأكثر إيجازا. مقتر  

حيث تّم إضافة ، فقد تّمت صياغته كذلك وفق آلية التركيب، )تمرين تركيبي( أمّا المقابل الثاني
افتقر إلى صفة الإيجاز. كما أنّ دلالته ، المحدّد )تركيبي( إلى النواة )تمرين( فتشكّل مركّب وصفي

اللغوية لا تغطي مفهومه الاصطلاحي، فالتركيب هنا قد يحيل إلى المستوى النحوي الجملي، في حين 
 يرتبط بنشاط بنوي بصورة عامة. drillمُصطلح أنّ 

باعتباره  )تقنية التكرار( من كون مصطلح "تمرين تركيبي" أفضل من المقابل السابق وبالرغم
 ،إلا أنّ من مقتضيات الاقتصاد اللغوي مكافأة اللفظ الأجنبي المفرد بالعربي المفرد.مصطلحا مألوفا

فإنّ المترجم قد خصص لفظ "تمرين" لترجمة هذا المفهوم، ويبدو و أمّا بالنسبة للمقابل الثالث 
تعبيرا على النشاط الكتابي، وهو  ، لكنّه أكثريوافق بنية المصطلح الأجنبي، لأنهّ ورد لفظا مفردا هأنّ 

 بذلك لا يغطّي المفهوم الأجنبي بنسبة كبيرة. 
صطلح فوإضافة إلى ما سبق، 

ُ
صطلح باعتباره مكافئا لم

ُ
، فإذا exerciseقد اعتمدنا هذا الم

 فإننّا نقع في اشتراك مفهومي قد يحدث التباسا لدى القارئ." drill"ترجمنا به مُصطلح
يترجم في غالب الأحيان بلفظ "تدريب"، فهذا drillلفظ الأجنبيالأن نشير إلى أنّ هذا  وبقي

 أنهّيبدو و اللفظ يحيل إلى تمرين المتعلّم على سلوك لغوي ما وتدريبه عليه قبل استعماله، 
  .والدلالية معا الناحية البنويةلمقابلات من أفضلا
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 في المعاجم المتخصصة المختارة "تدريب"دراسة تعريفات مصطلح  -2-1-2

، ننتقل في هذا الجزء من المبحث إلى دراسة تعريفات هذا العربيتّم تحديد المكافئ  مابعد
: معجم علم اللغة التطبيقي، على التوالي هيالتي ورد فيها،و  المصطلح في المعاجم المتخصصة الحديثة

 .ومعجم المصطلحات اللغوية، ومعجم المنهل التربوي
 "تدريب" في معجم علم اللغة التطبيقي مصطلح ة تعريفدراس -2-1-2-1

إكساب نشاط لغوي شفوي يهدف إلى »عرّف محمد علي الخولي مصطلح "تدريب" بقوله:

 .)1)«حيث الأخير كتابي exerciseوهو يختلف عن التمرين الطالب مهارة لغوية معينة.

وهذا  المتعلّم، نجزهيالذي لغوي النجاز الإيحيل إلى  الذيتعريفه بلفظ "نشاط"  استهلّ الخولي
المتضمّ ن اللغوي )نشاط(، هو لفظ تعريفي استهلالي دقيق، يتضمّن أهم السمات المفهومية القاعدية 

 شفويا وليس كتابيا. نجزنه ياللغوي هي أ يتّسم بها هذا النشاطتمييزية أهمّ سمة  ولعلّ لمعنى التدريب. 

إلى الهدف  "إكساب الطالب مهارة لغوية معينةيهدف إلى في قوله:"ذلك أشار الخولي بعد 
وبالرغم من صحة هذه .المتوخى من وراء هذا النشاط، وهو إكساب المتعلّم مهارة لغوية معيّنة

أهميتها، إلّا أنّا تحتاج في نظرنا إلى تفصيل يربط المهارة المراد اكتسابها في مستوى البنى و  المعلومة
 .يتم تكرارها والتراكيب اللغوية التي

تربطه علاقة تضاد بمصطلح إلى أنّ مصطلح )تدريب( وأشار الخولي في نّاية النص التعريفي 
كتابي، نشاط  فهو تمرين الأمّا شفوي نشاط تدريبفال؛ في تقابل معههذا المفهوم  )تمرين(؛ بحيث يقع

 وهذه إشارة مفيدة للقارئ للفصل بين المفهومين.
لا يقدّم سمات مفهومية هو التعريف يصف المفهوم بصفة عامة، فعموما نخلص إلى أنّ هذا 

 مفهوم.الموضّحة لل، كما تغيب عنه الأمثلة تفصيلية
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 دريب" في معجم المصطلحات اللغوية"تمصطلح دراسة تعريف -2-1-2-2

تمرين الطالب على استعمال اللغة التي يتعلمها،وذلك »"تدريب" بقوله:البعلبكي مصطلح عرّف 
؛وتحويل ((repetition drillالتكراري منها: تكرار الكلمة أو التركيب إلخ. وهو التدريببوسائل كثيرة 

 Transformationهو التدريب التحويلي و تركيب ما إلى تركيب آخر، كتحويل التقرير إلى استفهام، 

drill) ؛ ووضع كلمة موضع أخرى في التركيب، وهو التدريب النمطي)Substitution drill)ويشمل ،) 
 (grammatical drill)( والتدريب النحوي(Vocabulary drillالتدريب أنواعا كثيرة كالتدريبالرصيدي

 مثلا.
آلي، وسائر المصطلحات  دريبتMechanical drill==تدريب تواصلي، communicative drillرا.

 .(1)«الواردة تحت تدريب في المسرد العربي الأول
" إلى تمرين الطالب على استعمال اللغة التي يتعلمها": الأولى التعريفيةأشار البعلبكي في العبارة 

أنّ هذا النشاط  أيلتمرن على استعمال اللغة، يتعلق بامفيدة، وهي أن التدريب سمة مفهومية 
التدرب على  الخاصة ببنية اللغة المراد تعلّمها، بلالنظرية يكون تطبيقيا لا يراد منه تحصيل المعارف 

 ال الفعلي للغة.الاستعم
، تحيل كل وسيلة على نوع بارز من ثّم أشار بعد ذلك إلى أنهّ يتمّ تدريب المتعلّم بوسائل كثيرة

ولقد قام المعجمي . "التدريب النمطي""والتدريب التحويلي"و" التكراري التدريب"أنواع التدريب،مثل: 
، إلا أنّ هذا الإجراء غير صحيح من بتعريف هذه الأنواع ضمن هذا المدخل، ربّما إيمانا بأهميتها

( مدخلا مثلا التدريب التكراري، والتحويلي) خصص لمصطلحات، فالبعلبكي قد نهجيةالمناحية ال
 أن يعرّف هذه المصطلحات في المداخل الخاصة بها من المفترضوعليه،فمنفردا لكلّ مصطلح منهما، 

 بجوهر المفهوم المعرّف. شرةمبا تتصلبمعلومات لا  "التدريب" دخلم بدلا من إثقال

                                                             

 .161ص. ،طلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربيرمزي منير بعلبكي، معجم المص–( 1)
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النص التعريفي بتوظيف الإحالة التي عبّ عنها باللفظ قارن )قا( للربط بين  وأنّى المعجمي
 تدريبMechanical drill=و=تدريب تواصلي،communicative drill.المصطلح المعرّف ومصطلحي

 ظهار الفروق المفهومية الموجودة بين المصطلحات الثلاثة. وهذا لإ، آلي

بعض المعلومات المفيدة، وبالرغم من  الا نخلص إلى القول بأنّ البعلبكي قدّم في تعريفهإجم
أهمية الأنواع التدريبية التي ذكرها، حيث أضاءت المفهوم العام للتدريب الذي يجمعها إلّا أن بنية 

 إلى مراجعة. المدخل التعريفي تحتاج 

 تعريف مصطلح "تدريب" في معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي ةدراس -2-1-2-3

طريقة شائعة في الاستخدام في تدريس »عرّف مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "تدريب" بأنهّ:
 .(1)«اللغة للتدريب على الأصوات أو أنماط الجملة في اللغة على أساس التكرار الموجه أو الممارسة

يعبّّ عن طريقة مشهورة خصوصا في  "تدريب" صطلحأشار مصنفو معجم لونجمان إلى أنمّ 
وهي مفيدة لأنّّا تبيّن للقارئ موضع المفهوم ضمن الحقل المفهومي الذي ينتمي إليه،  يس اللغة،تدر 

 مجالاتها المفهومية. في على اعتبار أنّ المفاهيم لا تتحدّد إلا
يطبّق عليها مفهوم أن وقدّم مؤلفو المعجم معلومات عن المستويات اللغوية التي يمكن 

للتدريب على الأصوات أو من خلال قولهم بأنّ هذه الطريقة تستعمل:" "التدريب"، ويتجلى ذلك

مفهوم من هذا التحديد أنّ  . ويستفاد"أنماط الجملة في اللغة على أساس التكرار الموجه أو الممارسة
التدريب يستعمل حينما نّدف إلى تدريب المتعلّم على نطق الأصوات وتحفيظه إياها، كما يمكن أن 

يتمّ بواسطة تكرار  حيثيستعمل حينما نّدف إلى تمرينه على تراكيب الجملة بمختلف أنواعها؛ 
أكثر من مرة، أو بممارستها شفويا في الفصل الدراسي تدريبا للمتعلّم  الجملة الصوت اللغوي أو بنية

 على اكتساب هذه المهارة اللغوية.

                                                             

 .223 –222 .ص. صوعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي، ردز، معجم لونجمان لتعليم اللغاتجاك سي.ريتشا  -(1)
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في هذا السياق إلى أنّ مؤلفي معجم لونجمان خصصوا لهذا المصطلح هذه العبارة  ونشير
فجمعوا  التعريفية فقط، أمّا ما تبقى من التعريف فإنّّم خصصوه لمصطلح آخرهو )مران القوالب(،

 في مدخل تعريفي واحد بين مفهومين متمايزين. 
يعبّّ عن المفهوم بصورة  معجم لونجمان لمصطلح "التدريب" عموما يمكن القول بأنّ التعريف

 .السمات الجوهرية للمفهوم أبرزللقارئ لاشتمالها على  ةعامة، ولكنّها واضح
 التربوي " في معجم المنهلتقنية التكرار"مصطلح دراسة تعريف  -2-1-2-4

يعتمد على التعل م بواسطة التكرار تمرين »حدّد عبد الكريم غريب مصطلح "تقنية التكرار" بقوله:

 . (1)«قصد اكتساب عادات سلوكية، أو استجابات آلية
أي على التدريب والممارسة،  إلى الذي يحيلالنص التعريفي بلفظ "تمرين" ولقد استُهل

واعتماد لفظ تمرين ـ على إطلاقه ـ يبيّن أنّ التدريب هنا  .اكتسابهاالاستعمال الفعلي للمهارة المراد 
 لا يتعلّق بالنشاط اللغوي فقط، بل بجميع السلوكات المراد تعلّمها.

يعتمد على التعل م بواسطة التكرار قصد اكتساب عادات سلوكية، أو "عبارةوأشار المعرّف في 
لتدريب هو "التكرار" الذي يؤدي إلى اكتساب آلي. أهم سمة يتضمّنها مفهوم اإلى ." استجابات آلي

بتكرار بناها  از، يمكن تطبيقه على تعلّم اللغةوهذا يبيّن أنّ التدريب هنا هو مفهوم سلوكي بامتي
 المهارة اللغوية. ى المتعلّمحتى تترسّخ لد

                                                             

ويوظّف »ولقد أضاف المعجمي معلومات موسوعية مرتبطة بالتدريب تتمثل في قوله: . 286.ص.1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي .ج –( 1)
حيث يتمّ اعتماد هذه الطريقة لتجزيئ السلوكات وترتيبها، ثّم غالبا في مهارات الحس حركية، بالاستعانة بطرق التعلّم الإشراطي )مثيرـ استجابة(، 

فقد  تدريب المتعلّم على اكتساب سلوك جزئي عن طريق تكرارات تتخللها لحظات توقف، مع إدخال بعض المعايير في التعلّم، مثل سرعة الاستجابة.
يسية مختلفة، كالرسم، والرياضة، والخط، والموسيقى...، ومن مزايا هذه استعملت هذه التقنية في تكوين العسكريين والعمال، كما وظفت في مواد تدر 

ءة. إلّا التقنية، ربح الوقت، وتوفير جهد التكوين، والتعلّم، وتيسير ضبط المكتسبات والتأكد من بلوغ الأهداف، وتكوين أشخاص متساوين في الكفا
الإنسانية، وتحويل الإنسان إلى ما يشبه الآلة، وتقليص العلاقات  أن لتقنية التكرار مجموعة من السلبيات منها: تجاهل الأبعاد

وبالرغم من أهمية هذه المعلومات، فإننا عدلنا (. 286.ص.1عبد الكريم غريب، المنهل التربوي .ج)(.«Muccheilli, R (1) 1979الإنسانية.)

ريب اللغوي، وإنما هو عام يرتبط بالتدريب الذي يشمل تعلّم السلوكات عن دراستها، لأنّ مُصطلح التدريب المثبت في هذا المعجم لا يعبّّ عن التد
 المختلفة.
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وعلى العموم يمكن القول، بأنّ تعريف التدريب في هذا المعجم، بالرغم من توجّهه السلوكي 
لقارئ أن يسقط أبرز خصائص التدريب يستطيع االعام، يمكن أن يفيد في مجال تعليمية اللغة، إذ 

 مفهومه الخاص بتعليمية اللغة. علىالعام بهذا المفهوم 

 خلاصة
تعبّّ عن تدريب  اتصف المفهوم بصورة عامة؛ بحيث إنّّ  التعريفاتنستنتج مماّ سبق أنّ هذه 

في ذكر السمات  المتعلّم على استعمال اللغة بواسطة تكرار تراكيب لغوية. غير أنّ هنالك تفاوتا
المفهومية؛ بحيث إنّ القارئ لا يمكن تحصيل المفهوم كاملا إلّا بالاطلاع على هذه التعريفات 

المستوى  )بنيات اللغة المختلفة  يمس هذا التدريب معجم لونجمان بالإشارة إلى أنّ ، فلقد تميّز مجتمعة
أنّ  تميّز معجم المنهل بالإشارة إلى سمة جوهرية أخرى تتمثل في، كما (الصوتي، الصرفي، والنحوي

ولي في وبالرغم من هذا وذاك تمكّن الخ. للمعلّملآلة في الاستجابة باعل المتعلّم شبيه يج هذا التدريب
الفصل بين مفهوم مصطلح "التدريب" الذي رأى بأنهّ شفوي، ومفهوم مصطلح "تمرين" الذي رأى 

 كتابي. نشاط  بأنهّ 
 لتركيب بين التعريفات السابقة الخاصة بمصطلح"تدريب" يمكن صياغة التعريف الآتي:وبا

 Drill(تمرين، تقنية التكرار، تمرين تركيبي)،تدريب

ارَس  نشاط لغوي»التدريب  المتعل مين على نطق الأصوات اللغوية أو تدريبهم  وي اللغات لتر  تعليمفي يمم
الصوت أو القالب أكثر من مرة بهدف إكساب المتعل م  بتكراروذلك  ، على قوالب الجمل المختلفةشفويا 

، تدريب تواصلي=Communicative drillتمرين، را.= Exerciseالمهارة اللغوية المقصودة. قا.
=Mechanical drillتدريب آلي». 
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 في التسمية والمفهومدراسة "pattern drills"مصطلح  -2-2

ر مفهوم البنية إلى استثمافي تشكّله ستند ي ، حيثعن مفهوم قاعديهذا المصطلح  بّّ يع
 .كما أنهّ يهدف إلى إكساب المتعلّم مهارة لغوية ما عن طريق تكرارها، اللغوية

 "pattern drillsلـ " المقابلات العربيةدراسة   -2-2-1

المصطلح في لغته الأصلية )الإنكليزية( وترجمته إلى  لىع بالتعرّفيستهل هذا الجزء من المبحث 
 ة.  دراسة مقابلاته العربية المختلفاللغة الفرنسية، ثمّ يتمّ بعدها التعرض إلى

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ف: )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

pattern drills 

  / 
exercices 

structuraux 

 

 مران على القوالب
 محمد علي الخولي  ( 90معجم علم اللغة التطبيقي)ص.

 مران القوالب
 رمزي منير بعلبكي (364معجم المصطلحات اللغوية)ص. تدريب نمطي

 غريبعبد الكريم  (420، )ص.1معجم المنهل التربوي، ج تمارين بنوية
 عبد الرحمن الحاج صالح (238بحوث ودراسات في علوم اللسان)ص.

 في المراجع العربية"pattern drills"يوض حالمقابلات العربية لمصطلح05جدول رقم

 ،pattern drillsالمصطلح الإنكليزي هماأجنبيين يشتمل الجدول على مصطلحين 
exercices structurauxوالفرنسي:

 drillمُصطلح. والملاحظ أنّ ثنائيانوهما مُصطلحان مركبان ؛ (1)
الذي يعني "التدريب"قد استعين به في تشكيل المركّب المصطلحي، وفي هذا تحقيق  الإنكليزي

صطلح الفرنسي فيتألّف من مُصطلح 
ُ
صطلحي. أما الم

ُ
يعبّّ أيضا عن الذي exercicesللاطراد الم

 .(2)يُحدث بعض الالتباس لدى القراءمفهوم التمرين، وهذا من شأنه أن 
                                                             

 Dictionnaire de didactique du françaisفي معجمه Jean Pierre Cuqهاعتمدنا في هذه الترجمة على ما أورد–( 1)

langueseconde بحوث ودراسات في كما أنّ عبد الرحمن الحاج صالح أشار إلى هذه الترجمة في مؤلّفه ،من المعجم187. 188.الصفحتان ، ينظر
 . 238علوم اللسان. ص. 

سنى لنا وقبل التعرض إلى دراسة المقابلات العربية يحسن بنا في هذا المقام أن نلقي نظرة سريعة على نشأة هذا المصطلح في لغته الأصلية لكي يت–( 2)
" بمعناها المجازي patronهو مصطلح إنكليزي اقترض من الكلمة الفرنسية" pattern»مصطلح ف المصطلح إلى اللغة الفرنسية.تبّير ترجمة هذا 

شكل مركَّب هو خاصة. ويعثر عليه في التعليمية على  structure، والبنية forme، أو الشكل type، أو النمطmodèleالمثال، للدلالة على 
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: "مران على القوالب، المتنوعة الآتيةقابلات تجسّدت في المفقد  ،العربية لترجمةل بالنسبةأمّا 
ترجمت النواة  من النواة والمحدد معا؛ إذ كلا  سالتنوع يموهذا . مران القوالب، تدريب نمطي"

(pattern )،"المحدّد " وترجم  بـ "القوالب" و"النمط"drillمران" و" تدريب" هما محددين مختلفين بـ". 
مصطلح "تدريب نمطي" تّمت صياغته بالاعتماد هذه المقابلات من الناحية البنوية، ف وتختلف

. وإذا كان توظيف لفظ "تدريب" يعد دقيقا ومحققا اوصفيّ  امركّب التي أنتجت على آلية التركيب
صطلحي

ُ
يحيل أكثر إلى  patternلفظ إذ إنّ ، فإن لفظ "نمطي" )المحدد( يبدو غير دقيق للاطراد الم

 .typeمفهوم القالب اللغوي وليس إلى مفهوم النمط 
اصطلاحية؛ اقترنت فيها النواة )مران( عبارة صورة "مران على القوالب" ويأخذ مُصطلح

ألفاظ المركّب؛ بحيث أصبح غير  ةمضاعفالإجراء أدى إلى هذا بالمحدد بواسطة حرف الجرّ )على(، و 
 .اشتقاق مصطلحات أخرىقادر على 
تقترن فيه النواة مباشرة بالمحدد دون عبارة عن مركّب إضافي فهو مصطلح "مران القوالب"  أمّا

عليه و بنيته توافق بنية المصطلح الإنكليزي، كما أنّ السابق، العربي مقابللل الافخوهذا  ،واسطة
                                                                                                                                                                                           

pattern drill ينُظر:)...(«الذي يعبّّ عن التمارين البنوية الخاصّة بالجيل الأولJean Pierre Cuq, Dictionnaire de didactique 

du français langue étrangère et seconde.p.p.187.188. .فمصطلحpattern  إذن استعمل للتعبير على عدة معانٍ، وعلى معنى
رمزي ) ."، فأضحى المصطلحان مترادفينstructural drill؛الذي تّم استبداله بمصطلح "patterndrillكّب البنية الخاصة، وهو ما وضع لأجله المر 

وإضافة إلى ذلك، أشار ديفيد كريستال إلى تسمية أخرى تعبّّ عن نفس (.482معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي ـ ص.منير بعلبكي، 
 pattern drills (or‘structure drills’)[نستعمل]على سيبل المثال، في تعليم اللغة» يقول:، حيث ’structure drills‘المفهوم، وهو 

)...(»(.David Crystal, A dictionary Of  linguistics and Phonetics, p. 267.) . ويبدو أنّ إضافة هذين المصطلحين كان من
التداريب اللغوية واللسانيات البنوية، فهذه الأخيرة كانت بمثابة الإطار النظري الذي  على العلاقة القوية التي تجمع بين هذا النوع منباب التأكيد 

 زيعي للغة.تستند إليه هذه التمارين، فتجلى ذلك بوضوح حينما تم الاعتماد فيها على تقنيتي الاستبدال والتحويل المرتبطتين بالتحليل الشكلي التو 

 Patternوهو ـ فيما يبدو ـ مصطلح مرادف لـ ، «pattern practice»يزي آخر هونشير في هذا الصدد إلى وجود مصطلح إنكلو 

drill.  :ينُظر(HadumodBussman ,Routledge Dictionary of language and linguistics, first published, 

London and  New York, Routledge,1998, p.871.) 
؛ Pattern drillونخلص مماّ سبق إلى القول بوجود أربعة مُصطلحات إنكليزية على الأقل تعبّّ عن مفهوم واحد هي: 

Structuraldrill ،Structure drill  ،pattern practice  وهذه التسميات تكشف بأنّ التعدد المصطلحي موجود حتى في اللغة المنتجة
ه الزاوية ظاهرة طبيعية، ولكنّ هذا التعدد يمكن أن ينعكس بالسلب على القارئ العربي الذي قد يعتقد بأنّا للمفاهيم، مما يجعلنا نعتبّه من هذ

 مُصطلحات مختلفة.
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صطلحي الناحية الدلالية والبنوية للتعبير عن المفهوم منفضل الأيبدو أنهّ 
ُ
، إلا أنهّ لا يحقق الاطراد الم

بتدريب، أما المران فهو أكثر ارتباطا بالتمرين  drillبالنسبة إلينا، فلقد اتفقنا فيما سبق على ترجمة 
 .exerciseالذي قابلنا به 

قد اختار ، فاللغة الفرنسية فيه مننطلق الذي ي )عبد الكريم غريب( صنفبالنسبة لمأمّا 
ويبدو أنهّ وفق إلى حد ما في هذا الخيار لأن المصطلح يكافئ المصطلح  ".تمارين بنويةمصطلح "

باعتباره يركّز  drillل لنا مشكلة التمايز الدلالي الموجود بين يحغير أنهّ لا ي بنويا ودلاليا، فرنسال
الذي يحيل أكثر على الجانب الكتابي. وإضافة إلى ما سبق فإنّ  exerciseوعلى الجانب الشفوي، 

صطلحي يتطلب منا اختيار مقابل عربي للمفهوم الواحد حتى ولو اختلفت 
ُ
مسعى التوحيد الم

 مصادره.
" الذي يُحافظ على تدريب القوالبإذا، وبالتركيب بين الخيارات السابقة، نقترح مُصطلح "

صطلحي، كما يع
ُ
صطلح الانتظام الم

ُ
بّّ بدقة عن المفهوم الأجنبي، وفضلا عن ذلك فهو يطابق الم

 الإنكليزي من ناحية الصياغة.
 في المعاجم المتخصصة المختارة" تدريب القوالبدراسة تعريفات مصطلح"  -2-2-2

المبحث إلى قراءة تحليلية لتعريفات المصطلح في المعاجم المتخصصة هذا يتم التعرض في 
 . العربي، ومدى ووضوحه بالنسبة للقارئ مفهومهتارة للتعرف على المخ

 "مران القوالب" في معجم علم اللغة التطبيقي: مصطلح دراسة تعريف -2-2-2-1

مدخل إلى أحال القارئ بل في مدخله،  )Pattern drill"(1"لم يعرّف الخولي مصطلح 
النحوية تعتمد على طريقة في تعليم التراكيب »على النحو الآتي: هعرّفلذيا "pattern practice"مصطلح

تكرار القالب مع تغيير الكلمات. ويعتمد هذا المران على النظرية السلوكية في التعل م، ولهذا فهو يهدف إلى 
تعليم اللغة عن طريق تكوين العادة اللغوية بصورة لا شعورية تلقائية وعن طريق تحويل مرك ز الانتباه عن 

 .)substitution drill»(2وعة. راجعهدف التعل م بواسطة التعوي  في خانات متن

                                                             

[ ينظر: محمد pattern practiceاستعمل الخولي تقنية الإحالة للربط بين المصطلح الذي لم يخصص له تعريفا، والمصطلح المعرّف بقوله:]راجع –( 1)
 .91الخولي، معجم علم اللغة التطبيقي،إنكليزي ـ عربي، ص.علي 

 .91نفسه، ص.–( 2)
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طريقة في تعليم التراكيب النحوية تعتمد على تكرار القالب مع :"ة الآتيةهلّ التعريف بالعبار استُ 

؛ إذ أشار المعرّ ف للمفهومالأساسية  من السمات المفهومية عن بعض تكشف وهي"تغيير الكلمات.
 والمقصودهذا المفهوم يعبّّ عن طريقة أو أسلوب يستخدم في تعليم التراكيب النحوية، إلى أنّ 

بنيات اللغة وتراكيبها المختلفة )الجملة الاسمية، والجملة الفعلية، ..إلخ(. بالتراكيب النحوية هنا، هو 
كلماتها، وهذا   أو شكل الجملة وتغيير كلمة من وتعتمد هذه الطريقة في تعليم اللغة على تكرار قالبٍ 

 صور المختلفة لهذه البنية. ال تدريبا للمتعلّم على
وأشار المصنّف بعدها إلى أنّ هذه الطريقة تستند إلى النظرية السلوكية في التعلّم، وهذا يعني أنّ 

فالمعلّم إذن يثير المتعلّم ببنية لغوية كأن يقدّم له  ،اللغة ما هي إلّا عبارة عن مثير يستدعي استجابة
 .  تغييره ما يطلب منه يغيّر بالبنية التركيبية و  يحتفظ بموجبهاجملة ما، وينتظر منه استجابة 

ورية يهدف إلى تعليم اللغة عن طريق تكوين العادة اللغوية بصورة لا شعهذا المران )التدريب("و 

فالهدف إذن  "ز الانتباه عن هدف التعل م بواسطة التعوي  في خانات متنوعةتلقائية وعن طريق تحويل مرك
لمتعلّم بصورة تلقائية، بحيث إنّ المادة امن تعليم اللغة وفق هذه النظرية هو ابتكار آليات لغوية لدى 

الانتباه، بل هو اللغوية المراد تعليمها ليست هي الوحدة أو الكلمة التي تّم استبدالها، والتي تمثّل مركز 
 القالب النحوي الذي يتوصّل إلى ترسيخه لدى المتعلم بصورة لا شعورية.

الا يمكن القول بأنّ هذا التعريف، وإن افتقر شيئا ما إلى الوضوح، خاصّة في عبارته إجم
صطلح "مران القوالب". ويبدو أنّ اطلاع القارئ 

ُ
الأخيرة، إلا أنهّ ذكر أهم الخصائص المفهومية لم

 لى أنواع هذا المران )استبدالي، تحويلي، تكراري( من شأنه أن يوضّح له هذا المفهوم الجامع.ع
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 نمطي" في معجم المصطلحات اللغوية"تدريب مصطلح دراسة تعريف  -2-2-2-2

قابلين عربيين للمُصطلح مبذكر  pattern drillفي المدخل الخاص بـ مزي منير بعلبكي اكتفى ر 
وبعد ذلك أحال إلى التعريف في المدخل الخاص بُمصطلح ومران القوالب، تدريب على الأنماط، هما: 

Substitution drill مرادفين له هما: اكتفى في هذا المدخل بالإشارة إلى .ولقد الذي اعتبّه مرادفا له
 substitution drill»(1).. را. م. .تدريب على الأنماط، مران القوالب»

لا يمكن  تبيّن أنّ هذا الأخير drillSubstitution ."(2)وبعد الاطلاع على تعريف مصطلح"
 Substitutionمُصطلح ، فهيعبّّ عن مفهوم أعمّ من الذي" Pattern drillصطلح "الم مرادفاعتباره 

drillيعتمد على الاستبدال فقط. ؛ لأنهّ (3)بّ أحد أنواع مران القوالبيعت 
إجمالا، يمكن القول، بأنّ البعلبكي لم يكتف بإغفال هذا المفهوم التعليمي المفتاحي، بل إنهّ 

، وبالرغم Substitution drillوPattern Drillأحدث من خلال الإحالة تداخلا بين مفهومين هما: 
اع المفهوم من مساحة الاشتراك بينهما إلّا أنّّما متمايزان، فالمفهوم الثاني ليس سوى نوع من أنو 

 .الأوّل
 عليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيمران القوالب" في معجم لونجمان لت"مصطلح تعريف -2-2-2-3

" "مران "pattern practiceأمّا بالنسبة لمؤلفي معجم لونجمان فإنّّم لم يخصّصوا تعريفا لمصطلح
 تعريفو مدخل مصطلح "تدريب"، ضمن  له أشاروا إلى تعريفالقوالب" في المدخل الخاص به، بل 

على التدريب على تعليم [[pattern practiceويطلق مصطلح مران القوالب»هو كالآتي: هذا المصطلح
 التراكيب النحوية وتكوين الجملة.

 هناك شقان للتدريب:
 (CUEيقدم المدرس كلمة أو جملة تمثل الحافز )المثير أو المشعر ويعرف بـ  (أ)

                                                             

 .364ص. ،طلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربيرمزي منير بعلبكي، معجم المص –( 1)
صطلح بقوله:  –( 2)

ُ
الاستبدالي ـ وغرضه إتقان المتعلّم تمرين قوامه تبديل الوحدات اللغوية في التركيب ـ كما يظهرها الإطار »عرّف البعلبكي هذا الم

رمزي منير بعلبكي، ينظر: « والمادة التالية drill. . را Structural drill ،Structure drill؛ Parttern drill.م م .لنمط معيّن من التركيب
 .482 المرجع السابق ـ ص.

 .ينظر الصفحات الموالية من هذا المبحث–(3)
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م الطلاب استجابات  (ب)  :متنوعة، ويكون أساسها التكرار والاستبدال أو التحويل على سبيل المثاليقد 

Student  الطالب Teacher's cue 

 المثير الذي يقدمه المعلم
Type drill 

 نوع التدريب
We bought aPencil 

 اشترينا قلما
We bought a book. Pencil 

 اشترينا كتابا
Substitution drill 

 التدريب التعويضي

We bought a book. اشترينا كتابا   
We bought aPencil اشترينا قلما   

We bought a book. اشترينا كتابا   
We bought aPencil اشترينا قلما   

Repetition drill 

 التدريب التكراري 
Did you buy abook? هل اشتريت كتابا؟   

What did you buy ? ماذا اشتريت؟   

I bought a book 

كتابااشتريت    

Transformation drill 

 التدريب التحويلي
 four phase drillانظر أيضا: 

 .Rivers &Temperley 1978»(1)لمزيد من القراءة انظر: 
على التدريب على تعليم [[pattern practiceويطلق مصطلح مران القوالب"عبارة ويظهر من 

بالمستوى التركيبي الجملي، وليس المستوى  أنّ هذا التدريب يختص" التراكيب النحوية وتكوين الجملة
 الإفرادي، وهذه سمة ضرورية ومفيدة.

في العبارة الثانية إلى أنّ مران القوالب يتمّ عبّ طريقين يوضحهما القول المعرّفون  أشار لقد
 هناك شقان للتدريب:الآتي: "

 (CUEيقدم المدرس كلمة أو جملة تمثل الحافز )المثير أو المشعر ويعرف بـ  (أ

م الطلاب استجابات متنوعة، ويكون أساسها التكرار والاستبدال أو التحويل (ب ، .." يقد 
تمثل المثير أو الحافز  ملةبجكلمة أو بفمن خلال هذا القول يتبيّن أنّ هذا المران يتمّ أولا بإثارة المتعلّم 

الذي يحفز المتعلّم ويشعره بضرورة الاستجابة.وبعد ما تتم إثارة المتعلّم يقدّم هذا الأخير استجابات 
ولعلّ ما يضمن هذا التنوع هو أنّّا تتم بواسطة عمليات مختلفة، فهي تتمّ بواسطة تكرار  .متنوعة

 .(صيغة المفرد إلى الجمع مثلامن ها )، أو تحويلهاالجملة، أو استبدال أحد عناصر 
شرح كيفية إثارة المتعلّم واستجابته للمثير تأمثلة  في جدولٍ مؤلفو معجم لونجمان صاغ  ولقد

 هلضمان دقة وصف المفهوم، وتوضيحوهذا التي تتم بواسطة التكرار أو الاستبدال أو التحويل، 
                                                             

 .223ـ  222ص.  لغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،وعلم ال لونجمان لتعليم اللغات ردز، معجمجاك سي.ريتشا  -(1)
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بواسطتهما  نوالتحويل اللتين تحدثاتي الاستبدال يشرح عملي لأنهّ ،ضروريهنا للقارئ. والتمثيل 
 الاستجابة التي يشترط فيها الاحتفاظ ببنية الجملة.

على الاستجابة الآلية بالتدرّب لمتعلّم يسمح ل"تدريب القوالب"الأمثلة أنّ ويبدو من خلال 
يركّز على بنية اللغة ووسائل تعليمها  وهذا التدريب .إلى آلة تستجيب للأوامر لا أكثر هالتي تحول

 أكثر من التركيز على المتعلّم. 
، فهو يلمّ بالسمات المفهومية الجوهرية للمفهوم التي جيّدعموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف 

 بوضوح. المفهوم تشرحتكشف عن المفهوم بصفة دقيقة، كما أنهّ يشتمل على أمثلة 

 ية" في معجم المنهل التربوي"تمارين بنو مصطلح دراسة تعريف  -2-2-2-4

تمارين تعتمد في المقاربات الوصفية »ريب مصطلح "تمارين بنوية" بأنّّاعرّف عبد الكريم غ
والتصنيفية في تدريس اللغات، تنطلق من مبدأ تمهير المتعل م على استعمال مكثف للغة وتثبيت السلوكات 
اللغوية بخلق آلية للاستعمال المألوف. أم ا موضوعها فهو بنيات اللغة وتراكيبها وطريقتها الاستبدال 

لمحور الاستبدالي للغة عن طريق تعوي  لفظ بآخر والمحافظة على نفس والتحويل. ويعتمد الاستبدال على ا
 تغييرات على مواقع الألفاظالبنية التركيبية؛ ويقوم التحويل على المحور الأفقي الركني، حيث يتم إحداث 

.  وفق ترتيب معين 
 تتصل التمارين البنوية الصرفية والنحوية والمعجمية للغة، وأنواعها هي:ـ

التكرارـ التبديل والتغير، التدرب على الربط والتوسع، تبديل وتغيير، وتغيير المحور التركيبي، الإعادة و 
 (.1990التدرب على تغيير التسلسل الكلامي، التدرب على التمارين الحوارية الموجهة )بوشوكأ.ب 

اللغة تكتسب من الخارج عن المبدأ العام الذي تقوم عليه التمارين البنوية، هو المسلمة التي تقوم على أن  
طريق التمرين والتمهير، كي يتوصل المتعل م إلى استدخال الآليات اللغوية والتطبيقي عليها 

 (1992)الفاربي،ع.

خصائصها هي: التبسيط، التنوع، التدرج؛ وإمكاناتها هي: الفعالية العفوية والآلية، الاستبدال والتحويل، 

 .(1)«(1992 اكتساب العادات اللغوية )حمود،م.
                                                             

 .420.ص.1ج، عبد الكريم غريب، المنهل التربوي–( 1)
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مد هذا النوع من التمارين وتتمثل في تعن المقاربات التي تع معلوماتقدّم عبد الكريم غريب 
وهذه المعلومات  .اللغات عليممعتمدة في ت امناهج وطرق انتعتبّ  اللتين المقاربة الوصفية والتصنيفية

 مفيدة على اعتبار أنّّا تنير للقارئ المنهج الذي تنضوي تحته هذه التمارين.
تنطلق من مبدأ تمهير المتعل م على استعمال مكثف أنّ هذه التمارين" إلىارة عبتلك ال ثّم أشار بعد

أنّ التمارين البنوية تسعى إلى  .أي"للغة وتثبيت السلوكات اللغوية بخلق آلية للاستعمال المألوف
اللغوي عن طريق ابتكار آليات  بيت الأداءاستعمال بنيات اللغة وتث كفاءة تخصالمتعلّم   إكساب

 للاستعمال المألوف للغة. 
أم ا موضوعها فهو بنيات اللغة "ثّم أشار المعجميّ إلى سمة جوهرية للمفهوم تتمثل في قوله:

للغة عن طريق تعوي   الاستبدال على المحور الاستبداليوالتحويل. ويعتمد وتراكيبها وطريقتها الاستبدال 
لفظ بآخر والمحافظة على نفس البنية التركيبية؛ ويقوم التحويل على المحور الأفقي الركني، حيث يتم إحداث 

بنية ويفهم من هذا القول أنّ هذه التمارين تقوم على ."تغييرات على مواقع الألفاظ  وفق ترتيب معين  
عن طريق  هاوترسيخ هاقصد تثبيت المتعلّم على بنية لغوية ما اكيبها، وهذا يعني أنه يتمّ تدريباللغة وتر 

يتمّ تدريب المتعلّم على هذا النوع من التمارين اللغوية عن طريق و تكرارها في سلوكات كلامية. 
مع الحفاظ  الاستبدالي، رو على المح حيث يتمّ استبدال عنصر لغوي في جملة بما يناسبه ،الاستبدال

الأفقي، كالتقديم والتأخير. وهذه بواسطة التحويل  تتم أو عن طريقعلى بنية الجملة الأصلية، 
المتأسسة على محوري اللغة )التركيبي والاستبدالي( مفيدة، لأنّّا تؤدّي إلى إنتاج أهم  الإشارة البنوية

 لي والتحويلي(.الأنواع من التمارين البنوية )التمرين الاستبدا
وقدم عبد الكريم غريب معلومات عن أشهر أنواع التمارين البنوية التي يمكن للقارئ أن يعثر 

الإعادة والتكرارـ التبديل والتغير، التدرب على الربط والتوسع، تبديل وتغيير، عليها، وتتمثل في تمارين "

. "الكلامي، التدرب على التمارين الحوارية الموجهةوتغيير المحور التركيبي، التدرب على تغيير التسلسل 
فصل أنواع التمارين البنوية عن أنواع التمارين ومثل هذه المعلومات مفيدة للقارئ على اعتبار أنّّا ت  

 التي تعتمد على التحليل والتركيب.



 الفصل السادس: المصطلحات الخاصة بالتمارين اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

294 

ين وختم عبد الكريم غريب النص التعريفي بتأكيده على المبدأ الذي تنطلق منه هذه التمار 
هو  اللغة وهذا يؤكّد على أنّ تعلّم ")...( اللغة تكتسب من الخارج عن طريق التمرين والتمهير،وهو أنّ"

 مثير يقتضي استجابة ما وفق النظرية السلوكية.
بالرغم من اتسامه بالطول، قياسا إلى التعريفات السابقة، عموما نخلص إلى أنّ هذا التعريف 

التعريفية التي وردت فيه مفيدة، وذات صلة وطيدة بمفهوم "التمارين إلّا أنّ أغلب المعلومات 
ويمكن تبّير هذا الوصف المستفيض غير التكراري بمفتاحية المصطلح وغناه بالخصائص  .البنوية"

 المفهومية. 

 خلاصة
ه باستثناء تعريف البعلبكي الذي لم يميّز بين تدريب القوالب والتدريب عموما نخلص إلى أنّ 

، المفهوم المتخصص في وصف شمولبال تتسمالمقدّمة ا هذه التعريفاتأغلب  تبدالي، فإنّ الاس
استجابة  تتطلب ، وهذه التداريبعلى بنيات اللغة وتراكيبها المختلفة لمتعلّما تدريب تركّز على فهي

فاهيم النوع من المولكن ما ينبغي التنبيه إليه، هو أنّ هذا .المتعلّم للمثير بصفة تلقائية وآلية من ق بل
وفيما يلي محاولة لتعريف مُصطلح  التعليمية يتطلّب التمثيل الذي يفيد في إحداث تصوّر دقيق له.

 "تدريب القوالب" بتجميع أهم سماته المفهومية.
 Pattern drillتدريب القوالب

 مران على القوالب، تمارين بنوية( مران القوالب، تدريب ، تدريب نمطي،)
من خلال اعتماد مثير ،النحوية هاتراكيبتعل م بنيات اللغة و تدريب المتعل م على »هو تدريب القوالب 

ستبدال الابواسطة  مختلفة وعبارات تكوين جملبيستدعي استجابة من قِّبل المتعل م، حيث يقوم المتعل م 
 وذلك، )التقديم والتأخير مثلا( على المحور الأفقي الذي يقع  والتحويلالذي يحافظ بنية التركيب الأصلي، أ
. را. «المستهدفةبصفة آلية وإكسابه المهارة اللغوية  ى المتعل مبهدف تثبيت السلوكات اللغوية لد

 .Drillتدريب
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 في التسمية والمفهومدراسة Four phase drillمصطلح -2-3

يسمح للمتعلّم  هقاعدي، إذ إنّ تعليمي تّم اختيار هذا المصطلح بالنظر إلى أنّ يعبّّ عن مفهوم 
 .لغويالخبّ المفي عادة التدرّب على مجمل الأنماط التي تعلّمها، وهذا باستعمال أجهزة حديثة بإ
 Four phase drillدراسة المقابلات العربية لـ  -2-3-1

 بمقابلين Four phase drillعن ترجمة مُصطلح كشف اطلاعنا على بعض المعاجم المتخصصة 
 :عربيين يوضحهما الجدول الآتي

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ف )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

Four phase 

1rillD 
 

تدريب رباعي 
 المراحل

 رمزي منير بعلبكي (199معجم المصطلحات اللغوية)ص.

تدريب رباعي 
 الأوجه

معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة 
 (276التطبيقي )ص.

 ريتشاردز  جاك.سي
 م.حجازي،.أ ر. طعيمة

 في المراجع العربية"Four phase drill"مصطلحترجمة يوض ح 60جدول رقم 

وهو ،Four Phase Drillيظهر الجدول أنّ هذا المفهوم يعبّّ عنه في اللغة الإنكليزية بمصطلح
العربية فإنّ الجدول يظهر  ترجمةأما بالنسبة للمركّبة فيما بينها تركيبا إضافيا. تألف من ثلاثة عناصر، ي

ترجمة اللفظ ويختلفان في النواة، حيث تّمت رباعي، و  تدريب ي:لفظ وجود مقابلين، يتفقان في
 تارة أخرى. "الأوجهبـ"، و تارة"المراحل"( بـ phaseالأجنبي)

صطلح، يتبيّن أنّ لفظ المراحل أدق في التعبير على اللفظ الإنكليزي 
ُ
وبالنّظر إلى تعريف الم

(Phase)." :وهو يكافئ من  " يعتبّ الأفضل،تدريب رباعي المراحلوعليه، فالمصطلح العربي المركّب
 ناحية الصيغة المركّب الإنكليزي.

  

                                                             

 في اللغة الفرنسية، فاكتفينا بدراسة  المصطلح الإنكليزي فقط. مقابلعلىله عثر لم ن –( 1)



 الفصل السادس: المصطلحات الخاصة بالتمارين اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

296 

 في المعاجم المتخصصة المختارة "تدريب رباعي المراحل"ريفات مصطلح دراسة تع -2-3-2

" راحلتدريب رباعي الم"ين الخاصين بُمصطلح تعريفلالمبحث إلى قراءة تحليلية لهذا تعرض في ن

صطلحات اللغوية، ومعجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي. اللذين وردا في
ُ
 معجم الم

 في معجم المصطلحات اللغوية "تدريب رباعي المراحل" سة تعريف مصطلح درا -2-3-2-1

تعليم اللغة الأجنبية، تدريب في في »كما يلي:البعلبكي مصطلح "تدريب رباعي المراحل"   يعُرّف
المخبر اللغوي ذو مراحل أربع أولها سماع الكلام المسج ل، وثانيها فترة يفترض فيها الطالب ذكر الجواب 
فيها، يلي ذلك الجواب الصحيح المسجل، وأخيرا فترة يسجل فيها الطالب جوابه أو يكرره إن كان 

 .(1)«صحيحا
الذي يستعمل فيه هذا النوع من الفرعي ي بذكر المجال النص التعريف المعجمياستهلّ  ولقد

، وهذه الإشارة جيدة، تفيد في أنّ هذا التدريب أكثر فائدة تعليم اللغة الأجنبيةالتدريبات وهو"
 هذا التدريب نّ بأفتفيد ، "تدريب في المخبر اللغويعبارة " بالنسبة للغات التي يجهلها المتعلّم. أما

 . المخبّ اللغوي وفق أربعة مراحلفيممنهج يتم 
سماع الكلام المسج ل، وثانيها فترة يفترض فيها [المرحلة الأولى وهي]وتتمثّل هذه المراحل في "

الطالب ذكر الجواب فيها، يلي ذلك الجواب الصحيح المسجل، وأخيرا فترة يسجل فيها الطالب جوابه أو 
لهذا ، والمرحلة الثانية هي استجابة ولى تعتبّ بمثابة مثير للمتعلّمالمرحلة الأف"يكرره إن كان صحيحا

 .الدور التعزيزي المرحلة الرابعةتمثل ، بينما فتتعلّق بالتصحيحالمثير، أمّا الثالثة 

الخصائص الضرورية هم  بألمّ قد اتسم بالوضوح، كما أ عموما يمكن القول بأنّ هذا التعريف
تتعلّق بمحتوى كل مرحلة، ودرجة تمايزها عن الأخرى، كما أنّ التعريف سيما تلك التي لا للمفهوم،

 .مصوغ بصورة جيّدة

  

                                                             

 .199ص. ،إنكليزي ـ عربي رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ –( 1)
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 في معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي "تدريب رباعي الأوجه"تعريف -2-3-2-2

نمط »" بأنهّوجهعرّفوا مصطلح "تدريب رباعي الأ فقدأمّا بالنسبة لمؤلفي معجم لونجمان 
 يستخدم في المواد التعليمية بمختبر اللغة، ولهذا التدريب أجزاء أربعة كالتالي:للتدريبات 

 مثير مسجل على شريط. (أ)

 الطالب فيها استجابته. ساحة يسجلم (ب)

 الاستجابة الصحيحة. (ت)

 .(1) «مساحة للطالب يكر ر فيها الاستجابة الصحيحة (ث)
يستخدم في المواد  التدريباتنمط من "هو  "تدريب رباعي الأوجه"الإلى أنّ  نؤلفو المأشار 

وهذه العبارة بالرغم من موقعها الاستهلالي، فهي لا تحدد بوضوح طبيعة هذا غة" التعليمية بمختبر الل
 النمط التدريبي. ثمّ إن عبارة "المواد التعليمية" عامّة تحتاج إلى بيان.

وهي في حقيقتها مراحل، ، أجزاءأنّ لهذا النوع من التدريب أربعة بعد ذلك إلى  نبّهوا لقدو 
ن ذلك، فإنّ القارئ ولكن بالرغم م وليست أجزاء، إذ يظهر التوالي الزمني بين كل جزء وآخر.

 يستطيع من خلال هذه العناصر تبيّن الطريقة التي يحدث بها هذا التدريب اللغوي في المختبّ.

م عليها هذا التدريب، ولكنّه قد أشار إلى أهم المراحل التي يقو  إجمالا يمكن القول بأنّ التعريف
 يحتاج إلى إعادة صياغة لغوية، وإلى دقة في استعمال المصطلحات المناسبة

  

                                                             

جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات  وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،  تر: محمود فهمي حجازي ورشدي أحمد   -(1)
 .276ص.طعيمة،.
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 خلاصة
، ويبّزان المراحل التي يقوم عليها هذا مقبولةنخلص إلى أنّ التعريفين يصفان المفهوم بصورة 

المؤسسة التعليمية ذلك من النوع من التدريب، كما أنّّما يشيران إلى أهمية وجود مختبّ لغوي في 
أجل استغلاله في هذا النوع من التدريب؛ بحيث يصبح الحاسوب هو المدرّب الخاص بالمتعلّم الذي 

 يدرّبه عبّ المراحل الأربع لهذا التدريب.
 تجلّتولعل من بين الأسباب التي أدت إلى إنجاز مثل هذه التعريفات هو شفافية المفهوم التي 

، بحيث يكفي للمعرّف أن يذكر هذه المراحل المتتابعة ليحصل على تعريف على مستوى التسمية
وبتجميع الخصائص المفهومية الأساسية لمفهوم مصطلح "تدريب رباعي المراحل" يمكن إعادة سليم. 

 تركيب التعريف الآتي:

 Four phase drill(تدريب رباعي الأوجه)، تدريب رباعي المراحل
، ويتم عبر أربعة مراحل: تدريب لغوي يجرى في مخبر المؤسسة التعليمية»  تدريب رباعي المراحل هو

ترك فترة للمتعل م يذكر فيها الجواب، المرحلة الأولى يسمع فيها المتعل م الكلام المسجل، وفي المرحلة الثانية يم 
حلة الرابعة وفي المرحلة الثالثة يكرر إسماع الجواب الصحيح للمتعل م المسجل على الشريط، وفي المر 

 .Drillرا. تدريب  .«والأخيرة يسج ل فيها المتعل م الجواب الصحيح أو يكر ره إن كان صحيحا
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 في التسمية والمفهومدراسةMechanical drill"مصطلح -2-4

 صفالبنوية؛ لأنهّ ي التعليمية عبّ هذا المصطلح عن أحد المفاهيم المركزية في عائلة المصطحاتي
 . لفةختبنيات اللغة وتراكيبها المالآلية التي يخضع لها المتعلّم أثناء تمرينه على 

 Mechanical drillدراسة المقابلات العربية لـ  -2-4-1

 :عن وجود مقابل عربي واحد يوُضّحه الجدول الآتيكشف اطلاعنا على بعض المعاجم المتخصصة 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 المؤل ف )معجم أو مؤلَّف(  موضعه المقابل العربي

Mechanical drill 
/ 

Exercice 
1'automatisationd 

 

 تدريب آلي
 رمزي منير بعلبكي (33معجم المصطلحات اللغوية)ص.

 عبد الكريم غريب (419، )ص.1معجم المنهل التربوي، ج
معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة 

 (412ـ  411. التطبيقي )ص.ص
 جاك.سيريتشاردز 
 م.حجازي،.أ ر. طعيمة

 في المراجع العربية"Mechanical drill"مصطلحترجمة يوض ح70جدول رقم 

صطلح الإنكليزي هما أجنبيين يشتمل الجدول على مصطلحين
ُ
 Mechanical:الم

drill،صطلح الفرنسي
ُ
 .وصفيين عبارة عن مركّبين وهما،Exercice d'automatisation:والم

الذي جاء بدوره "تدريب آلي"المعجميينقد اتفقواعلى مصطلح: العربية فإنّ  للترجمةأمّا بالنسبة 
 في صورة مركب وصفي موافقة لبنية المصطلح الأجنبي. 

عزز الانتظام المصطلحي الموجود ت" تدريببـ" drillإضافة إلى ما سبق، فترجمة النواة الإنكليزية و 
" هو في تدريب آلي". إذن، فمصطلح drillبين أفراد العائلة المصطلحية المركّبة التي تشتمل على النواة 

 نظرنا المقابل العربي الأنسب.
  

                                                             

صطلح العام  –( 1)
ُ
. drillعثرنا على هذا المصطلح الفرنسي في معجم المنهل التربوي لعبد الكريم غريب، ولكنه لم يعرّفه، واكتفى بالإحالة إلى الم

 . ويبدو أنّ هذه التسمية الفرنسية تحيل على المفهوم بدقة. 419ص.
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 " في المعاجم المتخصصة المختارةMechanical drill"مصطلح دراسة تعريفات  -2-4-2

 Mechanicalين اللذين أسندا إلى مُصطلح تعريفالدراسة ننتقل في هذا الجزء من المبحث إلى 

drill  ومعجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي.المصطلحات اللغوية، في معجم 

 آلي" في معجم المصطلحات اللغوية "تدريبمصطلح  تعريفدراسة  -2-4-2-1

د فيه جواب المتعل م فلا يصح أي  دَّ تدريب لغوي يحم »بأنهّ:" تدريب آليمصطلح "البعلبكي عرّف 
تعلم اللغة أن ينشئ استخدامها؛ كأن يسأل م ع الكلمات المراديفهم جمجواب آخر، وقد لا يحتاج فيه إلى 

اظ معطاة من مثل "صحيفة" " على الطاولة قلم" باستخدام ألفجملا من مثل:" على الطاولة كتاب" و
 ريب كلمة لا يعرفها الطالب لكن هعلى سائر الجملة، فقد تستخدم في مثل هذا التد مع الإبقاء"ورقة" 

 يحسن إدخالها في التركيب كأي ة كلمة أخرى يعرفها لأن  الجواب محدد لا يجوز سواه.
 تدريب تواصلي.communicative drillقا.  
 .(1)«تدريب drillرا.  

المتعل م فلا يصح أي  جواب آخر، وقد لا يحتاج فيه إلى يحدد فيه جواب "هذا النوع من التدريب و 

يشبه الآلة في الاستجابة من هذا التحديد أنّ المتعلّم  يفُهمو  ."ع الكلمات المراد استخدامهايفهم جم
محاولة لفهم معاني الكلمات، أو المبادرة بتقديم دون و  ردّه آلياي؛ حيث إنهّ يطالب بجواب للمعلّم

 .كذلكجواب آخر صحيح  
كأن يسأل متعلم اللغة أن ينشئ جملا المعجمي أمثلة توضح المفهوم أكثر حيث قال:" لقد ذكرو 

من مثل: " على الطاولة كتاب" و"على الطاولة قلم" باستخدام ألفاظ معطاة من مثل "صحيفة" "ورقة" مع 
الطالب لكن ه  يحسن إدخالها الإبقاء على سائر الجملة، فقد تستخدم في مثل هذا التدريب كلمة لا يعرفها 

 "في التركيب كأي ة كلمة أخرى يعرفها لأن  الجواب محدد لا يجوز سواه
، على تقنية رتكز، من ضمن ما يرتكز عليهيالمثال أنّ هذا النوع من التدريب كشف وي

في نموذج يضعها التي تعُطى له، فظ الفالأجملة باستخدام إلى إنشاء المتعلّم  الاستبدال، حيث يعمد
 .، ويبدو أنّ الغرض من هذا التدريب هو اكتساب النموذج الذي تبُنى عليه الجملةالمعلّم يقدّمه له

                                                             

 .303ص. ،رمزي منير بعلبكي، معجم المصطلحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربي–( 1)
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تدريب  Communicative drillقا.  ولقد وظف البعلبكي تقنية الإحالة من خلال عبارة 

لأنّا تحيل القارئ إلى مصطلح يتقابل مفهوميا مع مصطلح  وهذه الإحالة وظيفية جدا،، تواصلي
 الفرق بين نوعي التدريب. مما يسمح ببيان"تدريب آلي"، 

البعد  عن كشفقدّم صورة مقبولة عن المفهوم، بحيث   عموما يمكن القول بأنّ هذا التعريف
 يا على العموم. ولقد تمت الاستعانة بالتمثيل الذي كان وظيف ،الآلي لهذا النوع من التدريب

 تطبيقيريب آلي" في معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة الد"تمصطلح تعريف  -2-4-2-2
وعرّف على تدريب المعنوي" الورد تعريف مصطلح "تدريب آلي" في المدخل الخاص بمصطلح "

يتطلب  التدريب الآلي هو ذلك التدريب الذي يتحكم كلية في استجابة الطالب، ولا)...( »النحو الآتي: 
 فهما يستطيع الطالب أن يأتي بالاستجابة الصحيحة مثل:

 المعلم                          الطالب      
 كتاب                            أعطني الكتاب
 .(1)«)...(مغرفة                              أعطني المغرفة

التعلّم؛ حيث  ته للمثير أثناءلآلة في استجاببا اشبيه هذا النوع من التدريبويُصبح المتعلّم في 
لا يتطلب فهما " هلقد أشار المعرّفون في هذا التعريف إلى أنّ و  وامر ويطالب بالاستجابة.الأيتلقى 

وهذا يعني أنّ هذا التدريب لا يشترط فيه أن يفهم  ."الصحيحة ستطيع الطالب أن يأتي بالاستجابةي
جملة صحيحة، وذلك لأنهّ يمرّن على البنى اللغوية  االمتعلّم معنى الجملة التي هو بصدد ترديدها مع أنّّ 

بمثال  المفهوموضحّ المعرّفون  لذلك،وتدعيما  محتواها الدلالي. ةكيفية التواصل بها أو معرف  وليس على
 ستجابة التي يستجيب بها المتعلّم، فحقق بذلك الغاية التعليمية المنوطة به.يشرح كيفية الا

 
 
 

                                                             

 .412. 411ص.ص.جاك سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي ـ إنجليزي ـ عربي،   -(1)
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 خلاصة
نخلص مماّ سبق إلى القول بأنّ التعريفين كشفا عن المفهوم بصفة عامة؛ بحيث إنّّما أشارا إلى  

حيث بدا ويمكن تفسير وضوح التعريفين بالنظر إلى المفهوم المعرّف ية تدريب المتعلّم بصورة آلية، كيف
يمكن تجميع الخصائص المفهومية و  .واضحا يشي بجانب كبير من مفهومه انطلاقا من تسميته فقط

 الضرورية الخاصة بمصطلح "تدريب آلي" وتنظيمها لإعادة بناء التعريف الآتي:

تمرين المتعل م على تأليف تدريب لغوي يتم  فيه »هو  التدريب الآلي Mechanical drillتدريب آلي
، وتتم الصياغة بصورة آلية، ودون محاولة لفهم معنى لمتعل مل بالاعتماد على بنى ونماذج لغوية تمقدَّم جمل
كأن يطلب منه المعل م أن ينشئ جملة على   ، مما ينتج جملا محد دة لا تحتمل تشكيلات أخرى. ما الجملة

ن الإجابة "على الطاولة منوال "على الطاولة قلم" بواسطة الألفاظ "صحيفة" "ورقة" "كتاب"  فتكو 
 .«تدريبdrillرا.  ، تدريب تواصليcommunicative drill.إلخ. قا.، أو على الطاولة ورقة، .صحيفة"



 الفصل السادس: المصطلحات الخاصة بالتمارين اللغوية )دراسة في الصيغة والمفهوم(

 

 

303 

 في التسمية والمفهوم دراسة Communicative drillمصطلح  -2-5

تدريب المتعلّم على بنى اختيار هذا المصطلح بالنظر إلى أنهّ مصطلح مفتاحي يعبّّ عن  تمّ 
، وعليه التدريب الآلي قابليلغوية تمكّنه من التواصل السليم باللغة مع الآخرين، وهذا المفهوم 

 سنحاول التعرّف على أهم العناصر الفارقة بين المفهومين.

 Communicative drillدراسة المقابلات العربية لـ  -2-5-1

 الجدول الآتي: هيوضح على مقابل عربي واحداطلعنا على عدد من المراجع العربية، فعثرنا 

المصطلح الأجنبي 
 ()إنكليزي/ فرنسي

 ل فالمؤ  )معجم أو مؤلَّف( موضعه المقابل العربي

communicative 

drill 
/ 

Exercice de 

communication 

 تدريب تواصلي
 رمزي منير بعلبكي (102معجم المصطلحات اللغوية)ص.

اللغات وعلم اللغة معجم لونجمان لتعليم 
 (125التطبيقي )ص.

 ريتشاردز  جاك.سي
 م.حجازي،.أ ر. طعيمة

 .في المراجع العربية drillCommunicativeمصطلحترجمة  يوض ح 08جدول رقم 

  Communicative drillيبيّن الجدول أنّ اللغة الإنكليزية تعبّّ عن المفهوم بمركب ثنائي هو 
ويمكن ، communicativeخصّصت هذه النواة بالمحدد و  drillوهذا المركّب يتألف من نواة هي 

 .Exercice de communicationفي الفرنسية بـ مقابلته 

تدريب ة هذا المصطلح إلى اللغة العربية، فالمقابل الشائع ـ فيما يبدو ـ هو "أمّا بالنسبة لترجم
صطلح الأجنبي، ويحقق الاطراد المصطلحي، كما أنهّ يظهر التقابل الذي يوافق بنية تواصلي"؛ 

ُ
الم

 الموجود بينه وبين أنواع التداريب الأخرى.
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 :" في المعاجم المتخصصة المختارةcommunicative drillدراسة تعريفات مصطلح " -2-5-2

في الجزء الثاني من هذا المبحث إلى قراءة تحليلية لتعريفات المصطلح المستخرجة من  ننتقل
هما: معجم تّم العثور على تعريف هذا المصطلح في معجمين  ولقدالمعاجم المتخصصة المختارة، 

 المصطلحات اللغوية، ومعجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي.

 تواصلي" في معجم المصطلحات اللغوية دراسة تعريف مصطلح "تدريب -2-5-2-1

تدريب لغوي يراد به أن يشارك متعل م اللغة في »عرّف البعلبكي مصطلح "تدريب تواصلي" بأنهّ:
إنشاء الجمل باستخدام كلمات غير محددة في السؤال، خلافا للتدريب الآلي، كأن يسأل عن فعل قام به أو 

 عن شيء رآه، إلخ.
 تدريب آلي.Mechanical drill= . قا
 .(1)«ر المصطلحات المدرجة في ذلك المدخلئتدريب وسا drillرا.  

تدريب لغوي يراد به أن يشارك متعل م اللغة في إنشاء الجمل باستخدام  " في قوله:أشار البعلبكي 
تحت  منضوياإلى سمة ضرورية للمفهوم تتمثّل في كون هذا التدريب "كلمات غير محددة في السؤال

يها الألفاظ . كما أنه ضمّن هذه العبارة جملة من السمات المفهومية التي تحيل إلمجال تعليمية اللغة
في هذا النوع من التداريب  متعلّم اللغة رينوهو ما يعني تم، التدريب، والمشاركة، ومتعلّم اللغة، الآتية

لى إنشاء جمل باستخدام كلمات ع هعلى المشاركة في التواصل اللغوي، وذلك بتدريب يرتكز أساسا
 عليه المعلّم. هغير موجودة في السؤال الذي يطرح

 يسألأنّ المعلّم "عن فعل قام به أو عن شيء رآه، إلخ. ]المتعل م[ كأن يسأل"ويتّضح من عبارة 
 ، كأن يقول له ماذا قرأتتتضمّن حدث ذلك الفعل وينتظر منه إجابة، عن فعل قام به المتعلّم

قرأت كتابا، أو قصة، أو جريدة؛ إذ إن الغاية من هذا التدريب هي القدرة على فيجيبه ؟مثلا
 لآخرين.أثناء التواصل مع ااستعمالا سليما  المتعلّم سئل عنه مااستعمال 

                                                             

 .102ص.، لحات اللغوية ـ إنكليزي ـ عربيرمزي منير بعلبكي، معجم المصط–( 1)
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مع التدريب الآلي؛ لأنهّ يترك  يولقد أشار البعلبكي إلى أنّ هذا التدريب يقع في تقابل مفهوم
 .يقيّده بإجابة محدّدةبخلاف التدريب الآلي الذي وحا للمتعلّم في الإجابة، المجال مفت

تدريب Mechanical drill=ربط المصطلح المعرّف بمصطلح وأنّى البعلبكي النص التعريفي ب

تمكينه من عقد مقارنة بينه وبين المصطلح المعرّف، كما أنهّ ربط هذا الأخير بمصطلح لوذلك ، آلي
الذي تقع تحته أنواع التداريب الأخرى، مما يسمح  الذي يعبّّ عن المفهوم العام تدريب(drillرا.  )

سمات المفهوم العام )الجنس(، والوبين  التدريب التواصلي بالتّعرّف على السمات المشتركة بين
 الفارقة التي تمثّل فصولا يتميّز بها عن غيره من الأنواع التدريبية.

السمات الضرورية التي تكشف عن شير إلى مقبول عموما، ييمكن القول بأنّ التعريف  إجمالا
 ولكن المثال التوضيحي لم يوضّح البعد التواصلي للتدريب بصورة جيّدة.المفهوم المتخصص، 

 عليم اللغات وعلم اللغة التطبيقيتعريف مصطلح"تدريب تواصلي" في معجم لونجمان لت -2-5-2-2

يوردوا تعريف مصطلح "تدريب تواصلي" في المدخل  لم عجم لونجمان فإنّّمم يؤلفبالنسبة لمأمّا 
الذي يشتمل على أنواع درجوا تعريفه في مدخل المصطلح "تدريب معنوي" أبل ، (1)الخاص به

التدريب التواصلي هو ذلك التدريب »للتدريب من بينها التدريب التواصلي الذي عُرّ ف كما يلي:
الاستجابةـ غير أن  الطالب هو الذي يقد م المحتوى أو المعلومات التي يريدها.  الذي يتحكم أيضا في نوع

 مثل:
 في التدريب على الزمن الماضي قد يسأل المعلم مجموعة من الأسئلة:

 الطالب المعلم
 استيقظت.... -متى استيقظت يوم الأحد؟              
 أكلت... -ماذا أكلت في الإفطار ؟               
 أنا.... -ماذا فعلت بعد الإفطار؟              

 Paulston1980»(2)لمزيد من القراءة انظر: 
                                                             

 meaningful"" ولكنهم لم يعرّفوه فيه، بل أحالوا إلى مصطلح "تدريب معنوي ،مدخلا لمصطلح "تدريب تواصلي" نؤلفو المخصص  -(1)

drill: 125ص.لغة التطبيقي ـ سي.ريتشاردز، معجم لونجمان لتعليم اللغات وعلم ال .جالذي تضمّن تعريفا للتدريب التواصلي.ينظر. 
 .412ـ  411.صصنفسه.  -(2)
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" هو ذلك التدريب الذي يتحكم أيضا في نوع الاستجابةقولهم:" أشار مؤلفو معجم لونجمان في
ولكن هذه العبارة  .للمتعلّم سؤالا وينتظر منه إجابة محدّدةفيه إلى أنّ هذا النوع من التدريب يقدّم 

تكون فيه الاستجابة  ذيلا تكشف عن المفهوم، بل إنّّا أقرب إلى تحديد مفهوم التدريب الآلي ال
 مقيّدة.

فيُستفاد منها أنّ "  الطالب هو الذي يقد م المحتوى أو المعلومات التي يريدها)...( " أما عبارة
التواصل بلغة سليمة؛ بحيث إنهّ يدرّب على تقديم التدريب التواصلي يسعى إلى تمرين المتعلّم على 

معلومات أو محتويات تكون نتيجة ردّ على ما قدّمه المعلّم له من مثيرات. وهذا يعني أنّ هذا 
نى له الإجابة التي ستتعلّم فهم ما سأله المعلّم كي يالتدريب يرتكز على الفهم لأنهّ يوجب على الم

 يريدها.
على )...(؛ حيث إنّّم أشاروا إلى أنّ المتعلمّ قد يدرّب " توضيحيامثالا  انوقدّم مؤلفو معجم لونجم

 المعلم مجموعة من الأسئلة: ه[يسأل]فـالزمن الماضي 
 "ماذا فعلت بعد الإفطار؟ماذا أكلت في الإفطار ؟   تى استيقظت يوم الأحد؟        م
تحقق المطلب اللغوي المتمثّل في استعمال أفعال ماضية، كما  في هذا المثال إجابات المتعلّمو 

تحقّق الجانب التواصلي، فالنقاط تدل على وجود خيارات متعددة للإجابة: استيقظت صباحا، 
وهذا الأمر فسح له المجال في تقديم الإجابة التي يريدها هو.استيقظت على الساعة الثامنة ...إذ يُ 

كما ،  إلخ...شطيرة، أو تفاحة أكلت -لذي يقتضي أن يجيب الطالبالثاني ا ينطبق على السؤال
وغيرها من الإجابات المحتملة، وهذا تدريبا له على كيفية ..( صليت، أو استلقيتأنا) يمكن أن يجيببـ

عنى المأنّ فهم  السابقة توضّح الأمثلةو .الفعل الماضي التواصل اللغوي السليم من خلال توظيف
 ترد فيه الاستجابة.مرتبط بالسياق اللغوي الذي 

كسب المتعلّم اللغة التي يريد أن ويظهر مماّ سبق أنّ هذا النوع من التدريب يسعى إلى أن يُ 
على  هبيدر يحصّل اللغة بتيتعلمها باستعماله إياها استعمالا حراّ وفي ظروف خطاب حقيقية، فالمتعلّم 
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في التدريب واستعمالها، لا أن يحصّلها عن طريق الحفظ والتكرار كما مجموعة من الوظائف اللغوية 
 .البنوي الآلي

يشير إلى بعض السمات المفهومية الأساسية، غير أنّ عموما يمكن القول بأنّ هذا التعريف 
ريب االعبارات التحديدية تحتاج إلى توضيح، بحيث إنّ القارئ الذي لا تكون له معرفة بأنواع التد

كيفية إجراء هذا التدريب. كما أنّ التعريف يفتقر إلى ذكر الغرض المراد تحقيقه ليه تصوّر  يصعب ع
 ة في هذا النوع من المفاهيم. ضروريمن التدريب التواصلي، وهذه المعلومة الوظيفية 

 خلاصة
 التدريبعض السمات المفهومية الضرورية نستنتج مماّ سبق أنّ التعريفين يحتويان على ب

إلى تدريب المتعلّم على البنيات اللغوية في ظروف خطاب  التواصلي،والذي يسعى فيه المعلّم
التي أدت دورا لأمثلة با التعريفان .ولقد دُعّمقواعد التواصل اللغوي الحقيقي ،بهدف إكسابهحقيقية

 تي:التعريفين السابقين الخاصين يمكن صياغة التعريف الآوانطلاقا من     .توضيحيا مفيدا

 Communicative drill،تدريب تواصلي

 المتعل م على المشاركة في التواصل اللغوي بإنشائه جملا رينيتم فيه تم تدريب لغوي»تدريب تواصلي: 
يستخدم فيها كلمات غير موجودة في السؤال، كأن يمدر ب على استعمال الفعل في الزمن الماضي من خلال 

د الزمن الذي سأل عنه المعل م ولكن بفعل آخر مغاير كأن فأسئلة يطرحها المعل م،  يجيب المتعل م بإجابة تحد 
تدريب Mechanical drill=قا.  ت، ...إلخ.تنز ه، أو سافرت؟ فيجيب: أمسيقوله مثلا: ماذا فعلت 

 .«تدريب= drill.  راآلي.
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 خاتمة الفصل
اللغوية، يعد مبحثا أساسيا يتطلّب ، يمكن القول بأنّ مبحث التمارين وفي ختام هذا الفصل

ضبط منظومته الاصطلاحية، وتقديم تعريفات دقيقة ومواكبة لمستجدات البحث في هذا المجال 
 :التعليمي الفرعي، ويمكن إيجاز نتائج البحث الخاصة بهذا الفصل في العناصر الآتية

مفومهين لتعبير عن " تدريب" و"تمرين" أنّّما يوظفان ل يتبيّن من خلال دراسة مصطلحـ 
مفهوم التمرين الكتابي،   لثاني علىا فهوم التدريب الشفوي، بينما يحيلميل على فالأول يح ،متقابلين

كمقابل   " فاشتهرتمرين"لفظ أما "drillـكما أنّ لفظ تدريب اشتهر باعتباره مقابلا لمصطلح "
 ".exerciseلمصطلح" 

الخاصة بالتمارين  في أغلب المداخل التعريفيةختارة مؤلفو المعاجم التخصصة الم ـ استعان
التمثيل لتحديد المفاهيم التي تتطلب طبيعة  .وقد يكون ذلك، بسبباللغوية الأمثلة التوضيحية

 . المفهوم بدقة

يم المشتركة، فهما "تمرين" و"تدريب" من المصطلحات التعليمية ذات المفاه يعُد مصطلحا
فهوم العام بين الم، ومع ذلك توجد نقاط اشتراك العامة أيضاعليميةتيرتبطان بمجالتعليمية اللغة وبال

، حيث يمكن في كثير من الحالات اللغوي )أو التدريب( التمرينمفهوم و )أو التدريب( للتمرين 
 .إسقاط المفهوم العام على مجال تعليمية اللغة دون حدوث تأثير كبير

، فقد تّم استثمار التمارين اللغوية بصورة واضحةيم تجلى تأثير اللسانيات البنوية في تطور مفاه
 مفهوم البنية السوسيري في صياغة مفاهيم التداريب وممارستها في الصفوف الدراسية.

المفهوم التي ظهرت على  وهذا راجع لشفافيةالوضوح، و التعاريف بالدقة  بعض تاتصفـ 
حيث رباعي المراحل"، مصطلح "تمرين التعبئة)ملء الفراغ("، تدريب مثل مصطلح"التسمية  مستوى

 تشي التسمية بسمات المفهوم.
 



 

309 

 
 

حركة كبيرة، جاءت بفعل ما أفرزته  ت العلمية في مجال تعليمية اللغةتشهد المصطلحا
ة من مفاهيم جديدة، وكذلك بفعل المراجعات المفهومية التي أدت إلى توسيع علميالنظريات ال

المجال المفهومي لمصطلح معيّن أو تضييقه، أو إضافة سمات جديدة. وهذه الحركية تنعكس بصورة 
فا مواصفات لغة مباشرة على المعجمي الذي يعمل على وصف المفاهيم وتعريفاتها موظن  

ارئ في صورة واضحة الاختصاص، وهو في كل هذا يسعى إلى أن يقبض على المفهوم، ويقدنمه للق
، فحركية خاصة في ظل تعدد المفاهيم وكثرة المترادفات ولكن هذا ليس بالأمر السهل،ودقيقة. 

 المفاهيم تتطلب منه، تحيينا دوريا للوصف والتعريف، وكأن التنعريف يظل في رحلة مطاردة للمفهوم. 
ولقد وقفنا على هذه الصعوبة بالفعل من خلال الدراسة الوصفية التحليلية لجملة من 

صطلحات
ُ
الخاصة بتعليمية اللغة، حيث حاولنا أونلا تحديد المدوننة من خلال اختيار عدد من  الم

صطلحات المفتاحية
ُ
التي توزنعت عبر عدد من المجالات الفرعية لتعليمية اللغة، مثل المهارات  الم

 اللغوية، والأخطاء اللغوية، والتمارين اللغوية، فقمنا بتقديم ملاحظات إزاءها تتعلنق بالصيغة
والمفهوم، محاوليّ التنعرف على كيفية تعامل المعجمييّ العرب المتخصصيّ في اللسانيات والتعليمية 
صطلحات التعليمية سواء تعلنق الأمر بالمقابلات العربية أو بالتنعريفات المصطلحية. وقد 

ُ
مع الم

 خرجنا بجملة من النتائج العامة نوجزها فيما يلي:
 محل اشتراك وتنازععليمية اللغة، إلا أنن موضوعها ما زال يشكل على الرغم من استقلالية تـ 

وقد ظهر أثر ذلك أثناء تلقي بيّ علوم أخرى مثل: اللسانيات التطبيقية اللسانيات التربوية، 
 المتخصصة. في الثقافة العربية المفاهيم المرتبطة بالموضوع

تتمكن من لم أغلب المصطلحات المفتاحية التي تدور في فلك تعليمية اللغة وتتقاطع معها ـ 
حدودها المفهومية بدقة، وهذه الحدود تخضع لحد الآن لمراجعات )على نحو ما قام به رسم 

سبولسكي بالنسبة للسانيات التربوية وعلاقتها باللسانيات التطبيقية(، مما يعني أنن هذه المفاهيم 
الذي  ولقد ظهر أثر ذلك من خلال التعدد المفهومي.لافتة المفتاحية تشهد بدورها حركية مفهومية

 ةـــة عام  ـخاتم
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، فمصطلح اللسانيات التطبيقية ـ كما سلف الذكر يعبرن عن أربعة مفاهيم لحق بالمصطلحات
 متمايزة، منها ما هو عام، ومنها ما هو خاص، ومنها ما هو أكثر خصوصية.

التي يشترك مفهومها مع الدلالة اللغوية للمصطلح، مثل المقابلات العربية عدد  يقلن ـ 
ثر الاستعمال العام للألفاظ في ، مما يثُبت أالمصطلحات الخاصة بالمهارات اللغوية ) قراءة، استماع(

صطلح المتخصص
ُ
 .تثبيت الم

الذي التطبيقيةات لسانيالضيق لفهوم لمر عدد معتبر من مفاهيم المصطلحات المدروسة باتأث  ـ 
)مثل تحليل ولقد تجلى ذلك، في تعريفات مُصطلحات  .وتعلنمها الأجنبية تعليم اللغات ينحصر في

ما يستدعي الإشارة إلى المجال الفرعي الذي ينتمي إليه وهذا ، وغيرهما الأخطاء، تحليل الأداء(
صطلح قبل تعريفه.

ُ
 الم

مصطلح مفتاحي واحد  تعريف المتمثنل في معجم لونجمانالمنهج المعمول به في  أدىـ 
المعرنفة بالإحالة  المصطلحيةالمدخل  بيّ بالربط اءكتفالا و وتضمينه بتعريفات مصطلحات أخرى، 

 سمه بقلة الانتظام والتجانس.وو أحيانا  ل النص التعريفيإثقا إلى تفاديا للتكرار

لم يتمكنن مترجما معجم لونجمان من التخلص من أثار اللغة الإنكليزية أثناء ترجمة النصوص ـ 
لا توافق الأسلوب والبناء  عباراتترجمة بالتعريفات مالتعريفية للمصطلحات؛ بحيث بدت لنا بعض 

عجم المعجمات العربية مثل مفي  التي وردت ، وهذا خلافا للتعريفاتمراجعتها العربي مما يستدعي
وبعبارات تعكس روح  بوضوحات التعريفأغلب  صياغة ؛ إذ تمكنن المؤلفان منالخولي، والبعلبكي

 العربية.

 حيث لجأوااستثمر المعجميون التركيب المصطلحي بصورة كبيرة في معاجمهم المتخصصة، .
وهو ما يؤكند على أهمية هذه الآلية مصطلحات جديدة،  استحداثلوسيلة قصد هذه اإلى 

تنتج آلية النحت التي  ، أحسن منتكوين مصطلحات عربية قادرة على حمل المفهومونجاعتها في 
 مقابلات عربية هجينة في كثير من الأحيان.



 

311 

وقد وافقت البنية  ،جاءت أغلب المقابلات العربية عبارة عن مركنبات مصطلحية ثنائيةـ 
نجحوا إلى حدن كبير في تحقيق المؤلنفيّ مما يعني أنن  الأجنبي في أغلب الأحيان،للمصطلح التركيبية 

 الاقتصاد في الصياغة.

بطابع العموم، وغياب  من التعريفات الخاصة بمصطلحات تعليمية اللغة اتصف عدد كبيرـ 
 .الدقة المفهومية، وهو ما من شأنه أن ينعكس على التمثنل الدقيق عند القارئ العربي

العربية المفتاحية كانت عربية المبنى، وهو ما يعني أنن العربية  تعليمية اللغةأغلب مصطلحات ـ 
 . المفاهيم الجديدة في هذا المجال استطاعت أن تستوعب

ـ تمينز معجم "المنهل التربوي" بكثرة اقتباسه للتعريفات من معاجم أجنبية، وهذا ما أضفى 
كان هذا الإجراء مفيدا في تأصيل المفاهيم، إلا أننه في المقابل على المعجم مسحة ترجمية، وإذا  

 يغينب اللمسة الخاصة لمؤلنفه.
وبناء على الاعتبارات السابقة، فإنن المعجمات المدروسة تباينت من حيث القدرة على تقديم 

ا لم تخضع في كثير من ا  لأحيان لضوابط التعريفتعريفات دقيقة ومفصنلة للمفهوم، كما أنّن
صطلحي

ُ
ام الذي يقدنم بنية المفهوم بصورة منظنمة، ومتدرنجة، ومنسجمة، ويساهم في بناء النظ الم

فالقارئ المتخصص لا يمكنه أن يبلغ حاجته المعرفية في مجال تعليمية  المفهومي لمجال تعليمية اللغة؛
ع ذلك، فقد وم .اللغة بالاعتماد على معجم واحد فقط، بل عليه أن يطنلع على أكثر من معجم

لا يحصنل المفهوم الدقيق، مما يضطره إلى الرجوع إلى المعاجم الأجنبية أو إلى الكتب العربية 
 في مجال تعليمية اللغة. المتخصصة

وأمام القراء  تقف عائقا أمام مؤلفي المعاجم العربية المتخصصة،لات التي ولتجاوز المشك
 المتخصصيّ في مجال تعليمية اللغة نقترح التوصيات الآتية:

أكثر من معجم  بل عليه أن يطلع على ،يكتفي القارئ باستعمال معجم واحدينبغي أن  لاـ 
 متخصص، ويركنز على المعاجم الحديثة التي تساير المفهوم التعليمي اللغوي وتتبع تغيراته.

الاطلاع على المعاجم السابقة  عربيا ف معجما تعليميانن  يجب على من يريد أن يصـ 
صطلحية العربية، أو في صياغة التعريفات الخاصة بمفاهيم 

ُ
للاستفادة منها في اقتراح المقابلات الم
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بالرغم من   الانطلاق من معجم المصطلحات اللغوية لرمزي منير بعلبكيوهنا نقترح  .تعليمية اللغة
في العرض والإخراج، والقائمة  المعتمد المنهجفضلية من ناحية بأ كونه مؤلنفا لسانيا، فالمعجم يتميز

 على الأسس العلمية الحديثة للصناعة المعجمية.

القيام بجرد  من المفيد أثناء جمع المدوننة المصطلحية الخاصة بإنجاز معجم في تعليمية اللغةـ 
وعربية، أو مجلات  أجنبيةمصادر أو مراجع،  ذلك من كانا الطبيعي، سواء  صطلحات من منبتهالم

؛ لضمان توحيد المصطلح في ، وتوظيف التراثودوريات متخصصة، واستخدام الشائع منها
 الممارسات التعليمية في الوطن العربي.

الخاصة ات تعليمية اللغة، يجب تمحيص كل التعريفات لمصطلح اتوضع تعريفالقيام بقبل ـ 
ارنتها، من أجل معرفة مراحل تطور بكل مصطلح يندرج ضمن مجال تعليمية اللغة، وتحليلها ومق

يمكن بعد ذلك و المفهوم والكشف عن أهمن الإضافات التي عرفها المصطلح عبر مراحل تشكلنه،  
تجنب كما يحسن وضع تعريف مصطلحي دقيق، يتوفر على ضوابط وشروط التعريف المصطلحي،  

تمن نقلها من  اقتباساتنت تلك التعريفات عبارة عن ، وخاصة إذا كاات الموسوعية المطولةريفالتع
 عدد من المعاجم والمراجع المتخصصة.

خاصة وأنن كثيرا من المفاهيم التعليمية  تدعيم التعريفات بالأمثلة التوضيحية، ـ من المفيد
التعريف كي تحقق ضع مناسب في انتقاؤها بدقة واستعمالها في مو تتطلب ذلك،على أن يتم 

 .وظيفتها التوضيحية
إنشاء  مجال تعليمية اللغةمصطلحات المفتاحية في الحركة المفهومية التي تشهدها تتطلب ـ 

يطُلب تحييّ  وفي هذا الشأن، التاريخية سيرورة مفاهيمه ويتتبع هيضمن مصطلحات معجم تاريخي
 على المفاهيم أثناء كل تحييّ. الطارئةالمعاجم بصورة دورية، ومراجعة التحولات 

لكشف عن إلى اسعت  محاولةبأنن هذا العمل ما هو إلان قول أن نإلان يسعنا وفي الختام لا 
واقع استعمال مصطلحات تعليمية اللغة وتعريفاتها في الوطن العربي، ونأمل أن تكون لبنة بحثية 

 ، والله نسأل أن يوفقنا للصواب.هيسير نحمد الله سبحانه وتعالى على تو  ،لدراسات لاحقة
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 مسردلأهمّ المصطلحات الواردة  بالبحث

 
 المقابل الإنكليزي المقابل الفرنسي العربي المصطلح

 Ecoute Listening استماع

 Acquisition du langage Language acquisition اكتساب اللغة

 Analyse  des'erreurs Error analysis تحليل الأخطاء

 Analyse de performance Performance analysis تحليل الأداء

 Analyses des méprises Miscue analysis تحليل العثرات

 Contrastive analyses Contrastive analysis تحليل تقابلي

 Drill Drill تدريب

 Exercice d'automatisation Mechanical drill تدريب آلي

 Exercice de communication Communicative drill تدريب تواصلي

 Four phase drill / تدريب رباعي المراحل

 Exercices structuraux Pattern drills تدريب القوالب

 Expression orale Oral expression تعبير شفوي

 Expression écrite Written expression تعبير كتابي

 DéfinitionTerminologique Term definition تعريف مصطلحي

 Didactique Didactics تعليمية

 Didactique de la langue Language didactics اللغة تعليمية

 Résume de texte Précis writing تلخيص

 Exercice Exercise تمرين

 Exercice d'identification Recognition exercise تمرين التعرف

 Exercie de closure Fill-in exercise تمرين التعبئة

 Discrimination auditive Listening discrimination تمييز استماعي
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 Erreur Error خطأ

 Erreur interlinguistique Interlingual error خطأ تداخلي

 Erreur  de traduction Translation error خطأ ترجمي

 Erreur intralinguistique Intralingualerror خطأ داخلي

 Erreur analogique Analogical error خطأ قياسي

 Fluidité Fluency طلاقة

 Faute Mistake غلط

 Hyper-généralisation Overgeneralization فرط التعميم

 Comprehension auditive Listening comprehension فهم استماعي

 Lecture Reading قراءة

 Lecture orale Oral reading قراءة جهرية

 Lecture silencieuse Sillent reading قراءة صامتة

 Sociolinguistique Sociolinguistics لسانيات الاجتماعية

 Linguistique appliquée Applied linguistics لسانيات التطبيقية

 Linguistique éducative Educational linguistics التربوية لسانيات

 Linguistique contrastive Contrastive linguistics لسانيات التقابلية

 Terme Term مصطلح

 Notion Concept مفهوم

 Habileté linguistique Linguistic skill مهارة لغوية

 Sous-généralisation Under-generalization نقص التعميم
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Résumé:       

Le domaine de la didactique de la langue se considère comme une 

branche de la linguistique  appliquée. Ce domaine a un système conceptuel 

intégré, exprimé linguistiquement par un large corpus de termes. Ces termes 

ont une grande importance dans la délimitation de ce domaine scientifique, 

ainsi qu’à la définition de ces concepts. 

Et dans ce cadre, nous voulions présenter une étude descriptive analytique 

de certains termes clés de la didactique de la langue  (dans la forme et le 

concept) dans cinq dictionnaires arabes modernes spécialisés. 

La sélection de dictionnaires a été faite sans autre en raison de leurs 

spécialisations en linguistique générale ou linguistique appliquée ou en 

didactique des langues, ou en sciences de l’éducation. 

Et nous tentions à travers cette recherche de traiter trois problématiques, 

la première répond d’une façon générale à la manière dont les lexicographes 

arabes reçoivent des termes didactiques dans les lexiques spécialisés modernes, 

et la  seconde est venue comme une branche de la problématique générale 

pour répondre à une question sur l’admission où le rejet de la traduction de 
quelque synonymes arabes des termes de la didactique de la langue dans les 

dictionnaires spécialisés modernes et les glossaires terminologiques et les livres 

traduits, alors que la troisième consiste à connaître à quel point les définitions 

des termes de la didactique des langues sont claires dans les dictionnaires 

spécialisés arabes modernes, et à quel point ces définitions contiennent des 

caractéristiques nécessaires des concepts définis. 

A la fin de cette recherche, on est arrivés par atteindre des points qui 

peuvent être résumés comme suit :      



- Malgré l’indépendance de la didactique de la langue, son sujet reste un 

point d’intersection entre d’autre sciences telles que : la linguistique appliquée, 

mais il existe toujours un chevauchement dans la culture arabe entre la 

didactique de la langue et la linguistique éducative. 

- Ne partant pas du concept précis du terme, et ne pas prendre en 

considération les différences résultants de la différence du même terme 

étranger, et la synonymie qui a créé certaines métaphores suggérant au lecteur 

à travers sa multiplicité qu’elle inclut des concepts différents alors qu’en vérité 

elle exprime un concept unique, a mené à une grande anarchie terminologique 

dans le domaine de la didactique de la langue. 

- La description d’un bon nombre de définitions terminologiques par le 

caractère de généralité, et l’absence de l’exactitude dans le concept. 
- Un nombre important de concepts étudiés ont été influencés par le 

concept de la linguistique appliquée, ce qui est en relation avec l’enseignement 
des langues étrangères, cela veut dire que tout concept de la science prend avec 

lui un système terminologique propre à lui, ce qui rend de lui un concept clé 

qui participe dans l’identification des autres concepts qui en relèvent. 
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	وتشير هذه العبارة إلى المفهوم بصفة عامة، إلاّ أنّ عبارة "ولا يرتبط بفهم أو عدم فهم محتويات النص" تكشف عن سمة مفهومية مفيدة تشير إلى كون هذا النوع من القراءة لا يركّز فيه القارئ على الفهم بقدر ما يركّز على الأداء المعبّر. وهذا ما يعكس التقابل المفهومي ...
	وبالرغم من فائدة هذه العبارة إلاّ أنّه يحسن إدراجها في المدخل الخاص بمصطلح "القراءة الجهرية"( ) والاكتفاء في هذا المدخل بالإشارة إلى المفهوم العام للنشاط القرائي.
	ضمّن المعجميّ (وزملاؤه) تعريف مصطلح "قراءة" عبارة تعريفية تخص مصطلح"قراءة صامتة" وهي كالآتي:«إدراك نص مكتوب من أجل فهم محتوياته، ويمكن أن يحدث هذا بشكل صامت (القراءة الصامتة)، ويسمى الفهم الناتج الاستيعاب القرائي»( ).
	والملاحظ أنّ العبارة الأولى تصدق على جميع أنواع القراءة، أمّا العبارة الثانية المتمثّلة في قولهم: "ويمكن أن يحدث هذا بشكل صامت (القراءة الصامتة)" فهي تمثّل تخصيصا للقراءة يرتبط بالقراءة الصامتة التي هي بدورها "إدراك لنص مكتوب من أجل فهم محتوياته"ولكنّ...
	وعليه فإنّ هذا السياق الذي ورد فيه مصطلح "القراءة الصامتة" لا يكفي لتحديد المفهوم، فمن الضروري أن يخصَّص مدخل تعريفي للقراءة الصامتة بحيث يعرض فيه المفهوم بشكل تفصيلي.
	يعبّر هذا المصطلح عن مفهوم قاعدي يتعلّق بتلقي اللغة، ويعدّ أهمّ أنواع المهارات. وسيتم في هذا المبحث تقديم دراسة للمقابلات العربية للمصطلح الأجنبي أولا، ثمّ دراسة تعريفاته في المعاجم المتخصصة المختارة لمعرفة مدى دقتها ووضوحها بالنسبة للقارئ المتخصص.
	2-3-1- دراسة المقابلات العربية لـ Listening
	لقد تمّ الاطلاع على بعض المعاجم والمراجع المتخصصة قصد ترجمة هذا المصطلح، فكانت النتائج كالآتي:
	2-5- مصطلح"listening comprehension" دراسة في التسمية والمفهوم
	يشكّل هذا المصطلح مظهرا من مظاهر تلقي اللغة، ويعبّر عن مفهوم مركزي يتصل بإدراك ما يتلقاه المستمع من كلام المحيطين به،كما أنّ هذا المفهوم يرتبط بعلاقة مفهومية وطيدة مع مصطلح "التمييز الاستماعي"، ولهذا تمّ اختياره وضمّه إلى هذه العائلة المصطلحية.
	2-5-1- دراسة المقابلات العربية لـ Listening comprehension
	يتضمّن الجدول الموالي عددا من المقابلات العربية التي تمّ استخراجها من بعض المراجع المتخصصة.
	2-5-2-  دراسة تعريفات مصطلح "فهم استماعي"في المعاجم المتخصصة المختارة
	ننتقل في هذا الجزء من البحث إلى دراسة تعريفات مصطلح "فهم استماعي" في المعاجم المختارة، ونشير إلى أنّه تم العثور على تعريف هذا المصطلح في معجمين فقط من المعاجم المختارة هما : معجم "علم اللغة التطبيقي" ومعجم " لونجمان لتعليم اللغات وعلم اللغة التطبيقي".
	2-5-2-1- دراسة تعريف مصطلح "فهم المسموع" في معجم علم اللغة التطبيقي للخولي
	3- مصطلحات المهارات الخاصة بإنتاج اللغة
	تتألف هذه العائلة المصطلحية من مصطلحات يجمعها رابط مفهومي مشترك وهو إنتاج اللغة؛ سواء أكان هذا الإنتاج شفويا أم كتابيا. وعلى اعتبار أنّ هذه المفاهيم هي مفاهيم محورية في مجال تعليمية اللغة، تمّ اختيار هذه المصطلحات لدراستها لمعرفة ما إذا تمكّن المعجميو...
	3-1- مصطلح"oral expression"دراسة في التسمية والمفهوم
	يستهل هذا المبحث بدراسة أول مصطلح في هذه العائلة المصطلحية وهو مصطلح "Oral expression" الذي يعبّر عن مفهوم قاعدي في مجال تعليمية اللغة.
	3-1-1- دراسة المقابلات العربية لـ Oral expression( )
	جدول رقم 08 يوضّح ناتج ترجمة مصطلح"Oral expression"في المراجع العربية
	3-1-2- دراسة تعريفات مصطلح "تعبير شفوي" في المعاجم المتخصصة المختارة( )
	نتعرّض في هذا الجزء من البحث إلى دراسة التعريفات المسندة إلى مُصطلح "التعبير الشفوي" في المعاجم المتخصصة المختارة للنظر في مدى تحقيقها لمواصفات التعريف المُصطلحي المنشود.
	3-1-2-1- دراسة تعريف مصطلح "(تعبير شفهي)في معجم "علم اللغة التطبيقي" للخولي
	عرّف الخولي "التعبير الشفهي" بعبارة موجزة مفادها أنّه «القدرة على التعبير عن النفس بالكلام.» ( )والملاحظ أنّه استهلّ التعريف بمصطلح"القدرة" وهو مصطلح يتضمّن الجانب الفطري للتعبير الشفهي، ولكنّه في المقابل لا يحيل إلى الجانب الاستعمالي الذي يعتبر التعب...
	وعلى العموم فإنّ هذا التعريف غير كاف لتحديد مفهوم التعبير الشفهي باعتباره مصطلحا مفتاحيا في مجال تعليمية اللغة، فهو من جهة أقرب إلى الشرح اللغوي كما أنّه ضيّق المفهوم فانحرف به نسبيا عن ما هو متعارف عليه في مجال تعليمية اللغة.
	3-1-2-2- تعريف مصطلح"تكلّم[تعبير شفوي]في "معجم المصطلحات اللغوية" للبعلبكي
	3-3- مصطلح " Written expression " دراسة في التسمية والمفهوم
	يشكّل هذا المصطلح عنوانا لإحدى أهم المهارات اللغوية الأربع، حيث يرتبط بالإنتاج اللغوي في جانبه المكتوب، ويقع في تقابل مفهوميّ مع مصطلح "تعبير شفوي".
	3-3-1- دراسة المقابلات العربية لـWritten expression
	يضمّ الجدول الآتي ناتج ترجمة مصطلح"Written expression"في عدد من المعاجم المتخصصة.
	جدول رقم10يوضّح ترجمة مصطلح"Written expression"في المراجع العربية
	يتمّ في هذا المبحث التعرض إلى دراسة تعريفات المصطلح التي احتوتها المعاجم المتخصصة المختارة للنظر في مدى قدرة المعجميين على صياغة تعريفات تفي بالمطلب المعرفي المتوخى.
	3-3-2-1- دراسة تعريف مصطلح"تعبير كتابي" في "معجم علم اللغة التطبيقي" للخولي
	3-4-  مصطلح"Precis writing" دراسة في التسمية والمفهوم
	نتناول في هذا المبحث مصطلحا مفتاحيا يمّثل أحد مفاهيم إنتاج اللغة المتعلّمة في جانبها المكتوب، وهو المتعلّق بمهارة التلخيص.
	جدول رقم11 يوضّح المقابلات العربية لمصطلح"Precis writing" في المراجع العربية.
	5-3-2- دراسة تعريفات مصطلح " تلخيص" في المعاجم المتخصصة المختارة
	يتم التعرض في هذا المبحث إلى دراسة تعريفات هذا المصطلح في ثلاثة معاجم هي معجم علم اللغة التطبيقي ومعجم المصطلحات اللغوية ومعجم المنهل التربوي، أما معجم لونجمان، وقاموس التربية الحديث فلم يوردا المصطلح ضمن مادتهما المصطلحية.
	5-3-2-1- دراسة تعريف مصطلح "تلخيص" في معجم "علم اللغة التطبيقي" للخولي
	عرّف الخولي مصطلح "تلخيص" بأنّه«نشاط كتابي يطلب فيه من المتعلم اختصار مادة قرائية إلى عدد معين من الكلمات بعد قراءتها وفهمها»( ).
	يشتمل هذا التعريف على لفظ "المتعلّم" الذي يوحي إلى أنّ هذه المهارة تعتبر مطلبا تعليميا يُنجز غالبا ضمن النشاطات الصفية.ولقد ذكر المعرّف مصطلح المادة القرائية الذي يقصد به "النص"كما يقصد به الجزء من النص (فقرة مثلا).إلاّ أنّ السمة الجوهرية في التعريف ت...
	ولكن بالرغم من هذه المعلومات الضرورية إلا أنّ تعريف التلخيص في هذا المعجم تنقصه بعض الخصائص المفهومية المفيدة، وبخاصة ما يرتبط بضوابط التلخيص التي يجب مراعاتها أثناء القيام بهذا النشاط.
	5-3-2-2- دراسة تعريف مصطلح "تلخيص" في معجم المصطلحات اللغوية للبعلبكي
	أمّا البعلبكي فقد حدّد مصطلح "تلخيص"بقوله هو:«تدريب لغوي يُسأل فيه الطالب اختصار نص كتابي إلى عدد تقريبي من الكلمات إظهارا لفهمه إياه وتمييزه بين الأفكار الأساسية  والأفكار الفرعية الواردة فيه»( ).
	ومثلما هو الحال بالنسبة للتعريف السابق فإنّ هذا التعريف يشتمل على مؤشرات تحيل إلى المفهوم المتخصص، فقد استعمل البعلبكي مصطلحي"التدريب اللغوي" و "الطالب" وهما يعبّران عن مفهومين مركزيين في مجال تعليمية اللغة. ويركّز التعريف على مفهوم الاختصار الذي يتحق...
	ولعلّ المميّز في هذا التعريف هو أنّ البعلبكي تنبّه إلى سمة جوهرية تتعلق بمفهوم التلخيص تتمثّل في ذكر ضوابط الاختصار التي تتضح من خلال قوله:"وتمييزه بين الأفكار الأساسية  والأفكار الفرعية الواردة فيه"،فالبعلبكي إذن يربط تحقق الاختصار بالأفكار الأساسية؛...
	عموما يظهر بأنّ التعريف يتوفر على مؤشرات توضّح المفهوم المتخصص، كما يتوفر على سمات تمييزية تفيد القارئ المتخصص.
	5-3-2-3-  دراسة تعريف مصطلح "تلخيص نص" في معجم المنهل التربوي
	عرّف عبد الكريم غريب مصطلح "تلخيص نص" بأنّه«تمرين يتطلب تقليص نص أو تكثيفه إلى ما يقارب ربعه (أنظر:contraction du texte»( ). ولقد اعتبر المعجمي التلخيص "تمرينا"، وهو ما يعني أنّه نشاط تعليمي لغوي، ولكنّه اكتفى فقط بتحديده على أنّه تقليص أو تكثيف. ويبد...
	والملاحظ في هذا التعريف أيضا أنّ المعرّف بناه على معطى كميّ يتّضح من خلال قوله:"تكثيفه إلى ما يقارب ربعه"،حيث يقوم الملخّص بتكثيف النص إلى ربع حجم النص الأصلي.ولكن هذا التحديد غير كاف، لأنّه يستند فقط على هذا المعطى الكمي دون ذكر لكيفية التلخيص أو ضوا...
	خلاصة
	ختاما نخلص إلى أنّ التعريفات السابقة تعرض المفهوم العام للتلخيص، ولا تشير إلى أهداف التلخيص وضوابطه، غير أنّ "معجم المصطلحات اللغوية"بدا متميّزا نسبيا، إذ بالرغم من كونه متخصصا في مجال اللسانيات العامة إلاّ أنّه أشار إلى بعض السمات التمييزية المفيدة ا...
	وعلى العموم فإنّ تعريف مُصطلح التلخيص في مثل هذه المعاجم المتخصصة يحتاج إلى تفصيل أكثر لكي يستفيد منه القارئ المتخصص.
	ومن خلال النظر في التعريفات السابقة، يمكن تجميع السمات المفهومية الضرورية وإعادة بناء التعريف على النحو الآتي:
	تلخيص، (تلخيص نص)Precis writing
	التلخيص هو«تكثيف المتعلّم للنص، يستدعيأولا قراءته أكثر من مرة، ثمّ فهمه، وتحديد أفكاره الأساسية والفرعية منها، ثمّ إعادة كتابته في حجم أقل، يُقدّر غالبا بربع الحجم الأصلي للنص، بحيث يتم فيه الاحتفاظ بالأفكار الأساسية، وترتيبها، وحذف ما لا يؤثر على الم...
	خاتمة الفصل
	لقد تمّ التطرق في هذا الفصل إلى دراسة عيّنة من المصطلحات المفتاحية المنضوية تحت دائرة المهارات اللغوية، ووصف مقابلاتها العربية، ونقد تعريفاتها في عدد من المعاجم اللسانية والتعليمية العربية.ويمكن إيجاز أهم النتائج التي خلصنا إليها في النقاط الآتية:
	ـ اتّضح من خلال دراسة التسمية والمفهوم لبعض المصطلحات المتصلة بالمهارات، وجود صلة دلالية وثيقة بين المعنى اللغوي للمُصطلح ومفهومه الاصطلاحي، كما هو الأمر بالنسبة لمصطلحي "قراءة" الذي تضمّن تعريفه المصطلحي سمتي النظر والجمع الموجودتين في الدلالة اللغوي...
	ـ تميّزت أغلب التعريفات الخاصة بمصطلحات المهارات اللغوية بالإيجاز الذي وسم وصف المفاهيم بصبغة العموم غالبا.كما أنّ الطابع التعليمي للمفاهيم لم يبرز في التعريفات إلا قليلا، مما انعكس على دقة التعريفات التي نأت أحيانا عن مواصفات اللغة المتخصصة، حيث وظّف...
	ـ اتّضح أنّ البناء المنهجي لكثير من التعريفات يحتاج إلى مراجعة وضبط، فالمعلومات الواردة غير منظمة أو مرتبة، وتحتاج إلى تدرّج في عرض الخصائص المفهومية. كما أنّ بعض المعاجم خاصة ذات التوجه الموسوعي لم تفلح في انتقاء المادة التعريفية الوظيفية، وقدّمت معل...
	ـ تبيّن أنّ بعض المفاهيم المتصلة بالمهارات اللغوية تمّ التعبير عنها في لغاتها الأصلية بأكثر من مُصطلح، مما يعني وجود ترادف حتى في الثقافة المنتجة للمفاهيم، ولكن هذا الترادف قد تضاعف حجمه عند نقله إلى العربية. وفي المقابل، فإنّ هنالك بعض المصطلحات العر...
	1 ـ المصطلحات الخاصة بالمجال العام للأخطاء اللغوية
	ـ مصطلح "الخطأ"
	ـ مصطلح "تحليل الأخطاء"
	ـ مصطلح "تحليل الأداء"
	ـ مصطلح "تحليل العثرات"
	ـ مصطلح "الخطأ القياسي"
	ـ مصطلح "فرط التعميم"
	ـ مصطلح "نقص التعميم"
	ـ مصطلح "الخطأ التداخلي"
	ـ مصطلح "الخطأ الترجمي"
	فصل مؤلفو معجم لونجمان بين مفهومين مختلفين لمصطلح "خطإ"؛ فأرفقوا كلّ مفهوم منهما برقم خاص به، ولقد عُرِض المفهومان على النحو الآتي:«1- ( في كلام وكتابة دارس اللغة الثانية أو الأجنبية) استخدامُ مفردات لغوية (مثل: الكلمة، مفردات القواعد، أداء كلامي، إلخ...
	وأحيانا يجب التفرقة بين المصطلح الذي بين أيدينا وهو الخطأ الناشئ عن المعرفة المنقوصة وعن مصطلح الزلة، وهو الخطأ الذي يقع فيه الدارس عن الكتابة أو التحدث والناشئ عن قلة الانتباه أو التعب أو الاستهتار أو أيّ شكل آخر من أشكال الأداء.
	تصنف الأخطاء تبعا للمفردات اللغوية(خطأ معجمي Lexical error) وتبعا للنطق (خطأ صوتي Phonological error) أو ما يتعلق بالقاعدة النحوية (خطأ نحوي Syntactic error) أو إساءة فهم المتحدث للمعنى أو الغرض، وهو ما يعرف (بالخطأ التفسيري أو التأويلي interpretive e...
	وتجرى دراسة الأخطاء عند دراسة تعلم اللغة الثانية أو الأجنبية لاكتشاف العمليات التي يستفيد منها الدارس في تعلّم اللغة ( انظر: تحليل الأخطاء، error analysis )
	2- خطأ الحديث وكذلك (انظر developmental)، الخطأ العالمي.
	انظر أيضا: development error; global error .
	عرّف مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "تحليل العثرات" على هذا النحو:«في تحليل الأخطاء أو الاستجابات غير المتوقعة التي يصنعها بعض القراء في القراءة بوصفها جزءا من دراسة طبيعة عمليّة القراءة في تعلّم الأطفال كيف يقرؤون بلغتهم الأم.
	ومن بين الأنماط المختلفة للزلات:
	(أ)- زلة الإقحام: إضافة كلمة ليست موجودة في النص، على سبيل المثال: الطفل يمكن أن يقرأ :Mr Barnaby was a busy old manبدلامن Mr Barnaby was a busy man.
	(ب)- زلة الإبدال: قلب القارئ ترتيب الكلمات، وعلى سبيل المثال:
	Mr Barnaby was a rich kind old man  بدلا من:Mr Barnaby was a kind rich old man
	أشار المعرّفون في العبارة الأولى المتمثلة "في تحليل الأخطاء أو الاستجابات غير المتوقعة التي يصنعها بعض القراء في القراءة بوصفها جزءا من دراسة طبيعة عملية القراءة في تعلّم الأطفال كيف يقرؤون بلغتهم الأم" إلى سمة مفيدة وهي أنّ هذا المفهوم يعنى بتحليل و...
	وقد اشتملت العبارة الثانية على نمطين من أنماط الزلات، ولو خصص المعرّفون للمصطلحين مدخلين مستقلين وأدرجوا ضمنهما هذين التعريفين لكان ذلك أفضل.
	وعلى العموم يمكن القول بأنّ هذا التعريف اشتمل على أهم السمات المفهومية للمُصطلح، ولكنه يحتاج إلى مراجعة لغوية تتعلّق بالترجمة.
	خلاصة (1)
	نخلص إلى أنّ هذه التعريفين وصفا المفهوم بصورة واضحة؛ بحيث إنّهما اشتملا على الأمثلة التي توضح عملية القياس المنتجة للخطأ القياسي، إلا أنّ الملاحظ عليهما هو أنّهما ركزّا أكثر على تعريف أحد الأنواع المشهور للقياس الخاطئ، وهو المتمثل في فرط التعميم، وكان...
	خطأ قياسيAnalogical error
	2-2- مصطلح "Overgeneralization" دراسة في التسمية والمفهوم
	ننتقل في هذا المبحث إلى دراسة مصطلح يعبّر عن مفهوم محوري في مجال تحليل الأخطاء اللغوية، لأنّه يتعلّق بأحد أشهر الأخطاء التي ترتكب أثناء تعلّم اللغة أو اكتسابها، فهذا الصنف يُعتبر من الأخطاء التي تعج به لغة المتعلّمين في مستوييها المنطوق والمكتوب على ح...
	2-2-1- دراسة المقابلات العربية لـ Overgeneralization
	يوضح الجدول الآتي المقابلات العربية المختلفة لمصطلح  Overgeneralizationفي عدد من المعاجم العربية المتخصصة:
	جدول رقم06 يوضّح المقابلات العربية لمصطلح"Overgeneralization "في المراجع العربية
	عرّف مؤلفو المعجم مصطلح "تعميم زائد" على هذا النحو:«عملية شائعة في تعلّم اللغة الأولى والثانية، وفيها يزيد المتعلّم من استخدام القاعدة النحوية للمفردة اللغوية بقدر يفوق استخداماتها المقبولة عن طريق جعل الكلمات أو التراكيب تتبع نموذجا أكثر شيوعا، فقد ي...
	انظر أيضا: language transfer, error analysis, interlanguage. لمزيد من القراءة انظر: Dulay, Burt and Krashen1982»( ).
	يشتمل التعريف السابق على مصطلحات تشير إلى المفهوم المتخصص في مجال تعليمية اللغة، مثل: تعلم اللغة الأولى والثانية، وهذا مؤشر على دقة التعريف، ولكنّه من جهة أخرى يحصر المفهوم في المجال التعليمي بالرغم من أنّ المفهوم يتحقق أيضا أثناء الاكتساب اللغوي الذي...
	ولقد تمّت الإشارة في عبارة "عملية شائعة في تعلّم اللغة الأولى والثانية، وفيها يزيد المتعلّم من استخدام القاعدة النحوية للمفردة اللغوية بقدر يفوق استخداماتها المقبولة عن طريق جعل الكلمات أو التراكيب تتبع نموذجا أكثر شيوعا" إلى سمة مفهومية مفيدة توحي إل...
	حدّد مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "خطأ التداخل" كما يلي:«الخطأ الناتج عن تداخل لغتين ( في تحليل الأخطاء) وهو خطأ ينتج عن طريق انتقال أثر لغة أخرى - أي الذي تسببه اللغة الأم للمتعلّم. على سبيل المثال الجملة الفرنسية الخاطئة Elle regard les ( هي تراهم)، كون...
	1 ـ المصطلحات الخاصة بالتمارين التحليلية التركيبية
	ـ مصطلح "التمرين"
	ـ مصطلح "تمرين التعبئة"
	ـ مصطلح "تمرين التعرّف"
	2 ـ المصطلحات الخاصة بالتداريب والتمارين البنوية
	ـ مصطلح "التدريب"
	ـ مُصطلح "تدريب القوالب"
	ـ مُصطلح "تدريب رباعي المراحل"
	ـ مُصطلح "التدريب الآلي"
	ـ مُصطلح "التدريب التواصلي"
	عرّف مؤلفو معجم لونجمان مصطلح "تدريب" بأنّه:«طريقة شائعة في الاستخدام في تدريس اللغة للتدريب على الأصوات أو أنماط الجملة في اللغة على أساس التكرار الموجه أو الممارسة»( ).
	أمّا بالنسبة لمؤلفي معجم لونجمان فإنّهم لم يخصّصوا تعريفا لمصطلحpattern practice"" "مران القوالب" في المدخل الخاص به، بل أشاروا إلى تعريف له ضمن مدخل مصطلح "تدريب"، وتعريف هذا المصطلح هو كالآتي:«ويطلق مصطلح مران القوالبpattern practice]]على التدريب عل...
	هناك شقان للتدريب:
	(أ‌) يقدم المدرس كلمة أو جملة تمثل الحافز (المثير أو المشعر ويعرف بـ CUE)
	(ب‌) يقدّم الطلاب استجابات متنوعة، ويكون أساسها التكرار والاستبدال أو التحويل على سبيل المثال:
	انظر أيضا: four phase drill
	لقد أشار المعرّفون في العبارة الثانية إلى أنّ مران القوالب يتمّ عبر طريقين يوضحهما القول الآتي: "هناك شقان للتدريب:
	أ‌) يقدم المدرس كلمة أو جملة تمثل الحافز (المثير أو المشعر ويعرف بـ CUE)
	أمّا بالنسبة لمؤلفي معجم لونجمان فقد عرّفوا مصطلح "تدريب رباعي الأوجه" بأنّه«نمط للتدريبات يستخدم في المواد التعليمية بمختبر اللغة، ولهذا التدريب أجزاء أربعة كالتالي:
	(أ‌) مثير مسجل على شريط.
	(ب‌) مساحة يسجل الطالب فيها استجابته.
	(ت‌) الاستجابة الصحيحة.
	(ث‌) مساحة للطالب يكرّر فيها الاستجابة الصحيحة» ( ).
	أشار المؤلفون إلى أنّ "التدريب رباعي الأوجه" هو "نمط من التدريبات يستخدم في المواد التعليمية بمختبر اللغة" وهذه العبارة بالرغم من موقعها الاستهلالي، فهي لا تحدد بوضوح طبيعة هذا النمط التدريبي. ثمّ إن عبارة "المواد التعليمية" عامّة تحتاج إلى بيان.
	ولقد نبّهوا بعد ذلك إلى أنّ لهذا النوع من التدريب أربعة أجزاء، وهي في حقيقتها مراحل، وليست أجزاء، إذ يظهر التوالي الزمني بين كل جزء وآخر. ولكن بالرغم من ذلك، فإنّ القارئ يستطيع من خلال هذه العناصر تبيّن الطريقة التي يحدث بها هذا التدريب اللغوي في المخ...
	إجمالا يمكن القول بأنّ التعريف قد أشار إلى أهم المراحل التي يقوم عليها هذا التدريب، ولكنّه يحتاج إلى إعادة صياغة لغوية، وإلى دقة في استعمال المصطلحات المناسبة
	خلاصة (2)
	نخلص إلى أنّ التعريفين يصفان المفهوم بصورة مقبولة، ويبرزان المراحل التي يقوم عليها هذا النوع من التدريب، كما أنّهما يشيران إلى أهمية وجود مختبر لغوي في المؤسسة التعليمية ذلك من أجل استغلاله في هذا النوع من التدريب؛ بحيث يصبح الحاسوب هو المدرّب الخاص ب...
	ولعل من بين الأسباب التي أدت إلى إنجاز مثل هذه التعريفات هو شفافية المفهوم التي تجلّت على مستوى التسمية، بحيث يكفي للمعرّف أن يذكر هذه المراحل المتتابعة ليحصل على تعريف سليم. وبتجميع الخصائص المفهومية الأساسية لمفهوم مصطلح "تدريب رباعي المراحل" يمكن إ...
	تدريب رباعي المراحل، (تدريب رباعي الأوجه)Four phase drill
	تدريب رباعي المراحل هو « تدريب لغوي يجرى في مخبر المؤسسة التعليمية، ويتم عبر أربعة مراحل: المرحلة الأولى يسمع فيها المتعلّم الكلام المسجل، وفي المرحلة الثانية يُترك فترة للمتعلّم يذكر فيها الجواب، وفي المرحلة الثالثة يكرر إسماع الجواب الصحيح للمتعلّم ...
	ورد تعريف مصطلح "تدريب آلي" في المدخل الخاص بمصطلح "التدريب المعنوي" وعرّف على النحو الآتي: «(...) التدريب الآلي هو ذلك التدريب الذي يتحكم كلية في استجابة الطالب، ولا يتطلب فهما يستطيع الطالب أن يأتي بالاستجابة الصحيحة مثل:
	المعلم                          الطالب
	كتاب                            أعطني الكتاب
	مغرفة                              أعطني المغرفة(...)»( ).
	ويُصبح المتعلّم في هذا النوع من التدريب شبيها بالآلة في استجابته للمثير أثناء التعلّم؛ حيث يتلقى الأوامر ويطالب بالاستجابة. ولقد أشار المعرّفون في هذا التعريف إلى أنّه" لا يتطلب فهما يستطيع الطالب أن يأتي بالاستجابة الصحيحة". وهذا يعني أنّ هذا التدريب...
	خلاصة (1) (1)
	نخلص ممّا سبق إلى القول بأنّ التعريفين كشفا عن المفهوم بصفة عامة؛ بحيث إنّهما أشارا إلى كيفية تدريب المتعلّم بصورة آلية، ويمكن تفسير وضوح التعريفين بالنظر إلى المفهوم المعرّف حيث بدا واضحا يشي بجانب كبير من مفهومه انطلاقا من تسميته فقط. ويمكن تجميع ال...
	تدريب آليMechanical drill التدريب الآلي هو «تدريب لغوي يتمّ فيه تمرين المتعلّم على تأليف جمل بالاعتماد على بنى ونماذج لغوية تُقدَّم للمتعلّم، وتتم الصياغة بصورة آلية، ودون محاولة لفهم معنى الجملة ما، مما ينتج جملا محدّدة لا تحتمل تشكيلات أخرى.  كأن يط...
	أمّا بالنسبة لمؤلفي معجم لونجمان فإنّهم لم يوردوا تعريف مصطلح "تدريب تواصلي" في المدخل الخاص به( )، بل أدرجوا تعريفه في مدخل المصطلح "تدريب معنوي" الذي يشتمل على أنواع للتدريب من بينها التدريب التواصلي الذي عُرِّف كما يلي:«التدريب التواصلي هو ذلك التد...
	في التدريب على الزمن الماضي قد يسأل المعلم مجموعة من الأسئلة:
	المعلم الطالب
	متى استيقظت يوم الأحد؟              - استيقظت....
	ماذا أكلت في الإفطار ؟               - أكلت...
	ماذا فعلت بعد الإفطار؟              - أنا....
	وقدّم مؤلفو معجم لونجمان مثالا توضيحيا؛ حيث إنّهم أشاروا إلى أنّ المتعلمّ قد يدرّب " (...)على الزمن الماضي [فـيسأله] المعلم مجموعة من الأسئلة:
	متى استيقظت يوم الأحد؟           ماذا أكلت في الإفطار ؟ماذا فعلت بعد الإفطار؟"
	وإجابات المتعلّم في هذا المثال تحقق المطلب اللغوي المتمثّل في استعمال أفعال ماضية، كما تحقّق الجانب التواصلي، فالنقاط تدل على وجود خيارات متعددة للإجابة: استيقظت صباحا، استيقظت على الساعة الثامنة ...إذ يُفسح له المجال في تقديم الإجابة التي يريدها هو.و...
	ويظهر ممّا سبق أنّ هذا النوع من التدريب يسعى إلى أن يُكسب المتعلّم اللغة التي يريد أن يتعلمها باستعماله إياها استعمالا حرّا وفي ظروف خطاب حقيقية، فالمتعلّم يحصّل اللغة بتدريبه على مجموعة من الوظائف اللغوية واستعمالها، لا أن يحصّلها عن طريق الحفظ والتك...
	عموما يمكن القول بأنّ هذا التعريف يشير إلى بعض السمات المفهومية الأساسية، غير أنّ العبارات التحديدية تحتاج إلى توضيح، بحيث إنّ القارئ الذي لا تكون له معرفة بأنواع التداريب يصعب عليه تصوّر كيفية إجراء هذا التدريب. كما أنّ التعريف يفتقر إلى ذكر الغرض ال...
	نستنتج ممّا سبق أنّ التعريفين يحتويان على بعض السمات المفهومية الضرورية التدريب التواصلي،والذي يسعى فيه المعلّم إلى تدريب المتعلّم على البنيات اللغوية في ظروف خطاب حقيقية،بهدف إكسابه قواعد التواصل اللغوي الحقيقي.ولقد دُعّم التعريفان بالأمثلة التي أدت ...
	ـ تميّز معجم "المنهل التربوي" بكثرة اقتباسه للتعريفات من معاجم أجنبية، وهذا ما أضفى على المعجم مسحة ترجمية، وإذا كان هذا الإجراء مفيدا في تأصيل المفاهيم، إلا أنّه في المقابل يغيّب اللمسة الخاصة لمؤلّفه.
	وبناء على الاعتبارات السابقة، فإنّ المعجمات المدروسة تباينت من حيث القدرة على تقديم تعريفات دقيقة ومفصّلة للمفهوم، كما أنّها لم تخضع في كثير من الأحيان لضوابط التعريف المُصطلحي الذي يقدّم بنية المفهوم بصورة منظّمة، ومتدرّجة، ومنسجمة، ويساهم في بناء ال...

